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निर्णयसागर छापखानेसे प्रकाशित ग्रंथ, 


पलक, कक रन की, रु, आ., 2, २. आ. 


एकादशीमाहात्म्य--( आगरानिवासी पंडित रामेश्वर- 
भद्वकत भाषादीकासहित ). इसमें २६ एकादशियोंके 
अलग २ रोचक कथाभाग दिये हैं. और प्रत्येक भाग 
सरल भाषाटीकासहित शुद्ध और अपूर्व रीतिसे छपा है. 

कार्तिकमाहात्म्य ( सनत्कुमारसंहिता )--( आ- 
गरानिवासी पंडित रामेश्वरभद्टक्ृतभाषाटीकासहित ),. 
यह भी सरल हिंदीभाषाटीकासमेत शुद्ध और अत्युत्तम 
रीतिसे छप गया है, ... ».. ... «५ -««»» 

श्रीमद्भागवत एकादरस्कंधभाषा--श्रीचतुरदास- 
विरचित. इसमें एकादशस्कंधका संपूर्ण विषय भाषाके 
दोहे चोपाइयोंमें विस्तारपूर्वक वर्णन किया गया है. ... 

सत्यनारायणकथा--( भाषा छदोबद्ध ). ... 

सत्यनारायणपूजा ओर कथा--पं. रामेश्वरभश्क्ृत 
हिंदी भाषाटीकासहित बे आत २०७६ 


श्रीविचारदीपक--श्रीमत्परमहंस खामी ब्रह्मानंदजी- 
कृत, मूल 'छोक संस्कृत, भाषाटीका. यह ग्रंथ वेदांत- 
विषयका है. इसमें गुरुशिष्यके संवादद्वारा सब वेदांत- 
शाक्नोंका सार निरूपण किया है. जिल्दबंद ग्लेज, ... 


योगरसायन-हिंदी भाषासहित. 
योगवासिष्ट-हिंदी भाषासहित. (वैराग्य मुमुक्ठ॒ प्रकरण है 
श्रीमद्धगवद्धीता--( सुबोधकोमुदीनामक हिंदी भाषा: 
टीकासहित ) रेशमी जिल्द १ रुपिया, कपड़ेकी जिल्द, 
श्रीमद्भगवद्गीता--भगवद्गीतार्थथ्रकाशिका नाम भा ष॥ 
टीकासहित., ... -.. »-« «»«०० 
मनुस्मृति--पं. रामेश्वरभट्टक्तत भाषाटीकासहित । यह 
टीका बडी सरल सुबोध हे और कुछकभद्क्ृत मन्व- 
थमुक्तावली टीकाके अनुसार की गई है 
मुहतंचिन्तामणि--पं. रामेश्वरभन्‍्क्ृत हिंदी भाषा- 


टीकासहित « ७७७ 9०७५ कह शक ७६१० ७५५ 
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की, र. आ, 2. रु, आ, 


लीलावती--हिन्दी भाषानुवादसद्दित- | लीलावतीके 
पाटीगणित भागका भाषानुवाद हमने पं० चम्पा- 
राम सिश्र, बी. ए., एम. एस. बी. से संशोधन 
कराके प्रकाशित किया है. ... 
वैद्यचंद्रो दय--( भाषानुवाद्सहित ) यह पुस्तक कवि- 
वर श्रीत्रिमछभट्का बनाया है. इसमें 2८९ अवलोक 
(अध्याय) हैं. और प्रायः तीनसाी चालीस स्नग्धरा- 
छदोंसे युक्त है. इसमें संपूर्ण रोगोंक्रा निदान कहा है. 
अतएवं मथुराके एवं पूृज्यविद्वान॒द्वारा भाषानुवाद 
कराया है. कबि, और वेयोंके बडे कामकी पुस्तक है. 
त्रिकाल-संध्या--भाषाटीका . ... 
शिवमहिम्न-- भाषाटीका हि 
हनुमानचालिसा-इसमें संकटमोचन हनुमानाष्टकभी है 
दशामंजरी--भाषाटीकोदाहरणोपेत ज्योतिषग्रंथ. 
पंचांगमंजूघा--भाषाटीकोदाहरणसहिता. 
मुकुंदपद्धति--भाषाटीका. 
यमुनाष्टकद्धयम्‌--भाषाटीका . 
हनुमानवाहुक._«« 
भाषाकावदय:, 
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१२ 


आगरानिवासी पण्डित रामेश्वरभइजीके द्वारा 
संशोधित ओर अनुवादित की हुई पुरतकें, 


तुलसीदासकृत रामायण सटीक-“पीयूषधारा” 
नामक हिंदी भाषाटीकासहित..._ ««« «»«० «०० 


तुलसीदासकृत रामायण--(सचित्र गुटका). 
रामायणगुटका--ठुल्सीदासकृत सोछ्ह पेजी रफ. 
शुकोक्तिसुधासागर--(भागवत पुराणभाषा गुटका). 
ब्रजविलास--(सवित्र गुटका). 
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मैने जर--निर्णयसागर छापखाना, बंबई नं. २ 
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॥ श्री) ॥ 
अीनारायणपण्डितसंण्हीतः 
2 अली ० «न 
हितापढश: 
ले 
आगरापत्तनखराजकीयप्रुरयपाठशाली य प्रधानसंस्कृता- 
ध्यापकज्योतिर्विद्वालमुकुन्दभट्स नु- 


पण्डितरामे श्वरभद्टकृतया 
भाषाटीकया समलझ्ृतः 


तस्येद 
नवम संस्करणम्‌ 
श्रीमदिन्द्रिकान्तचरणान्तेवासिना 
नारायण राम आचार्य “काव्यती्थे” 
इत्यनेन परिशिष्टादिभिः समलड़ूत्य संशोधितम्‌ 
मुम्बय्यां 
सत्य'भामाबाई पाण्ड्रड् इत्येताभिः, 
निर्णयसागरमुद्रणयन्नाल्यकृते तंत्रेवाह्यित्वा प्रकाशितम्‌ । 


संवत्‌ २००० सन १९४४: 





विदित हो कि नीति एक ऐसा शासत्र है कि जिसको मनुष्य- 
मात्र व्यवहार में छाता है, क्योंकि बिना इसके संसार में सुखपूर्वक 
निवाह नहीं हो सकता, और यदि नीति का अक्रक्षन्नन न. किया 
जाय तो मनुष्य को सांसारिक अनेक घटनाओं के अर्नुकू् कंतकार्य 
होने में बडी कठिनता पड़े, और जो लोग कि नी जानने गे 
हैं वे बड़े बड़े दुस्तर और कठिन कार्यों को सहज भ शीघ्र कर 
हैं; परन्तु नीतिहीन मनुष्य छोटे छोटे कार्यों में भी मुग्ध हो कर 
हानि उठाते हैं । नीति दो प्रकारकी है, एक धर्म दूसरी राजनीति; 
और इन दोनों नीतियों के लिये भारतवर्ष प्राचीन समय से सुप्रसिद्ध 
है । सर्वसाधारण को राजनीति से नित्यप्रति काम पड़ता है । अतणव 
विदेशी विद्वानों ने भारत में आ कर नीतिविद्या सीखी और निज 
निज देशों में जा कर उसका अनुकरण किया और अपनी अपनी 
मातृभाषा में उसका अनुवाद कर के देश को छाभ पहुंचाया ॥ 


यद्यपि राजनीति के एक से एक अपूर्व ग्रंथ संस्कृत भाषा में पाये 
जाते हैं तथापि पण्डित विष्णुशमोरचित पश्चतन्र परम प्रसिद्ध है, 
क्योंकि उक्त ग्रंथ में नीतिकथा इस उत्तम प्रणाली से लिखी गई है 
कि जिसके पढने में रुचि ओर समझने में सुगमता होती है और 
अन्य देशियों ने भी इसका बड़ा ही समादर किया कि अरबी, फारसी 
इत्यादि भाषाओं में इसका अनुवाद पाया जाता है । पण्डित नारा- 
यणजी ने उक्त पद्चतन्र तथा अन्य अन्य नीति के भन्थों से हितोपदेश 
नामक एक नवीन ग्रन्थ संग्रहीत करके प्रकाशित किया, कि जो 
पश्चतन्र की अपेक्षा अत्यन्त सरल और सुगम है और विद्वानों ने हितो- 
पदेश को “यथा नाम तथा गुणाः” समझ कर अत्यन्त आदर दिया 


८ भूमिका 


यहां तक कि वर्तमान काल में भारतवर्षीय शिक्षा विभाग में इसका 
अधिक प्रचार हो रहा है. हितोपदेश के गुणवर्णन करने की कोई 
आवश्यकता नहीं है, कारण उसका गौरव सब पर विदित ही है 
और उक्त गन्थ की टीका भी कई हो चुकी हैं, परन्तु निर्णयसागर 
यंत्रालय के प्रधान श्रीयुत तुकाराम जावजी महाशय ने मुझ से 
यहं अनुरोध किया कि, हितोपदेश की भाषाटीका इस रीति पर की 
. जाय कि जिससे पाठकों की समझ में विभक्त्यथ के साथ आशय 
भली भांति आ जाय, अत एवं में अपनी अल्प बुद्धि के अनुसार 
उसी रीति पर टीका करके पाठकगण को समर्पण करता हूं और 
ब्रिद्वानों से प्राथना करता हू कि जहां कहीं अम से कुछ रह गया हो 
उसे सुधार लेवें और जो चुटियां रह गई हो उनको यदि सर्वसा- 
धारण के उपकार के लिये लिख भेजेंगे तो दूसरे संस्करण में शुद्ध 
कर दी जायेगी और में उनका अत्यन्त संभावित हंगा. 


मांगे. शु. ३ श्गो रामेश्वर भद्द, 
संवत्‌ १९५१. प्रथम संस्क्ृताध्यापक. मु. आ. स्कू. आगरा. 


भर 
हितोपदेशः। 
भाषाटीकासमलेंकूतः । 





प्रस्ताविका । 


सिद्धि: साध्ये सतामस्तु प्रसादाक्षस्थ धूजेटेः । 
जाहवीफेनलेखेव यन्मून्नि शशिनः कला ॥ १॥ . 


जिन्होंके ललाटपर चन्द्रमाकी कला गंगाजीके फेनकी रेखाके समान शोभाय- 
मान हे उन चन्द्रशेखर महदिवजीकी कृपासे साधुजनोंका मनो रथ सिद्ध द्ोय ॥१४ 


श्रुतो हितोपदेशो<5य पाटवं संस्क्ृतोक्तिषु । 
वाचां स्घत्र वेचिउ्य नीतिबियां ददाति चर ॥ २॥ 
यह हितोपदेश नामक ग्रंथ सुना हुआ संस्कृतके बोलने-चालनेमें चतुरताको, 
सब विषयोंमें वाक्योंकी विचित्रताको और नीतिवियाकों देता है ॥ २ ॥ 
अजरामरवत्पाशो विद्यामथ च चिन्तयेत । 
ग्ृहीत इव केशेषु झत्युना धर्ममाचरेत्‌ ॥ ३॥ 
बुद्धिमान्‌ मनुष्य अपनेको कभी बूढ़ा न होऊँगा और कभी न मरूँगा ऐसा 
जानकर विद्या और धनका संचय करे, झत्युने चोटीको आ पकड़ा है ऐसा 
सोच धर्म करे ॥ ३॥ 
सर्वेद्रव्येषु विद्येव द्वव्यमाहुरनुत्त मम । 
अहायत्वादनघेत्वादक्षयत्वात्य सवेदा ॥ ४ ॥ 
पण्डित लोग सब कालमें चोरादिकोंसे नहीं चुराये जानेसे, अनमोल 
होनेसे और रूसी क्षय न होनेसे, सब पदाथ मेंसे उत्तम पदार्थ विद्याहीको 
कहते हैं ॥ ४ ॥ द द 
संयोजयति विद्येव नीचगापि नरं सरित्‌ । 
समुंद्रमिव दुर्धष न॒प भाग्यमतः परम ॥ ५॥ 
जेसे नीच अर्थात्‌ तुच्छ तृणादिसे मिलनेवाली नदी उस तृणादिकको अथाह 
समुद्रसे जा मिलाती है, उसी प्रकार विद्याभी नीच पुरुषको आप्त होकर राजासे 
जा मिलाती है, फिर स्ॉभाग्य उदय कराती है ॥ ५॥ 





१ यहां मनुष्य और तृणकी, विद्या और नदीकी, समुद्र और राजाकी समानता हैं. 


२ हितोपदेश । [ प्रस्ताविका ६-११ 


विद्या ददाति धिनय॑ घिनयाद्ाति पात्रताम्‌ | 
पात्रत्वाद्धनमाप्मोति धनादुम ततः सुखम्‌ ॥ ६॥ 
विद्या मनुष्यको नम्नता देती है और वह नम्रतासे योग्यता, योग्यतासे धन, 
धनसे धर्म, फिर धर्मसे खुख पाता हैं ॥ ६ ॥ 
विद्या शस््र॒स्य शास्त्रस्य दे विये प्रतिपत्तये । 
आया हास्याय दृद्धत्वे द्वितीयाद्वियते सदा ॥ ७ ॥ 
शस्रविया और शाज््रविय्या ये दोनों आदर करानेवाली हैं परंतु पहली अथात्‌ 
शन्नविया बुढ़ापेमें “पुरुषार्थ न होनेसे” हँसी कराती है और दूसरी अर्थात्‌ 
शास्रविया सबकालमें आदर कराती है ॥ ७ ॥ 
यश्नवे भाजने लम्मः संस्कारो नान्यथा भवेत्‌ | 
कथाच्छलेन बालानां नीतिस्तदिह कथ्यते ॥ ८ ॥ 
जेसे झत्तिकाके कोरे बतेनमें जिस वस्तुका संस्कार पहिले होजाता है और 
पीछे वद्द उसमेंसे नहीं जाता है उसी प्रकार में इस हितोपदेश ग्रन्थमें कथाके 
घहांनेसे बालकों के लिये नीति कहता हूं ॥ ८ ॥ 
मित्रलाभः सुहृद्धेदो विश्नहः संधिरेव च। 
पञ्चतचआआत्तथान्यस्माइन्थादाहृष्य लिख्यते ॥ ९ ॥ 
पंचतत््र तथा और और नीतिके ग्रन्थोंस आशय लेकर, १ मित्रलाभ, 
२ सुहद्धेद, ३ विग्रद और ४ सन्धि, ये चार भाग बनाता हूँ ॥ ९५ ॥ 
अस्ति भागीरथीतीरे पाटलिपुत्रनामधेयं नगरम्‌। तत्न सर्व- 
खामिगुणोपेतः सुदशनो नाम नरपतिरासीत्‌। स भूपतिरेकदा 
केनापि पख्यमान स्छोकद्दय शुभाव-- 
गंगाजीके किनारेपर पटना नामका एक नगर है. वहां खामीके संपूर्ण गुणोंसे 
शोभायमान, सुदशन नामका एक राजा रहता था. एक समय उस राजाने 
किसीको पढ़ते हुए, ये दो छोक सुने--- 
“अनेकसंशयोच्छेदि परोक्षार्थस्य दशकम । 
सर्वेस्य लोचन शार्म यस्य नास्त्यन्ध एव सः॥ १० ॥ 
“अनेक सन्देहोंकों दूर करने वाला और छिपे हुए अर्थको दिखाने वाला शा्र, 
सबका नेत्र है और जिसकेपास वह शाद्नरूपी नेत्र नहीं है वह अन्धा है ॥१०॥ 


योवन धनसंपत्तिः प्रभुत्वमविवेकिता । 
पकेकमप्यनथोय किमु यत्र चतुष्टयम !” ॥ ११॥ 
योवन, धन, प्रभुता और अविचारता, इनमेंसे एक एक मी होय तो अन- 
थंके करने वाली है और जिसमें ये चारों होय वहांका क्या ठीक है!” ॥११॥ 


१ बालकोंका बचपन कोरे बतैनके समान हे. यदि इसमें काद्दानियोंके बहानेसे 
विद्याका संस्कार द्वो जायगा तो वे जन्मपर्यत शास््से विमुख न होंगे । २ शुरता, 
वीरता, दया ओर शीलता आदि, 


प्रस्ताविका १२-१७] भाषाटीकासमंलंकत । ३ 


“-ृत्याकर्ण्याव्मनः पुत्राणामनधिगतश्चास्राणां नित्यमुन्मागेगा- 
मिनां शाख्राननुष्ठानेनोद्स्िमनाः स राजा चिन्तयामास-- 
इन दोनो 'छोकोंको सुनकर, वह राजा, शाञ्क्‍रको नहीं पढ़नेवाढे, तथा 
प्रतिदिन कुमार्गमें चलने वाले, अपने लड़कोंके, शास्र न पठनेसे- मन व्याकुल 
होकर सोचने लगा-- क्‍ ह 
'को<र्थः पुज्रेण जातेन यो न विद्वान्न धार्मिकः । 
काणेन चक्षुषा कि वा चक्षुःपीडेव केवलम ॥ १२॥ 
जो न पण्डित है और न धर्मशील है, ऐसा पुत्र उत्पन्न हुआ किस कामका£ 
जेसे काणी आंखसे क्या सरता है, केवल आँखकोही पीड़ा हे ॥ १२७ 
अजातमतसूर्खाणां वरमाद्यो न चान्तिमः । 
सकृहुखकरावाद्यावन्तिमस्तु पदे पदे ॥ १३ ॥ 
उत्पन्न नहीं हुआ, तथा होकर मर गया और मूखे, इन तीनोंमेंसे पहले दो 
अच्छे हैं और अन्तिम(मूख)का अच्छा नहीं, क्योंकि आदिके दोनों एकही 
वार दुःखके करने वाले हैं. अंतिम क्षणक्षणमें (हमेशा) दुःख देता है. ॥१३॥ 
किंच ,-- 
वरं गर्भस्नावो वरमपि च नेवाभिगमर्न 
वरं जातः प्रेतो वरमपि च कन्येव जनिता। 
वर वंध्या भार्या वरमपि च गर्भषु बसति- 
ने चा5विद्वान्‌ रूपद्रविणगुणयुक्तोषपि तनयः ॥ १७ ॥ 
और गभका गिर पड़ना, स्रीका संसग न करना, उत्पन्न होकर मर जाना, 
कन्याका होना ज्रीका बँ।झ रहना, अथवा उसके गभमेंही रहना अच्छा है, परन्तु 
सुन्दरता तथा सुवर्णके आभूषणोंसे युक्त मूर्ख पुत्र होना अच्छा नहीं ॥ १४ ॥ 
किच,-- 
स जातो येन जातेन याति वंशः समुन्नतिम । 
परिवतिनि संसारे म्तः को वा न जायते ॥ १५॥ 
और जिस पुत्रके उत्पन्न होनेसे वंशकी बड़ाई हो, वह जानों उत्पन्न हुआ, 
नहीं तो इस असार संसारमें मरकर कोन मनुष्य उत्पन्न नहीं होता है अर्थात्‌ 
बहुत-से होते हैं और बहुत से मरते हैं ॥ १५॥ 
गुणिगणगणनारस्भे न पतति कठिनी सुर्सश्रमायस्य । 
तेनास्वा यदि खुतिनी वद वन्ध्या कीदशी नाम ॥ १६॥ 
गुणियोंकी गिनतीके आरंभमें जिसका नाम गोरवपूर्वक खडियासे नहीं लिखा 
जाय, ऐसे पुत्रसे जो माता पुत्रवती कहलावे तो कहो बॉँझ कैसी होती है! 
अथांत्‌ जिसका पुत्र निगुणी है वही बॉझ है ॥ १६ ॥ 
अपि च,-- है 
दाने तपसि शोय॑ च यस्य न प्रथित मनः । 
विद्यायामर्थला मे च मातुरुआर एवं सः॥ १७॥ 


१ उत्पन्न नहीं हुआ और होकर मर गया. २ मूखे, ,, जा 


हे 


छ .. दितोपदेश । [ प्रस्ताविका १८-२४ 


और मी कहा है कि--दानमें, तपमें, शरतामें, विद्याके पढ़नेमें और धनके 
लाभमें जिसका मन नहीं लगा वह पुत्र अपनी माताके मलमृत्रके समान 
व्रथा है ॥ १७॥ 
अपरं च ,-- 
वरमेको गुणी पुत्रो न च मूखशतान्यपि । 
एकश्चन्द्रस्तमो हन्ति न च तारागणोषपि च ॥ १८॥ 
और दूसरे-गरणी एकही पुत्र अच्छा परंतु मूखे सा अच्छे नहीं, क्योंकि एक 
चन्द्रमा अंधेरेको दूर कर देता है और अनेक तारे नहीं कर सक्ते हैं ॥ १८ ॥ 
पुण्यतीर्थ कृत येन तपः काप्यति दुष्करम । 
नस्य पुत्रों भवेद्दश्यः सम्द्धों धार्मिकः सुधीः ॥ १९. ॥ 
जिस मनुष्यने किसी पुण्य तीर्थमें अति कठिन तप किया है, उसका पुत्र 
आज्ञाकारी, धनवान, धर्मशील और पंडित द्वोता है ॥ १९ ॥ 
अर्थागमो नित्यमरोगिता च 
प्रिया च भार्या प्रियवादिनी च | 
वद्यश्व पुत्री एथैंकरी च विद्या 
पड जीवलोकस्य सुखानि राजन ! ॥ २० ॥ 
हे राजा! नित्य धनका लाभ, आरोग्यता, प्रियतमा ओर मधुरभाषिणी खज्री, 
आज्ञाकारी पुत्र और धनका लाभ कराने वाली विद्या, ये संसारमें छः सुख हैं ॥ 
को धन्यो बहुपिः पुत्रे: कुशलापूरणाढकेः । 
वरमेकः कुलालम्बी यत्र विश्वूयत्ते पिता ॥ २१ ॥ 
कुशल नाम पात्रोंसे भरेजाने वाले, नाज रखनेके आढक नाम पात्रोंके समान 
अरथात्‌ बहुत भोजन करने वाले पुत्रोंसे कोन बड़ाई पाता है? परंतु जिसके 
उत्पन्न होनेसे पिता संसारमें विख्यात हो ऐसा कुलदीपक एकही पुत्र 
अच्छा हैं ॥ २११ ॥ 
ऋणकता पिता शत्रुमोता च व्यभिचारिणी । 
भार्या रूपवती शत्रु पुत्र: शत्रुरपण्डितः ॥ २२॥ 
ऋणकता पिता, व्यभिचारी याने बदचलन माता, अल्यंत सुन्दर स्नी और 
मूख पुत्र ये चारों शत्रुके समान हैं ॥ २२ ॥ 
अनभ्यासे बिषं विद्या अजीण भोजन विषम्‌ | 
विष सभा द्रिद्व॒स्य वृद्धस्य तरुणी विषम्‌॥ २३ ॥ 
अभ्यास न करनेसे विद्या, अजीणे होने पर भी भोजन, देरिद्रीको सभा और 
बूठेको तरुण स्री, विषके समान है ॥ २३ ॥ 
यस्य कस्य प्रसूतो5पि गुणवान्पूज्यते नरः । 
धनुवंशविशुद्धो 5पि निगुणः कि करिष्यति ॥ २४ ॥ 


ब-्जजजललनन 





१ शान-दरिद्र ( मूख ) या गरीबको . 


प्रस्ताविका २५-३०] भाषाटीकासमलकृत । ५ 


किसीस्रेभी उत्पन्न हुआ हो, किन्तु गरुणवान्‌ होनेसे प्रतिष्ठा पाता है; जेसे' 
अच्छे बांसका बना हुआभी धनुष्य गुण अर्थात्‌ डोरीके विना क्या कर सकता. 
हैं ?॥ २४ ॥ 
तत्कथमिदानीमेते मम पुत्रा गुणवन्तः क्रियन्ताम । 
आहारनिद्राभयमंथुन च 
सामान्यमेतत्पदुमिनेराणाम्‌ । 
धर्मो हि तेषामधिको विशेषो 
घमंण हीना: पशुमिः समाना: ॥ २० ॥ 
इसलिये अब किसी प्रकारसे, इन मेरे पुत्रोंको गुणवान्‌ कीजिये. आहार, 
निद्रा भय, और मैथुन, ये पशुओं ओर मनुष्योंमें समान हैं, केवल मनुष्योंमें 
धर्मद्दी अधिक है ओर धर्महीन मनुष्य पशुके समान है ॥ २५ ॥ 


“धर्मार्थकाममोक्षाणां यस्येकोषपि न विद्यते । 
अजागलस्तनस्पेव तस्य जन्म निरर्थकम' ॥ २६॥ 
क्योंकि-'जिस मनुष्यमें धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष इनमेंसे एक भी न हो, 
उसका जन्म बकरीके गलेके थनके समान वृथा हे? ॥ २६ ॥ 
यज्चोच्यते ,-- 
आयुः कर्म च वित्त च विद्या निधनमेव च । 
पञ्चतान्यपि रृज्यन्ते गर्भस्थस्येव देहिनः ॥ २७ ॥ 
जसा कहा जाता है कि “आयु, कर्म, धन, विद्या आर झरुृत्यु, ये पांच बाते 
मनुष्यकी गभहीम उत्पन्न द्दोती हैं! ॥ २७ ॥ 
कि च,-- 
“अवश्यभाषिनो भावा भवन्ति महतामपि। 
नम्मत्व नीलकण्ठस्य महाहिशयन हरेः? ॥ २८ ॥ 
ओऔर--“अवश्य होनहार विषय बड़ोकोंभी होते हैं जसे मह्ादेवजीको नमता 
ओर बविष्णुका शेषनागपर लोटना? ॥ २८ ॥ 
अपि च,--- 
'यदभावि न तद्भावि भावि चेन्न तदनन्‍्यथा | 
इति चिन्ताविषप्नोप्यमगदः कि न पीयते' ॥ २० ॥ 
ओर--ो होनद्ार नहीं दे सो कमी न होगा और जो होनहार है उससे 
विपरीत न द्वोगा अर्थात्‌ अवश्य होगा--इस चिन्तारूपी विषको नाश 
करने वाली ओषधको क्यों नहीं पीते १? ॥ २९ ॥ 
एतत्कार्याक्षमाणां केषांचिदाल्सय्यवचनम । 
न देवमपि संचिन्त्य त्यजेदुद्योगमात्मनः | . 
अनुद्योगेन कस्तेल तिलेभ्यः प्राममहेति ॥ ३० ॥ 
यह तो कितनेही, कार्य करनेमें असमर्थोका आलस्ययुक्त वचन है। भाग्यको 


6. हितोपदेश । [ प्रस्ताविका ३ १-३७ 


विचार कर भी मनुष्यकों अपना उद्योग नहीं छोडना चाहिये, क्योंकि विना 
उद्योगके तिलोंमेंसे तेछ कोन निकाल सक्ता है ? ॥ ३० ॥ 
अन्यच् ,-- 
उद्योगिन पुरुषासहमुपेति लक्ष्मी- 
. दिवेन देय'मिति कापुरुषा वदन्ति । 
देव निहत्य कुरु पोरुषमात्मशकत्या 
यले छूते यदि न सिध्यति को5त्र दोष: ॥ ३१ ॥ 
और भी-उद्योगी तथा पुरुषोंमें सिंहके समान पराक्रमी-अथोत्‌ श्रेष्ठ मनुष्यको 
लक्ष्मी मिलती है ओर “भाग्यमें होगा सो मिलेगा” यह पुरुषार्थवीन मनुष्य 
कहते हैं; इसलिये भाग्यकों छोड़, यथाशक्ति यत्न करना चाहिये और यत्न 
करनेपर जो कार्य सिद्ध न दो तो उसमें क्या दोष हे १ ॥ ३१ ॥ 
यथा ह्ोकेन चक्रेण न रथस्य गतिभवेत्‌ । 
पर्व पुरुषकारेण विना देव न सिध्यति ॥ ३२ ॥ 
और जसे एक पहियेसे रथ नहीं चलता हे वेसेही उद्योगके विना प्रारब्ध 
नहीं खुलती ह ॥ ३२ ॥ 
तथा च,-- 
पूर्वजन्मकृतं कर्म तदवमिति कथ्यते । 
तस्मात्पुरुषका रेण ये कुयोदतन्द्रितः ॥ ३३ ॥ 
और पूर्व जन्ममें कियेहुए कामहीको प्रारब्ध कहते हैं, इसलिये मनुष्यको 
आलस्य छोड़कर पुरुषार्थ करना चाहिये ॥ ३३ ॥ 
यथा झत्पिण्डतः कतो कुरुते यद्यदिच्छति । 
एवमात्मकछतं कम मानवः प्रतिपद्यते ॥ २४ ॥ 
जसे कुम्हार मद्ठीके लोंदेसे जो चाहता हे सो बनाता है, सो उसी भांति मनुष्य 
भी अपना किया हुआ कर्म पाता है ॥ ३४ ॥ 
काकतालीयबत्प्राप्त दृष्टापि निधिमग्रतः । 
न खयं देवमादत्ते पुरुषार्थमपेक्षते ॥ ३५ ॥ | 
काकतालीय न्यायके समान अर्थात्‌ अनायास इकट्ठे धनको अगाड़ी देखकर 
भी कुछ भाग्य ग्रहण नहीं करता है किंतु पुरुषार्थकी अपेक्षा द्वोती हे ॥ ३५ ॥ 
उद्यमेन हि सिध्यन्ति कार्याणि न मनोरथेः । 
नहि सुप्तसस्‍्य सिहस्य प्रविशन्ति मुखे सगाः॥ ३६ ॥ 
उद्योगसे काय सिद्ध द्वोते हैं नकि मनोरथोंसे, जसे सोते हुए सिंहके मुखमें 
आग अपने आप नहीं घुसते ६ ॥ ३६ ॥ 
माठपित्कृताभ्यासो गुणितामेति बालकः | 
न गर्भच्युतिमात्रेण पुत्रो भवति पण्डितः॥ ३७ ॥ 
मातापितासे अभ्यास्र कराया गया बालक गुणवान्‌ होता है, गर्भेसे निकलतेही 
धुत्र पण्डित नहीं होता ॥ ३७ ॥ 
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माता दात्रु पिता वेरी येन बालो न पाठितः । 
न शोभते सभामध्ये हंसमध्ये बको यथा ॥ ३८ ॥ 
जिन माता-पिताने अपने बालकको नहीं पढ़ाया हे, वे उसके वेरी ह॑ ओर 
वह बालक सभामें, हंसोमें बगुलेकी तरह शोभा नहीं देता है ॥ ३८ ४ 
रूपयोवनसंपन्ना विशालकुलसंभवाः । 
विद्याहीना न शोभन्ते निगेन्धा इव किंशुकाः॥ ३९ ॥ 
सुन्दरता तथा योवनसे युक्त ओर बड़े कुलमें उत्पन्न हुए मनुष्य विद्याहीन 
होनेसे सुगन्धरहित टेसुके पुष्पोंके समान शोभा नहीं पाते हैं ॥ ३५ ॥ 
मूखां5पि शोभते तावत्सभायां वस्त्रवेशितः ॥ 
तावच् शोभते मूर्खा यावत्किचिन्न भाषते! ॥ ४० ॥ 
मूख भी सुन्दर कपड़े पहिरे हुए सभामें तमीतक अच्छा लगता है कि 
जबतक वह कुछ न बोले! ॥ ४० ॥ 
एतशचिन्तयित्वा स राजा पण्डितसभां कारितवान । राजो- 
वाच--“भो भोः पण्डिताः ! श्रूयताम्‌। अस्ति कश्चिदेवभूतो विद्वान 
यो मम पुत्रा्णां नित्यमुन्मागेगामिनामनधिगतशासत्राणामिदानीं 
नीतिशास्रोपदेशेन पुनजेन्म कारयितु समर्थः । 
यह सोच बिचार करके उस राजाने पण्डितोंकी सभा कराई. राजा बोला, हे 
पण्डितमहाशयो | सुनिये. कोई ऐसाभी पण्डित है जो मेरे चित्य कुमार्गोी 
तथा शात्रको नहीं पढ़े हुए बेटोंका अब नीतिशात्रके उपदेशसे नया जन्म 
करानेको समर्थ हो ? 
यतः:,-- 
काचः काथ्चनसंसर्गाद्धत्त मारकतीं द्युतिम । 
तथा सत्संनिधानेन मूर्खो याति प्रवीणताम्‌ ॥ ४१ ॥ 
क्योंकि--सुवर्णके संग द्वोनेसे जेसे 'कांचकी मरकतमणिकी-सी शोभा दो 
जाती हे, वेसेही अच्छे संगसे मूखंभी चतुर द्दो जाता है ॥ ४१ ॥ 
उक्ते च,-- 
हीयते हि मतिस्तात ! हीनें! सह समागमात्‌ 
समेंश्व समतामेति विशिष्श्व विशिष्टताम! ॥ ४२ ॥ 
और कहा है कि-नीचोंके साथ रहनेसे बुद्धि घट जाती है, समा पुरुषोंके साथ 
रहनेसे समान रहती हे और अधिक बुद्धिमानोंके साथ रहनेसे बढ़ जाती हे ॥४२॥ 
अन्नान्तरे विष्णुशर्मनामा महापण्डितः सकलनी ति शाख्त्रतत्त्वशो 
बृहस्पतिरिवात्रवीत्‌ू--दिव ! महाकुलसंभूता एते राजपुत्राः । 
तन्‍्मया नीते ग्राहयितुं शक्यन्ते । 
उस समय सम्पूर्ण नीतिशाश्नके सारकों जाननेवाले, बृहस्पतिजीके समान एक 
बड़े धुरंधर पण्डित विष्णुशर्माजी बोले-“श्री मह्मराज ! ये बडे सत्कुलमें उत्पन्न 
हुए राजपुत्र हैं, इसलिये में इनको नीति सिखा सकता हूं. क्योंकि--- 
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यतः,-- 
नाद्व्ये निहिता काचित्किया फलवती भवेत्‌। 
न व्यापारशतेनापि शुकवत्पाख्यते बकः ॥ ४३ ॥ 
अयोग्य वस्तुमें किया हुआ परिश्रम सफल नहीं होता है. जैसे अनेक उपाय 
करने परभी तोतेके समान वगुला नहीं पढ़ाया जा सकता हू ॥ ४३ ॥ 
अन्यज्च,-- _ मकर 
अस्मिस्तु निगुणं गोत्र नापत्यमुपजायते । 
आकरे पद्मरागाणां जन्म काचमणेः कुतः ॥ ४४ ॥ 
और दूसरे-इस राजकुलमें गुणहीन सन्तान उत्पन्न नहीं होसकती हे, जसे 
पद्मरागमणियोंकी खानमें काचमणिका जन्म कहां होसकता हैं ॥ ४४ ॥ 
अतो5हं पण्मासाभ्यन्तरे तव पुत्रान्नीतिशास्त्राभिज्ञान्करिप्यासि  । 
राजा सविनय पुनरुवाच-- 
इसलिये भ॑ छः महीनोंके भीतर आपके पुत्रोंको नीतिशाश्रमें निपुण कर 
दूंगा, राजा फिर विनयसे बोले,--- 
'कीटो5पि सुमनःसहड्भादारोहति सता शिरः । 
अद्मापि याति देवत्वं महद्धिः सुप्रतिष्ठितःः ॥ ४५ ॥ 
'कीड़ाभी पुष्पोंके संगसे सजनके शिरपर पहुंच जाता है और बड़े मनुष्योंसे 
स्थापन किया हुआ पाषाणभी देवता करके माना जाता हैं! ॥ ४५॥ 
अन्यज्च ,-- 
'यथोद्यमभिरेद्रव्य संनिकर्षण दीप्यते । 
तथा सत्संनिधानेन हीनवणा5पि दीप्यते' ॥ ४८६॥ 
और दूसरे-“जेसे उदयाचलकी वस्तु सूर्यकी किरणोंके गिरनेसे चमकती हे 
उसी तरद्द अच्छोंके पास रहनेसे मूख भी शोभायमान लगता है? ॥ ४६ ॥ 
गुणा गुणश्षेषु गुणा भवन्ति 
ते निगुणं प्राप्य भवन्ति दोषाः । 
आखाद्यतोयाः प्रभवन्ति नद्यः 
समुद्रमासाथ भवन्त्यपेया: ॥ ४७ ॥ 
गुण, बुद्धिमानोंमें जानेसे गुण दो जाते हैं और मू्खेमिं जानेसे वेही ग्रुण 
दोष हो जाते हैँ, जसे मीठे जलवाली नदियां समुद्रसे मिलकर खारी 
दो जाती है ॥ ४७ ॥ 
तदेतेषामस्मत्पुत्राणां नीतिशाओ्रोपदेशाय भवन्तः प्रमाणम्‌।' 
शत्युक्त्वा तस्य विष्णुशर्मणो बहुमानपुरःसरं पुत्रान्समपिंतवान ॥ 
इसलिये इन मेरे पुत्रोंको नीतिशास्नरके उपदेश करनेके लिये आप सब प्रका- 
रसे समर्थ हेः-यह कहकर बडे आदरसत्कारसे विष्णुशर्माजीको पुत्र सोंप दिये. 
इति प्रस्ताविका । 


हितोपदेशः। 


अकमपाअमनपगबापवमपय नए ० चकियाला+८०क+८५+् 3» की 
मित्रलाभः । 
अथ प्रासादपृष्ठटे सुखोपविष्टानां राजपुत्राणां “पुरस्तात्पस्ताव- 
ऋमेण स पण्डितो<5ब्रवीत्‌-- 


फिर राजभवनके ऊपर आनन्दसे बठे हुए, राजकुमारोंके सामने प्रसंगकी 
रीतिसे पंडितजी यों बोले-- 


काव्यशास्रविनोदेन कालो गच्छति धीमताम । 
व्यसनेन च मूखाणां निद्रया कलहेन वा ॥ १॥ 
काव्यशास्रके आनंदसे बुद्धिमानोंका और द्यूत आदि दुग्येसन, नींद अथवा 
कलहसे मूखका समय कटता दूं” ॥ १ ॥ 


तद्भवतां विनोदाय काककूमांदीनां विचित्रां कथां कथयामि |! 
राजपुत्रेरक्तम--'आय ! कथ्यताम ।” विष्णुशमोचाच--श्टणुत । 
संप्रति मित्रल्माभः प्रस्तूयते | यस्यायमाद्यः स्छोक३--- 

इसलिये आपकी प्रसन्नताके लिये काग, कछुआ आदिकी विचित्र कथा 
कहताहूं। राजपुत्र बोले--'हे गुरुजी ! कहिये?। विष्णुशर्मा बोले--“सुनिये । में 
अब मित्रलाभ कहता हूं कि जिसका प्रथम वाक्य यह हें-- 

असाधना वित्तहीना बुद्धिमन्तः सुहृत्तमाः । 
साधयन्त्याशु कार्याणि काककूर्मस्गाखुवत्‌' ॥ २॥ 

अश्न श्र आदि उपायरहित, तथा धनहीन किन्तु बुद्धिमान और आपसमें 
बड़े परम मित्र ( लोग ), काक, कूर्म, झ्ग और चूहेके समान शीघ्र कार्योक्रो 
सिद्ध कर लेते हैं? ॥ २॥ 

राजपुत्रा ऊचुः---कथमेतत्‌ ?” विष्णुशमा कथयति,-- 

राजपुत्र बोले-'यह कहानी कंसी है १? विष्णुशमां कहने लगे--- 

अस्ति गोदावरीतीरे विशालः शाब्मली तर: । तत्र नानादिग्दे 
शादागत्य रात्रों पक्षिणो निवसन्ति । अथ कदाचिद्वसन्नायां 
रात्रावस्ताचलचूडावलूम्विनि भगवति कुमुदिनीनायके चन्द्रमसि 
लघुपतनकनामा वायसः प्रबुद्धः ऊृतान्तमिव द्वितीयमायान्तं 
व्याधमपदश्यत्‌ । तमवलोक्याचिन्तवत्‌--“अद्य प्रातरेवानिष्टदशन 
जातम्‌। न जाने किमनभिमतं द्शयिष्यति ।! इत्युकत्वा तदनुसर- 
णऋमेण व्याकुल्श्वलितः 

“गोदावरीके तीरपर एक बड़ा समरका पेड़ हें। वद्दां अनेक दिशाओंके 
देशोंसे आकर रातमें पक्षी बसेरा करते हैं । एक दिन जब थोडी रात रह गई 
और भगवान्‌ कुमुदिनीके नायक चन्द्रमाने अस्ताचलकी चोटीकी शरण ली तब 
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लघुपतनक नाम काग जगा और सामनेसे दूसरे यमराजके समान एक बह्ेलिएको 
आते हुए देखा । उसको देखकर सोचने लगा-कि “आज श्आातःकालही बुरेका मुख 
देखा हैं। में नहीं जानता हूं कि क्‍या बुराई दिखावेगा ।” यह कहकर उसके 
पीछे पीछे घबराकर चल दिया । 
यत+,--< 
शोकस्थानसहस्त्राणि भयस्थानशतानि च | 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ ३॥ 
क्योंकि--सददस्तों शोककी और सेंकडों भयकी बातें मूल पुरुषको दिनपरदिन 
दुःख देती हैं और पण्डितको नहीं ॥ ३ ॥ 
अन्यञ्य । विषयिणामिद्मवर्य कतेव्यम ,-- 
और दूसरे-संसारके धंधोंमें छगे हुए मनुष्योंको यह अवश्य करना 
चाहिये कि--- 
उत्थायोत्थाय बोद्धव्य महद्धयमुपस्थितम । 
मरणव्याधिशोकानां किमय निपतिष्यति ॥ ४ ॥ 
नित्य उठतेही बड़ा भय आया ऐसा समझ लेना चाहिये, क्योंकि मरण 
आपत्ति और शोक, इनमेंसे जाने कोनसा आ पड़े ॥ ४ ॥ 
अथ तेन व्याधेन तण्डुलकणान्विकीय जाल विस्तीण॑म्‌ । स 
व प्रच्छन्नो भूत्वा स्थितः । तस्मिन्नेव काले चित्रग्नीवनामा कपो- 
तराजः सपरिवारों वियति विसपस्तांस्तण्डुलकणानवलोकया- 
मास । ततः कपोतराजस्तण्डुलकण छुब्धान्कपोतान्प्रत्याह-- कु- 
तो5त्र निजने वने तण्डुलकणानां संभवः ? तन्निरूप्यतां तावत्‌। 
भद्गमिदं न पद्यामि । प्रायेणानेन तण्डुलकणलोभेनास्माभिरपि 
तथा भवितव्यम ,-- 
फिर इस व्याधने चावलोंकी कनकीको बखेर कर जाल फेलाया ओर आप 
वहां छुप कर बठ गया । उसीकालमें परिवारसहित आकाशमें उड़ते हुए चित्रग्मीव 
नाम कबूतरोंके राजाने चावलोंकी कनकीकों देखा. फिर कपोतराज चावलके 
लोभी कबूतरोंसे बोला--इस निजनवनमें चावलकी कनकी कद्मांसे आई ? पहिले 
इसका निश्चय करो. में इसको कल्याणकारी नहीं देखताहूं, अवश्य इस 
चावलोंके कनके लोभसे हमारीभी वेसी ही गति होगी जेसी कि--- 
“कड्डणस्य तु लोभेन मग्नः पड्डे सुदुस्तरे । 
वुद्धव्याप्रेण संप्रातः पथिकः स म्तो यथा! ॥ ५॥ 
कंकनके लोभसे गाढी गाढी कीचमें फेसे हुए एक बटोहीको, बूढे वाघने 
पकड़ कर मारडाढा? ॥ ५॥ 
कपोता ऊचु:--“कथमेतत्‌ ?” सो5ब्रवीत्‌-- 
कबूतर बोले--“यह कथा केसे हे १” वह कहने लगा. 
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॥ कथा १॥ 

अहमेकदा दक्षिणारण्ये चरन्नपदयम्‌ । एको चृद्धव्याघः स्नातः 
कुशहस्तः सरस्तीरे ब्रते-- भो भोः पान्थाः ! इद खुवर्णेकड्भण ग्रह्म- 
ताम ।! ततो लोभाकृश्टेन केनचित्पान्थेनालोचितम--भाग्येने त- 
त्संभवति । किंत्वस्मिन्नात्मसंदेहे प्रवृत्तिनं विधेया । 

“एक समय मेंने दक्षिणके वनमें चलते हुए देखा कि एक बूढ़ा वाघ नहा 
धोकर कुशा ह्ाथमें लिये सरोवरके किनारेपर बोला--'ओ बटोहियो ! यह 
सुवर्णका कंकन लो?, तब लोभके मारे किसी बटोहीने जीमें विचारा कि--“यह 
बात भाग्यसे होती है! परंतु इस आत्माके संदेहमें ( अथोत्‌ कहीं मर न जाऊं 
इस सोचमें ) प्रद्ृत्ति नहीं करनी चाहिये। | 
यतः--- 
अनिष्टादिशलाभे5पि न गतिजायते शुभा । 
यत्रास्ते विषसंसगां5मसरत तद्पि स्त्यवे ॥ ६॥ 

क्यों कि--दुजनसे मनोरथ पूरा भी द्वो जाय परन्तु परिणाम अच्छा नहीं 
होता है; जेसे अम्रृतमें विषके मिलनेसे वह अमृत भी मार डालता दे ॥ ६ ॥ 
किंतु सर्वेत्राथाजने प्रवृत्तिः संदेह एव । 

परन्तु सर्वदा धनके उत्पन्न करनेमें तो संदेह होताही है । जेसा कहा हे-- 
तथा चोक्तम-- 

न संशयमनारुह्य नरो भद्राणि पश्यति। 
संशय पुनरारुह्म यदि जीवति पश्यति ॥ ७॥ 

मनुष्य संन्देहोंमें पडे विना कल्याण नहीं देखता हे; परन्तु सन्देद्दोंमें पड़कर 
जो जीता रहता है तो देखता है ॥ ७ ॥ 

तन्निरूपयामि तावत्‌ |! प्रकाश ब्ूते--कुत्र तब कड्भणम्‌ ?” 
व्याघ्रो हस्त प्रसाय दशेयति । पान्थो5वदत्‌--कथ्थ मारात्मके 
त्वयि विश्वासः ?? व्याप्र उवाच--“एणु रे पान्थ ! प्रागेव योवन- 
दशायामतिदुवेत्त आसम्‌ । अनेकगोमानुषाणां वधान्मे पुत्रा 
सता दाराश्व। वंशहीनश्राहम । ततः केन चि द्वा मिंके णाह मा दि ए।-*- 
“द्ानधमादिक चरतु भवान्‌ ।” तदुपदेशादिदानीमहं स्नानशीलो 
दाता वृद्धो गलितनखदन्तो कर्थ न विश्वासभूमिः ? 

इसलिये प्रथम इस बातका निश्चय करूं? प्रकट बोला-अरे | तेरा कंकन 
कहां है ? वाघने हाथ पसार कर दिखा दिया ! बटोहीने कद्दा-'में तुझ हत्यारेमें 
केसे विश्वास करूं?” वाघ बोला-'सुनरे बटोही | पहिले भें युवावस्थामें बड़ा दुरा- 
चारी था। अनेक गोओं और मनुष्योंके मारनेसे मेरे स्ली-पुत्र मरगये. और में 
वंशहीन द्वोगया, तब किसी धम्मात्माने मुझे उपदेश किया कि-“आप दान, धर्म 
आदि करिये”, उसके उपदेशसे अब में स्नान करता हूं, दानी तथा बृद्ध हूं, 
नख ओर दांत भी मेरे गल गये हैं, में विश्वासके योग्य क्यों नहीं हूं 
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यत३,-- 
इज्याध्ययनदानानि तपः सर््य घ्ृतिः क्षमा । 
अलोभ इति मार्गों5यं घधर्मेस्याष्टविधः स्मतः ॥ ८॥ 
क्योंकि--यज्ञ करना, वेद पढ़ना, दान देना, तप करना, सत्य बोलना, 
घीरज धरना, क्षमा और लोभ न करना, ये आठ धमंके मार्ग हैं ॥ ८ ॥ 
तत्र पूर्वेश्वतुेगां दम्भार्थ मपि सेव्यते । 
उत्तरस्तु चतुबेगां महात्मन्येव तिष्ठतति ॥ ५ ॥ 
इनमेंसे पहछे चार तो पाखड रचनेके लिये भी होते हैं परन्तु पिछले चार 
अहात्मामेंही होते हैं ॥ ९५ ॥ 
मम चैतावांहोभविरहो येन खहस्तस्थमपि सुबवर्णकड्रर्ण यस्मेकस्मे- 
चिद्दातुमिच्छामि । तथापि “व्याप्रों मानुर्ष खादती'ति छोकप्रवादो 
दुर्निवारः ! । 
मुझे यहांतक लोभ नहीं हे कि अपने हाथका कंकणभी किसीको देना 
चाहता हूं, परन्तु 'वाघ मनुष्यको खाजाता है” यह लोकनिन्दा नहीं मिट सकती हैं! 
यतः,-- 
गतानुगतिको लोकः कुद्दनीमुपदेशिनीम । 
प्रमाणयति नो धर्म यथा गोप्नमपि द्विजम ॥ १०॥ 
क्योंकि--अपनी पुरानी लीखपर चलने वाला संसार धर्मके विषय कुदट्टनी के 
उपदेशका ऐसा प्रमाण नहीं करता है कि जसा गों-मारे ब्राह्मणका प्रमाण 
करता है ॥ १० ॥ 
मया च धर्मशासत्राण्यधीतानि । श्णु,-- 
और मेंने धर्मशात्र भी पढ़े हैं, सुन ऐसा कहा हे कि-- 
मरुस्थल्यां यथा वृष्टिः क्षुधातं भोजन तथा । 
द्रिद्रे दीयते दान सफल पाण्डुनन्दन ! ॥ ११॥ 
हे युधिष्टिर ! जसे मारवाड्देशमें ब्ृष्टि और भूखेको भोजन देना सफल ह, 
उसी प्रकार दरिद्रको दान देना सफल होता है ॥ ११॥ 
प्राणा यथात्मनो5मीए भूतानामपि ते तथा । 
आत्मोपम्येन भूतेषु दयां कुबवैन्ति साथवः ॥ १२॥ 
जिस प्रकार अपने प्राण प्यारे हैं, वसेही ओर प्राणियोंकोभी अपने अपने 
प्राण प्यारे हैं, इसलिये साधुजन अपने प्राणोंके समान दूमरोंपर दया 
करते हैं ॥ १२॥ 
अपरं च,-- 
प्रत्याख्याने च दाने च सुखदःखे प्रियाप्रिये । 
आत्मोपस्येन पुरुषः प्रमाणमधिगच्छति ॥ १३॥ 
ओऔर दूसरी यह बात हे-प्रार्थना खीकार करनेमें, दानमें, सुखमें तथा 
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दुःखमें, शुभमें और अशुभमें, पुरुष अपनी आत्माके समान प्रमाण 
करता है ॥ १३ ॥ 
अन्यच ,-- 
माठत्वत्परदारेषु परद्रव्येषु लोशवत । 
आत्मवत्सवेभूतेषु यः पश्यति स पण्डितः॥ १४ ॥ 
और दूसरे-जो पराई ज्लीको माताके समान, पराये घनको कंकड़के समान, 
ओऔर सब प्राणियोंको अपनी आत्माके समान समझता हे,वही सच्चा पण्डित है ॥ 
त्व॑ चातीव दुर्गतस्तेन तत्तुभ्य दातुं सयलोडइहम्‌ । तथा 
चोक्तम-- ध । 
तू अत्यंत निधेन है इसलिये में तुझे देनेका उपाय करता हूं; जेसा कहा है--- 
दरिद्रान्भर कोन्तेय ! मा प्रयच्छे श्वरे धनम। 
व्याधितस्योष् पथ्यं नीरजस्थ किमीषथेः ॥ १५॥ 
हे युधिष्ठिर ! दरिद्वियोंका पालन और पोषण कर तथा धनवानकों धन मत 
दे, क्यों कि रोगीको ओषध गरुणदायक होती है और नीरोगको ओषधियाँ 
वृथा हैं ॥ १५ ॥ 
अन्यच ,-- 
दातव्यमिति यद्दान दीयते5नुपकारिणे । 
देशे काले च पात्रे च तद्दान सातक्तिक बिदुः॥ १६॥ 
ओर-“यह देना है? इस निःस्प्रह बुद्धिसे जो दान अनुपकारीकों देश काल ओर 
सुपात्र विचार कर दिया जाता है वह दान सात्त्विक कहलाता है ॥ १६ ॥ 
तद्त्र सरसि र्नात्वा सुवणेकड्गूण ग्रहण ।' ततो यावद्सों तद्वच३- 
प्रतीतो छोभात्सरः स्मातु प्रविशति तावन्महापद्ले निमझ्नः पला- 
यितुमक्षमः । पड़े पतित दृष्टठा व्याघो5वदत्‌--अहह ! महापज्ले 
पतितो5सि । अतस्त्वामहमुत्थापयासि ।! इत्युकत्वा शनेः शरने- 
रुपगम्य तेन व्याप्रेण ध्वतः; स पान्थो5चिन्तयत्‌--- 
इसलिये इस सरोवरमें न्हाकर सोनेका कंकण ले। तब ज्योंही वह उसकी 
मीठी २ बातें सुन कर लोभसे सरोवरमें स्लान करनेके लिये उतरा व्योंही घनी 
कीचड़में फेस गया ओर भाग न सका । उसको कीचड़में फँसा देखकर व्याप्रने 
कद्ठा-ओहो ! तू बड़ी भारी कीचड़में फँस गया है, इसलिये भे तुझे बाहर 
निकालता हूं, यह कह कर आर हौले होले पास जाकर उस वाघने उसे पकड़ 
लिया, तब वह बटोही सोचने रूगा--- 
ज्ञ धमंशार्त्र पठतीति कारणं 
न चापि वेदाध्ययन दुरात्मनः । 
खभाव एवात्र तथातिरिच्यते 
यथा प्ररृत्या मचुर गवा पयशः॥ १७ ॥ 
जो दुष्ट है उसे धर्मशात्र और वेद पढ़नेसे क्या होता है? क्योंकि, खभाव ही 
सबसे प्रबल होता है, जेसे गायोंका दूध खभावसेही मीठा होता है? ॥ १७ ॥ 


१ जिसके साथ प्रत्युपकार या कोई अन्य तरह स्वार्थका संबंध न होय ऐसे पुरुषको, 
२ दह्वितो ० 
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फिंच,-- 
अवशेन्द्रियचित्तानां हस्तिस्तनानमिव किया । 
५ दुरभगा भरणप्रायो ज्ञान भारः कियां बिना ॥ १८ ॥ 

ओर जिन्द्दोकी इन्द्रियां ओर चित्त वशमें नहीं है उनका व्यापार हाथीके 
ज्ञानंके समान निष्फल है, और इसी प्रकार क्रियाके विना ज्ञान, वंध्या न्लियोंके 
पालनके समान भार अर्थात्‌ निष्फेल हे ॥ १८ ॥ 

तनन्‍्मया भरद्र न कृत यदत्र मारात्मके विश्वासः रूतः। तथा 
हुक्तम्‌-- 

इस लिये मेंने अच्छा नहीं किया जो इस हकत्यारेमें विश्वास किया, जैसा 
कहा है-- 

नदीनां शस्प्रपाणीनां नखिनां श्टज्ञिणां तथा । 
बिश्वासो नेव कतंव्यः खीषु राजकुलेषु च ॥ १९ ॥ 
नदियोंका, द्वाथमें शद्न घारण करने वालोंका, नख ओर सींग वाले प्राणि- 
योंका, जियोंका तथा राजाके कुलका विश्वास कभी न करना चाहिए ॥ १९ ॥ 
अपरं च ,-- 
सर्वेस्य हि परीक्ष्यन्ते खभावा नेतरे गुणाः । 
अतीत्य हि गुणान्सवोन्खभावो मूञ्नि वतेते ॥ २० ॥ 

ओर दूसरे-मनुष्यको सबके खभावकी परीक्षा करनी चाहिए न कि और 
गुणोंकि क्योंकि सब गुणोंकों छोड़कर खभावही सबके ऊपर आजाता है ॥२०॥ 
अन्यअञ् ,--- | 
स हि गगनविहारी कल्मषध्वसकारी 

दृशशतकरथधारी ज्योति्षां मध्यचारी । 

विधुरपि विधियोगाहुस्यते राहुणासो 
लिखितमप्ि ललाटे प्रोज्झितु कः समर्थ:ः ॥ २१ ॥ 

ओर चन्द्रमा जो आकाशमें विचरता है, अंधकारको दूर करता है, सहख्र 
किरणोंको धारण करता दे, ओर नक्षत्रोंमें बीचमें चलता हे उस चन्द्रमाको भी 
भाग्यसे राहु अस लेता है, इसलिये जो कुछ कपालमें ( किस्मतमें ) विधाताने 
लिख दिया है उसे कोन मिट सकता है? ॥ २१ ॥ 
इति चिन्तयशन्नेवासों व्याप्रेण व्यापादितः खादितश्व । अतो5हं 
ब्रवीमि--कड्भणस्य तु लोभेन! इत्यादि । अतः सर्वथाउविचारितं 
कर्म न कतंव्यम्‌ । 

१ वस्तुतः “गजवत्‌ खानमाचरेत” यह उक्ति केवल खानकी रीत बता देती हे, 
क्योंकि, द्वाथी न्द्यानेके बाद तुरंतही सोंढसे अपने शरीरके ऊपर धूल फेंकता है, अथीत्‌ 
उसका लान निष्फलही है, २ विधवा सख्रियोंके गहने पहरनेके समान निष्फल हे 
ऐसा अर्थ भी द्वो सकता है, अर्थात्‌ जसा कि संतति उत्पन्नकी आशा न होनेसे 
वंध्याका पालन भार दै वैसेही विनापतिके विधवाकों गहना भार दे. 


मित्रठाभ: २२-२७] भाषादीकासमलंकृत । १५ 


यह बात वह सोचही रहा था कि जिसे वाघने मार डाला और खा गया। 
इसीसे में कहता हूं कि, “कंकणके लोभसे” इत्यादि, इस लिये बिना विचारे काम 


कभी नहीं करना चाहिये--- 
यतः,-- 
उुजीणंमन्न सुविचक्षणः खुतः 
सुशासिता स्री नपतिः सुसेवितः । 
रुचिन्त्य चोक्त खुबिचाये यत्कृतं 


सुदीधघकालेदपि न याति विक्रियाम! ॥ २२ ॥ 
क्योंकि-“अच्छी रीतिसे पका हुआ भोजन, विद्यावान्‌ पुत्र, सुशिक्षित अथोत्‌ 
आज्ञाकारिणी ज्री,अच्छे प्रकारसे सेवा किया हुआ राजा, सोच कर कहा हुआ वचन , 
और विचार कर किया हुआ काम ये बहुत काल तकभी नहीं बिघड़ते हैं? ॥२२॥ 
एतद्धचन श्रुत्वा कश्चित्कपोतः सदर्पमाह--आ$ किमेवमुच्यते £ 
यह सुनकर एक कबूतर घमंडसे बोला, “अजी | तुम क्या कहते द्वो १ 
वृद्धानां वचन ग्राद्ममापत्काले ह्युपस्थिते । 
सर्वत्रेव॑ विचारे तु भोजने5प्यप्रवरतेनम्‌ ॥ २३ ॥ 
जब आपत्काल आवे तब बृद्धोंकी बात माननी चाहिये ओर सववेदा माननेमें 
तो भोजन भी न मिले ॥ २३ ॥ 
यतः$ क्र 
शड्लाभिः सर्वेमाक्रान्तमन्न पाने व भूतले । 
प्रवृत्ति: कुचत्न कतेव्या जीवितव्य कर्थ चु वा? ॥ २४ ॥ 
क्योंकि-इस प्ृथ्वीतल पर अन्न और पान सन्देहोंसे भरा है, किस वस्तुमें 
खाने-पीनेकी इच्छा करे अथवा केसे जिए१॥ २४ ॥ 
ईंष्यीं घृणी त्वसंतुष्टः क्रोधनो नित्यशद्लितः । 
परभाग्योपजीबवी च षडेते दुःखभागिनः” ॥ २५ ॥ 
ईषा करने वाला, घिन करने वाला, असंतोषी, क्रोधी, सदा संदेह करने वाला 
और पराये आसरे जीने वाला ये छः प्रकारके मनुष्य दमेशा दुःखी द्वोते हैं? 0॥ 
एतच्छुत्वा सर्व कपोतास्तत्नोपविष्टाः । 
यह सुन कर-सब कबूतर ( बहेलियेने चावलके कण जहां छींटे थे ) वहां 
बेठ गये । 
यतः३,-- 
सुमद्दान्त्यपि शास््राणि धारयन्तो बहुश्रुताः । 
छेत्तारः संशयानां च छ्लिश्यन्ते लोभमोहिताः ॥ २६ ॥ 
क्योंकि-अच्छे बड़े बड़े शाज्लोंको पढ़ने तथा सुनने वाले और संदेहोंको दूर 
करने वाले भी लोभके वश द्वो कर दुःख भोगते हैँ ॥ २६ ॥ 
अन्यश्य ,--- 
लोभात्कोधः प्रभवति लोभात्कामः प्रजायते । 
लोभान्मोहश्व नाशम्य लोमः पापस्य कारणम्‌ ॥ २७ ॥ 


१६ द्वितोपदेश ।. [मित्रठाभ: २८-३१ 


और दूसरे-लोभसे क्रोध उत्पन्न होता है, लोभसे विधयभोगकी इब्छा द्ोती है 
और लोभसे मोह और नाश होता है, इस लिये लोभही पापकी जड है ॥२७॥ 
अन्यश्य, 
असंभव हेमम्तरगस्य जन्म ह 
तथापि रामो लुलुभे सगाय । 
प्रायः समापन्नविपत्तिकाले 
धियो5पि पुर्सा मलिना भवन्ति ॥ २८ ॥ 
और देखो, सोनेके म्गका होना असंभव ह, तो भी रामचन्द्रजी सोनेके 
मृगके पीछे छुभा गये, इसलिये विपत्तिकालके आने पर पुरुषोंकी बुद्धियाँ भी 
बहुधा मलिन हो जाती हैं | ॥ २८ ॥ 
अनन्तरं सर्व जालेन बद्धा वभूवुः। ततो यस्य वचनात्तत्रावल- 
म्बितास्त सव तिरस्कुवैन्ति । 
इसके पीछे सबके सब जालमें बंध गये । फिर जिसके वचनसे वहां उतरे थे 
उसका सब तिरस्कार करने लगे; 
यत*$, 
न गणस्याग्रतो गच्छेत्सिद्धे काय सम॑ फलम। 
यदि कायविपत्तिः स्यान्मुखरस्तत्र हन्यते! ॥ २९ ॥ 
क्योंकि-समूहके आगे मुखिया होकर न जाना चाहिये, क्योंकि काम सिद्ध 
दोनेसे फल सबको बराबर होता है, ओर जो काम बिगड़ जाय तो मुखियाही 
मारा जाता है? ॥ २९ ॥ क्‍ 
तसय तिरस्कारं श्र॒ुत्वा चित्रश्मॉथ उवाच-- नायमस्य दोषः । 
उसकी निन्‍्दा सुन कर चित्रग्नीव बोला-“इसका कुछ दोष नहीं है; 
यतअ४ ,--- 
: ' आपदामापतन्तीनां हितो5प्यायाति हेतुताम । 
मातजंघा हि वत्सस्य स्तम्भीभवति बन्धने ॥ ३०॥ 
क्योंकि-हितकारक पदार्थ भी आने वाली आपत्तियोंका कारण हो जाता है, जेसे 
गोदोहनके समय माताकी जांघ ब॑ंछडेके बांधनेका रझूँटा हो जाती है ॥ ३० ॥ 
अन्यच्च, 
स बन्धुया विपन्नानामापदुद्धरणक्षमः 
न तु भीतपरित्राणवस्तृपालस्मपण्डितः ॥ ३१॥ 
और दूसरे-बन्धु वह है जो आपत्तिमें पड़े हुये मनुष्योंकों निकालनेमें 
समर्थ हो, ओर जो दुःखितोंकी रक्षा करनेके उपायके बदले उलहना देनेमें 
चतुराई बतावे वह बन्धु नहीं है ॥ ३१ ॥ 
विपत्काले विस्मय एवं कापुरुषलक्षणम्‌ । तद्त्र थेयेमवलस्ब्य 
प्रतीकारश्चिन्त्यताम्‌ । 


१ अर्थात्‌ तुमने इस इस उपायसे इस आपत्तिकों क्यों नहीं दूर कर दिया १... 


मित्रछाभ; ३९-३७] भाषाटीकासमलंकृत । १७ 


आपत्तिकालमें घबराजाना तो कायर पुरुषका चिन्ह है, इसलिये, इस कांममें 
धीरज धर कर उपाय सोचना चाहिये; 
यतः,-- 
विपदि घेयेमथाभ्युदये क्षमा 
सद्सि वाक्पटुता युधि विक्रमः । 
यशसि चामिरुचिव्येसन श्रुतो 
प्रसकतिसिद्धसिदं हि महात्मनाम्‌ ॥ ३२ ॥ 
क्योंकि-आपदार्भे घीरज, बढ़तीमें क्षमा, सभामें वाणीकी चतुरता, युद्धमें 
पराक्रम, यशभें रुचि, ओर शाम्रमें अनुराग ये बातें महात्माओंमें खभा[वसेही 
होती हैं ॥ ३२ ॥ 
संपदि यस्य न हों विपदि विपादो रणे च धीरत्वम | 
त॑ भुवनत्रयतिलक॑ जनयति जननी खुतं विरलूम्‌ ॥ २३ ॥ 
जिसे सम्पत्तिमें हंप, और आपत्तिमें खेद न हो, और संग्राममें धीरता होय 
ऐसे तीनों लोकके तिलक विरलेही पुत्रको माता जनती है ॥ ३३ ॥ 
अन्यच् ,--- 
पड्‌ दोषाः पुरुषेणेह हातव्या भूतिमिच्छता । 
निद्रा तन्द्रा भयं क्रोध आलस्य दीघधेसूत्रता ॥ ३४ ॥ 
ओर इस संसारमें अपना कल्याण चाहने वाले पुरुषको निद्रा, तन्द्रा, भय, 
क्रोध, आलस्य ओर दीघसूत्रता ये छः अवगुण छोड़ देने चाहिये ॥ ३४ ॥ 
इदानीमप्येवं क्रियताम्‌। सर्वेरेकचित्तीभूय जालमादायोड़ीय- 
ताम्‌। 
अब भी ऐसा करो, सब एक मत होकर जालको लेकर उडो; 
33.0 अक « ३० ८ 
अल्पानामपि वस्तूनां संहतिः कायसाधिका । 
तृ्णंगुणत्वमापन्नेबध्यन्ते मत्तदन्तिनः ॥ ३२५ ॥ 
क्योंकि-छोटी छोटी वस्तुओंके समूहसे भी कार्य सिद्ध हो जाता है, जैसे 
घासकी बटी हुईं रस्सियोंसे मत वाले हाथी बंध सकते हैं ॥ ३५॥ 
संहतिः श्रेयसी पुंसां खकुलेरब्पकेरपि । 
तुषेणापि परित्यक्ता न प्ररोहन्ति तण्डुलाः ॥ ३६॥ 
अपने कुलके थोड़े मनुष्योंका समूह भी कल्याणका करने वाला होता है, क्योंकि 
तुस ( छिलके ) से अलग हुए चावल फिर नहीं उगते हैं ॥ ३६ ॥ 
इति विचिन्त्य पक्षिणः सर्व जालमादायोत्पतिता;। अनन्तरं स 
व्याधः खुदूराजालापहारकांस्तानवलोक्य पश्चाद्धावन्नचिन्तयत्‌- 
यंद्द विचार कर सब कबूतर जालको लेकर उड़े । फिर वह बह्ेलिया, जालको' 
लेकर उड़ने वाले कबूतरोंकों दूरसे देख कर पीछे दोड़ा और चिंता करने रूगा, 
'संहतास्तु हरन्त्यते मम जाल विहंगमाः । 
यदा तु निपतिष्यन्ति वशमेष्यन्ति से तदा' ॥ ३७ ॥ 


१८ दितोपदेश । [ मित्रठाभ; ३८-३९ 


थे पक्षी मिल कर मेरे जालको लिये उड़े जाते हैं, परन्तु जब ये गिरेंगे 
तब मेरे वशमें हो जायेंगे! ॥ ३७ ॥ 


ततस्तेषु चश्षुविषयातिक्रान्तेषु पक्षिषु स व्याथो निचृत्तः | 

फिर जब वे पक्षी आंखसे नहीं दीखने लगे तब व्याध लोट गया, 

अथ छुब्धक निव्॒त्त दृष्ठा कपोता ऊचचु+--“किमिदानीं कतु- 
मुचितम्‌ ।' चित्रग्नीच उवाच-- 


पीछे उस लोभीको लोटा देख कर कबूतर बोले कि-अब क्‍या करना 
चाहिये ?? चित्रग्नीव बोला--- 
'माता मित्र पिता चेति खभावात्नितय हितम्‌ | 
कार्यका रणतश्चान्ये भवन्ति हितबुद्धयः ॥ ३८ ॥ 
माता, पिता ओर मित्र ये तीनों खभावसे हितकारी होते हैँ, ओर दूसरे 
( लोग ) काये ओर किसी कारणसे हितकी इच्छा करने वाले होते हैं ॥ ३८ ॥ 
तदस्माकं मित्र हिरणयको नाम मृषकराजो गण्डकीतीरे चित्रवने 
निवसति, सो5स्माक॑ पाशांइछेत्स्यति ।! इत्यालोच्य सर्व हिरण्यक- 
विवरसमीपं गताः । हिरण्यकश्थ स्वेदापायशड्ूया शतद्वारं 
विवरं रृत्वा निवसति । ततो हिरण्यकः कपोतावपातभयाच् कित- 
स्तृष्णीं स्थितः । चित्रग्नीव उवाच-सखे हिरण्यक ! किमस्मान्न 
संभाषसे ?? ततो हिरण्यकस्तद्वचन प्रत्यभिज्ञाय ससंग्रम बहि- 
निःसत्यात्रवीतू--/आः, पुण्यवानस्मि । प्रियखुहन्मे चित्रग्नीवः 
समायातः । 
इसलिये मेरा मित्र हिरण्यक नाम चूहोंका राजा गंडकी नदीके तीर पर चित्र- 
वनमें रहता है, वह हमारे फंदोंको काटेगा । यह विचार कर सब हिरण्यकके 
बिलेके पास गये । ओर हिरण्यक सदा आपत्ति संदेहसे अपना बिल सो द्वारका 
बना कर रहता था। फिर हिरण्यक कबूतरोंके उतरनेकी आहटसे डर कर चुपकेसे 
बेठ गया । चित्रग्मीव बोला-हे मित्र हिरण्यक | हमसे क्यों नहीं बोलते द्ो 2? 
फिर हिरण्यक उसका बोल पहिचान कर शीघ्रतासे बाहर निकल कर बोला-अहा|।| 
में बड़ा पुण्यवान्‌ हूं कि मेरा प्यारा मित्र चित्रग्मीव आया । 
यस्य मित्रेण संभाषो यस्य मित्रेण संस्थितिः । 
यस्य मित्रेण संलापस्ततो नास्तीद पुण्यवान्‌” ॥ ३९ ॥ 
जिसकी मित्रके साथ बोल-चाल है, जिसका मित्रके साथ रहना-सहना हो, 
ओर जिसकी मित्रके साथ गुप्त बात हो, उसके समान कोई इस संसारमें पुण्य- 
वान्‌ नहीं है? ॥ ३९ ॥ 
पाशबद्धांश्वेतान्दष्ठा सविस्मयः क्षण स्थित्वोवाच-“सख्े! किमेतत्‌१॥ 
चितन्नश्नीवो 5 वदत्‌-“सखे! अस्माक॑ प्राक्तनजन्मकर्मणः फलमेतत्‌ । 
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इन्हें जालमें फँसा देख कर आश्वयसे क्षणभर ठहर कर बोला-'मित्र |! यह 
क्या है £? चित्रग्मव बोला-“मिन्र ! यह हमारे पूर्वजन्मके कर्मोका फल है ! 
यर्माच्च येन च यथा च यदा च यघच्च 
यावश्च यत्र च शुभाशुभमात्मकम । 
तस्माच्व तेन च तथा च तदा च तत्च 
तावच्च तन्न च विधातृवशादुपेति ॥ ४० ॥ 
जिस कारणसे, जिसके करनेसे, जिस प्रकारसे, जिस समयमें, जिस काल तक 
और जिस स्थानमें जो कुछ भला और बुरा अपना कर्म है उसी कारणसे, 
उसीके द्वारा, उसी प्रकारसे, उसी समयमें, वही कर्म, उसी काल तक, उसी 
स्थानमें, प्रारब्धके वशसे पाता है ॥ ४० ॥ 
रोगशोकपरीतापबन्धनव्यसनानि च । 
आत्मापराधवृक्षाणां फलान्येतानि देहिनाम! ॥ ४१ ॥ 
रोग, शोक, पछतावा, बन्धन और आपत्ति, ये देहधारियोंके लिये अपने 
अपराधरूपी वृक्षके फल हैं? ॥ ४१ ॥ 
पएतच्छुत्वा हिरण्यकश्चित्रश्नीवस्य बन्धन छेत्तुं सत्वरमुपसपंति । 
चित्रग्मॉव उवाच--'“मित्र ! मा मेवम्‌ । अस्मदाश्रितानामेषां ताव- 
त्पाशांश्छिन्धि, तदा मम पाशं पश्चाच्छेत्स्यसि ।! हिरण्यको5- 
प्याह--“अहमव्पशक्तिः । दन्‍्ताश्व मे कोमलाः | तदेतेषां पाशां- 
इछेत्तुं कर्थ समर्थः ? तद्यावन्मे दुन्ता न त्रुब्यन्ति तावत्तव पा 
छिनझि । तदननन्‍्तरभसेषामपि बन्धन यावच्छक्य छेत्स्यामि' । 
चित्रश्मीव. उवाच--“अस्त्वेवम्‌ । तथापि यथाशक्त्येतेषां बन्धन 
खण्डय! । हिरण्यकेनोक्तम--“आत्मपरित्यागेन यदाश्नितानां परि- 
रक्षण तन्न नीतिविदां संमतम्‌ । 
यद्द सुनकर हिरण्यक चित्रग्रीवके बंधन काटनेके लिये शीघ्र पास आया. 
चित्रग्नीव बोला-'मित्र | ऐसा मत करो, पहिले मेरे इन आश्वितोंके बन्धन काटो, 
मेरा बन्धन पीछे काटना? । हिरण्यकने भी कहा-“मित्र | में निबेल हूं । और 
मेरे दांतमी कोमल हैं, इसलिये इन सबोंके बंधन काटनेके लिये केसे समर्थ हूं 
इसलिये जब तक मेरे दांत नहीं टूटेंगे तब तक तुमारा फंदा काटता हूं । पीछे 
इनकेभी बंधन जहां तक कट सकेंगे तब तक कार्ट्गा?, चित्रग्नीव बोला-'यह ठीक 
है, तोभी यथाशक्ति पहिले इनके काटो? । हिरण्यकने कद्दा-“अपनेको छोड़ कर 
अपने अश्नितोंकी रक्षा करना यह नीति जानने वालोंकी संमति नहीं है; 
यत ३-० स्ेदने 
आपदथ धर्न रक्षेद्ारान्यक्षेद्धनेरपि । 
आत्मान सतत रक्षेद्वारेरपि धनेरपि ॥ ४२ ॥ 
क्यों कि--मनुष्यको आपत्तिके लिये घनकी, घन देकर ज्लीकी, और धन तथा 
स्री देकर अपनी रक्षा सवेदा करनी चाहिये ॥ ४२ ॥ 
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अन्यच 
धमार्थकाममोक्षाणां प्राणाः संस्थितिहेतवः 
तान्निप्नता कि न हत॑ रक्षता कि न रक्षितम! ॥ ४३ ॥ 
और दूसरे-धर्म, अर्थ, काम, ओर मोक्ष इन चारोंकी रक्षाके लिये यह प्राण 
कारण हैं, इस लिये जिसने इन प्राणोंका घात किया उसने क्या घात नहीं 
किया ? अथात्‌ सब कुछ घात किया, और जिसने प्रार्णोका रक्षण किया उसने 
क्या रक्षण न किया £ अर्थात्‌ सबका रक्षण किया ॥ ४३ ॥ 
चित्रश्नेव उवाच-'सखे ! नीतिस्तावदीदश्येव । कि त्वहमस्मदा- 
थ्रितानां दुःख सोढुं सवेथा5समर्थः। तेनेदं ब्रवीमि । 
चित्रग्नीव बोला-'मित्र ! नीति तो ऐसीही हे परन्तु भ अपने आश्रितोंका 
दुःख सहनेको सब प्रकारसे असमर्थ हूं इस कारण यह कहता हू. 
यत3,-- 
धनानि जीवित चेव परार्थ प्राज्ष उत्सजेत । 
सन्निमित्ते बरं त्यागो विनारे नियते सति ॥ ४४ ॥ 
क्योंकि--पण्डितको पराये उपकारके लिये अपना धन और प्राणोंकोभी छोड़ 
देना चाहिये, क्योंकि विनाश तो अवश्य होगा, इसलिये अच्छे पुरुषोंके लिये 
प्राण द्ागना अच्छा है ॥ ४४ ॥ 
अयमपरश्चासाधारणो हेतुः-- 
जातिद्रव्यगुणानां च साम्यमेषां मया सह | 
मत्प्रभुत्वफल ब्रृह्िि कदा कि तद्भविष्यति ॥ ४५ ॥ 
और दूसरा यहभी एक विशेष कारण है-इन कबूतरोंका और मेरा जाति, 
द्रव्य और बल समान है, तो मेरी प्रभुताका फल कहो, जो अब न होगा तो किस 
कालमें ओर क्या द्वोगा ! ॥ ४५ ॥ 
अन्यच्च, 
विना वतनमेवते न त्यजन्ति ममान्तिकम । 
.. तन्‍मे प्राणव्ययेनापि जीवयेतान्ममाश्रितान ॥ ४६॥ 
ओर दूसरे-आजीविकाके विनाभी ये मेरा साथ नहीं छोड़ते हैं, इसलिये 
प्राणोंके बदलेभी इन मेरे आश्रितोंको जीवदान दो ॥ ४६ ॥ 
कि च,-- 
मांसमूत्रपुरीषास्थिनि|मितते5स्मिन्कलेवरे । 
विन श्वरे विहायास्थां यशः पालय मित्र ! मे ॥ ४७ ॥ 
ओर-हे मित्र ! मांस, मल, मूत्र, तथा हृड्डीसे बने हुए इस विनाशी शरीरमें, 
आस्थाको छोड़ कर मेरे यशको बढ़ाओ ॥ ४७ ॥ 
अपर च पश्य-- 
यदि. नित्यमनित्येन निर्सर्ुू मलवाहिना । 
यशः कायेन लभ्येत तन्न लब्ध भवेत्षु किम ?॥ ४८, ॥ 
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औरभी देखो-जो, अनित्य और मलमूत्रसे भरे हुए शरीरसे निर्मल और 
पित्य यश मिले तो क्या नहीं मिला? अर्थात्‌ सब कुछ मिला ॥ ४८ ॥ 
यतर३,े 
दरीरस्य गुणानां च दूरमत्यन्तमन्तरम । 
शरीर क्षणविध्वंसि कब्पान्तस्थायिनो गुणा: ॥ ४९ ॥ 

क्योंकि--शरीर तथा दयादि गुणोंमें बड़ा अन्तर है. शरीर तो क्षणभंगुर है, 
और गुण कल्पके अन्त तक रहने वाले हैं? ॥ ४९॥ 

इत्याकण्य हिरण्यकः प्रहष्मनाः पुलकितः सन्नत्रवीतू--“साधु' 
मित्र ! साधु | अनेनाभ्रितवात्सल्येन तेलोक्यस्यापि प्रभ्न॒त्व॑ त्वयि 
युज्यते! । एवमुकत्वा तेन सर्वेषां बन्धनानि छिन्नानि। ततो हिर- 
प्यकः सर्वान्सादरं संपूज्याह--“सखे चित्रग्मनीव ! स्वेधात्र जाल- 
बन्धनविधो दोषमाशदइ्डयात्मन्यवज्ञा न कतेव्या । 

यह सुनकर हिरण्यक प्रसन्नचित्त तथा पुलकायमान होकर बोला--“धन्य है, 
मित्र |! धन्‍्य है । इन आश्रितों पर दया विचारनेसे तो तुम तीनों लोककीही 
प्रभुताके योग्य हो! । ऐसे कह कर उसने सबके बंधन काट डाले । पीछे हिरण्यक 
सबका आदर-सत्कार कर बोला-मित्र चित्रग्नीव ! इस जालबंधनके विषयमें 
दोषकी शंका कर अपनी अवज्ञा नहीं करनी चाहिये । 
यतः:,-- 

यो5थिकाद्रोजनशतात्पश्यतीहामिष खगः । 
स॒ एव प्राप्तकालस्तु पाशबन्ध न पदश्यति ॥ ५० ॥ 

क्योंकि--जो पक्षी सेंकडों योजनसे भी अधिक दूरसे अन्नके दानेकों या 

मांसको देखता है वही बुरा समय आनेसे जालकी गांठको नहीं देखता है ॥५०॥ 


अपर च,-- 
शशिदिवाकरयोग्रहपीडन 
गजभुजंगमयोरपि बन्धनम्‌ । 
मतिमतां च विलोक्य दरिद्रतां 
विधिरहो बलवानिति मे मतिः! ॥ ५१॥ 
और दूसरे-चंद्रमा तथा सूर्यको ग्रहणकी पीड़ा, हाथी और सपेका वंधन, 
और पण्डितोंकी दरिद्रता, देख कर मेरी तो समझमें यह आता है कि आरब्ध 
बलवान है| ॥ ५१ ॥ 
अन्यच ,-- क्‍ सब 
व्योमेंकान्तविहारिणो 5पि विहगा। संप्रापुवन्त्यापर्दे 
बध्यन्ते निषुणेरगाधसलिलान्मत्स्याः समुद्राद्पि । 
दुर्नीत किमिहास्ति कि सुचरित कः स्थानलाभे गुणः 
कालो हि व्यसनप्रसारितकरो ग्रह्माति दूरादपि !! ॥५२॥ 
और आकाशके एकान्त स्थानमें विहार करने वाले पक्षीभी विपत्तिमें पड़ जांते हैं, 


१ योजन>चार कोश याने ८ या ५ मील, 
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और चतुर धीवर मछलियोंको अथाह समुद्रसेभी पकड़ छेते हैं। इस संसारमें 
दुर्नीति क्या है, और बिनीति क्या है, और विपत्तिरहित स्थानके लाभमें क्या 
गुण है 2 अर्थात्‌ कुछ नहीं है । क्‍योंकि काल आपत्तिरूप अपने हाथ फेला 
कर बंठा हे, और समय आने पर दूरहीसे ग्रहण कर लेता है ![॥ ५२ ॥ 
इति प्रवोध्यातिथ्य रूत्वालिड्ब् च चित्रग्नी वस्तेन संप्रेषितो यथेष्ट- 
देशान्सपरिवारों ययों | हिरण्यको5पि खबिवरं प्रविष्टः । 
यों समझा कर ओर अतिथि-सत्कार कर तथा मिल भेटकर उसने चित्नग्रीवको 
बिदा किया ओर वह अपने परिवारसमेत अपने देशकों गया । हिरण्यकभी 
अपने बिलेमें घुस गया । 
यानि कानि च मित्राणि कतंव्यानि शतानि च | 
पश्य मूषकमित्रेण कपोता मुक्तबन्धनाः ॥ ५३ ॥ 
कोई हो, मनुष्यको सेंकडों मित्र बनाने चाहिये । देखो मूषक मित्रने कबू- 
तरोंके बंधन काट डाले ॥ ५३ ॥ 
अथ लरूघुपतनकनामा काकः सर्वेवत्तान्तदर्शी साश्थयेमिद- 
माह-- अहो हिरण्यक ! सहाध्योइसि । अतोषहमपि त्वया सह 
मैत्रीमिच्छामि, अतो मां मैज्येणानुग्रहीतुमहसि” । एतच्छुत्वा 
हिरण्यको5पि विवराभ्यन्तरादाह--कस्त्वम्‌ ?! । स बूते--लघु- 
पतनकनामा वायसो5हम्‌” । हिरण्यको विहस्याह--का त्वया 
सह मंत्री ? 
इसके बाद लघुपतनक नाम कोवा (चित्रग्नीवके बंधन आदि) सब बृत्तान्तको 
देखने वाला आश्वयेसे यह बोला-'हे हिरण्यक ! तुम प्रशंसाके योग्य हो, इस- 
लिये मेंभी तुम्हारे साथ मित्रता करना चाहता हूं। इसलिये कृपा करके मुझसेभी 
मित्रता करलो” । यह सुन कर हिरण्यकभी बिलेके भीतरसे बोला-“तू कोन है 
वह बोला-'मैं लघुपतनक नाम कोवा हूं? । हिरण्यक हँस कर कहने लगा-तिरे 
संग केसी मित्रता १ 
यतः,-- 
यद्येन युज्यते लोके बुधस्तत्तेन योजयेत्‌ | 
अहमन्न भवान्भोक्ता कर्थ प्रीतिभेविष्यति ? ॥ ५७४ ॥ 
क्योंकि-पण्डितको चाहिये कि जो वस्तु संसारमें जिस वस्तुके योग्य दो 
उसका २ मेल आपसमें करदे. में तो अन्न हूं ओर तुम खाने वाले हो, इस 
लिये अपनी ( भक्ष्य और भक्षककी ) प्रीति केसी होगी १ ॥ ५४ ॥ 
अपर च,-- 
भक्ष्यभक्षकयोः प्रीतिर्षिपत्ते रेव कारणम्‌ । 
श्टगालात्पाशबद्धो5६सो सुगः काफेन रक्षितः' ॥ ५५ ॥ 
और दूसरे-भक्ष्य ओर भक्षककी प्रीति आपत्तिकी जड़ है । गीदड़से जालमें 
बँधाया गया मग कोएसे रक्षा किया गया था ॥ ५५ ॥ 


मित्न॒लठाभः ५६ ] आषाटीकासमलंकृत । २३ 


वायसो 5व्रवी त्‌ू--'कथमेतत्‌ ?” । हिरण्यकः कथयति-- 
कोवा बोला-यह कथा केसे है” हिरण्यक कहने लगो-+« 


॥ कथा २॥ 

“अस्ति मगधदेशे चम्पकवती नामारण्यानी । तस्यां चिरान्म- 
हता रूहेन सगकाको निवसतः । स च सगः खेच्छया भ्राम्यन्द्रष्ट- 
पुशज्ञः केनचिच्छुगालेनावलोकितः । त॑ दृष्ठा श्टगालोडचिन्त- 
यत्‌--'आ*, कथमेतन्मांस सुझूलित भक्षयामि ? भवतु, विश्वास 
तावदुत्पादयामि ।! इत्यालोच्योपसत्यात्रवीतू-“मित्र ! कुशल 
ते ?” उगेणोक्तम--कस्त्वम्‌ ?” स बूते-- क्षुद्रवुद्धिना मा जम्बुको- 
5हम्‌ । अत्नारण्ये बन्धुहीनो सतवज्निवसासि । इदानीं त्वां सित्र- 
मासाद्य पुनः सबन्धुजीवलोकं प्रविष्टो इस्मि । अचुना तवानुचरेण 
मया स्वेथा भवितव्यम! । मगेणोक्तम--एवमस्तु! । ततः पश्चा- 
दस्तंगते सवितरि भगवति मरीचिमालिनि तो मसुगस्य वासभूमि 
गतो। तत्र चम्पकवृक्षशाखायां सुबुद्धिनामा काको मृगस्य चिर- 
मित्र निवसति | तो दृष्ठा काको5वदत्‌--'सख्ने चित्राह्ृ॒ ! कोडय 
द्वितीय: ?” सगो बृते-- जम्बूकोी 5यम्‌ । अस्मत्सख्यमिच्छन्ना गतः | 
काको ब्ते--'मित्र ! अकस्मादागन्तुना सह मेत्री न युक्ता । 

मगधदेशमें चम्पकवती नाम एक महान्‌ अरण्य था. उसमें बहुत दिनोंसे मृग 
और कोवा बडे ख्लेहसे रहते थे | किसी गीदड़ने उस मृगकों हष्टाकद्ठ और 
अपनी इच्छासे इधर उधर घूमता हुवा देखा, इसको देख कर गीदड़ चिन्ता करने 
लगा-अरे, केसे इस सुन्दर (मीठा) मांसको खाऊं? जो हो, पहिले इसे विश्वास 
उत्पन्न कराऊ । यह विचार कर उसके पासजाकर बोला-हे मित्र | तुम 
कुशल हो १? मगने कहा-'तू कोन है १? वह बोला-'ें छद्रबुद्धि नाम गीदड़ हूं; 
इस बनमें बन्धुहीन मरेके समान रहता हूं; और अब तुमसे मित्रकों पाकर फिर 
इस संसारमें बन्धुसहित जी उठा हूं ओर सब प्रकारसे तुमारा सेवक बन कर 
रहूंगा? । मुगने कहा-'ऐसाही हो, अथांत्‌ रहा कर | इसके अनन्तर किरणों की 
मालासे शोमित भगवान्‌ सूरयके अस्त हो जानेपर वे दोनों मगके घरको गये 
और वहां चंपाके वृक्षकी डाल पर मगका परम मित्र सुबुद्धि नाम कोवा रहता था । 
कोएने इन दोनोंको देखकर कट्दा--'मित्र | यह चितकवरा दूसरा कोन है १? 
मगने कहा-यह गीदड़ है । हमारे साथ मित्रता करनेकी इच्छासे आया है? । 
कोवा बोला-'मिन्र ! अनायास आए हुएके साथ मित्रता नहीं करनी चाहिये; 
तथा चोक्तम ,-- 

अज्वातकुलशीलस्य वासो देयो न कस्यचित | 
मार्जार॒स्य हि दोषेण हतो ग्रश्नो जरहवः ॥ ५६॥ 

कहाभी है कि---जिसका कुछ और खभाव नहीं जाना है उसको घरमें कभी 

न ठहराना चाहिये। क्योंकि बिलावके अपराधसे एक बूढ़ा गिद्ध मारा गया ॥५६॥ 


४: हितोपदेश । [ मित्रठाभ; ५७ 


तावाहतु:--“कथम्रेतत्‌ ?”? । काकः कंथय ति-- 
यह सन वे दोनों बोले-यह कथा केसे है ?? कोवा कहने लगा,-- 


ः ॥ कथा ३ ॥ 
अस्ति भागीरथीतीरे ग्रध्रकूटनाम्ति पर्वेते महान्पर्कटीवृक्षः । 
तस्य कोटरे देवदुर्विपाकाहलितनखनयनो जरद्ववनामा गश॒धभः 
प्रतिवसति । अथ रूपया तज़ीवनाय तद्क्षवासिनः पक्षिणः 
खाद्दारात्किचित्किचिदुद्धत्य ददति । तेनासों जीवति । अथ 
कदाचिद्वीघकर्णनामा मार्जारः पक्षिशावकान्भमक्षितु तत्रागतः । 
ततस्तमायान्त॑ र॒ृष्ठ्रा पक्षिशावकेमयातेंः कोलाहलः कृतः३ । 
तच्छूत्वा जरद्ववेनोक्तम--को5डयमायाति ?? दीघेकर्णों ग्रध्रमव- 
लोक्य सभयमाह-- हा, हृतो5स्मि! । 
गंगाजीके किनारे ग्रध्रकूट नाम पर्वत पर एक बड़ा पाकड़का पेड़ था । उसके 
खोखलेमे दुभाग्यसे एक अंधा तथा नखहीन जरद्वव नाम गिद्ध रहता था, और 
उस बृक्षके वासी कृपा करके उसके पालनके लिये अपने आदहदारमेंसे थोड़ा थोड़ा 
निकाल कर देते थे; उससे वह जीता था । फिर एक दिन दीघेकर्ण नाम बिलाव 
पक्षियोंके बच्चे खानेके लिये वहां आया । पीछे उसे आया हुआ देख कर डरसे घबरा 
कर पक्षियोंके बच्चे चिंहचिंहाने लगे, यह सुन जरह्ववने कहा-'यह कोन 
आया ?? दीघकर्ण गिद्धको देख डर कर बोला-हाय, भे मारा गया [? 
यत$,-- 
तावद्धयस्य भेतव्य यावद्धयमनागतम । 
आगतं तु भय॑ वीक्ष्य नरः कुर्योद्ययोचितम्‌ ॥ ५७ ॥ 
क्योंकि-भयसे तभी तक डरना चाहिये जब तक डर पास न आवे, परन्तु 
भयक्रो पास आया देख कर मनुष्यको जो उचित हो सो करना चाहिये ॥५७॥ 
अधुनास्य संनिधाने पलायितुमक्षमः । तयथा भवितव्य तद्भवतु । 
तावदिश्वासमुत्पाथास्य समीप॑ गच्छामि ।' इत्यालोच्योपस- 
त्यात्रवीतू---आय ! त्वाममभिवन्दे ।! ग्रध्नोष्वद्तू--कस्त्वम्‌ ?? 
सो5वद्त--मार्जारो 5हम! । ग्रध्नो बृते-- दृशर्मपसर । नो चेद्ध- 
न्तव्योषसि मया!। मार्जारोप्वदतू--श्रूयतां तावदस्मद्धचनम्‌ । 
ततो ययह वध्यस्तदा हन्तव्यः । 
अब इसके पाससे भाग नहीं सकता हूं, इसलिये जो होनहार है सो दो । 
पहिले विश्वास जता कर इसके पास जाऊ। यह विचार उसके पास जाकर 
बोला-हे महाराज ! में आपको प्रणाम करता हूं? । गिद्ध बोला-“तू कोन है १? 
वह बोला-'में बिलाव हूं”, गिद्ध बोला-दूर हट जा; नहीं तो में तुझे सार 
डालूंगा? । बिलाव बोला-'पहिले मेरी बात तो सुन लो, पीछे जो में मारनेके 
योग्य होऊं तो मार डालना। 


मित्रठाभः ५८-६१] भाषाटीकासमलुंकृत । २५ 


यतर) ७ 
' ज्ञातिमात्रेण कि कश्िद्धन्यते पूज्यते कचित्‌ । 
व्यवहार परिज्ञाय वध्यः पूज्योष्थवा भवेत्‌ ॥ ५८ ॥ 
क्योंकि-केवल जातीसे क्या कभी कोई मारने अथवा सत्कार करने लायक 
द्ोता है! परंतु व्यवहारको जान कर मारने अथवा पूजनेके योग्य होता है ॥५८॥ 
सुधभो ब्रूते--बूहि, किमर्थमागतो5सि ?? सो5वदत्‌ू--अहमशञ्न 
गह्नलातीरे नित्यसर्मायी निरामिषाशी ब्रह्मचारी चान्द्रायणवब्रतमा- 
चरंस्तिष्ठामि | यूय धर्मशानरता विश्वासभूमय इति पक्षिणः सर्वे 
स्ेदा ममाश्रे प्रस्तुवन्ति । अतो भवद्धो विद्यावयोवृद्धेभ्यों धर्म 
श्रोतुमिहागतः । भ्रवन्तश्वेताइ॒शा धर्मशा यन्मामतिथि हन्तु- 
मुयताः ! 
गिद्ध बोला-कह, किसलिये आया है” वह बोला-'ैं यहां पर गंगाजी के किनारे 
नित्य स्नान करता हूं । फलाहारी केवर तथा ब्रह्मचारी हूं और चान्द्रायण 
त्रत करता हूं । तुम्हारी धर्म तथा ज्ञानमें प्रीति है और विश्वासपान्न हो, इस 
प्रकार सब पक्षी सदा मेरे सामने तुम्हारी प्रशंसा किया करते हैं । तुम विद्या और 
अवस्थामें बडे हो, इसलिये आपसे धर्म छुननेके लिये यहां आया हूं । ओर आप 
ऐसे घर्मी हैं कि मुझ अतिथिको मारनेके लिये तयार हैं ! 
ग्रहस्थ धर्म श्वेष:-- 
अरावप्युचित कार्यमाति थ्यं ग़हमागते । 
छेत्तुः पाश्वेगतां छायां नोपसंहरते द्रुमः ॥ ५० ॥ 
परन्तु ग्रहस्थवर्म तो यह है कि-अपने घर पर वेरीभी आबे तो उसका 
यथोचित आदर करना चाहिये, जेसे वृक्ष अपने काटने वालेके पास गई छायाको 
समेट नहीं छेता है ॥ ५९५ ॥ 
यदि वा धरने नास्ति तदा प्रीतिवचसाप्यतिथिः पूज्य एवं । 
जो धन न हो तो मीठे २ वचनोंसेही अतिथिका सत्कार करना चाहिये । 
यत$5,-- 
तृणानि भूमिरुदर्क वाक्‌ चतुर्थी च सूनचता । 
एतान्यपि सतां गेहे नोच्छियन्ते कदाचन ॥ ६० ॥ 
क्यों कि-कुशाका आसन, बेठनेकी भूमि, जल, और चोथी सत्य और मीठी. 
वाणी इनका सजनोंके घरमें कभी टोटा नहीं होता है ॥ ६० ॥ 
अपरं च,-- 
निगुणेष्वपि सत्तवेषु दयां कुवेन्ति साथवः । 
न हि संहरते ज्योत्सत्रां चन्द्रश्बवाण्डालवेश्मनः॥ ६१ ॥ 
और दूसरे-सजन लोग, गुणहीन प्राणियों परभी दया करते हैं । जैसे चन्द्रमा 
चाण्डालके घर पर पडी चांदनीको नहीं समेट लेता है. ॥ ६१ ॥ 
१ सावधान ओर जितेन्द्री होकर कृष्णपक्षम एक २ आस कम करे ओर शुझ्कपक्षमे 
एक २ आस 828 त्रिकाल-लान करे इसीको मनुने “चान्द्रायण-मब्रत' कहा दें. 
३ हितो ० 


२६ हितोपदेश । [ मित्रठाभः ६२-६७ 


सनन्‍्यक्ष ,-- जिस ले 
अति भम्माशो गृहात्मतिनि । 


स तस्मे दुष्कृत दत्त्वा पुयादार गच्छति ॥ ६२॥ 
और जिसके घरसे अतिथि विमुख लोट जाता है, वह अतिथि अपने पारपोंको 
देकर और उस गशब्स्थका पुण्य लेकर चला जाता है ॥ ६२ ॥ 
अन्यग्य-- 
उत्तमस्यापि वण्णेस्य नीचो5पि ग्रहमागतः । 
पूजनीयो यथायोग्यं सर्वेदिवमयो5तिथिः” ॥ ६३ ॥ 
और उत्तम वर्णके घर नीच वर्णकामी अतिथि आवबे तो उसका यथोचित 
सत्कार करना चाहिये, क्योंकि अतिथि सर्वदेवमय है ॥ ६३ ॥ 
गृध्नोप्वद्त्‌्--“मार्जारों हि मांसरुचिः | पक्षिशावकाश्थात्र निव- 
सन्ति । तेनाहमेवं ब्रवीमि ।! तच्छुत्वा मार्जारों भूमि स्पृष्ठा कर्णो 
स्पृशति। बूते च--“मया धर्मशास््र श्रुत्वा वीतरागेणेदं दुष्करं बते 
चान्द्रायणमध्यवसितम्‌ । परस्परं विवद्मानानामपि धर्मशाख्रा- 
णाम्‌ अहिंसा परमो धर्मः इत्यत्रेकमत्यम । 
गिद्ध बोला-बिलावकी मांसमें जरूर रुचि होती है. और यह्वां पक्षियोंके 
छोटे २ बच्चे रहते हैं. इसलिये भें ऐसे कहता हूं? । यह सुन कर बिलावने भूमिको 
छूकर कानोंको छुआ, और बोला-मैंने धर्मशात्र सुन कर ओर विषयवासनाको 
छोड़ यह कठिन चान्द्रायण व्रत किया है। आपसमें धर्मशात्नोंका विरोध होने 
परभी “हिंसा न करना यही परम धर्म है” इस मंतव्यमें सब एकमत हैं,--- 
यतः:,-- 
| सर्वेहिंसानिवृत्ता ये नराः स्वसहाश्च ये । 
सर्वेस्याभश्रयमूताश्व ते नराः खगंगामिनः ॥ ६४ ॥ 
क्योंकि-जो मनुष्य सब प्रकारकी हिंसासे रहित हैं, सबको सहते हैं ओर 
सबको सहारा देते हैं वे खगको जाते हैं ॥ ६४ ॥ 
एक एव खुहृद्धमा निधने5प्यनुयाति यः । 
शरीरेण सम॑ नाशं सर्वेमन्यत्तु गच्छति ॥ ६५ ॥ 
एक धर्मेही मित्र है जो मरने परभी संग जाता है । ओर सब वस्तु शरीरके 
साथही नाश हो जाती हैं ॥ ६५ ॥ 
यो5त्ति यस्य यदा मांसमुभयोः पद्यतान्तरम । 
पएकस्य क्षणिका प्रीतिरन्यः प्राणेविंमुच्यते ॥ ६६ ॥ 
जो प्राणी जिस समय, जिस प्राणिका मांस खाता है उन दोनोंमें अन्तर देखो 
कि एकको तो क्षणभरका संतोष होता है और दूसरा प्राणोंसे जाता है! ॥६६॥ 
मतंव्यमिति यहुःखं पुरुषस्योपजायते । 
शकक्‍्यते नासुमानेन परेण परिवर्णितुम ॥ ६७ ॥ 


१ जो फल सब देवताओंकी सेवासे मिलता है वही फल भअतिथिकी सेबासे 
मिलता हे । 


मिनत्नलाभ! ६८-७०] भाषाटीकासमलंकृत । २७ 


“मुझे अवश्य मरना होगा” ऐसी चिन्तासे मनुष्यको जो दुःख होता है वह 
दुःख अनुमानसे दूसरा मनुष्य वर्णन नहीं कर सकता है ॥ ६७ ॥ 
ज्ट्णु पुन, 
सखच्छन्दवनजातेन शाकेनापि प्रपूयते । 
अस्य दग्धोद रस्यार्थ कः कुर्यात्पातकं॑ महत्‌ ॥ ६८ ॥ 
फिर सुनो--जो पेट अपने आप उगी हुईं साग-भाजीसे भरा जा सकता 
है उस जले पेटके लिये ऐसा बड़ा (भयंकर) पाप कोन करे १ ॥ ६८ ॥ 
एवं विश्वास्य स माजोरस्तरुकोटरे स्थितः । 
इस प्रकार विश्वास जना कर वह बिलाव वृक्षके खोहड़में बेठ गया । 
ततो दिनेषु गच्छत्सु पक्षिशावकानाऋम्य कोटरमानीय प्र॒त्यहं 
खादति । येषामपत्यानि खादितानि तेः शोकातेर्विलपद्धि रितस्ततो 
जिज्ञासा समारब्धा । तत्परिजश्ञाय मार्जारः कोटराशप्षिःसत्य बहिः 
पलायितः | पश्चात्पक्षिभिरितस्ततो निरूपयद्धिस्तत्र तरुकोटरे शा- 
चकास्थीनि प्राघ्तानि। अनन्तरं त ऊचुः-- अनेनेव जरदह॒वेनास्माकं 
शावकाः खादिताः” इति सर्वे! पकश्षिमिनिश्चित्य ग्रृध्रो व्यापा- 
दितः। अतो5हं ब्रवीमि-“अज्ञातकुलशी लस्य-”' इत्यादि! ॥ इत्या- 
कण्य स जम्बुकः सकोपमाह--म्रगस्य प्रथमद्शनदिने भवान- 
प्यज्ञातकुलशील एवं, तत्कर्थ भवता सहेतस्य स्नेहानुवृत्तिरुत्त- 
रोत्तरं वधते ? 
ओर थोड़े दिन बीत जाने पर वह पक्षियोंके बच्चोंकी पकड़ खोहड़में लाकर 
निद्य खाने लगा । जिन पक्षियोंके बच्चे खाये गये थे वे शोकसे व्याकुल बिलाप 
करते हुए इधर उधर हूंढ़ने लगे ॥। बिलाव यह जान कर खोहड़से निकल कर 
बाहर भाग गया । उसके पीछे इधर उधर हूंढ़ते हुए पक्षियोंने उस पेड़की खोह- 
ड्में बच्चोंकी हड्डियां पाईं। फिर उन्होंने कह्य की--“इस जरद्गवने हमारे बच्चे खाये 
हैं?। यद्द बात सब पक्षियोंने निश्चय करके उस गिद्धको मार डाला । इसीलिये 
में कहता हूं कि---/जिसका कुल और खभाव” इत्यादि”, यह सुन वह सियार 
झुझल कर बोला-“मगसे पहिलेही मिलनेके दिन तुम्हाराभी तो जात और कुल 
नहीं जाना गया था, फिर किस प्रकार तुम्हारे साथ इसकी गाढी मित्रता क्रम 
ऋक्रमसे बढ़ती जाती है ? 
यत्र विद्दज़नो नास्ति स्ाध्यस्तत्राव्पधीरपि । 
निरस्तपादपे देशे एरण्डो5पि द्वरुमायते ॥ ६० ॥ 
जद्दां पंडित नहीं द्दोता हे वहां थोड़े पढेकीभी बड़ाई होती है। जेसे कि जिस 
देशमें पेड़ नहीं होता है वहां अंडोएका बवृक्षही पेड़ गिना जाता है ॥ ६९ ॥ 
अय॑ निजः परो वेति गणना लघुचेतसाम । 
उदारचरितानां तु वसुघेव कुठुम्बकम्‌ ॥ ७०॥ 
और दूसरे यह अपना है या पराया है, यह अल्पबुद्धियोंकी गिनती है । 
उदारचरित वालोंको तो सब प्रृथ्वीही कुटंंब है ॥ ७० ॥ 


२८ दितोपदेश । [ मित्रठाभ; ७१-७२ 


यथाय स्गो मम बन्धुस्तथा भवानपिं! । सगो5ब्रवीत्‌ू-- किमनेनो- 
सरेण? सर्वेरेकत्र विधम्मालापेः खुखिभिः स्थीयताम्‌ । 

जेसा यह म्रग मेरा बन्धु ( दोस्त ) है वेसेही तुमभी दो?। म्ग बोला-'इस 
उत्तर-प्रत्युत्तरसे क्या है? सब एक स्थानमें विधासकी बातचीत कर सुखसे रहो । 
यतः,-- 

 ज्ञ कश्रित्कस्यचिन्मित्र न कश्ित्कस्यचिद्रिषुः । 
व्यवहारेण मित्राणि जायन्ते रिपवस्तथा' ॥ ७१॥ 

क्यों कि-न तो कोई किसीका मित्र है, ओर न कोई किसीका ब॒न्नु है। 
व्यवद्दारसे मित्र तथा शत्रु द्वोते हैं? ॥ ७१ ॥ 
काकेनोक्तम--'एवमस्तु ।' अथ प्रातः सर्वे यथामिमतदेश गताः। 

कोंवेने कहा-'ठीक है?। फिर प्रातःकाल सब अपने २ मनमाने देशको गये ॥ 

पएकदा निभृतं शगालो बूते-- सखे | अस्मिन्वनेकदे शे सस्यपूर्ण- 
प्षेत्रमस्ति । तद॒हँ त्वां नीत्वा दशेयासि ।! तथा छते सति झुगः 
प्रत्यहं तत्र गत्वा सस्य खादति । अथ क्षेत्रपतिना तद्ृष्ठा पाशो 
योजितः । अनन्तरं पुनरागतो म्ुगः पाशेबेद्धो चिन्तयत्‌-'को 
मामितः कालपाशादिव व्याधपाशात्रातु मितचादन्यः समर्थ: १! अ- 
आन्तरे जम्बुकस्तत्रागत्योपस्थितो 5चिन्तयत्‌-'फलिता तावदस्माक 
कपटप्रबन्धेन मनोरथसिद्धिः | एतस्योत्कृत्यमानस्य मांसासग्लि- 
पतान्यस्थीनि मयावदय प्रापव्यानि । तानि बाहुल्येन भोजनानि 
भविष्यन्ति ।! झ्गस्त दष्लोल्ासितो ब्रते-- सखे | छिन्धि तावन्‍्मम 
बन्धनम्‌ , सत्वरं त्रायख माम्‌ । 

एक दिन एकांतमें सियारने कहा-'मित्र झूग | इस वनमें एक दूसरे स्थानमें 
नाजसे लदा हुआ खेत है, सो चल तुझे ले चल कर दिखाऊं? । ऐसा कहने पर 
मग वहां जा कर नित्य नाज खाता था। पीछे उसे खेत वालेने देख कर फंदा 
लगाया । इसके अनन्तर जब वहां झूग फिर चरनेको आया सोही जाल्में फँस 
गया ओर सोचने लगा-“मुझे इस कालकी फांसीके समान व्याघके फंदेसे मित्रको 
छोड़ कोन बचा सकता है १” इस बीचमें श्वगाल वहां आकर उपस्थित हुआ, और 
विचारने लगा-'मेरे छलकी चाल(सफाई)से मेरा मनोरथ सिद्ध हुआ ओर 
इस उधड़े हुएकी मांस और लोहू लगी हुई दहृड्डियां मुझे अवश्य मिलेंगी और 
वे मनमानी खानेके लिये होगी.” म्ग उसे देख प्रसन्न होकर बोला-- हे मित्र ! 
मेरा बन्धन काटो और मुझे शीघ्र बचाओ । 
यत३,-- 

आपत्सु मित्र जानीयायुद्धे श्रद॒णे शुचिम्‌ । 
भाया क्षीणेषु वित्तेषु व्यसनेषु च बान्धवान्‌ ॥ ७२ ॥ 

आपत्तिमें मित्र, युद्धमें शर, उधारमें सच्चा व्यवद्वार, निधनतामें श्री और 

दुःखमें भाई-बन्धु परखे जाते हैं ॥ ७३ ॥ 


मित्रलाभः ७३-७६] भाषाटीकासमलछत । २९ 


अपरं च,-- 
उत्सवे व्यसने चेव दुर्भिक्षे राष्ट्रविछ्ठवे । 
राजद्वारे इमशाने च यस्तिष्ठति स बान्चवः” ॥ ७३ ॥ 

और दूसरे-विवाहादि उत्सवमें, आपत्तिमें, अकालमें, राज्यके पलटनेमें, राज- 
द्वधामें तथा स्मशानमें, जो साथ रदह्दता है वह बान्धव है ॥ ७३ ॥ 
जम्बुको मुहमुहः पा्श विलोक्याचिन्तवत्‌्--“दढ स्तावद्य बन्धः।! 
बूते च--'सखे ! स्नायुनिर्मिता एते पाशाः। तदद्य भद्दारकवारे 
कथमेतान्दन्तेः स्पृशामि ? मित्र ! यदि चित्त नान्यथा मन्यसे तदा 
प्रभाते यक्तवया वक्तव्य तत्कतेव्यम्‌ |” इत्युक्त्वा तत्समीप आत्मान- 
माच्छाय स्थितः सः । अनन्तरं स काकः प्रदोषकाले सगमनाग- 
तमवलोक्येतस्ततो5न्विष्य तथाविर्ध दृष्टोवाच--“सखे ! किसे- 
तत्‌ ?” मगेणोक्तम-'अवधी रितसुहृद्याक्यस्य फलमेतत्‌; 

सियार जालको वार वार देख सोचने लगा-“यह बड़ा कड़ा बंधा है”. और 
बोला-“मित्र ! ये फंदे तांतके बने हुए हैं, इसलिये आज ऐतवारके दिन इन 
दांतोंसे केसे छुऊं? मित्र | जो बुरा न मानो तो प्रातःकाल जो कहोगे सो करूंगा?। 
ऐसा कद कर उसके पासही वह अपनेको छिपा कर बेठ गया । पीछे वह कोवा 
सांझको म्गको नहीं आया देख कर इधर उधर हूंढने लगा और इस प्रकार उसे 
( बंधनमें ) देख कर बोला-मितन्र | यह क्या है १? सगने कहा-“मित्रका कहा नहीं 
माननेका यह फल है; 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 

खुहृदां हितकामानां यः श्टयणोति न भाषितम्‌ । 
विपत्संनिहिता तस्य स नरः दात्रुनन्दनः ॥ ७७॥ 

जसा कहा है कि-जो मनुष्य अपने हितकारी मित्रोंका वचन नहीं सुनता है 
उसके पासही विपत्ति है, ओर वह अपने श॒त्रुओंको प्रसन्न करने वाला है? ॥७४॥ 
काको बूते--'स वश्चकः कास्ते ?” सगेणोक्तम--मन्मांसार्थी तिष्ठ- 
त्यत्रेव!। काको बूते--उक्तमेव मया पूर्वम्‌; 

कावा बोला-वह ठगिया कहां हे?” मगने कहा-मेरे मांसका लोभी 
यहांही बेठा है! । कोवा बोला-'ेंने पहिलेही कहा था,--- 

अपराधो न मे5स्तीति नेतद्धिश्वासकारणम्‌ । 
विद्यते हि चुशंसेभ्यो भयं गुणवतामपि ॥ ७५॥ 

'मेरा कुछ अपराध नहीं है” अथोत्‌ मैंने इसका कुछ नहीं बिगाड़ा हे, अत एव 
यहभी मेरे संग विश्वासघात न करेगा यह बात कुछ विश्वासका कारण नहीं 
है । क्‍योंकि गुण और दोषको विनाविचारे शत्रुता करने वाले नीचोंसे सजनोंको 
अवश्य भय होताही है ॥ ७५ ॥ 

दीपनिवोणगन्ध च खुहृद्याक्यमरुन्चतीम । 
न जिप्नन्ति न »ण्वन्ति न पश्यन्ति गतायुषः ॥ ७६॥ 


8० .. हितोपदेश।. [मित्राभ; ७७-८१ 


और जिनकी रुत्यु पास आ छुगी है, ऐसे मनुष्य न तो बुझे हुए दियेकी 
चिरांद संघ सकते हैं, न मित्रका कहा सुनते हैं ओर न अरुन्धतीके तारेको 
देख सकते हैं ॥ ७६ ॥ 
परोक्षे कार्यहन्तारं प्रत्यक्षे प्रियवादिनम्‌ । 
वजयेत्तादशं मित्र विषकुस्म पयोमुखम! ॥ ७७॥ 
पीठ पीछे काम बिगाड़ने वाले और मुख पर मीठी २ बातें करने वाले मित्रको, 
मुखपर दूध वाले विषके घडेके समान छोड़ देना चाहिये! ॥ ४७॥ 
ततः काको दीघ निःश्वस्य अरे वश्चक |! कि त्वया पापकमणा 
कृतम £ 
कोवेने लंबी सांस भर कर कहा कि-“अरे ठग ! तुझ पापीने यह क्या किया : 
यतः,-- 
संलापितानां मधुरेवेचोमि- 
मिथ्योपचारेश्र वशीक्ृतानाम्‌ । 
आशावतां भ्रददयतां च लोके 
क्िमरथिनां वश्चायितव्यमस्ति ? ॥ ७८ ॥ 
क्यों कि-अच्छे प्रकारसे बोलने वार्लोंको, मीठे २ वचनों तथा मिथ्या कपटसे 
वशमें किये हुओंको, आशा रखने वालोंको, भरोसा रखने वालोंको, ओर धनके 
थाचकोंकोी, ठगना कया बडी बात है? ॥ ७८ ॥ 


उपकारिणि विश्रब्धे शुद्धमतों यः समाचरति पापम्‌ | 
ते जनमसत्यसंध भगवति वसखुघे! कर्थ वहासि ? ॥ ७९ ॥ 
और-हे एथ्वी ! जो मनुष्य उपकारी, विश्वासी तथा भोले भाले मनुष्यके 
साथ छल (ठगाई) करता है उस ठगिये पुरुषको हे भगवति (थ्वी | तू कंसे 
घारण करती है? ॥ ७९ ॥ 
दुजेनेन सम॑ सख्य प्रीति चापि न कारयेत्‌ | 
उष्णो दृहदति चाहूारः शीतः कृष्णायते करम्‌ ॥ ८० ॥ 
दुष्टके साथ मित्रता और प्रीति नहीं करनी चाहिये । क्योंकि गरम अंगारा 
हाथको जलाता है और ठंढ़ा हाथको काला कर देता है ॥ ८० ॥ 
अथवा स्थितिरियं दुजनानाम्‌ । 
अथवा दुजनोंका यही आचरण है,-- 
प्राकपादयोः पतति खादति पृष्ठमांसं 
कण कलं किमपि रोति शनेविंचित्रम । 
छिद्र निरूप्य सहसा प्रविशत्यशह्ढः 
सर्वे खलस्य चरित मशकः करोति ॥ ८१॥ 
मच्छर, दुश्केते सब चरित्र करता है, अथोत्‌ जैसे दुष्ट पहिले पेरों पर गिरता 


१ आकाशमें सप्त ऋषिके तारोंके पास एक बहुत छोटासा तारा है। 
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है वेसेही यहमी गिरता है । जेसे दुष्ट पीठ पीछे बुराई करता है वेसेही यह 
भी पीठमें काटता है। जैसे दुष्ट कानके पास मीठी २ बात करता है वेसेही 
यह भी कानके पास मधुर विचित्र शब्द करता है । ओर जसे दुष्ट आपत्तिको 
देख कर निडर हो बुराई करता है वेसेही मच्छर भी छिद्र अथात्‌ रोमके छेदमें 
प्रवेश कर काटता है ॥ ८१॥ 


दुजनः प्रियवादी च नेतद्विश्वासकारणम्‌ । 
मधु तिष्ठति जिह्माग्रे हृदि हालाहलं विषम! ॥ ८२ ॥ 


और दुष्ट मनुष्यका प्रियवादी होना यह विश्वासका कारण नहीं है। उसकी 
जीभके आगे मिठास और हृदयमें हालाहल विष भरा है? ॥ ८2२ ॥ 


अथ प्रभाते क्षेत्रपतिलंगुडहस्तस्त प्रदेशमागच्छन्काकेनाव- 
लोकितः | तमालोक्य काकेनोक्तम--'सखे म्तग ! त्वमात्मानं सत- 
वत्संदर्य वातेनोदरं प्रयित्वा पादान्स्तब्धीकृत्य तिष्ठ । यदाहं 
शब्द करोमि तदा त्वमुत्थाय सत्वरं पलायिष्यसि । म्त॒गस्तथेव 
काकवचनेन स्थितः। ततः क्षेत्रपतिना हषोत्फुललोचनेन तथा- 
विधो मुग आलोकितः । “आः! खय॑ म्तो5सि' इत्युकत्वा म्व॒र्गे 
बन्धनानमोचयित्वा पाशान्म्रहीतु सयलो बभूव | ततः काकशब्द 
श्रुत्वा ग्झ॒गः सत्वरमुत्थाय पलायितः । तमुद्दिश्य तेन क्षेत्रपतिना 
क्षिप्तेन लगुडेन श्टगालो हतः । 

पीछे प्रातःकाल कोवेने उस खेत वालेको लकडी हाथमें लिये उस स्थान पर 
आता हुआ देखा. उसे देख कर कोवेने म्रगसे कहा-'मित्र हरिण | तू अपने 
शरीरको मरेके समान दिखा कर पेटको हवासे फुला कर और पेरोंको ठिठिया कर 
बेठ जा। जब में शब्द करूं तब तू झट उठ कर जल्दी भाग जाओ”. म्ृग उसी प्रकार 
कोवेके वचनसे पड गया | फिर खेत वालेने प्रसन्नतासे आंख खोल कर उस 
मगको इस प्रकार देखा. “आहा | यह तो आपही मर गया” ऐसा कह कर मरुगकी 
फांसीको खोल कर जालको समेटनेका यत्न करने लगा. पीछे कोवेका शब्द सुन 
कर मृग शीघ्र उठ कर भाग गया. इसको देख उस खेत वालेने ऐसी फेंक कर 
लकड़ी मारी कि उससे सियार मारा गया; 
तथा चोक्तम ,-- 

जिभिवेषेत्रिभिर्मासेखिभिः पक्षेस्िभिर्दिनेः । 
अत्युत्कटे: पापपुण्येरिहेव फलमश्ुते ॥ ८३ ॥ 

जसा कहा है-प्राणी तीन वर्ष, तीन मास, तीन पक्ष, और तीन दिनमें, 
अधिक पाप और पुण्योंका फल यहांही भोगता है ॥ ८३ ॥ 
अतो5ह ब्रवीमि--“भक्ष्यभक्षकयोः प्रीतिः” इत्यादि! ॥ 

इसी लिये में कहता हं>भोजन और भोजन करने वालेकी प्रीति” इत्यादि” ॥ 
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काकः पुनराह-- 
'भ्रक्षितेनापि भवता नाहारो मम पुष्कलः | 
त्वयि जीवति जीवामि चित्रग्नीव इवानघ ॥ ८४ ॥ 
फिर कोंवा बोला-ुझे खा लेनेसे भी तो मेरा बहुत आहार नहीं द्ोगा. में 
निष्कपट चित्रग्नीवके समान तेरे जीनेसे जीता रहूंगा ॥ <४ ४0 
अन्य बच ,-- शत 
तिरश्रामपि विश्वासो दृष्टः पुण्येककर्मणाम्‌ । 
सतां हि साधुशीलत्वात्खभावो न निवतंते ॥ ८५॥ 
और पुण्यात्मा मग-पक्षियोंकाभी विश्वास देखा गया है कि सजनोंका खभाव 
सज्जनताके कारण कभी नहीं पलटता है ॥ ८५॥ 
किंच,-- 
साधो+ प्रकोपितस्यथापि मनो नायाति विक्रियाम्‌ | 
न हि तापयितु शक्य सागरास्मस्तृणोल्कया! ॥ ८६ ॥ 
और चाहे जेसे क्रोधमें क्यों न हो सजनका खभाव कभी डामाडोल न 
४333 जेसे (जलते हुए ) तुनकोंकी आंचसे समुद्रका जल कोन गरम कर सकता 
7? ॥«५६७ 
हिरण्यको ब्ूते-चपलस्त्वम्‌ । चपलेन सह स्वेहः सर्वेोथा न 
कतंव्यः । 
हिरण्यकने कहा-'तू चंचल है. ऐसे चंचलके साथ ज्ेह कभी नहीं करना 
चाहिये. 
तथा चोक्तम-- 
माजारो महिषो मेष: काकः कापुरुषस्तथा । 
विश्वासात्प्रभवन्वयते विश्वासस्तत्र नोचितः ॥ ८७ ॥ 
जसा कहा है कि-बिछी, भेंसा, भेड़, काक और ओछा (कायर) आदमी 
विश्वास करनेसे ये अपनी प्रभुता दिखाते हैँ, इसलिये इनमें विश्वास करना उचित 
नहीं है ॥ ८७ ॥ 
कि चान्यत्‌ | शत्रुपक्षो भवानस्माकम । 
और दूसरे--तुम मेरे वरियोंके पक्षके हो; 
उक्त चेतत्‌ ,-- 
शत्रुणा न हि संद्ध्यात्सशलछिषश्रेनापि संधिना । 
सुतप्तमपि पानीयं शमयत्येव पावकम्‌ ॥ <८॥ 
और यह कहा है कि-वेरी चाहे जितना मीठा बन कर मेल करे परन्तु उसके 
साथ मेल न करना चाहिये, क्योंकि पानी चाहे जेसा गरम अथोत्‌ अभिरूपभी 
हो आगको बुझाही देता है ॥ ८८ ॥ 
दुजनः परिहतेव्यो विद्ययालकृतो5पि सन्‌ । 
मणिना भूषितः सपेः किमसो न भयंकरः ? ॥ ८९ ॥ 
दुजन विद्यावानभी हो परन्तु उसे छोड़ देना चाहिये, क्योंकि मणिसे शोभा- 
यमान सप क्या भयंकर नहीं होता है? ॥ ८९५ ॥ । 
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यदशकक्‍य न तच्छक्यें यच्छक्य शकक्‍यमेव तत्‌ । 
नोदके शकर्ट याति न च नोगंच्छति स्थले ॥ ९० ॥ 
जो बात नहीं हो सकती है वह कदापि नहीं हो सकती है, और जो दो 
सकती है वह द्दोही सकती है, जेसे पानी पर गाड़ी नहीं चलती और जमीन 
पर नाव नहीं चल सकती है ॥ ९० ॥ 
अपर च,--- 
महताप्यर्थसारेण यो विश्वसिति शत्रुषु। 
भायांसु च विरक्तासु तदनन्‍्त तस्य जीवनम! ॥ ९.१॥ 
और दूसरे-जो मनुष्य अधिक प्रयोजनसे शत्रुओं और व्यभिचारिणी ब्ल्रियों 
पर विश्वास करता है उसके जीनेका अंत आपहुँचा है ॥ ९१ ॥ 
लघुपतनको ब्ूते-'श्रुत मया सवेम्‌ । तथापि मम चेतावान्संक- 
ट्पस्त्ववा सह सोहयमवइय करणीयमिति । नो चेदनाहारेणा- 
त्मान व्यापादयिष्यामि । 
लघुपतनक कोंवा बोला-'मेंने सब सुन लिया-तोभी मेरा इतना संकल्प 
है कि तेरे संग मित्रता अवश्य करनी चाहिये. नहीं तो भूखा मर अपघात 
करूंगा, 
तथा हि,-- 
सुद्धटवत्सुखभेयो दुःसंधानश्व दुजनो भवति । 
सुजनस्तु कनकघटवदुभयश्वाशु संघेयः ॥ ९२ ॥ 
और देख---दुजन मनुष्य मद्ीके घड़ेके समान सहज टूट जा सकता है 
और फिर उसका जुड़ना कठिन है. और सजन सोनेके घड़ेके समान है कि कभी 
टूट नहीं सकता और जो दूठे भी तो शीघ्र जुड़ सकता है ॥ ५२ ॥ 
किंच,-- 
द्रवत्वात्सवैलोहानां निमित्तान्म्गपक्षिणाम । 
भयालोभाचअ मूखाणां संगत दशनात्सताम्‌ ॥ ९३ ॥ 
ओर सोना, चांदी आदि धातुओंका गलानेसे, पश्ुपक्षियोंका पूर्वजन्म के 
सेस्कारसे, मू्लोंका भय और लोभसे, और सज्नोंका केवल दशनसेद्दी 
मेल होता है ॥ ९३ ॥ 
कि च,-- 
नारिकेलसमाकारा ददयन्ते हि सुहज्जनाः । 


अन्ये बदरिकाकारा बहिरेव मनोहराः ॥ ९४ ॥ 
और सज्न पुरुष नारियलके समान बाहरसे दीखते हैं अथांत्‌ ऊपरसे सख्त 


और भीतरसे मीठे, और दुजेन बेरफलके आकारके समान बाहरहीसे मनोहर 
द्वेते हैं ॥ ९४ ॥ 

र्ेहच्छेदेषपि साधूनां गुणा नायान्ति विक्रियाम्‌ । 

भद्जेषपि हि सुणालानामनुबन्नन्ति तन्‍्तवः॥ ९५ ॥ 


३४ हितोपदेश । [ मित्रठाभ: ९६-९९ 


स्नेह कूट जाय तो भी सजनोंके गुण नहीं पलटते हूँ, जसे कमलकी डंडीके 
इटने परभी उसके तंतु जुड़ेही रहते हैं ॥ ५५ ॥ 
अन्यच्च ,-- 
शुचित्वं त्यागिता शोय सामान्य सखुखदुःखयोः । 
दाक्षिण्य चानुरक्तिश्व सत्यता च सुहृहुणा: ॥ ९६ ॥ 
और दूसरे-पवित्रता अर्थात्‌ निष्कपटता, दानशीलता, शुरता, सुखदुःखर्में 
समानता, अनुकूलता, प्रीति और सत्यता ये मित्रोंके गुण हैं ॥ ५६ ॥ 
एतेगुणे रुपेतो भवद्न्‍यो मया कः सुहत्प्राप्तव्यः ?? इत्यादि तद्धचन- 
माकण्य हिरण्यको बहिनिःस॒त्याहइ-- आप्यायितो 5ह भवतामनेन 
वचनामृतेन। 
इन गुणोंसे युक्त तुम्हें छोड़ और किसको मित्र पाऊंगा ?” उसकी ऐसी ऐसी 
बातें सुन कर हिरण्यक बाहर निकल कर बोला-0तुम्हारे वचनरूपी अम्ृतसे में 
तृप्त हुआ; 
तथा चोक्तम ,-- 
घर्मातें न तथा सुशीतलजलेः स्नान न मुक्तावली 
न भ्रीखण्डविलेपन सुखयति प्रत्यज्ञमप्यापतम्‌। 
प्रीत्या सज्ञननभाषितं प्रभवति प्रायो यथा चेतसः 
सद्युक्‍त्या च॒ पुरस्कृत सुकृतिनामाकृश्मिन्तो पमम्‌ ॥ ९.७ ॥ 
जेसा कहा है कि-सुन्दर २ युक्तियोंसे शोभायमान, पुण्यात्माओंके आकर्षण 
मंत्रके समान प्रीतिसे कहा हुआ सजनोंका वचन जेसा चित्तको अल्न्त खुख- 
कारी होता है वेसा शीतल जलसे स्नान, मोतियोंकी माला और अंगअंगमें लगा 
हुआ चंदन धूपके सताये हुएको सुख नहीं देता है ॥ ९७ ॥ 
अन्यच् ,-- 
रहस्यभेदो याचञ्मा च नेछुय चलचित्तता | 
ऋक्रोधो निःसत्यता द्यूतमेतन्मित्रस्य दूषणम्‌ ॥ ९.८ ॥ 
और दूसरे-गुप्त बातको प्रकट करना, धन आदिकी याचना, कठोरता, 
चित्तकी चंचलता, क्रोध, #5 और जुआ, ये मित्रके दृषण हैं ॥ ९८ ॥ 
अनेन वचनफऋमेण तदेकमपि दूषणं त्वयि न लक्ष्यते। 
सो तुम्हारी बातोंके ढंगसे उनमेंसे एकभी दोष तुममें नहीं दीखता है. 
यतः,-- के 
पट॒त्वे सत्यवादित्व कथायोगेन बुध्यते । 
अस्तब्धत्वमचापदय प्रत्यक्षेणावगस्यते ॥ ९.९ ॥ 
क्यों कि-चातुये और सत्य यह बातचीतसे जान लिये जाते हैं, ओर नम्नता 
और शांतता ये प्रत्यक्ष जानी जाती हैं ॥ ९५९॥ . 


मित्रदठाभ:१० ०-१ ०२] भाषाटीकासंमलकूत । १५ 


अपरं च,-- झ ७ 0 
अन्यथव हि साहाद भवेत्खच्छान्तरात्मनः । 
प्रवतेतेइन्यथा वाणी शाख्योपहतचेतसः ॥ १०० ॥ 
और दूसरे--निष्कपट चित्त वालेकी मित्रता औरही भांतिकी होती है और 
जिसका हृदय शठतासे विगड़ रहा है उसकी वाणी औरही प्रकारकी द्वोती है ॥ 
मनस्यन्यद्व चस्यन्यत्काय मन्यहुरात्मनाम्‌ । 
मनस्पेक वचस्येक कर्मण्येक॑ महात्मनाम्‌ ॥ १०१ ॥ 
दुजनोंके मनमें कुछ, बचनमें और काममें कुछ; और सजनोंके जीमें, बच- 
नमें ओर काममें एक बात होती है ॥ १०१ ॥ 
तद्भधवतु भवतो5मिमतमेव ।' इत्युकत्वा हिरण्यको मेतर्य विधाय 
भोजनविशेषेवायसं संतोष्य विवरं प्रविष्ट:। वायसो5पि खस्थानं 
गतः । ततः प्रभ्न॒ति तयोरन्योन्याहारप्रदानेन कुशलपश्नेविश्रमस्भा- 
लापेश्व कालो5तिवतंते । 
इसलिये तेराही मनोरथ होय ।? यह कह कर हिरण्यक मित्रता करके भांति 
भांतिके भोजनसे कोवेको संतुष्ट करके बिलमें घुस गया। और कोवाभी अपने 
स्थानकी चला गया। उस दिनसे उन दोनोंका आपसमें भोजनके देने-लेनेसे, 
कुशल पूछनेसे और विश्वासयुक्त वातचीतसे समय कटने लगा । 
एकदा रूघुपतनको हिरण्यकमाह--'सखे ! कष्टतरलभ्याहार- 
मिदं स्थान परित्यज्य स्थानान्तरं गन्तुमिच्छामि ।! हिरण्यको 
ब्रते-'मित्र ! क गन्तव्यम ? 
एक दिन लघुपतनकने हिरण्यकसे कहा-मित्र | इस स्थानमें बड़ी कथ्कल्प- 
नासे भोजन मिलता है, इस लिये इस स्थानको छोड़ कर दूसरे स्थानमें जाया चाह- 
ता हूं! | हिरण्यकने कद्दा-'मित्र | कहां जाओगे 
तथा चोक्तम ,-- 
चलवत्येकेन पादेन तिष्ठटत्येकेन बुद्धिमान । 
ना5समीक्ष्य पर स्थान पूर्वेमायतरन त्यजेत्‌ ॥ १०२॥ 
ऐसा कहा है कि-वुद्धिमान्‌ एक पेरसे चलता है ओर दूसरेसे ठहरता 
है । इसलिये दूसरे स्थान निश्चय किये विना पहिला स्थान नहीं छोड़ना 
चाहिये ॥ १०२ ॥ 
वायसो बूते-अस्ति सुनिरूपितस्थानस्‌ ।' हिरण्यको5वदत्‌-किं 
तत्‌ ?” वायसो बूते--“अस्ति दण्डका रण्ये कपूरगोराभिधान सरः 
ततञ्र चिरकालोपाजितः प्रियसुहन्मे मन्थराभिधानः कच्छपो 
धार्मिकः प्रतिवसति । 
कोवा बोला--'एक अच्छी भांति देखा भाला स्थान है? । हिरण्यक बोल[--- 
“कोनसा है ?? कोआ कहने लगा कि-'दण्डकवनमें कपूरगौर नाम एक सरोवर है, 
उसमें मन्‍्थरनाम एक धर्मशील कछुआ मेरा बड़ा पुराना प्यारा मिन्न रहता हें. 


३६ हितोपदेश । [मित्रठाभ; १०३-१०७ 


यत३,-- 
परोपदेशे पाण्डित्यं स्वंषां सुकरं चणाम । 
धर्म खीयमनुष्टान कस्यचित्तु महात्मनः ॥ १०३ ॥ 
क्योंकि-दूसरोंको उपदेश करना सब मनुष्योंको सहज है, परन्तु आप धर्म 
पर चलना किसी विरलेही महात्माका होता है ॥ १०३ ॥ 
सच भोजनविशेषेमा संवर्धयिष्यति।' हिरण्यको 5प्याह--“तत्कि- 
मत्रावस्थाय मया कतेव्यम ? 
और वह भांतिभांतिके भोजनोंसे मेरा सत्कार करेगा! । हिरण्यकभी बोला- 
तो में यहां रह कर क्या करूंगा १ 
यतः,-- 
यस्मिन्देशे न संमानो न वृत्तिन च बान्धवः । 
न च विद्यागमः कश्चित्त देश परिवजेयेत्‌ ॥ १०४ ॥ 
क्योंकि-जिस देशमें सन्‍्मान, आजीविका, भाई-बन्धु और कुछ विद्याका 
लाभ न ह्वो उस देशको छोड़ देना चाहिये ॥ १०४ ॥ 
अपरं च,--- 
लोकयात्रा5भय लज़्ना दाक्षिण्यं त्यागशीलता । 
पशञ्च यत्र न विचन्ते न कुयात्तत्र संस्थितिम्‌ ॥ १०५ ॥ 
ओर दूसरे-जीविका, अभय, लजा सजनता तथा उदारता, ये पांच बातें 
जहां न द्ो वहां नहीं वसना चाहिये ॥ १०५ ॥ 
तत्र मित्र ! न वस्तव्यं यत्र नास्ति चतुश्यम । 
ऋणदाता च चवेयश्व श्रोजियः सजला नदी ॥ १०६॥ 
और दे मित्र ! जहां ऋण देने वाला, वेद, वेदपाठी और सुन्दर जलसे भरी 
नदी, ये चार न हो वहां नहीं रहना चाहिये ॥ १०६ ॥ 
ततो मामपि तत्न नय ।! अथ वायसस्तत्र तेन सित्रेण सह विचि- 
आलापेः खुखेन तस्य सरसः समीप ययो। ततो मन्थरो दूरादव- 
लोक्य लघुपतनकस्य यथोचितमातिथ्यं॑ विधाय मूषकस्याति- 
थिसत्कारं चकार | 
इसलिये मुझे भी वहां ले चल ४ पीछे कोवा उस मित्रके साथ अच्छी अच्छी 
बातें करता हुआ वेखटके उस सरोवरके पास पहुंचा । फिर भन्धरने उसे 
दूरसे देखतेही लघ॒ुपतनकका यथोचित अतिथिसत्कार करके चूहेकाभी अतिथि- 
सत्कार किया । 
यत३,-- 
बालो वा यदि वा वृद्धो युवा वा ग्रहमागतः । 
तस्य पूजा विधातव्या सर्वेस्याभ्यागतों गुरू ॥ १०७ ॥ 
क्योंकि-बालक, बूढ़ा तथा युवा इनमेंसे घर पर कोई आया द्दो उसका सत्कार 
करना चाहिये, क्योंकि अभ्यागत सबका पूज्य हैं ॥ १०७॥ 


मित्रछाभा: १०८] भाषाटीकासमलकृत । ३७ 


गुरुरप्रिद्विजातीनां वणानां ब्राह्मणो गुरु: । 
पतिरेको गुरु: सत्रीणां सर्वेस्याभ्यागतो गुरुः ॥ १०८ ॥ 


ब्राह्मणोंको अम्रि, चारों वर्णोको व्राह्मण, ज्रियोंको पति और सबोंको अभ्यागत 
सर्वेदा पूजनीय है ॥ १०८ ॥ 


वायसो 5वद्त्‌--'सखे मन्थर ! सविशेषपूजामस्मे विधेहि। यतो- 
5ये पुण्यकर्मणा घुरीणः कारुण्यरल्वाकरो हिरण्यकनामा मूषिक- 
राजः । एतस्य गुणस्तुति जिह्वासहसरत्रह्ययेनापि सर्पेराजो न 
कदाचित्कथयितुं समर्थः स्यात्‌ | इत्युकत्वा चित्रश्नीवोपाख्यान 
वर्णितवान्‌ । मन्थरः खादरं हिरण्यकं संपूज्याह--“भद्ग ! आत्मनो 
निजेनवनागमनकारणमाख्यातुमहसि ।” हिरण्यको 5वदत्‌--“कथ- 
यामि | श्रूयताम ,-- 

कोआ बोला-'मित्र मन्थर ! इसका अधिक सत्कार कर, क्योंकि यह पुण्या- 
त्माओंका मुखिया ओर करुणाका समुद्र हिरण्यक नाम चूहोंका राजा है। इसके 
गुणोंकी बड़ाई दो सहस्र जीभोंसे शेष नागसमी कमी नहीं कर सकता है? | यह 
कह कर चित्रग्नीव॒का बृत्तान्त कह सुनाया । मन्थर बड़े आदरसे हिरण्यकका 
सत्कार करके पूछने लगा-हे मित्र ! इस निजन वनमें अपने आनेका भेद तो 
कहो! । हिरण्यक बोला--'में कहता हूं, सुनो-- 


॥ कथा ४ ॥ 


अस्ति चस्पकाभिधानायां नगयां परिवाजकावसथः । तत्र 

७६९ आओ 
चूडाकणों नाम परिवाट्‌ प्रतिवलति । स च भोजनावशिष्टमिक्षा- 
भसहित॑े भिक्षापात्र नागदनन्‍तके5वस्थाप्य खपिति | अहं च तद- 
आमुत्छ॒त्य प्रत्यहं भक्षयामि | अनन्तरं तस्य प्रियसुहृद्यीणाकर्णों नाम 
१९९ 
परिव्राजकः समायातः। तेन सह कथाप्रसज्ञावस्थितो मम च्रासाथ 
जजरवंशखण्डेन चूडाकणों भूमिमताडयतू। वीणाकणे उवाच-- 
*सरेे ति मम कथाविरक्तो | ?” चूडाकणे- 
सखरे! किमिति मम कथाविरक्तो 5न्यासक्तो भवान्‌ ?” चूडाकण 
नोक्तम--“मित्र ! नाह विरक्तः । किंतु पश्याय मूषिको ममापकारी 
सदा पात्रस्थ भिक्षान्नमुत्छुत्य भक्षयति ।” वीणाकणा नागदनन्‍्तकं 
विलोक्याह-कर्थ मूषिकः खत्पबलो>5प्येतावदरमुत्पतति ? तदजञ 

केनापि कारणेन भवितव्यम्‌ । 


चम्पका नाम नगरीमें संन्यासियोंकी एक बस्ती है । वहां चूडाकर्ण नाम 
संन्‍्यासी रहता था । ओर वह भोजनसे बचेखुचे भिक्षाके अन्नसहित भिक्षा- 
पात्रको खूंटीपर ठांग कर सोजाया करता था। और में उस भोजनके पदार्थको 
उछल उछल कर नित्य खाया करता था । उसके उपरान्त उसका प्रिय 


मित्र वीणाकणं नाम संन्यासी आया । चूडाकणेने उसके साथ नानाभांतिकी 
४ हितो ० 


३८ हितोपदेश । [मित्रठाभः १०९-१११ 


कथाके प्रसंगमें लग कर मेरे डरानेके लिये एक पुराने बॉसके टटोंगेसे पृथ्वी 
खटखटायी. वीणाकर्ण बोला--'मित्र | यह क्या बात है ? कि मेरी कथामें विरत्त 
और दूसरीमें लगे हो? ॥ चूड़ाकर्णने कहा कि मित्र ! भें विरक्त नहीं हूं । 
परन्तु देखो यह चूहा मेरा अपकारी, पानत्रमें घरे हुए भिक्षाके अन्नकों सदा 
उछल उछल कर खा जाता है.” वीणाकर्णने खूंटीकी ओर देख कर कहा---“यह 
दुबला पतला-सा भी चूहा केसे इतनी दूर उछलता है १ इसलिये इसमें कुछ 
न कुछ कारण है। 
तथा चोक्तम-- 
अकस्मादुवती वृद्ध केशेष्वाकृष्य चुम्बति। 
पति निदेयमालिह्ष्य हेतुरत्र भविष्यति' ॥ १०९ ॥ 
जेसा कहा है कि---अनायास युवा ख्रीने केश पकड़ कर ओर प्रेमसे आलिंगन 
करके अपने बूढ़े पतिका मुख चुम्बन किया (वेसाही) इसमें कोई कारण होगा?१ ०९ 
चूडाकर्णः पृष्छति--'कथमेतत्‌ ” वीणाकणेः कथयति-- 
चुड़ाकण पूछने लगा--'यह कथा कंसे है १” वीणाकर्ण कहने लगा--- 
॥ कथा ५ ॥ 
अस्ति गोडीये कोशाम्बी नाम नगरी | तस्यां चन्दनदासनामा 
वणिग्महाधनो निवसति। तेन पश्चिमे वयसि वतेसानेन कामाधि- 
प्ितचेतसा धनदपोह्ीलावती नाम वणिकपुत्री परिणीता । साच 
मकरकेतोविंजयवेजयन्तीव योचनवरती बभूब।स च बृद्धपति- 
स्तस्याः संतोषाय नाभवत्‌ । 
बंगाल देशमभें कोशाम्बी नाम एक नगरी है । उसमें चन्दनदास नाम एक 
बड़ा घनवान्‌ बनियां रहता था। उसने बुदढ़ापेमें कामातुर द्वो घनके मदसे 
लीलावती नाम एक बनियेकी बेटीसे विवाह कर लिया। वह लीलावती काम« 
देवकी विजयपताकाके समान योवनवती हुई. और वह बूढ़ा पति उसके संतोष 
करनेके लिये योग्य नहीं था । 
यतः,-- 
शशिनीव हिमातोनां घमातानां रवाविव। 
मनो न रमते स्त्रीणां जराजीर्णन्द्रिये पतो ॥ ११० ॥ 
क्योंकि--जैसे पालेसे मरे हुओंका चित्त चन्द्रमामें,ओर धूपके सताए हुओंका 
सरजमें नहीं लगता हे वेसेही स्नियोंका मन शिथिल इन्द्रियोंवाले पतिमें नहीं 
लगता है ॥ ११० ॥ 
अन्यच्, 
पतितेषु हि दृष्टेषु पुंसः का नाम कामिता? | 
भेषज्यमिव मन्यन्ते यदन्यमनसः स्रियः ॥ १११॥ 
ओऔर दूसरे--जब बाल शत हो गये तब पुरुषको कामकी योग्यता कहां £ 
क्योंकि जिन स्रियोंका दिल औरोंसे छूग रहा है वे ( ऐसे पतिको ) ओषधके 
समान समझती हैं ॥ १११ ॥ 
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स च वृद्धपतिस्तस्थामतीवानुरागवान । 
और वह बूढ़ा पति उस पर अत्यंत आसक्त था, 
यतः३,-- 
घनाशा जीविताशा च गुर्वीं प्राणभ्॒तां सदा । 
चृद्धस्य तरुणी भार्या प्राणेभ्योषपि गरीयसी ॥ ११२ ॥ 
क्योंकि-प्राणघारियोंको धन और जीवनकी बड़ी आशा होती है, लेकिन बूढ़े 
पतिको तरुण छ्रनी प्राणोंसेभी अधिक प्यारी होती है ॥ ११२ ॥ 
नोपभोक्तु न च त्यक्तु शक्तोति विषयाज्री । 
अस्थि निदृशनः श्वेव जिहया लेढि केवलम ॥ ११३ ॥ 
बूढ़ा मनुष्य न तो विषयोंको भोग सकता है और न त्यागभी कर सकता 
है। जैसे दंतहीन कुत्ता हड्कीको चवा नहीं सकता है, केवल जीभसे चाटता 
है ॥ ११३॥ 
अथ सा लीलावती योवनदर्पादतिक्रान्तकुलमर्यारा केनापि 
वणिक्पुत्रण सहानुरागवती वभूव । 
फिर उस लीलावतीने यावनके मदसे अपनी कुलकी मयोदाकों छोड़ किसी 
बनियेके पुत्रसे प्रेमवश हुई 
यत$, 
खातच्य पितृमन्दिरे निवसतिर्यात्रोत्सवे संगति 
गॉंष्ठी पूरुषसंनिधावनियमो वासो विदेश तथा । 
संसगः सह पुश्चठीमिरसकृद्ध त्तेनिजञायाः क्षति 
पत्युवोधकमीषएषेत प्रवसने नाशस्य हेतु: ख्रियः ॥ ११७ ॥ 
क्योंकि-खतन्त्रता, पिताके घरमें रहना, यात्रा आदि उत्सव किसीका संग 
हिल-मिलना, पुरुषके साथ गप लडाना, नियम न रहना, परदेशमें रहना, 
व्यभिचारिणी स्रियोंका सहवासमें रहना, वार वार अपने सचरित्रका खोना, 
पतिका बूढ़ा द्वोना, ईंषा करना, ओर खामीका परदेशमें रहना ये ख़िियोंके 
नाश(बिगडने)के कारण हैं ॥ ११४ ॥ 
अपरं च,-- 
पान ठुजनसंसगः पत्या च विरहो5टनम्‌। 
खप्नश्थान्यग्रहे वासो नारीणां दूषणानि षट्‌ ॥ ११५॥ 
और दूसरे--मद्रपान, दुष्ट लोगोंका सहवास, पतिका विरह, इधर उधर 
घूमते रहना, दूसरेके घरमें सोना अगर रहना, ये छः म्लियोंके दूषण हैं ॥११५॥ 
स्थाने नास्ति क्षण नास्ति नास्ति प्राथेयिता नरः । 
तेन नारद ! नारीणां सतीत्वमुपजायते ॥ ११६॥ 
हे नारद | (व्यभिचारके लिये) एकांत स्थान, मोका ओर प्रार्थना करने वाला 
मनुष्य इनके न होनेसे स्रियोंका पतित्रतघर्म रहता है ॥ ११६ ॥ 
न स्रीणामप्रियः कश्चित्पियो वापि न विद्यते । 
गावस्तृणमिवारण्ये प्रार्थथन्ति नर्वें नवम्‌ ॥ ९१७॥ 
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स्रियोंका कोई अप्रिय अथवा प्रियभी नहीं है, जेसे वनमें गायें नये नये तृणकों 
चाहती हैं वेसेही झ्लियां भी नवीन नवीन पुरुषको चाहती हैं ॥ ११७ ॥ 
अपरं च,--- 
घृतकुम्भसमा नारी तप्ताज़्ारसमः पुमान | 
तस्माद्धुत च व॒हि च नेकत्र स्थापयेद्ठुधः ॥ ११८॥ 
और ज्लरी घीके घडेके समान है और पुरुष जलते हुये अंगारेके समान है, 
इसलिये बुद्धिमानको घी और अप्निको पास पास न रखना चाहिये ॥ ११८ 0 


मात्रा खस्त्रा दुहित्रा वा न विविक्तासनों भवेत्‌ । 
बलवानिन्द्रियग्रामो विद्वांसमपि कपति ॥ ११९० ॥ 
पुरुषको, माता, बहिन और बेटी, इनके पासभी एकरंतमें नहीं बेठना चाहिये, 
क्योंकि इन्द्रियां बड़ी बलवान हैं, ये जितेन्द्रियकोभी वशमें कर लेती हैं ॥११५९॥ 
न लज़्जा न विनीतत्व॑ न दाक्षिण्य न भीरुता । 
प्रार्थनाभाव एवेक सतीत्वे कारण स्थ्ियाः ॥ १२० ॥ 
ल्लियोंको पतित्रत रखनेमें न लजा, न विनय, न चतुरता और न भय, 
कारण है, परन्तु केवल प्रार्थनाका न होना ( अथोत्‌ परपुरुषसे संभोगकी प्रार्थना 
न होना ) ही एक कारण है ॥ १२० ॥ 
पिता रक्षति कोमारे भर्ता रक्षति योवने । 
पुत्रश्य स्थाविरे भावे न स्री खातव्यमहेति ॥ १२१॥ 
लड़कपनमें पिता, जवानीमें पति, और बुढ़ापेमें पुत्र रक्षा करता है, स्नीको 
कदापि खतंत्रता योग्य नहीं है ॥ १२१ ॥ 
एकदा सा लीलावती रल्ाावडीकिरणकबुरे पयेज्ले तेन वणि- 
क्पुत्रेण सह विश्रम्भालापेः खुखासीना तमलक्षितोपस्थितं पति- 
मवलोक्य सद्दसोत्थाय केशेष्वाकृष्य गाढमालिक्ञ जुम्बितवती । 
तेनावसरेण जारश्व पलायितः । 
एक दिन (पतिके अनुपस्थितीमें) वह ठीलावती रल्लोंकी बाड़की झलकसे 
रंगविरंगे पलंग पर उस बनियेके पुत्रकें साथ जी खोल कर बातें करती हुई 
आनन्दसे बेठी थी इतनेमें अचानक आये हुये उस अपने पतिको देख कर 
एकाएक उठी और बाल पकड़ कर और अल्यन्त चिपट कर उसको चूमने लगी 
और इस अवसरमें ( मोका देख कर ) यारभी भाग गया; 
उक्त च,-- 
उदशना वेद यच्छारत्॑ य्च वेद बृहस्पतिः । 
खभावेनेव तच्छार्र॑ त्रीबुद्धो सुप्रतेष्ठितम्‌ ॥ १२५२ ॥ 
और कहद्दा भी है कि--जो शासत्र शुक्राचाय ज़ानते हैं ओर जो शात्र 
बृहस्पतिजी जानते हैं वह शात्र स्रीकी वुद्धिमें खभावहीसे होता है ॥ १२२ ॥ 
तदालिजह्ननमवलोक्य समीपव॑तिनी कुटटन्यचिन्तयत्‌--अकस्सा- 
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दियमेनमुपगूढवती' इति ततस्तया कुटन्या तत्कारणं परिज्ञाय सा 
लीलावती गुप्तेन दण्डिता; अतो5हं ब्रवीमि--“अकस्मादुवती 
वृद्धम” इत्यादि । मूषिकबलोपष्टस्भेन केनापि कारणेनात्र 
भवितव्यम ।! 
बूढे पतिका अनायास आलिंगन देख कर पास बेठने वाली कुटनी चिंता करने 
लगी कि, यह जवान औरत इस बूढेको क्‍यों भला लिपट गई १” फिर उस कुटनीने 
उसका कारण जान कर उस लीलावतीको अकेलेमें डाटा; इसलिये में कहता 
हू अचानक युवा ख्रीने वृद्धको” इत्यादि ॥ चूहेकी बलका अहंकार यहां 
परभी किसी न किसी कारणसेही है ॥ 
क्षणं विचिन्त्य परिव्राजकेनोक्तम--'कारणं चात्र धनबाहुलयमेच 
भविष्यति । 
थोड़ी देर विचार कर संन्यासीने कहा--इसमें धनकी अधिकताका कारण 
होगा, 
यतः,-- 
धनवान्बलवांलोके सवेः सर्वेत्र सवेदा । 
प्रभुत्वे धनमूल हि राशामप्युपजायते' ॥ १२३ ॥ 
क्योंकि-सर्वत्र, संसारमें सब मनुष्य धनसेही सदा बलवान होते हैं ओर 
राजाओंकी प्रभुताकी जड़ घनही होता है ॥ १२३ ॥ 
ततः खनित्रमादाय तेन विवरं खनित्वा चिरसंचितं मम धर्न 
ग्रहीतम्‌ । ततः प्रभ्नति निजशक्तिहीनः सत्त्वोत्साहरहितः खाहार- 
न मिवन लता सत्रा्स मन्द मन्द्मुपसपेश्चूडाकर्णनावलो- 
३ | 
फिर कुदाली छा कर उसने बिढेको खोद कर मेरा बहुत दिनका इकट्ठा किया 
हुआ धन ले लिया । उसी दिनसे अपनी सामथ्यसे हीन, बल और उत्साहसे 
रहित अपना आद्दारभी हंढ़नेके अयोग्य मुझे डरके मारे धीरे धीरे चलते हुएको 
चूडाकणने देखा ॥ 
ततस्तेनोक्तम-- 
'धनेन बलवांलोके धनाद्भधवति पण्डितः । 
पद्येन मूषिक पाप खजातिसमतां गतम्‌॥ १२५४ ॥ 
फिर उसने कद्दा कि, दुनियामें आदमी धनसे बलवान्‌ और घनसेह्दी पण्डित 
द्ोता है ॥ इस पापी चूहेको देखो (घनहीन द्दोनेसे) अपनी जातिके समान दो 
गया ॥ १२४ ॥ 
अर्थेन तु विहीनस्य पुरुषस्याल्पमेघसः । 
क्रियाः सर्वा विनशयन्ति ओीष्मे कुसरितो यथा ॥ १२५॥ 
और धनसे रहित बुद्धिहीन मनुष्यके तो सब काम बिगड़ जाते हैं, जसे 
गरमीकी ऋतुमें छोटी छोटी नदियां (सूख जा कर बिगड़ जाती हैं)॥ १२५ ॥ 
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अपर च,-- 
यस्यार्थास्तस्थ मित्राणि यस्याथास्तस्य बान्धवाः । 
यस्याथाः स पुमांछोके यस्याथोंः स हि पण्डितः ॥ १५६ ॥ 
और दुनियामें जिसके पास धन है उसीके सब मित्र और उसीके बान्धव हैं; 
ओर जिसके पास धन है वही महान्‌ पुरुष और वही वड़ा पण्डित है ॥१९६॥ 
अन्यच्च ,-- 
अपुत्रस्य ग्रह शुन्य सन्मित्ररहितस्य च । 
मूखेस्य च दिशः शुन्याः सर्वेशुन्या द्रिद्रता ॥ १२७॥ 
और सच्चा मित्रसे रहितका और पुत्रहीन(पुरुष)का घर सूना है। मूखंकी सब 
दिशा सूनी हैं, अथात्‌ मूखताके कारण कहीं आदर नहीं पाता है, ओर दरिद्वता 
तो सब सूनोंका ( केन्द्र ) स्थान है अथात्‌ सब सुखोंसे रहित हैं ॥ १२७ ॥ 
अपि च,-- 
दारिज्यान्मरणाद्वापि दारिश्यमवर स्म्ृतम्‌ । 
अल्पक्लेशिन मरणं दारिश्यमतिदुःसहम ॥ १२५८ ॥ 
और भी--दरिद्रता और मरना इन दोनोंमेंसे दरिद्रता बुरी कही है, क्योंकि 
मरना तो थोडे क्ेशसे होता है और दरिद्रता हमेशा दुःख देती है ॥ १२८ ॥ 
अपरं च,-- 
तानीन्द्रियाण्यविकलानि तदेव नाम 
सा बुद्धिरप्रतिहता वचन तदेव। 
अ्थॉष्मणा विरहितः पुरुषः स एव 
अन्यः क्षणेन भवतीति विचित्रमेतत्‌!!॥ १५९॥ 
और दूसरे--वही ( धनहीन मनुष्यकी धनवान्‌ केसी ) विकारसे रहित 
इन्द्रियां हैं, वही नाम है, वही निर्मल बुद्धि है, वही वाणी है, परन्तु धनकी 
उष्णतासे रहित मनुष्य क्षणभरमें कुछका कुछ दो जाता है; यही बात 
विचित्र है ! ॥ १२९ ॥ 
एतत्सवेमाकण्य मयालोचितम्‌-“ममात्रावस्थानमयुक्तमिदानीम्‌। 
यज्चान्यस्मे एतद्वत्तान्तकथनं तद्प्यनुचितम्‌ । 
यह सब सुन कर मैंने विचारा--मेरा अब यहां रहना ठीक नहीं है। ओर 
जो दूसरेसे यद्द समाचार कहना वहभी उचित नहीं है, 
यत३ ,--< 
' अर्थनाशं मनस्तापं ग्रह दुश्धरितानि च । 
वश्चन चापमान च मतिमाज्न प्रकाशयेत्‌ ॥ १३० ॥ 
क्यों कि--बुद्धिमान्‌ पुरुषको अपने घनका नाश, मनका संताप, घरका दुराचार, 
ठगा जाना, और अपमान, ये प्रकट न करने चाहिये ॥ १३० ॥ 
अपि च,-- 
आयुर्वित्त ग्रहच्छिद्व मन्ममेधुनभेषजम । 
तपो दानापमान च नव गोप्यानि यल्तः ॥ १३१ ॥ 
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औरमी--आयु, घन, घरका भेद, गुप्त बात, मेधुन, औषधि, तप, दान और 
अपमान, इन नो बातोंको यत्नसे गुप्त रखना चाहिये ॥ १३१ ॥ 
तथा चोक्तम ,-- 
अत्यन्तविमुखेर देबे व्यर्थ यल्ले च पौरुषे । 
मनखिनो द्रिद्वस्य वनादन्यत्कुतः सुखम्‌ ॥ १३२ ॥ 
जसा कहा है कि--प्रारब्धके बिमुख होने पर और पुरुषार्थ और यत्नके 
निष्फल होने पर धेयवान्‌ द्रिद्री मनुष्यको वनको छोड़ और कहां सुख धरा है ? 
(याने उसको खदेश छोड़ कर कहांही वनमें जाना यही उचित है) ॥ १३२ ४0 
अन्यच,-- 
मनस्वी प्नियते काम कापेण्यं न तु गच्छति । 
अपि निर्वाणमायाति नानलो याति शीतताम्‌ ॥ १३३ ॥ 
ओर दूसरे-उदार पुरुष मर जाय पर कृपणता नहीं करता है ( लाचारी 
नहीं बताता है ) जसे अप्नि भले बुझ जाय, पर ठंडी नहीं होती है ॥ १३३ ॥ 
कि च,-- 
कुसुमस्तबकस्येव देव वृत्ती तु ममनखिनः । 
सवषां मूप्नि वा तिष्ठेद्ठिशीयंत वने5थवा ॥ १३४७ ॥ 
ओर पुष्पोंका गुच्छेके समान उदार मनुष्यकी दो तरहकी प्रकृति होती है 
कि या तो सबके शिर पर रहे या वनमें कुझला जाय ॥ १३४ ॥ 
यज्चात्रव याचञया जीवन तदतीय गहिंतम्‌ । 
और जो यहां याचना कर जीना है वहमभी अच्छा नहीं है, 
यत+-- 
वरं विभवहीनेन प्राणेः संतर्पितो5नलः । 
नोपचारपरिशभ्रष्टः करृपणः प्रार्थितो जन ॥ १३५ ॥ 
क्योंकि--धनहीन मनुष्य प्राणोंको अम्रिमेंझोंक दे सो अच्छा, परन्तु अपने 
मानको छोड़ कर कृपण मनुष्यसे याचना करना अच्छा नहीं है ॥ १३५ 0 
दारिव्याद्धियमेति हीपरिगतः सत्त्वात्परिशभ्रश्यते 
निःसत्त्वः परिभूयते परिभवान्निवेद्मापद्यते । 
निर्विण्णः शुचमेति शोकनिहतो बुद्ध्या परित्यज्यते 
निबुद्धिः क्षयमेत्यहों निधनता सवोपदामास्पद्म ॥ १३६ ॥ 
और निर्धनतासे मनुष्यको लजा द्ोती है, लजासे पराक्रम नष्ट हो जाता है, 
पराक्रम न होनेसे अपमान होता है, अपमान होनेसे दुःख पाता है, दुःखसे शोक 
करता है, शोकसे बुद्धिहीन हो जाता है, और बुद्धि न द्वोनेसे नाश हो जाता 
है | अहो | निधनता सब आपत्तियोंका स्थान है ॥ १३६ ॥ 
322 न मलिक 
वरं मोन काय न च वचनमुक्ते यदृन्वत 
वरं छुंब्य पुंसां न च परकलत्राभिगमनम्‌ । 
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वरं प्राणत्यागों न च पिशुनवाक्येपष्वमिरुचि- 
वर भिक्षाशित्वे न च परधनाखादनसुखम्‌ ॥ १३७ ॥ 
और चुप रहना अच्छा पर मिथ्या वचन कद्दना अच्छा नहीं, मनुष्योंकी 
नपुंसकता अच्छी पर पराई स्रीके साथ गमन अच्छा नहीं, मर जाना अच्छा 
किन्तु धूर्तकी बातोंमें रुचि करना अच्छा नहीं, और भीख मांगना अच्छा पर 
दूसरेके धनसे सुखादु भोजनका सुख अच्छा नहीं ॥ १३७॥ 
वर शुन्या शाला न च खल वरो दुष्टत्नषभो 
वर वेश्या पल्ली न पुनरविनीता कुलवधूः । 
वरं वासो९रण्ये न पुनरविवेकाधिपपुरे 
वर प्राणत्यागो न पुनरधमानामुपगमः ॥ १३८ ॥ 
सूनी गोशाला अच्छी पर मरखना बेल अच्छा नहीं, वेश्या श्री अच्छी परंतु 
कुलकी बहू व्यभिचारिणी अच्छी नहीं, वनमें रहना अच्छा पर अविवेकी 
राजाके नगरमें रहना अच्छा नहीं, और प्राणोंको छोड़ देना अच्छा पर 
दुजनोंका संग अच्छा नहीं ॥ १३८ ॥ 
अपि च,-- 
सेवेव मानमखिल ज्योत्सेच तमो जरेव लावण्यम्‌। 
हरिहरकथेव दुरित गरुणशतमप्यर्थिता हरति ॥ १३९ ॥ 
और भी--जैसे सेवा सब मानको, चांदनी अंधकारको, बुढापा खुबसूरतीको, 
और विष्णु तथा महादेवकी कथा पापोंछो हरती है वेसेही याचना सेकड़ों 
गुणोंको हर लेती है ॥ १३९ ॥ 
इति विम्छश्य 'तत्किमह परपिण्डेनात्मान् पोषयासि | कष्टे भोः ! 
तद॒पि द्वितीय स॒त्युद्धारम । 
यह विचार कर, कि में किस प्रकार पराये भोजनसे अपनेको पाले । अहो ! 
बड़े कष्टकी बात है वहभी दूसरा म॒त्युका द्वार है । 
यतः,-- 
पलु॒वग्राहि पाण्डित्य ऋयक्तीतं च मेथुनम । 
भोजन च पराधीन तिर्नरः पुंसां विडम्बनाः ॥ १४० ॥ 
क्योंकि---थोड़ा पढ़ कर पण्डिताई, धन दे कर मेथुन, और पराये आसरेका 
भोजन, ये तीन बातें मनुष्यकी निष्फल हैँ ॥ १४० ॥ 
रोगी चिरप्रवासी परान्नभोजी परातचसथशायी । 
यजीवति तन्मरणं यन्मरणण सो5स्य विशज्रामःः ॥ १४१ ॥ 
और रोगी, बहुत कालतक विदेशमें रहने वाला, दूसरेके आसरे भोजन 
करने वाला तथा दूसरेके घर सोने वाला इनका जीना मरणके, और मरण 
विभ्रामके समान है ॥ १४१॥ 
इत्यालोच्यापि लोभात्पुनरप्यथ गरहीतु पग्रहम करवम्‌ । 
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यद्द सोच कर भी लोभसे फिर उसका धन लेनेकी हठ करी । 
तथा चोक्तम्‌ 
लोभेन बुद्धिश्वलति लोभो जनयते ठषाम्‌ | 
तृषातों दुःखमाप्तोति परत्रेह च मानवः ॥ १४२ ॥ 
जेसा कहा है--लोभसे बुद्धि चल जाती है, लोभही तृष्णाको बढ़ाता है, 
और तृष्णासे दुखी मनुष्य इस लोक और परलोकमें कष्ट पाता है ॥ १४२ ॥ 
ततो5हं मन्द मन्दमुपसपंस्तेन वीणाकर्णन जजरवंशखण्डेन 
ताडितश्वाचिन्तयम-- 
फिर उस वीणाकर्णने धीरे धीरे मुझ चलते हुएको एक सड़े बांसका टटोंगा 
मारा, और भें चिंता करने लग[--- 
धनलुब्धो छयसंतुशेषनियतात्मा5जितेन्द्रियः 
सवा णवापदस्तस्य यस्य तुष्ठट न मानसम्‌ ॥ १४३ ॥ 
जिसको संतोष नहीं है उसको सब आपत्तियां ही हैं, क्योंकि वह घनका 
लोभी अप्रसन्न, दुचित्ता ओर अजितेन्द्री हो जाता है ॥ १४३ ॥ 
तथा च, 
सवाः संपत्तयस्तस्य संतुर्ट यस्य मानसम । 
उपानहृढपादस्य नन्नु चमावृतेव भूः ॥ १४४ ॥ 


और--जिसका मन संतोष है उसको सब संपत्तियां हैं जेसे पेरमें जूता पहरे 
हुयेको सब पृथ्वी चर्ममयी दीखती है ॥ १४४ ॥ 
अपरं च,--- 
संतोषाम्ततप्तानां यत्सुर्ख शान्तचेतसाम्‌ । 
कुतस्तद्धनलुब्धानामितश्वेतश्वथ चावताम ॥ १४५ ॥ 
और दूसरे--संतोषरूपी अम्गतसे अघाये हुए शांतचित्त वालोंको जो सुख है, 
वह सुख इधर उधर फिरने वाले घनके लोभियोंको कहां घरा है ॥ १४५ ॥ 
किंच ,-- 
तेनाधीत श्रुत॑ तेन तेन सर्वेमनुष्ठितम । 
येनाशाः पृष्ठतः रत्वा नराइयमवलरूम्बितम ॥ १७६ ॥ 
और--जिसने आशाको पीछे कर निराशाका सहारा लिया है, उसीने पढ़ा, 
उसीने सुना, ओर उसीने सव कुछ कर लिया ॥ १४६ ॥ 
अपि च,-- 
असेवितेश्वरद्वारमदए्विरहव्यथाम | 
अनुक्तक्नीववचन धन्य कस्यापि जीवनम्‌ ॥ १४७ ॥ 
औरभी--जिसने धनवानके द्वारकी सेवा नहीं की, विरहके दुखको नहीं 
देखा, और कभी दीन वचन मुखसे नहीं कहे, ऐसे किसी मनुष्यका जीना 
धन्य है ॥ १४७ ॥ 
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यतः,--- 
न योजनशत दूरं बाह्यमानस्य तृष्णया । 
संतुष्टस्य करप्राप्तेषप्पयथ भवति नादरः ॥ १७८ ॥ 
क्यों कि--जिसको तृष्णाने घखुमा रक्खा है उसे सो योजनभी क्या दूर हैं ? 
और संतोषीके दाथमें घन आ जाने पर भी आदर नहीं होता है ॥ १४८ ॥ 
तद्त्रावस्थोचितकायेपरिच्छेदः श्रेयान । 
इसलिये यहां दशाके उचित कायका निश्चय करना कल्याणकारी है ॥ 
को धर्मो भूतद्या कि सोख्यमरोगिता जगति जन्तोः । 
कः स्नेहः सद्भावः कि पाण्डित्यं परिच्छेदः ॥ १४९ ॥ 
संसारमें प्राणियोंका धर्म क्या है कि जीवों पर दया करना, ओर सुख क्‍या 
है कि नीरोग रहना, लह क्या है कि सत्कारपूर्वक मिलना, ओर पंडिताई क्या 
है कि उंच नीच विचार कर काम करना ॥ १४९ ॥ 
तथा च,--- 
परिच्छेदो हि पाण्डित्य यदापन्ना विपत्तयः । 
अपरिच्छेदकतृणां विपदः स्युः पदे पदे ॥ १५० ॥ 
और. विपत्तियोंके आजाने पर, निणेय करके काम करनाही चतुराई हे, 
क्योंकि विना विचारे काम करने वालोंको पद पदमें विपत्तियां हैं ॥ १५० ॥ 
व्यजेदेक कुलस्यथार्थ आमस्याथ कुल त्यजेत्‌ । 
ग्राम जनपद॒स्यार्थ खात्माथ पृथिचीं व्यजेत्‌ ॥ १५१ ॥ 
कुलकी मयादाके लिये एकको, गांवभरके लिये कुलको, देशके लिये गांवको 
और अपने लिये एथ्वीको छोड़ देना चाहिये ॥ १५१ ॥ 
अपर च,--- 
पानीय वा निरायासं खाद्दन्न॑ वा भयोत्तरम । 
विचाये खल पश्यामि तत्सुर्ख यत्र निवेतिः”? ॥ १०२ ॥ 
और दूसरे--अनायास मिला हुआ जल और भयसे मिला मीठा भोजन उस 
दोनोंमें विचार कर देखता हूं तो जिसमें चित्त बेखटके रहे उसीमें सुख हे, 
अर्थात्‌ पराधीन भोजनसे खाघधीन जलका मिलना उत्तम है ॥ १५२ ॥ 
इत्यालोच्याहं निजनवनमागतः । 
यह विचार कर मैं निजन वनमें आया हूं। 
यतः,-- 
वर बने व्याप्रगजेन्द्रसे वित्त 
द्रमालय पक्कफलाम्बुभोजनम्‌ । 
तठतणानि शय्या परिधानवल्कल 
न बन्धुमध्ये धनहीनजीवनम्‌ ॥ १५३ ॥ 
क्योंकि--सिंह और द्वाथियोंसे भरे हुए वनमें वृक्षके नीचे रहना, पके हुए कंद 
मूल फल खाकर जल पान करना तथा घासके बिछोनेपर सोना और छालके वच्ध 
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पहिरना अच्छा है पर भाई बन्धुओंके बीचमें धनहीन जीना अच्छा नहीं 
है ॥ १५३ ॥ 
ततो5स्मत्पुण्योदयादनेन मित्रेणाह स्मेहान॒वृत्त्यानुग्रहीतः । अधुना 
च पुण्यपरम्परया भवदाश्रयः खगे एवं मया प्राप्तः । 
फिर मेरे पुण्यके उदयसे इस मित्रने परम लेहसे मेरा आदर किया और अब 
पुण्यकी रीतिसे तुम्हारा आश्रय मुझे खगेके समान मिल गया, 
यत३,-- 
संसारविषतृक्षस्य दे एव रसवत्फले । 
काव्याम्ृ॒तरसाखादः संगमः खुजनेः सह ॥ १५७ ॥ 
क्योंकि--संसाररूपी विषश्क्षके दोही रसीले फल हैं अथोत्‌ एक तो 
काव्यरूपी अम्ृतके रसका खाद और दूसरा सजनोंका संग ॥ १५४ ॥ 
भन्थर उवाच-- 
अथोः पादरजोपमा गिरिनदीवेगोपमं योवन- 
मायुष्य जललोलबिन्दुचपलं फेनोपम जीवितम्‌। 
धर्म यो न करोति निन्दितमतिः खगागेलोद्धाटन 
पश्चात्तापयुतो जरापरिगतः शोकाशिना दह्यते ॥ १५५॥ 
मंथर बोला-धन तो चरणोंकी धूलिके समान है, योवन पहाड़की नदीके वेगके 
समान है, आयु चंचल जलकी बिन्दुके समान चपल है और जीवन फेन (झाग)के 
समान है, इसलिये जो निवुद्धि खगंकी आगलको खोलने वाले घर्मको नहीं करता 
है वह पीछे बुढ़ापेमें पछता कर शोककी अभिसे जलाया जाता है ॥ १५८ ॥ 
युष्माभिरतिसंचयः कूतः । तस्यायें दोष: श्टणु,-- 
तुमने बहुतसा संचय किया था उसका यह दोष है ॥ सुनो,- 
उपाजितानां वित्तानां त्याग एव हि रक्षणम्‌ । 
तडागोदरसंस्थानां परीवाह इवास्मसाम्‌ ॥ १५६ ॥ 
गंभीर सरोवरमें भरे हुए जलके चारों ओर निकलनेके (वारंवार जल निकाल 
देना जैसा सरोवरकी शुद्धिका कारण है, उसीके) समान कमाये हुए धनका 
सत्पात्रमें दान करनाही रक्षा है ॥ १५६ ॥ 
अन्यच ,--- 
यद्धो5धः क्षितों वित्त निचखान मितंपचः । 
तद्धोनिछय गनन्‍्तुं चक्र पन्थानमग्रतः॥ १५७ ॥ 
और दूसरे---लोभी जिस धनको धरतीमें अधिक नीचे गाड़ता हे वह धन 
पातालमें जानेके लिये पहिलेसेही मागे कर लेता है ॥ १५७ ॥ 
अन्यच ,-- 
निजसोखूय निरुन्धानो यो धनाजनमिच्छति । 
परार्थभारवाहीव क्लेशस्पेव हि भाजनम्‌ ॥ १५८ ॥ 
और जो मनुष्य अपने खुखको रोक कर धनसंचय करनेकी इच्छा करता है 
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ह दूसरोंके लिये बोझ ढोने वाले(मझुदूर)के समान क्लेशही भोगने वाला है १५८ 
अपरं च,--- 
दानोपभोगहीनेन धनेन घनिनो यदि । 
भवामः कि न तेनेव धनेन धनिनो वयम्‌॥ १७५९ ॥ 
और दूसरे--दान और उपभोगहीन धनसे जो धनी होते हैं तो क्या उसी 
घनसे हम घनी नहीं हैं? अथोत्‌ अवब्य हैं ॥ १५९ ॥ 


अन्य ,--- 
न देवाय न विप्राय न बन्धुभ्यो न चात्मने । 
कृपणस्य चने याति वह्वितस्करपांथवेः ॥ १६० ॥ 
और जो मनुष्य धनको देवताके, ब्राह्मणके तथा भाईबन्धुके काम नहीं 
आता है उस कृपपका घन तो जल जाता है यथा चोर चुरा छे जाते हैं 
अथवा राजा छीन लेता है ॥ १६० ४ 
अपि च,--- 
दाने भोगो नाशस्तिस्त्रो गतयो भवन्ति वित्तस्य | 
यो न ददाति न भुड़े तस्य तृतीया गतिभवति ॥ १६१ ॥ 
औरभी--दान, भोग और नाश धनकी तीन गति होती हैं; जो न देता है 
और न खाता है उसकी तीसरी गति द्वोती है, अथांत्‌ नाश हो जाता है ॥१६१॥ 
असंभोगेन सामान्य कृपणस्य धन परेः। 
“अस्येदमिति” संबन्धो हानो दुःखेन गम्यते ॥ १६२ ॥ 
औरभी; विनाभोगे कृपणका धन दूसरे मनुष्योंके धनके समान है, परन्तु 
हानि होने पर, धनीके दुःखी होनेसे “यह इसका घन है? ऐसा जाना जाता 
है॥ १६२ ॥ 
दाने प्रियवाक्सहित जश्ञानमगव क्षमान्वित शोयम्‌ | 
वित्त व्यागनियुक्त दुलभमेतच्चतुएय कोके ॥ १६३॥ 
प्रिय वाणीके सहित दान, अहंकाररहित ज्ञान, क्षमायुक्त श्रता, और 
दानयुक्त धन, ये चार बातें दुनियामें दुलभ हैं ॥ १६३ 0 
उक्त च,-- 
कतेव्यः संचयो निर्त्य कतंव्यो नातिसंचयः । 
पद्य संचयशीलो5सो धनुषा जम्बुको हतः: ॥ १६४ ॥ 
ओर संचय नित्य करना चाहिये, परं॑ अति संचय करना योग्य नहीं है । 
देखो, अधिक संचय करने वाला यह गीदढ़ धनुषसे मारा गया ॥ १६४ ॥ 
तावाहतुः--कथमेतत्‌ १? मन्थरः कथयति-- 
वे दोनो वोले--“यह कथा केसे हे ?” मन्थर कहने रूगा--- 


॥ कथा ६ ॥ कि 
आसीत्कस्याणकटकवास्तव्यों भ्रवों नाम व्याधः। स चेकदा 
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सगमन्विष्यमाणो विन्ध्याटवीं गतवान्‌ । ततस्तेन व्यापादित झग- 
मादाय गच्छता घोराकृतिः शूकरो दृष्टः | तेन व्याघेन झूगं भूमो 
निधाय शूकरः शरेणाहतः । शुकरेणापि घनघोरगजेन कृत्वा स 
व्याधो मुष्कदेशे हतः संदिछन्न द्रम इच भूमी निपपात । 
कल्याणकटक वस्तीमें एक भेरव नाम व्याध (बहलिया) रहता था। वद्द एक 
दिन झगको हूंढ़ता छूंढ़ता विंध्याचलकी बनीमें गया । फिर मारे हुए मझूगको 
ले कर जाते हुए उसने एक भयंकर झकरको देखा। तब उस व्याधने ग्॒गको भूमि 
पर रख कर श्करको बाणसे मारा । झकरनेभी भयंकर गजेना करके उस 
व्याधके मुष्कदेशमें ऐसी ठक्कर मारी कि, वद्द कटे हुए पेड़के समान जमीन पर 
गिर पड़ा । 
यतः,-- 
जलमश्निविंष शस्त्र कुद्याधिः पतन गिरे । 
निमित्ते किंचिदासाय देही प्राणेविंमुच्यते ॥ १६५ ॥ 
क्योंकि-जल, अप्नि, विष, शस््र, भूख, रोग और पहाडसे गिरना इनमेंसे 
किसी न किसी बहानेको पा कर प्राणी प्राणोंसे छुटता है ॥ १६५ ॥ 
अथ तयोः पादास्फालनेन सर्पोषपि म्तः। अथाननन्‍्तरं दीघेरावो 
नाम जम्बुकः परिभ्रमन्नाहारार्थी तान्म्तान्सगव्याधसपंशुकरान- 
पद्यत्‌ । अचिन्तयचञ्चय--“अहो ! अद्य महद्भोज्यं मे समुपस्थितम्‌ । 
उन दोनोंके पेरोंकी रगड़से एक सपंभी मर गया। इसके पीछे आहारको 
चाइने वाले दीघराव नाम गीदडने घूमते २ उन मूग, व्याध, सपे, और झकरको 
मरे पड़े हुए देखा ओर विचारा कि 'आहा ! आज तो मेरे लिये वडा भोजन 
तयार हे ॥ 
अथवा,-- 
अचिन्तितानि दुःखानि यथेवायान्ति देहिनाम । 
सुखान्यपि तथा मन्ये देवमत्रातिरिच्यते ॥ १६८६ ॥ 
अथवा--जैसे देहधारियोंको अनायास दुःख मिलते हैं वेसेही सुखभी मिलते 
हें, परन्तु इसमें प्रारब्ध बलवान है ऐसा मानता हूं ॥ १६६ ॥ 
तद्भवतु । एषां मांसेमासत्र्य मे सुखेन गमिष्यति । 
जो कुछ हो, इसके मांससे मेरे तीन महीने सुखसे कटेंगे। 
मासमेक नरो याति दो मासों मुगशुकरो | 
अहिरेक दिन याति अद्य भछ्ष्यो घनुगेणः॥ १६७॥ ह 
एक महीनेको मनुष्य ( बहलिया ) होगा, दो महिनेको हरिण और सूकर होंगे 
और एक दिनको सप॑ होगा, और आज धनुषकी डोरी चावनी चाहिये ॥ १६७॥ 
ततः प्रथमबुभुक्षायामिदं निःखादु कोद्ण्डलर्श स्ायुबन्धन 
खादामि ।! हो तथा छते सति छिन्ने स्लनायुबन्धन उत्पति- 
ु ७ 


५० हितोपदेश । [ मित्रलाभ: १६८-१७२ 


तेन धनुषा हृदि निर्भिन्न स दीघरावः पश्चत्वे गतः। अतोडदहं 
ब्रवीसि--“कतेव्यः संचयो नित्यम्‌” इत्यादि । 
फिर पहिली भूखमें यह खादरहित, धनुषमें लगा हुआ तांतका बन्धन 
खाऊं ।” यह कह कर वैसा करने पर तांतके बंधनके टूटतेही उछटे हुए धनुषसे 
हृदय फट कर वह दीघराव मर गया। इसलिये मैं कहता हूं “संचय नित्य करना 
चाहिये” इत्यादि । 
तथा च,-- 
यददाति यदज्चाति तदेव 3 283 घनम्‌ । 
अन्ये सृतस्य फ्रीडन्ति दारेरपि धनेरपि ॥ १६८ ॥ 
वेसा कह्दा भी हें--जो कुछ दान करता है और खाता है वही धनीका 
धन हे, नहीं तो दूसरे मनुष्य मरे हुए मनुष्यके धन तथा म्रियोंसे कीडा 
करते हैं ॥ १६८॥ 
किच ,--- 
यद्ददासि विशिष्टेभ्यो यज्चाज्नासि दिने दिने । 
तत्ते वित्तमहं मन्ये दोष कस्यापि रक्षसि ॥ १६० ॥ 
और जो सुपात्रोंको देते हो और नित्य खाते (उपयोग करते) हो में उसीको 
तुम्दारा धन मानता हूं और शेष तो औरका है. तुम केवल रक्षा करते हो १६५९ 
यातु । किमिदानीमतिऋन्तोपवण्णेनेन ? 
जाने दो, जो हो गया सो हो गया, उसके वर्णनसे क्या लाभ है ? 
यतः:,-- 
नाप्राप्यमभिवा।ज्छन्ति नष्ट नेच्छन्ति शोचितुम । 
आपत्सपि न मुद्यन्ति नराः पण्डितबुद्धयः ॥ १७० ॥ 
क्योंकि--चतुर मनुष्य जो दुलभ वस्तु है उसे चाहते नहीं हैं. जो नष्ट द्वो 
गई, उसका सोच नहीं करते हैं, और आपत्तिकालमें मोह नहीं करते हैं ॥ १७० ॥ 
तत्सखे ! स्वेदा त्वया सोत्साद्देन भवितव्यम । 
इसलिये मित्र ! अब तुमको सदा आनन्दसे रहना चाहिये । 
यत३,-- 
._ शास्माण्यधीत्यापि भवन्ति मूर्खा 
यस्तु क्रियावान्पुरुषः स विद्वान । 
सुचिन्तित चोषधमातुराणां 
न नाममात्रेण करोत्यरोगम्‌ ॥ १७१॥ 
क्योंकि--शास्त्र पढ़ कर भी मूर्ख होते हैं परन्तु जो कियामें चतुर हे वही 
सच्चा पण्डित है. जैसे अच्छे प्रकारसे निणेय करी ओषधिभी रोगियोंकों केवल 
नाममात्रसे अच्छा नहीं कर देती है ॥ १७१ ॥ 
अन्यच्च,-- 
न सखल्पमप्यध्यवसायभी रो: 
करोति विज्ञानविधिगुण हि। 
अन्धस्य कि हस्ततरूस्थितो5पि 
प्रकाशयत्यर्थमिह प्रदीप:१ ॥ १७२॥ 
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और दूसरे-शास्रकी विधि, उद्योग(पराक्रम)से डरे हुए मनुष्यको कुछ गुण 
(फायदा) नहीं करती है, जैसे इस संसार में द्वाथ पर धरा हुआभी दीपक, 
अन्थेको वस्तु नहीं दिखाता है ॥ १७२ ॥ 


तदत्र सखे ! दशाविशेषे शान्तिः करणीया । एतद्प्यतिकष्ट त्वया 
न मन्तव्यम । 
इसलिये हे मित्र ! इस शेष दशामें शान्ति करनी चाहिये। और इसेभी 
अधिक छ्लेश तुमको नहीं मानना चाहिये । 
यतः,-- 
राजा कुलवधूबविंप्रा मन्रिणश्व पयोधरा$ । 
स्थानभ्रष्टा न शोभन्ते दनन्‍ताः केशा नखा नराः ॥ १७३ ॥ 
क्योंकि---राजा, कुलकी वधू, ब्राह्मण, मंत्री, स्तन, दंत, केश, नख और 
मनुष्य ये स्थानसे अलग हुए शोभा नहीं देते हैं ॥ १७३ ॥ 
इति विज्ञाय मतिमान्सखस्थान न परित्यजेत्‌ । कापुरुषवचनमेतत्‌ | 
यह जान कर बुद्धिमानको अपना स्थान नहीं छोड़ना चाहिये । यह कायर 
पुरुषका वचन हे । 
यतः,-- 
स्थानमुत्सज्य गच्छन्ति सिंहाः सत्पुरुषा गजाः । 
तत्रैव निधन यान्ति काकाः कापुरुषा झ्गाः ॥ १७४ ॥ 
क्योंकि--सिंह, सजन पुरुष, और हाथी, ये स्थानको छोड कर जाते हैं. और 
काक, कायर पुरुष, ओर झूग, ये वहांही नाश द्वोते हैं ॥ १७४ ॥ 
को वीरस्य मनखिनः खविषयः को वा विदेशस्तथा 
ये देश भ्रयते तमेव कुरुते बाहुप्रतापाजितम्‌ । 
यद्ंष्रानखलाह्ललप्रहरणः सिहो वन गाहते 
तस्मिन्नेव हतद्विपेन्द्ररुधिरेस्तृष्णां छिनत्त्यात्मनः ॥ १७५॥ 
वीर और उद्योगी पुरुषोंको देश और विदेश क्या द्टे? अरथात्‌ जेसा देश 
वेसाही विदेश । वह तो जिस देशमें रहते हैं उसीको अपने बाहुके प्रतापसे 
जीत छेते हैं. जेसे सिंह जिस वनमें दांत, नख, पूंछसे प्रहार करता हुआ 
फिरता द्वे उसी वनमें मारे हुए द्वाथियोंके रुघिरसे अपनी प्यास बुझाता 
है ॥ १७५॥ 
अपर च,--- 
निपानमसिव मण्डूकाः सरः पूर्णेमिवाण्डजाः । 
सोद्योग नरमायान्ति विवद्याः सर्वेसंपदः ॥ १७६॥ 
और जसे मेड़क कूपके पासके पानीके गड्ढेमें और पक्षी भरे हुए सरोवरको 
आते हैं, वेसेही सब सम्पत्तियां अपने आप उद्योगी पुरुषफे पास आती 
हैं ॥ १७६ ॥ 
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अन्यश्य ,-- 
सुखमापतितं सेव्य डुःखमापतित तथा । 
चकऋवत्परिवतेन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ १७७ ॥ 

और आए हुए सुख तथा दुःखको भोगना चाहिये । क्योंकि सुख और दुःख 
पहियेकी तरह घूमते हैं ( याने खुखके बाद दुःख और दुःखके बाद सुख 
आते जाते हैं )॥ १७७ ॥ 
अन्यच्च ,-- 

उत्साहसंपन्नमदी धसत्र 
क्रियाविधिशे व्यसनेष्वसक्तम । 
शुरं कतर्श दढसोहदं च 
लक्ष्मीः खय॑ याति निवासहेतोः ॥ १७८॥ 

और दूसरे-उत्साही, तथा आलस्थद्दीन, कार्यकी रीतिको जानने वाला, 
यूतकीडा (जूआ) आदि व्यसनसे रहित, श्र, उपकारको मानने वाला और पक्की 
मित्रता वाला ऐसे पुरुषके पास रददनेके लिये लक्ष्मी आपही जाती 
दे ॥ १७८ ॥ 
विशेषतश्च ,--- 

विनाप्यर्थेवीरः स्पृशाति बहुमानोन्नतिपद्‌ं 
समायुक्तो5प्यर्थेंः परिभवपदं याति कृपणः । 
खभावादुद्धूतां गुणसमुद्यावाप्तिविषयां 
युति सेंहीं कि श्वा घ्तकनकमालो5षपि लभते? ॥१७९॥ 
और विशेष बात यद्द दे कि-वीर पुरुष विनाही धनके सनन्‍्मानसे उच्च पदको 
पाता है, ओर कृपण धनयुक्त द्वोनेसेमी तिर॒स्कार किया जाता है. जेसे कुत्ता 
सोनेकी माला पहर कर भी, खभावसे प्रकाशभान, संपूर्ण गुणोंकों श्रकट करने 
वाली सिंहकी कांतिको केसे पा सकता हे? ॥ १७९ ॥ 

धनवानिति हि मदो मे कि गतविभवों विषादमुपयामि । 

करनिहतकन्दुकसभमाः पातोत्पाता मलुष्याणाम्‌ ॥ १८० ॥ 

“में धनवान्‌ हूं” यह मेरा मद क्या हे, और निर्धन हो कर क्यों दुःख भोगता 
हूं, क्योंकि मनुष्योंका ऊंचा नीचा होना दाथसे उछाली हुईं ग्रेंदके समान 
हे॥॥ १८० ॥ 
अपर च,-- 

अभ्रच्छाया खलप्रीतिनवसस्यानि योषितः । 
किंचित्कालोपभोग्यानि योवनानि धनानि च ॥ १८१॥ 
और दूसरे-बदलीकी छाया, खलकी प्रीति, नया अज्न, ज्रियां, योवन तथा 
धन ये थोड़े दिनके भोगनेके लिये होते हैं ॥ १८१ ॥ 
वृत्त्यथ नातिचेष्टेत सा हि धात्रेच निर्मिता । 
गर्भोदुत्पतिते जन्‍्तो मातुः प्रस्रवतः स्तनों ॥ १८२ ॥ 
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आजीविकाके लिये बहुत उद्योग नहीं करना चाहिये, वह तो विधाताने 
निश्चय कर दी है, क्योंकि प्राणीके गर्भसे निकलतेद्दी माताके सतनोंसे दूध 
निकलने लगता है ॥ १८२ ॥ 
अपि च सखे (,-- 
येन शुक्रीकृता हंसाः शुकाश्व हरितीकृताः । 
मयूराश्चित्रिता येन स ते वृत्ति विधास्यति ॥ १८३॥ 
ओर भी हे मित्र | जिसने हंसोंको सफेद, तोतोंको हरा और मोरोंको विचित्र 
बनाया है वही तेरी आजीविकाकों देगा ॥ १८३ ॥ 
अपरं च, सतां रहस्य अणु; मित्र ! 
और दूसरे-हे मित्र ! सज्जनोंका गुप्त मंत्र सुन । 
जनयन्त्यजने दुःख तापयन्ति विपत्तिषु । 
मोहयन्ति च संपत्तो कथमथोः सुखावहाः ? ॥ १८४ ॥ 
जो कमानेमें दुःख और आपत्तियोंमें संताप करते हैं, और अधिक बढ़नेसे 
मदांध कर देते हैं ऐसे धन केसे सुखदायक हो सकते हैं? ॥ १८४ ॥0 
अपरं च,-- 
धर्माथ यस्य वित्तेहा वरं तस्य निरीहता। 
प्रक्षालनाद्धि पड़स्य दूरादस्पशेन वरम्‌ ॥ १८५ ॥ 
और धर्मके लिये जिसको धनकी इच्छा हे, उसको धनकी लालसा न होना 
अच्छा है, क्योंकि कीचड़को (छू कर) घोनेसेभी, उसका दूरसे स्पश न करनाही 
अच्छा हे ॥ १८५ ॥ 
यतः:,-- 
यथा ह्यामिषमाकाशे पक्षिमिः श्वापदेभुवि । 
भक्यते सलिले नफ्रैस्तथा सर्वत्र वित्तवान्‌॥ १८६ ॥ 
क्योंकि--जैसे आकाशमें पक्षी, प्रथ्वी पर सिंह आदि, और जलमें मगर 
आदि मांसको खाते हैं, वैसेही सर्वत्र धनवान (ज्वारी चोर इत्यादिका भोजन ) 
है, अथोत्‌ ये उसे छटते ठगते हैं ॥ १८६ ॥ 
राजतः सलिलादस्नेश्वोरतः खजनादपि । 
भयमर्थवतां नित्य झत्योः प्राणभ्तामिव ॥ १८७ ॥ 
धनवानोंको राजा, जल, अप्रि, चोर, और अपने जनोंसे, हमेशा ऐसा 
भय रद्दता है कि जैसा प्राणियोंको रुत्युसे ॥ १८७ ॥ 
तथा हि,-- 
जन्मनि क्ेशबहुले कि 83:23 परम्‌ । 
इच्छासंपद्यतो नास्ति यद्चेोच्छा न निवतेते ॥ १८८॥ 
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और ( मनुष्यको ) जन्म लेनेमेंही बहुत छलेश है, इससे अधिक और क्या 
दुःख होगा कि जिसमें इच्छाके अनुसार संपत्ति नहीं हे ओर जिसमें इच्छा नहीं 
दूर दोती दे ॥ १८८ ॥ 
अन्यच् भ्रातः | श्टणु, 
धने तावदखसुलम लब्ध रूच्छेण रश्यते । 
लब्धनाशो यथा स॒त्युस्तस्मादेतन्न चिन्तयेत्‌ ॥ १८९ ॥ 
और दूसरे-हे भाई ! सुनो-पहिले तो धनका मिलना कठिन, ओर मिलभी 
जाय तो फिर उसकी रखवाली कप्टसे होती हैं । ओर मिछे हुए धनका नाश 
सत्युके समान हैं, इसलिये इस(घनलाभ)की चिन्ता न करनी चाहिये ॥१८९॥ 
ठण्णां चेह परित्यज्य को द्रिद्रः क हेश्वरः । 
तस्पाश्रेत्प्रसरो दतो दासय्य तर शिरसि स्थितम्‌ ॥ १९० ॥ 
और इस संसार तृष्णाको त्याग देनेसे कोन दरिद्री ओर कोन घनवान्‌ हे 
और जो उसको अबकाश दिया सोही सेवकाई शिर पर वेठी हैं ॥ १९० ॥ 
अपरं च,-- 
यद्यदेव हि चाज्छेत ततो वाओछा प्रचतते । 
प्राप्त एवार्थतः सोष्थ। यतो वाब्छा नियतते ॥ १९१ ॥ 
और जब जिस वस्तु इच्छा होती हैं तव उसके छाभकी आशा होती हे, 
ओऔर जव वह वस्यु किसी उपायसे मिल जाय तब इच्छा निषृत्त होती है ॥१९५१॥ 
कि वहुना पक्षपातेन ? मयेव सहात्र कालो नीयताम । 
आर मेरे अधिक पक्षपातसे क्‍या हूं? मेरेही साथ यहां समय बिताओ; 
यत९, 
आमरणान्ताः प्रणयाः कोपास्तत्क्षणभ डुराः । 
परित्यागाश्व निःसड़ा भवन्ति हि महात्मनाम' ॥ १०२ ॥ 
क्योंकि--महात्माओंका ल्लह मरने तक, क्रोध क्षणमात्र तक और परित्याग 
केवल संगरहित होता हैँ अथात्‌ कुछ बुराई नहीं करते हैं ॥ १९२ ॥ 
इति श्रुत्वा छलघ्ुपतनको ब्रूते-'धन्यो5सि मन्थर ! स्वेथा ज्छाध्य- 
गुणोषसि । 
यह सुन कर लघुपतनक बोला--हे मन्धर ! तुम धन्य हो, और तुम 
अप्रशसनीय गुणवाले हो ! 
यत:,-- 
सन्‍त एवं सतां नित्यमापदुछरणक्षमाः 
गज़ाना पहुमम्नानां गजा एवं घुरंधरा: ॥ १९३ ॥ 


क्योंकि--सजनही सजनों की आपत्तिको सर्वदा दूर करनेके योग्य होते हैं। जसे 
कीचड़मे फंसे हुए हाथियोंके निकालनेके लिये हाथीही समर्थ द्ोते हैं ॥ १९३ ॥ 
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यत$,-- 
सछाप्यः स एको भुवि मानवानां 
स उत्तमः सत्पुरुषः स धनन्‍्यः । 
यस्याथिनो वा शरणागता बा 
नाशाभिभड़ाहिमुखाः प्रयान्ति ॥ १९७४ ॥ 

पृथ्वी पर पुरुषोंमें वही एक प्रशंसा पानेके योग्य है, वही उत्तम सज्जन पुरुष 
है, और वही धन्य दे कि जिसके पाससे याचक्र अथवा शरणागत लोक निराश 
हो कर विमुख नहीं फिर जाते हैं ॥ १९७४ ॥ 
तदेव ते खेच्छाहारविहारं कुर्वाणाः संतुशः सुख निवसलन्ति! । 

तब वे इस प्रकार अपने इच्छानुसार खाते-पीते खेलते-कूदते संतोप कर 
सुखसे रहने छगे ॥ 

अथ कदाचिबखित्राइ़नामा मस्गः केनापि तआासितस्तत्रागत्य सि- 
लितः। ततः पश्चादायान्तं सुगमवलोक्य भर्य संगिन्त्य मन्थरो 
जले प्रविष्ठ), मपिकश् विवरं गतः। काकोष्प्यड़ीय वश्षमारूढः । 
ततो लझुपतनकेन खुदरं निरूप्य भयहेतुन को5प्यायातीत्यालोचि- 
तम्‌ | पश्चात्तदयनादागत्य पुनः सर्व मिलित्वा तत्रेवोपविष्ाः 
मन्थरेणोक्तम--भद्वम्‌ , सग | स्वागतम्‌ | स्वेच्छयोदकायाहारो 
5नुभूयताम्‌। अतावस्थानेन वनभिदं सनाथीकियताम्‌ ।' चित्राह्ले 
ब्रते--'लुब्धकत्रासितो5ह भवतां शरणागतः । भवद्धिः सह 
सख्यमिच्छासि ।' हिरण्यको5वदत्‌--“मिनत्रत्वे तावदस्मामिः सह 
भवता5यलेन मिलितम्‌ । 

फिर एक दिन चित्रांग नाम म्ग किसीके डरके मारे उनसे आ कर मिला, 
इसके पीछे म्गको आता हुआ देख भयको सोच मन्थर तो पानीमें घुस गया 
चूहा बिलेमें चला गया ओर काकभी उड़ कर पेड़ पर जा बंठा। फिर लघुपतनकने 
दूरसे निर्णय करके कि, भयका कोईमी कारण नहीं हैँ यह विचारा। पीछे 
उसके बचनसे आकर सब मिल कर वहांही बठ गये। मन्थरने कहा-' कुशल हो ॥ 
हे म्ग | तुम्हारा आना अच्छा हुआ | अपनी इच्छानुसार जल आहार आदि 
भोग करो अथात्‌ खाओ, पीओ ओर यहां रह कर इस वनको सनाथ करो” 
चित्रांग बोला-व्याधके डरसे भें तुन्दारी शरण आया हूं ओर तुम्हारे साथ 
मित्रता किया चाहता हूं। ह्रिण्यक बोला-मित्रता तो हमारे साथ तुम्दारी 
अनायास हो गई हैं; 
यतः 

ओऔरस कृतसंबन्ध तथा वंशक्रमागतम । 
रक्षित व्यसनेभ्यश्व मित्र ज्ञेय चतुर्विधम्‌ ॥ १९५ ॥ 

क्योंकि-मित्र चार प्रकारके होते हैं; एक तो औरस अथांत्‌ जन्मसेही हों 
जेसे पुत्रादि, और दूसरे विवाह्ादि संबन्धसे हो गये हों और तीसरे कुछ-पर- 
म्परा से आए हुए हों, और चोथे वे जो आपत्तियोंसे बचावें ॥ १९५ ॥ 


५घ६ द्वितोपदेश । [ मित्रठाभ: १९६०१९७ 


तदत्रभवता खगहनिर्विशेष स्थीयताम! | तच्छुत्वा स्गः सानन्दो 
भ्ृत्वा खेच्छाहारं रृत्वा पानीय पीत्वा जलासन्नतरुच्छायाया- 
मुपविष्ठ;। अथ मन्थरेणोक्तम--'सखे म्ग ! एतस्मिन्रिजने वने 
केन आासितो5सि ? कदाचित्कि व्याधाः संचरन्ति ? मगेणो- 
क्तम--“अस्ति कलिज्ञविषये रुक्माह़दो नाम नरपतिः । सच 
दिग्विजयव्यापारक्रमे णागत्य चन्द्रभागानदीतीरे समावासित- 
कटको वर्तते। प्रातश्व तेनात्रागत्य कपूरसरःसमीपे भवितव्य- 
मिति व्याधानां मुखात्किवदन्ती श्रुयते । तद्आापि प्रातरवस्थान 
भयहेतुकमित्यालोच्य यथावसरकायमारभ्यताम! । तच्छूत्वा कूर्मः 
सभयमाह--“जलाशयान्तरं गउछामि!'। काकस॒गावप्युक्तवन्ती-- 
“एवमस्तु' । ततो हिरण्यको विहस्याह--जलाशयान्तरे प्राप्त 
मन्थरस्य कुशलम | स्थले गच्छतः कः प्रतीकारः ? 
इसलिये यहां तुम अपने घरसेभी अधिक आनन्दसे रहो । यह सुन कर मृग 
प्रसन्ष हो अपनी इच्छानुसार भोजन करके तथा जल पी कर जलके पास वृक्षकी 
छायामें बैठ गया ॥ मन्थरने कहा कि-हे मित्र म्रग | इस निजेन वनमें तुम्हें 
किसने डराया दे! क्या कभी कभी व्याध आ फिरते हैं ?” । सगने कह्ा-'कलिंग 
देशमें रुकक्‍्मांगर नाम राजा हे। और वह दिग्विजय करनेके लिये आ कर 
चन्द्रभागा नदीके तीर पर अपनी सेनाको टिका कर ठहरा है। और प्रातःकाल 
वह यहां आ कर कर्पूरसरोवरके पास ठहरेगा यह उड़ती हुई बात बहेलियोंके 
मुखसे सुनी जाती हैं। इसलिये प्रातःकाल यहां रहनाभी भयका कारण है। 
यह सोच कर समयके अनुसार काम करना चाहिये” । यद्द सुन कर कछुआ डर 
कर बोला-'ें तो और सरोवरको जाता हूं?'। काग और म्गनेभी कदा-'ऐसाही 
दोय अथात्‌ चलो! । फिर हिरण्यक हँख कर बोला-“दूसरे सरोवरमें पहुंचने पर 
मंथर जीता बचेगा । परंतु इसके पटपड़में चलनेका कीनसा उपाय है? 
यतः:,-- 
अस्भांसि जलजन्तूनां डुग दुगेनिवासिनाम्‌ । 
खभूमिः श्वापदादीनां राज्षां मन्तरी पर बलम्‌॥ १९६॥ 
क्योंकि-जलके जन्तुओंको जलका, गढ़में रहने वालोंको गढ़का, सिंहादि वन- 
चरोंको अपनी भूमिका, और राजाओंको मंत्रीका, परम बल होता हे ॥१९६॥ 
सख्े रूघुपतनक ! अनेनोपदेशेन तथा भवितव्यम्‌ , 
हे सखे लघुपतनक | इस उपदेशसे वह गति द्वोगी; 
खरे वीक्ष्य यथा वध्चाः पीडित॑ कुचकुठालम । 
वणिकपुत्रो5भवहुःखी त्वं तथेव भविष्यसि” ॥ १९७ ॥ 
जेसे कि एक बनियेका पुत्र आपह्दी अपनी स्लरीके कमलकी कलीके समान 
कुच (दूसरेको) मसकते हुए देख कर दुखी हुआ, वेसेही तुम भी दोगे ॥१९७॥ 


मित्रलाभ:: १९८-१९९ ] भाषांटीकासमलंकृत । ५७ 


त ऊचुः ।--कथमेतत्‌ ?” हिरण्यकः कथयति-- 

वे दोनो पूछने लगे-'यह कथा केसी हे ?? हिरण्यक कहने लगा--- 

॥ कथा ७ ॥ 

अस्ति कान्यकुब्जविषये वीरसेनो नाम राजा। तेन वीरपुर- 
नाम्नि नगरे तुकुबलो नाम राजपुत्रो भोगपतिः रकृतः। स च 
महाधनस्तरुण एकदा खनगरे अ्राम्यन्नतिप्रोड्योवनां लावण्य- 
वरतीं नाम वणिक्पुत्रवधूमालोकयामास । ततः स्वहस्यं गत्वा 
स्मराकुलमतिस्तस्याः कऊते दूतीं प्रेषितवान । 

कान्यकुब्ज देशमें एक वीरसेन नाम राजा था । उसने वीर॒पुर नाम नगरमें 
तुंगबल नाम राजपुत्रको युवराज कर दिया था। उस बड़े धनवान्‌ तरुणने एक 
दिन नगरमें फिरते हुए एक नव-योवनवती लावण्यवती नाम बनियेकी पुत्र- 
वधूकों देखा। फिर अपने राजभवनमें जा कर कामान्ध हो उसके लिये दूती 
भेजी. 

यतः,-- 

सन्‍्मागे तावदास्ते प्रभवति पुरुषस्तावदेवेन्द्रियाणां 
लज़ञां तावद्धिधत्ते विनयमपि समालम्बते तावदेव। 
अ्रूच्ापाकृषमुक्ताः श्रवणपथगता नीलपक्ष्माण एते' 
यावल्लीलावतीनां न हृदि धघ्तिमुषों दष्टिबाणाः पतन्ति ॥ 

क्योंकि-पुरुष तभी तक अच्छे मार्गमें रहता हे, तभी तक इन्द्रियोंकों वशमें 
रखता है, तभी तक छलजा रखता है, और तभी तक नम्रताका सहारा करता है, 
कि, जब तक सुन्दर सुन्दर प्लियोंको भोंहरूपी धनुषसे खींच कर छोड़े गये और 
कानके मार्ग तक खींचे गये, घैयेको तोड़ने वाले ये नीले पलकवाले नेत्ररूपी बाण 
हृदयमें नहीं लगते हैं ॥ १९८ ॥ 


सापि लावण्यवती तद्वलोकनक्षणात्पभ्रति स्सरदरप्रहारजजें- 
रितहृदया तदेकचित्ताभवत्‌ | 
उस लीलावतीनेभी जिस समयसे उसे देखा था उसी क्षणसे कामदेवके 
बाणोंके प्रहारसे जिसका हृदय छिद गया था ऐसी वह उसीके ध्यानमें लोलीन 
हो गई। 
तथा ह्युक्तम ,-- 
असत्य साहसं माया मात्सय चातिलुब्धता । 
निगुणत्वमशोचत्वं ख्त्रीणां दोषाः खमावजाः ॥ १९० ॥ 
जेसा कहा भी हें--झूठ, साहस, छल, ईर्षा, अद्यन्त लोभ, निर्गुणता और 
अशुद्धता, ये दोष बन्लियोंके खभावहीसे होते हैं ॥ १९९ ॥ 


१ यह छोक दो पक्षमें लगता हे अर्थात्‌ धनुष और ख्रीपक्षमें । धनुष और 
भोंदकी, नील्पछक ओर नीले पंखकी, ओर नेत्र ओर बाणकी समता है. 


५८ द्वितोपदेश । [ मित्रदाभ!ः २००-२०२ 


अथ दूतीवचरन श्रुत्वा लावण्यवत्युवाच--'अहँ पतिव्रता कथ- 
मेतस्मिश्नधर्म पतिलब्नने प्रवर्त ? 
फिर दूतीकी बात सुन कर लावण्यवती बोली-'“में पतित्रता हूं, पतिके अनादर 
करने वाले इस अधर्ममें केसे प्रवृत्त द्वोऊं? 
यतः,-- 
सा भार्या या ग्ृहे दक्षा सा भार्या या प्रजावती । 
सा भार्या या पतिप्राणा सा भारयां या पतिव्रता ॥ २०० ॥ 
क्योंकि-जो गृहस्थाश्रमके कायमें कुशल, पुत्रवती, पतिको प्राणोंक समान 
समझने वाली, तथा पतित्रता है वह “भागा? कहाती है ॥ २०० ॥ 
न सा भायति वक्तव्या यस्या भर्ता न तुष्यति। 
तुष्टे भतेरि नारीणां संतुष्टाः सर्वदेवतांः ॥ २०१ ॥ 
जिससे पति संतुष्ट न हो वह भार्या नहीं कहाती है, क्योंकि स्रियोंके पति 
संतुष्ट होनेसे सब देवता संतुष्ट होते हैं ॥ २०१ ॥ 
ततो यद्यदादिशति मे प्राणेश्वरस्तदेवाहमविचारितं करोमि ।॥' 
दुत्योक्तम-सत्यतममेतत्‌ ।! लावण्यवत्युवाच- घरुर्वे सत्यमेतत्‌ ॥! 
ततो दूतिकया गत्वा तत्तत्सवे तुज्बलस्याश्रे निवेद्तिम्‌ । तच्छुत्वा 
तुजझ्बलो5ब्रवीत--विषमेषुणा ब्रणितहृदयस्तां विना कथम्ं 
जीविष्यामि ?” कुइन्याह--खामिनानीय समरपंयितव्ये!ति । स 
प्राह--'कथमेतच्छक्यम्‌ ?” कुइन्याह--“उपायः क्रियताम्‌ । 
इसलिये जो जो मेरा पति मुझे आज्ञा देता है उसे विना विचारे करती हूं. 
दूती बोली-“यह बात बहुत सच्ची है ॥? लावण्यवतीने कहा-वास्तवमें सच्ची है ॥? 
फिर दूतीने जा कर यह सब समाचार तुंगबलके आगे जताया ॥ वह सुन कर 
तुंगबलने कहा-“तीक्ष्ण बाणसे ठुकड़े ठुकड़े हुए हृदय वाला में उसके विना केसे 
जिऊंगा 2” दूतीने कहा-'उसका पति लाकर सोंप देगा.” उसने कहा-“यह केसे 
दो सकता है :? कुटनी बोली-“उपाय कीजिये; 
तथा चोक्तम ,-- हि 
उपायेन हि यच्छक्य न तच्छक्य पराक्रम: । 
श्गालेन हतो हस्ती गच्छता पड्डवत्मेना' ॥ २०२ ॥ 
जैसा कहा भी है--जो बात उपायसे हो सकती दे वह पराक्रमसे नहीं हो 
सकती है, जैसे कीचड्के मागेसे जाते हुए हाथीको सियारने मार डाला'॥२०२॥ 
राजपुत्र: पृष्छठति--“कथमेतत्‌ ?! सा कथयति-- 
राजपुत्र पूछने लगा-यह कथा केसी हे?” वह कहने लगी--- 
॥ कथा ८ ॥ 
अस्ति ब्रह्मारण्ये कपूरतिलको नाम हस्ती । तमवलोक्य 
सर्वे श्यगालाश्विन्तयन्ति स्म--“यथर्य केनाप्युपायेन प्रियते 
तदास्माकमेतद्देदिन मासचतुष्टयस्य भोजन भविष्यति । तत्रेकेन 
वुद्धश्टगालेन प्रतिशातम--मया बुद्धिप्रभावादस्य मरण साधथ- 
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यितव्यम्‌ ।! अनन्तरं स वश्चकः कपूरतिकूकसमीपं गत्वा 
साष्टाह़पातं॑ प्रणम्योवाच--दिव ! दृष्टिप्रसादं कुरः । हस्ती 
ब्रूते--'कस्त्वम्‌ ? कुतः समायात३ ?” सोडवद्त्‌ू--जम्ब॒ुको5हम्‌। 
सर्वेवेनवासिभिः पशुभिमिलित्वा भवत्सकाश प्रस्थापितः यद्धिना 
राज्षावस्थातु न युक्तम, तदात्राटवीराज्ये5भिषेक्तु भवान्‌ सर्वे- 
खामिगुणोपेतो निरूपितः । 
बरह्मवनमें कर्पूरतिलक नाम हाथी था । उसको देख कर सब गीदड़ोंने सोचा 
“यदि यह किसी उपायसे मारा जाय तो उसकी देहसे हमारा चार मद्दीनेका भोजन 
चले 0? उनमेंसे एक बूढ़े गीदड़ने इस बातकी प्रतिज्ञा करी-'में इसे बुद्धिके बलसे 
मारूंगा । फिर उस धूतेने कपूरतिलक दाथीके पास जा कर साष्टांग प्रणाम करके 
कहा-“महाराज ! कृपादष्टि कीजिये ।? हाथी बोला--'तू कोन हैं? कहांसे 
आया है?! वह बोला--में गीदड़ हूं' सब बनके रहने वाले पश्चुओंने पंचायत 
करके आपके पास भेजा दे, कि बिना राजाके यहां रहना योग्य नहीं हे 
इसलिये इस बनके राज्य पर राजाके सब गरुणोंसे शोभायमान आपको राजतिलक 
करनेका निश्चय किया है, 
यतः:,-- 
यः कुलामिजनाचारेरतिशुद्धः प्रतापवान । 
धामिको नीतिकुशलः स खामी युज्यते भुवि ॥ २०३ ॥ 
क्योंकि--जो कुलाचार और लोकाचारमें निपुण होय तथा प्रतापी, धर्म शील, 
और नीतिमें कुशल हो वह (ए्रथ्वी पर राजा होनेके योग्य होता है ॥ २०३ ॥ 
अपरं च पद्य,-- 
राजानं प्रथम विन्देत्ततो भार्या ततो धनम्‌। 
राजन्यसति लोके ५स्मिन्‍्कुतो भार्या कुतो धनम्‌? ॥२०४॥ 
और देखो--पहिले राजाको हंढ़ना चाहिये, फिर स्री और उसके बाद धनको 
ढूंढे, क्योंकि राजाके नहीं होनेसे इस दुनियामें कहांसे स्री और कहांसे धन 
मिल सकता हे १ ॥ २०४ ॥ 
अन्यच ,-- 
पजन्य इव भूतानामाधारः पृथिवीपतिः । 
बिकले5पि हि पजन्ये जीव्यते न तु भूपती ॥ २०५॥ 
और दूसरे-राजा, प्राणियोंको मेघके समान जीवनका सहारा हे और मेघके 
नहीं बरसनेसे तो लोक जीता रहता है, परन्तु राजाके न होनेसे जी नहीं 
सकता है ॥ २०५ ॥ 
नियतविषयदचर्ती प्रायश्ो दण्डयोगा- 
ज्गति परवरशे5स्मिन्दुलेभः साधुवृत्तः । 
कृशमपि विकले वा व्याधितं वा5धन वा 
पतिमपि कुलनारी दृण्डभीव्याभ्युपैति ॥ २०६॥ 


मित्रठाभः ] भाषाटीकासमलंकृत । ६१ 


दख्रारुकारेगन्धचन्दनेः संपूज्य रक्षक दृत्वा प्रस्थापयति । 
अथ वणिकपुत्रेण तदृष्टीपजातबिश्वासेन लोभाकृष्टमनसा खबधे- 
लावण्यवती समानीय समर्पिता । स च तुझ्बलस्तां हृद्यप्रियां 
लावण्यवर्ती विज्ञाय ससंभ्रममुत्थाय निरभेर्मालिक्या निरमीलि- 
ताक्षः पयेड्टे तया सह विछुलास । तदालोक्य वणिकपुत्रश्चित्र- 
लिखित इवेतिकतंव्यतामूढः पर विषादमुपगतः । अतोडहं 
ब्रवीमि--खिर्य॑ वीक्ष्य” इत्यादि । तथा त्वयापि भवितव्यम! 
इति । तद्धचितववचनमवधीये महता भयेन विमुग्ध इव तें 
जलाशयमुत्खज्य मन्थरश्वलितः । तेदडपि हिरण्यकादयः 
स्तेहादनिष्ट राहुमाना मन्थरमनुगच्छन्ति । ततः स्थले गच्छन्के- 
नापि व्याघेन कानने पर्यटता मन्थरः प्राप्तः | प्राप्य त॑ गशहीत्वो- 
व्थाप्य धनुषि बद्धा अ्रमन्क्केशास्क्षुत्पिपासाकुलः खग्रहाभिमुखं 
चलितः। अथ मसगवायसमूषकाः पर विषादं गच्छन्तस्तमनुजग्मुः । 

एक दिन कुट्दनीके उपदेशसे उस राजपुत्रने नहा धो कर और देहमें चन्दन 
आदि सुगन्ध द्रव्य लगा कर और सुवर्णके रत्नजटित आभूषणोंको पहिर कर 
कहा-चारुदत्त! आजसे लेकर एक मास तक मुझे पार्वतीजीका व्रत करना है । 
इसलिये आजसे यहां नित्य रातकी एक कुलीन जवान ञ््री मुझे ला दिया कर, 
में उसकी यथोचित रीतिशे पूजा करूंगा! ॥ फिर वह चारुदत्त वेसीही नव- 
जवान स्त्री ला कर दिया करता था । पीछे आप छुप कर देखता रहता था, कि 
यह क्या करता हे, और वह तुंगबल उस जवान ख्रीको विनाही छुए दूरसे वस्त्र, 
आभूषण, गन्ध चन्दनादिसे पूजा करके और रखवाला साथ दे कर विदा कर 
दिया करता था । फिर उस बनियेके पुत्रने यह देख विश्वाससे ओर चित्तमें 
लोभके मारे अपनी स्री लावण्यवती ला कर दे दिया। और उस तुंगबलने उसे 
प्राणप्यारी लावण्यवती जान कर शीघ्रतासे उठ गाढ़ा आलिंगन कर आनन्दसे 
नेत्रोंको कुछ बन्द-सा कर पलंग पर उसके साथ बिलास किया। यह देख कर 
बनियेका बेटा चित्र लिखेके समान हो कर इस कायेमें मूख्ले बन अधिक दुःखी 
हुआ। इसलिये में कहता हूं कि, “आप देख कर” इत्यादि । और तुम भी वेसेही 
दुःखी होगे।” उसके हितकारक बचनको न मान कर बड़े भयसे मूखेकी भांति वह 
मन्थर उस सरोवरको छोड़ कर चला। वे हिरण्यक आदिभी खेहसे विपत्तिकी 
शंका करते हुए मन्थरके पीछे पीछे चले । फिर पटपड़में जाते हुए मन्थरको, 
बनमें घूमते हुए किसी व्याधसे पाया । वह उसे पा कर और उठा कर धजुषमें 
बांध घूमता हुआ छलेशसे उत्पन्न हुईं छुधा और प्याससे व्याकुल, अपने घरकी 
ओर चला। पीछे मग, काक और चूहा, ये बड़ा विषाद करते हुए उसके पीछे 
पीछे चले, 

६ दहितो ० 
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ततो हिरण्यको विछुपति-- 
“एकस्य दुःखस्य न यावदनन्‍्त 
गच्छाम्यहं पारमिवाणेवस्य । 
तावद्धितीय समुपस्थित मे 
छिद्रेष्चनथा बहुलीभमवन्ति ॥ २०८ ॥ 
फिर हिरण्यक विलाप करने लरगा--समुद्रके पारके समान निःसीम एक 
दुःखके पार जब तक में नहीं जाता हूं तब तक मेरे लिये दूसरा दुःख आ 
कर उपस्थित हो जाता है, क्‍योंकि अनर्थ (आपत्ति)के साथ बहुत-से अनर्थ आ 
पडते हैं ॥ २०८ ॥ 
खाभाविक॑ तु यन्मित्र भाग्येनेवाभिजायते । 
तदकऊत्रिमसोहादेमापत्खपि न मुश्चति ॥ २०९ ॥ 
खभावसे ल्लेद्व करने वाला (अक्नत्रिम) मित्र तो प्रारब्धसेही मिलता है कि 
जो सच्ची मित्रताको आपत्तियोंमेंमी नहीं छोड़ता है ॥ २०९ ॥ 
न मातरि न दारेषु न सोदय न चात्मजे । 
विश्वासस्तादशः पुसां याटछिठ्नत्रे खभावजे! ॥ २१० ॥ 
न मातामें, न स्रीमें, न सगे भाईमें, और न पुत्रमें एसा विश्वास होता है कि 
जेसा खाभाविऊ मित्रमें द्ोता है ॥ २१० ॥ 
इति मुहुर्विचिन्त्य 'अहो दुर्देवम्‌ ! 
ये वारंवार सोच कर (बोला)-“अहो दुभाग्य है ! 
यत३,-- 
स्वकर्मसंतानविचेशितानि 
कालान्तरावरतिशुभाशुभानि । 
इहैव दृष्टानि मयेव तानि 
जन्मान्तराणीव दशान्तराणि ॥ २११ ॥ 
क्योंकि--इस संसारमें अपने पापपुण्योंसे किये गये ओर समयके उलट- 
पलटसे बदलने वाले सुखदुःख, पूर्वजन्मके किये हुये पापपुण्यके फलके समान, 
मेंने यहांही देख लिये ॥ २११ ॥ 
अथवेत्थमेवेतत्‌ ,-- 
कायः संनिहितापायः संपद३ पदमापदाम । 
समागमाः सापगमाः सर्वेमुत्पादि भ्डुरम्‌ ॥ २१२॥ 
अथवा यह ऐसेही है-शरीरके पासही उसका नाश है और संपत्तियां आप- 
त्तियोंका मुख्य स्थान हैं और संयोगके साथ बियोग है, अर्थात्‌ अस्थिर है और 
उत्पन्न हुआ सब नाश होने वाला है ॥ २१२ ॥ 
पुनर्विग्दुश्याह-- 
शोकारातिभयत्राण प्रीतिविध्रस्भभाजनम्‌ । 
'केन रलमिद सष्टे 'मित्र'मित्यक्षरद्द यम ॥ २१३ ॥ 
और विचार कर बोला-'शोक, और शत्रुके भयसे बचाने वाला, तथा श्रीति 
और विश्वासका पात्र, यह दो अक्षरका 'मिन्र रूपी रल्न किसने रचा है! ॥२११॥ 
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कि च,-- 
मित्र प्रीतिरसायन नयनयोरानन्दन चेतसः 
पात्र यत्सुखठुःखयोः सह भवेन्मित्रेण तहुलेभम । 
ये चान्ये सुहृदः सम्ृद्धिसमये द्रव्याभिलाषाकुला- 

स्ते सर्वत्र मिलन्ति तत्वनिकषग्रावा तु तेषां विपत्‌! ॥२१४॥ 
और अंजनके समान नेत्रोंको प्रसन्न करने वाला, चित्तको आनन्द देने वाला 
और मित्रके साथ सुखदुःखमें साथ देने वाला, अथात्‌ दुःखमें दुःखी, सुखमें सुखी 
दो ऐसा मित्र होना दुलेभ है, और संपत्ति(चलती)के समयमें धन हरने वाले 
मित्र हर जगह मिलते हैं, परन्तु विषत्‌कालही उनके परखनेकी कसोटी है? ॥२१७॥ 
इति बहु विलप्य हिरण्यकश्नित्राइलघुपतनकावाह-'यावदय 
व्याधो वनान्न निःसरति तावन्मन्थरं मोचयितु यलः क्रियताम ।” 
तावूचतुः-खत्वरं कार्यमुच्यताम्‌ ।! हिरण्यको ब्रूते-चित्राह्ो 
जलसमीपं गत्वा मसतमिवात्मानं दशयतु । काकश्व तस्योपरि 
स्थित्वा चझ्ुर्वा किमपि विलिखतु । नूनमनेन लुब्धकेन तत्र 
कच्छप परित्यज्य सगमांसार्थिना सत्वरं गन्तव्यम । ततोडहँ 
मन्थरस्य वन्धन छेत्स्यासि । संनिहिते लुब्चके भवद्धभपां 
पलायितव्यम्‌ |! चित्राइ़ल्घुपतनकाभ्यां शीघ्र गत्वा तथानुष्ठिते' 
सति स व्याध+ श्रान्तः पानीय पीत्वा तरोरधस्तादुपविष्टस्तथा- 
विध मगमपश्यत्‌। तत+ कतेरिकामादाय प्रहृष्टमना म्ुगान्तिक्क 
चलितः | तत्रान्तरे हिरण्यकेनागत्य मन्धरस्य बन्धन छिन्नम ॥ 
स कूर्मः सत्वरं जलाशाय प्रविवेश। स म्ग आसन्न ते व्याथ 
विलोक्योत्थाय पलायितः | प्रत्यात्॒त्य लुष्धको यावत्तरुतरूमा- 
याति तावत्कूममपश्यन्नचिन्तवत्‌ू--उचितमेवेतन्ममासमी ए्य- 

कारिणः । 
इस प्रकार बहुत-सा विलाप करके हिरिण्यकने चित्रांग ओर लघुपतनकसे 
कद्दा-जब तक यह व्याघ बनसे न निकल जाय तब तक मन्थरको छुड़ानेका यत्र 
करो / वे दोनों बोले-“शीघ्र कायेको कहिये ।” हिरण्यक बोला-“चित्रांग जलके 
पास जा कर मरेके समान अपना शरीर दिखावें और काक उस पर बंठके चोंचसे 
कुछ कुछ खोदें, यह व्याध कछुएको अवश्य वहां छोड़ कर ग्रगके मांसका लोभसे 
शीघ्र जायगा | फिर में मन्थरके बंधन काट डालूंगा । और सब व्याध 
तुम्हारे पास आवे तब भाग जाना ।? जब चित्रांग और लघुपतनकने शीघ्र जा कर 
वेसाही किया तब उस व्याधने पानी पी कर एक पेड़के नीचे बेठ कर मझूगको 
उस्र श्रकार देखा । फिर छुरी ढेकर आनंदित द्वोकर मगके पास गया। 
इतनेद्दीमें हिरण्यकने आ कर कछुएका बंधन काट डाला। तब वह कछुआ झञ्ञीघ्र 
सरोवरमें घुस गया । वह मग उस व्याधको पास देख उठ कर भाग गया। 


६४ हितोपदेश । [मित्रदाभः २१९५-२१ ६ 


जब व्याध लोट कर पेड़के नीचे आया, तब कछुएको न देख कर चिंता करने 
लगा--'मेरे समान बिना विचार करने वालेके लिये यही उच्चित था । 
यतः३,-- 
यो घ्रुवाणि परित्यज्य अधुवाणि निषेचवते। 
धुवाणि तस्य नश्यन्ति अधुर्व नष्टमेव हि! ॥ २१५॥ 

क्योंकि--जो निश्चितको छोड़ अनिश्चित पदार्थका आसरा करता है उसके 
निश्चित पदार्थ नष्ट द्वी जाते हैं, और अनिश्चितभी जाता रहता है? ॥ २१५॥ 

ततो5सो स्कर्मवशान्निराशः कटक प्रविष्ट: | मन्थरादयः सर्वे 
त्यक्तापदः खस्थान गत्वा तथा सुखमास्थिताः ॥ 

फिर वह अपने प्रारब्धकों दोष लगाता हुआ निराश होकर अपने घर गया । 
मंथर आदिभी सब आपत्तिसे निकल अपने अपने स्थान पर जा कर सुखसे रहने 
लगे । 

अथ राजपुत्रेः सानन्दम॒क्तम--“सर्व श्रुतवन्तः खुखिनो वयम्‌। 
सिद्ध नः समीहितम ४ विष्णुशमॉबाच-'एणतावता भ्रवताममभि- 
लषित संपन्नम्‌ | 

पीछे राजपुत्र प्रसन्न होकर कहने लगे-'हमने सब सुना और खुखी हुए 
हमारा काय सिद्ध हुआ ।! विष्णुशर्मा बोले-“इतना आपका मनोरथ पूरा हुआ है ॥! 
अपरमपीदमस्तु-- 

मित्र प्राप्कुत सज़्ना जनपदेलेक््मीः समालस्ब्यतां 
भूपालाः परिपालयन्तु वसुधां शश्वत्खधर्म स्थिताः । 
आस्तां मानसतुष्टये सुकृतिनां नीतिनवोढेव वः 
कल्याणं कुरुतां जनस्य भगवांश्रन्द्राधचूडामणिः॥२१६॥ 

इति हितोपदेशे मित्रलाभो नाम प्रथमः कथासंग्रहः समाप्तः । 

यह औरभी होय--सजन लोग मित्रको पावें, नगरनिवासी लक्ष्मीको पावें, 
राजा लोग सदा अपने धर्ममें रह कर एथ्वीको रक्षण करें, आपकी नीति नवयोवना 
स्रीके समान पण्डितोंके चित्तको प्रसन्न करें ओर भगवान्‌ महादेवजी आपका 
कल्याण करें ॥ २१६ ॥ 

पं० रामेश्वरभद्कका किया हुआ हितोपदेश ग्ंथके मित्रठाभ नामक पहिले 

अध्यायका भाषा अनुवाद समाप्त हुआ. झुभम्‌. 


हितोपदेशः। 


॥ खुहड्भेदः २॥ 
अथ राजपुत्रा ऊुः--आय्ये! मित्रल्ाभः श्रुतस्तावदस्माभिः । 
इदानीं खुहद्भेदं श्रोतुमिच्छामः ।! विष्णुशमांवाच--सुहज्धेद॑ 
ताचच्छुणुत; 
फिर राजपुत्र बोले कि-'गुरुजी ! मित्रलाभ तो हम सुन चुके, अब सुहद्धेद 
सुना चाहते हैं ।” विष्णुशमो बोले-सुहद्धेद सुनिये; 
यस्यायमाद्य+ स्छोक+-- 
वर्धमानो महास्नेहो झगेन्द्रद्षयोवेने । 
पिशुनेनातिलुब्धेन जम्बुकेन विनाशितः ॥ १॥ 
उसका पहिला वाक्य यद्द है--वनमें सिंह और बेलका बड़ा खेह बढ़ गया 
था, उसे धूर्त और अति लोभी गीदड़ने छुड़वा दिया? ॥ १ ॥ 
राजपुत्रैरुक्तम--“कथमेतत्‌ ?? विष्णुशमो कथयति-- 
राजपुत्र बोले-'यह कथा केसे है 2” विष्णुशमों कहने लगे, 
॥ कथा १ ॥ 
अस्ति दक्षिणापथे सुवर्णवती नाम नगरी । तत्र वर्धमानो नाम 
वणिप्निवलति । तस्य भ्रचुरेषपि वित्ते5परान्बन्धूनतिससद्धान्ल- 
मीश्ष्य पुनरर्थव॒ृद्धिः करणीयेति मतिबभूव । 
दक्षिण दिशामें सुवणवती नाम नगरी है; उसमें वर्धमान नाम एक बनिया 
रद्दता था। उसके पास बहुत-सा धनभी था, परन्तु अपने दूसरे भाई्बन्धुओंको 
अधिक धनवान्‌ देख कर उसकी यह लालसा हुई कि और अधिक धन इकट्ठा 
करना चाहिये. 
यत:,-- 
अधो5धः पदश्यतः कस्य महिमा नोपचीयते ? । 
उपयुपरि पश्यन्तः से एव द्रिद्रति ॥ २॥ 
क्यों कि---अपनेसे नीचे नीचे अथांत्‌ दरिद्रियोंको देख कर किसकी महिमा 
नहीं बढ़ती है? अथात्‌ सबको अभिमान बढ़ जाता है, और अपनेसे ऊपर ऊपर 
अथोत्‌ अधिक धनवानोंको देख कर सब लोग अपनेको दरिद्री समझते हैं ॥२॥ 
अपर च,-- 
ब्रह्महापि नरः पूज्यों यस्यास्ति विपु् घनम । 
शशिनस्तुल्यबंशो5पि निधेनः परिभूयते ॥ ३ ॥ 
और दूसरे-जिसके पास बहुत-सा धन है उस ब्रह्मघातक मनुष्यकाभी 
सत्कार द्वोता है और चन्द्रमाके समान अतिनिर्मल वंझमें उत्पन्न हुएमी निर्षन 
मनुष्यका अपमान किया जाता है ॥ ३ ॥ 
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अन्यच ,-- 
अव्यवसायिनमलसं देवपरं साहसाच्च परिहीनम्‌। 
प्रमदेव हि वृद्धपाति नेच्छत्युपगूहितुं लक्ष्मीः ॥ ४ ॥ 
और जैसे नवजघान स्री वृढ़ें पतिको नहीं चाहती है वेसेही लक्ष्मीभी 
निरुणोगी, आलसी, 'प्रारब्धमें जो लिखा है सो होगा! ऐसा भरोंसा रख 
चुपचाप बेठने वाले, तथा साहसहीन मनुष्यको नहीं चाहती है ॥ ४ ॥ 
अपि च,-- 
आलस्य स्रीसेवा सरोगता जन्मभूमिवात्सल्यम्‌ | 
संतोषो भीरुत्वं षड्‌ व्याघाता महत्त्वस्य ॥ ५॥ 
औरनी आलस्य, त्रीकी सेवा, रोगी रहना, जन्मभूमिका लेह, संतोष और 
डरपोकपन ये छः बातें उन्नतिकी विप्न करने वाली हैं ॥ ५ ॥ 
यतः:,--- 
संपदा सुस्थितंमन्यो भवति खल्‍पयापि यः। 
कृतकृत्यो विधिमन्ये न वधेयति तस्य ताम्‌ ॥ ६॥ 
क्योंकि-जो मनुष्य थोडीही संपत्तिसे अपनेको सुखी मानता है, विधाता 
कृतकृत्य दोकर उस मनुष्यकी उस संपत्तिको नहीं बढ़ाता है ॥ ६ ॥ 
अपर च,-- 
निरुत्साह निरानन्द निर्वायमरिनन्दनम्‌ । 
मा सम सीमन्तिनी काचिज्ञनयेत्पुत्रमीदशम्‌॥ ७ ॥ 
और निरुत्साही, आनन्दरहित, पराक्रमहीन तथा शत्रुकी प्रसन्न करने वाले 
ऐसे पुत्रको कोई स््री न जने अर्थात्‌ ऐसे पुत्र॒का जन्म न होनाही अच्छा दे ॥७॥ 


तथा चोक्तम्‌ ,-- 
अलछूब्ध चेव लिप्सेत लब्ध रक्षेद्वक्षयात्‌ । 
रक्षित व्धयेत्सम्यग्वृद्ध तीथेषु निक्षिपेत्‌ ॥ ८॥ 
जेसा कहा दै--नहीं पाये धनके पानेकी इच्छा करना, पाये हुए धनकी चोरी 
आदि नाशसे रक्षा करना, रक्षा किये हुए धनको व्यापार आदिसे बढ़ाना और 
अच्छी तरह बढ़ाए धनको सत्पातन्रमें दान करना चाहिये ॥ ८ ॥ 


यतो लब्धमिच्छतो5थैयोगादर्थस्य प्राप्तिरिव । लब्धस्याप्यरक्षि- 
तस्य निधेरपि खर्य विनाशः । अपि थ। अवधमानश्चार्थ: काले 
खल्‍्पव्ययो 5प्यञ्जननवत्क्षयमेति । अजुपभुज्यमानश्वच॒ निष्मयोजन 
एव सः | 

क्योंकि छाभकी इच्छा करने वाढेको धन मिलताही है, एवं प्राप्त हुए परंतु 
रक्षा नहीं किये गये खजानेकाभी अपने आप नाश हो जाता है, औरभी यह है 
कि-बढ़ाया नहीं गया धन कुछ कालमें थोड़ा थोड़ा व्यय हो कर काजलके समान 
नाश हो जाता है और नहीं भोगा गया भी वह इथा है । 
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तथा चोक्तम ,-- 
धनेन कि यो न ददाति नाञ्षते 
बलेन किं यश्व रिपून्न बाधते । 
श्रुतेन कि यो न च धर्ममाच रे- 
त्किमात्मना यो न जितेन्द्रियो भवेत्‌ ॥ ९ ॥ 
जसा कहा है--धनसे क्या है? जो न देता है और न खाता है; बलसे 
क्या है? जो वेरियोंको नहीं सताता है, शास्नसे क्या है? जो धर्मंका आचरण 
नहीं करता है; और आत्मासे कया है? जो जितेंद्रिय नहीं है ॥ ९ ॥ 
यतः,-- 
जलबिन्दुनिपातेन ऋमशः पूर्यते घटः । 
स हेतु: सवेविद्यानां धर्मस्य च धनस्य च ॥ १० ॥ 
क्योंकि--जैसे जलकी एक एक बूंदके गिरनेसे धीरे २ घड़ा भर जाता है वही 
कारण सब प्रकारकी विद्याओंका, धनका और धघर्मकाभी है ॥ १० ॥ 
दानोपभोगरहिता दिवसा यस्य यान्ति वे । 
स कर्मकारभस्त्रेव श्वसन्नपि न जीवति! ॥ ११ ॥ 
दान और भोगके विना जिसके दिन जाते हैं वह छहारकी धोंकनीके समान 
सांस लेता हुआभी मरेके समान है ॥ ११ ॥ 
इति संचिन्त्य नन्दकसंजीवकनामानों वृषभी धुरि नियोज्य 
शकर्ट नानाविधद्रव्यपूर्ण रृत्वा वाणिज्येन गतः कश्मीर प्रति । 
यह सोच कर नन्दक और संजीबक नाम दो बेलोंको जुएमें जोत कर और 
छकड़ेको नाना प्रकारकी वस्तुओंसे छाद कर व्यापारके लिये काइमीरकी ओर गया । 
अन्यध्,-- 
अश्ननस्थ क्षय दृष्ठा वल्मीकस्य च संचयम्‌ । 
अवन्ध्य दिवस कुयोदानाध्ययनकर्मसु ॥ १२॥ 
और दूसरे--काजलके क्रम ऋ्मसे घटनेको और वल्मीक नाम चींटीके संच- 
यको देख कर, दान, पढ़ना और कामधंधोंमें दिनको सफल करना चाहिये ॥१९॥ 
यतः,-- 
को5तिभारः समथोनां कि दूरं व्यवसायिनाम्‌ । 
को विदेशः सविधानां के पर प्रियवादिनाम्‌ ? ॥ १३ ॥ 
क्यों कि-- बलवानोंको अधिक बोझ क्या है? और उद्योग करने वालोंको क्या 
दूर है? और विद्यावानोंकी विदेश क्या है! और मीठे बोलने वालोंका शत्रु 
कोन है! ॥ १३ ॥. । 
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अथ गच्छतस्तस्थ सुदुर्गनान्नि महारण्ये संजीवको भश्नजाजु- 
निपतितः । 
फिर उस जाते हुएका, सुद्ुग नाम गहरे वनमें, संजीवक घुटना टूटनेसे गिर 
गया । 
तमालोक्य वधमानो5चिन्तयत्‌-- 
%करोतु नाम नीतिजशो व्यवसायमितस्ततः । 
फर् पुनस्तदेवास्य यद्धिघेमिनसि स्थितम्‌ ॥ १४॥ 
उसे देख कर वधमान चिंता करने लगा--“नीति जानने वाला इधर उधर 
भले ही व्यापार करे परंतु उसको लाभ वही होता है कि जितना विधनाके 
जीमें है ॥ १४ ॥ 
किन्तु,-- 
विस्मयः सर्वथा हेयः प्रत्यूहः स्वेकर्मणाम्‌ । 
तस्माद्धिस्मयमुत्सज्य साध्ये सिद्धिविधीयताम! ॥ १५ ॥ 
परंतु सब कार्योका रोकने वाला संदेह त्यागनेके योग्य है, इसीलिये संदेहको 
छोड़ कर, अपना काये सिद्ध करना चाहिये! ॥ १५ ॥ 
इति संचिन्त्य संजीवर्क तनभ्च परित्यज्य यधेमानः पुनः खय 
धर्मपुरं नाम नगरं गत्वा महाकायमन्य वृषभमेक समानीय धुरि 
नियोज्य चलितः । ततः संजीवको5पि कर्थकथमपि खुरतये भरं 
कत्वोत्थितः । 
यह विचार कर संजीवकको वहां छोड़ कर-फिर वधमान आप धर्मपुर नाम 
नगरमें जा कर एक दूसरे बडे शरीर वाले बेलको ला कर जुएमें जोत कर चल 
दिया । फिर संजीवकभी बड़े कश्से तीन खुरोंके सहारे उठ खडा हुआ । 
यतः:,-- 
निमभस्य पर्योराशों पर्वतात्पतितस्यथ च | 
तक्षकेणापि द्ृश्स्य आयुर्ममोणि रक्षति ॥ १६ ॥ 
क्योंकि--सुद्रमें दबे हुएकी, पर्वतसे गिरे हुएकी और तक्षक नाम सर्पसे 
डसे हुएकी भायुही रक्षा करती है ॥ १६ ॥ 
नाकाले प्रियते अन्तुर्विद्ध: शरशतेरपि । 
कुशाग्रेणेव संस्पृष्टः प्रातक्तालो न जीवति ॥ १७॥ 
जो काल न होय तो सैंकड़ों बाणोंके विधनेसेभी प्राणी नहीं मरता है और 
जो काल आ जाय तो कुशाकी नोंकसे छूतेही मर जाता है ॥ १७ ॥ 
अरक्षित तिष्ठति देवरक्षित 
सुरक्षित देवदत विनश्यति । 
जीवत्यनाथो5पि वने घ्िस्जितः 
कृतप्रयत्नो5पि गुष्टे न जीवति ॥ १८॥ . 
देवसे रक्षा किया हुआ, बिना रक्षाके भी ठद्दरता (बच जात्ता) है, ओर अच्छी 
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भांति रक्षा किया हुआ, देवका मारा नहीं बचता है, जेसे वनमें छोड़ा हुआ 
सद्दायहीनभी जीता रद्दता है, घर पर उपाय करनेसेभी नहीं जीता है ॥ १८॥ 


ततो दिनेषु गच्छत्सु संजीवकः खेच्छाहारविहारं हृत्वारण्यं 
भ्राम्यन्द्रष्टपुष्ठाक़्ो बलवन्ननाद । तस्मिन्वने पिज्ुलुकनामा सिहः 
खभुजोपाजिंतराज्यसुखमनुभवन्निवसति । 
फिर कितनेही दिनोंके बाद संजीवक अपनी इच्छानुसार खा पी कर बनमें 
फिरता फिरता हृष्ट पुष्ठ हो कर ऊचे खरसे डकराने लगा; उसी बनमें पिंगलक 
नाम एक सिंह अपनी भुजाओंसे पाये हुए राज्यका सुख भोग रहा था. 
तथा चोक्तम-- 
नाभिषेको न संस्कारः सिहस्य क्रियते सगेः । 
विक्रमार्जितराज्यस्य खयमेव म्गेन्द्रता ॥ १९ ॥ 
जैसा कहा है-झूगोंने सिंहका न तो राज्यतिलक किया और न संस्कार किया 
हा सिंह अपने आपही पराक्रमसे राज्यको पा कर झूगोंका राजा होना दिखलाता 
॥ १९ ॥ 


स चेकदा पिपासाकुलितः पानीय पातुं यमुनाकच्छमगच्छत्‌ । 
सेन च तत्र सिहेनाननुभूतपूृवेकमकालघनगार्जितमिव संजीवक- 
नर्दितमञ्नावि । तच्छुत्वा पानीयमपीत्वा स चकितः परितृत्य 
खस्थानमागत्य किमिद्मित्यालोचयंस्तूृष्णीं स्थित! । स च तथा- 
विधः करटकद्मनकाभ्यामस्य मन्मपुत्राभ्यां श्यगालाभ्यां दष्टः। 
ते तथाविधे दृष्ठा दमनकः करटकमाह--सखे करटक ! किसित्य- 
यमुद्कार्थी खामी पानीयमपीत्वा सचकितो मन्दं मन्दमवतिष्ठते ?” 
करटको बूते--“मित्र दमनक ! अस्मन्मतेनास्य सेवेव न क्रियते । 
यदि तथा भवति तहिं किमनेन खामिचेष्टानिरूपणेनास्माकम ? 
यतो5नेन राशा विनापराधेन चिरमवचीरिताभ्यामावास्यां 
महहुःखमनुभूतम्‌ । 

और वह एक दिन प्याससे व्याकुल होकर पानी पीनेके लिये यमुनाके किनारे 
पर गया। और वहां उस सिंदने नवीन कुऋतुकालके मेघकी गजनाके समान 
संजीवककऋ॥ा डकराना सुना । यह सुन कर पानीके बिना पिये वह घबराया-सा 
व्येट कर अपने स्थान पर आ कर और यह क्या है यह सोचता हुआ चुपका 
बेठ गया। और उसके मंत्रीके बेटे दमनक और करटक दो गीदडोंने उसे वेसा 
बेठा देखा। उसको इस दशामें देख कर दमनकने कर्‌टकसे कहा-'भाई करटक [ 
यह क्या बात है कि, प्यासा खामी पानीको बिना पिये डरसे धीरे धीरे आ 
बेठा हे १? करटक बोला-'भाई दमनक [| हमारी समझसे तो इसकी सेवाही नहीं 
की जाती है । जो ऐसे बेठा भी है. तो हमें खामीकी चेश्ाक्मा मिणेय करनेसे 
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क्या प्रयोजन है? क्योंकि इस राजासे बिना अपराध बहुत काल तक तिरस्कार 
किये गये हम दोनोंने बड़ा दुःख सद्दा है ॥ 
सेवया धनमिच्छद्धिः सेवकेः पद्य यत्कृतम्‌। 
खातवय यच्छरीरस्य मूढेस्तद्पि दारितम्‌ ॥ २० ॥ 
सेवासे धनको चाहने वाले सेवकोने जो किया सो देख कि शरीरकी खतंत्र- 
ताभी मूर्खोने द्वार दी है ॥ २० ॥ 
अपरं च,-- 
शीतवातातपक्ेशान्सहन्ते यान्पराशिताः । 
तदंशेनापि मेधावी तपस्तध्वा सुखी भवेत्‌ ॥ २१॥ 
और दूसरे--जो पराये आसरतू हो कर जाड़ा, हवा ओर धूपमें दुःखोंको 
सहते हैं उस दुःखके छोटेसे छोठे भागसे तप ( खल्‍पदही दुःख सहन ) करके 
बुद्धिमान सुखी हो सकता है ॥ २१ ॥ 
अन्यच ,--- 
पतावज्न्मसाफल्‍य यद्नायत्तचृत्तिता । 
ये पराधीनतां यातास्त वे जीवन्ति के म्ुताः ॥ २२॥ 
और-खाधीनताका होनाही जन्मकी सफलता है, और जो पराधीन होने परभी 
जीते ( कहलाते ) हैं तो मरे कोनसे हैं : अथोत्‌ बेही मरेके समान हैं जो 
पराधीन हो कर रहते हैं ॥ २२ ॥ 
अपर च,--- 
एहि गच्छ पतोत्तिष्ठ बद्‌ मोर्न समाचर | 
प्वमाशाग्रहप्रस्तेः क्रीडन्ति धनिनो5थिमिः ॥ २३ ॥ 
और दूसरे-धनवान्‌ पुरुष, आशारूपी ग्रहसे भरमाये गये हुए याचकोंके 
साथ, इधर आ, चला जा, बेठ जा, खड़ा हो, बोल, चुपका रह इस तरह खेल 
किया करते हैँ ॥ २३ ॥ 
कि च,-- 
अबुधघेरर्थकाभाय पण्यत्लीमिरिव खयम्‌ । 
आत्मा संस्‍्कृत्य संस्कृत्य परोपफरणीकृतः ॥ २४ ॥ 
ओर जेसे वेश्या औरोंके लिये सिंगार करती है वेसेही मूर्खोनेभी धनके 
लाभके लिये अपनी आत्माकों ग्रणवान्‌ करके पराये उपकारके लिये कर रक्‍्खी 
है ॥ २४ ॥ 
किंच,-- 
या प्रकृत्येव चपला निपतत्यशुचावपि | 
खामिनो बहु मन्यन्ते दष्टि तामपि सेवकाः ॥ २५ ॥ 
और जो दृष्टि खभावद्वीसे चपल दे और मल, मूत्र आदि नीची वस्तुओं परभी 
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गेरती है ऐसी खामीकी दृष्टिको सेवकलोग बहुत बड़ी करके मानते हैं ॥२५॥ 
अपर च,- 
मोनान्मू्खे: प्रवचनपटुर्वातुलो जल्पको वा 
क्षान्त्या भीरुयेदि न सहते प्रायशो नामिजातः । 
घृष्टः पाश्व वसति नियत दुरतश्थाप्रगर्भः 
सेवाधमेः परमगहनो योगिनामप्यगस्यः ॥ २६८ ॥ 
और चुपचाप रहनेसे मूखे, बहुत बातें करनेमें चतुर होनेसे उन्मत्त अथवा 
वरातून, क्षमाशील होनेसे डरपोक, न सह सकनेसे नीतिरहित ( अकुलीन ) सर्वदा 
पास रहनेसे ढीठ, और दूर रहनेसे घमंडी कहलाता है. इसलिये सेवाका धर्म बड़ा 
कठिन है, जो (सब क्ेश सहन करनेवाले) योगियोंसेभी नहीं हो सकता है २६ 
विशेषतश्ञ,-- 
प्रणमत्युन्नतिहेतोजीवितहेतोरविमुश्चति प्राणान्‌ । 
दुःखीयति सुखहेतोः को मूढः सेवकादन्यः ? ॥ २७॥ 
और विशेष बात यह है कि--जो उन्नतिके लिये झुकता है, जीनेके लिये 
प्राणोंको गलाता है, ओर खुखके लिये दुःखी होता है, ऐसा सेवकको छोड़ 
और कोन भला मूख हो सकता है १? ॥ २७ ॥ 
द्मनको बूते--'सित्र ! सवैथा मनसापि नेतत्कतेव्यम । 
यत$,--- 
कथ नाम न सेव्यन्ते यलतः परसे श्वराः । 
अचिरेणेव ये तुशाः पूरयन्ति मनोरथान्‌ ॥ २८ ॥ 
दमनक बोला-'मित्र ! कभी यह बात मनसेभी नहीं करनी चाहिये, क्योंकि 
खामियोंकी वेवा यत्नसे क्यों नहीं करनी चाहिये, जो सेवासे प्रसन्न हो कर शीघ्र 
(सेवकके) मनोरथ पूरे कर देते हैं ॥ २८ ॥ 
अन्यच्च पदुय ,-- 
कुतः सेवाविहीनानां चामरोद्ूतसंपदः । 
उद्वण्डयवलच्छत्र वाजिवारणवाहिनी” ॥ २०५ ॥ 
और दूसरे देखो--सखामीकी सेवा नहीं करने वालोंको चमरके ढुलावसे युक्त 
ऐश्वव तथा ऊंचे दंड वाले श्वेत छन्च और घोड़े हाथियोंकी सेना कहां धरी 
है? ॥ २९ ॥ 
करटको बूते--“तथापि किमनेनास्साक॑ व्यापारेण ? यतो5व्यापा- 
रेषु व्यापार: सवेथा परिहरणीयः । 
करटक बोला-“तोभी हमको इस कामसे क्या प्रयोजन है ? क्योंकि अयोग्य 
का्मोंमें ( पड़ना ) व्यापार करना सर्वथा त्यागनेके योग्य है ॥ 
पश्य 
अव्यापारेषु व्यापारं यो नरः कतुमिच्छति । | 
- स भूमो निहतः शेते कीलोत्पादीत्र वानरः ॥ ३०.॥ . 
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देख-जो मनुष्य नहीं करनेके कार्मोर्मे (पडना) व्यापार करना चाहता है वह 
कीलके उखाड़ने वाले बंदरकी तरह मर कर धरती पर सोता है ॥ ३० ॥ 
दमनकः पृच्छति--“कथमेतत्‌ ?? करटकः कथयति--- 

दमनक पूछने लगा--“यह कथा केसे है!” तब करटक कहने रूगा ॥--- 

॥ कथा २॥ 

अस्ति मगधदेशे धमोरण्यसंनिहितवसुधायां शुभवत्तनाम्ना 
कायस्थेन विहारः कलुमारब्धः | तत्र करपत्रदायमाणैकस्तस्मस्य 
कियदूरस्फाटितस्य काष्टखण्डद्धयमध्ये कीलूकः खूत्रधारेण नि- 
हितः । तत्र बलवान्वानरयूथः क्रीडन्नागतः । एको वानरः 
कालप्रेरित इव ते कीलक॑ हस्ताभ्यां धत्वोपविष्ट:। तत्र तस्य 
मुप्कद्ययं लम्बमान काप्ठखण्डद्धयाभ्यन्तरे प्रविश्म्‌ | अनन्तरं 
स॒ च सहजचपलतया महता प्रयलेन तें कीलकमाकृष्टवान्‌ । 
आहृष्टे च कीलके चूर्णिताण्डद्वयः पश्चत्वे गतः। अतोडहं ब्र- 
वीमि--“अव्यापारेषु व्यापारम” इत्यादि! ॥ दमनको बूलते-- 
“तथापि खाभमिचेष्टानिरुपणं सेवकेनावश्य करणीयम्‌ ॥-- 
करटको बूते--सर्वेस्मिन्नथिकारे य एव नियुक्तः प्रधानमतन्बी स 
करोतु । यतो5नुजीविना पराधिकारचचा सव्वेथा न कतेव्या। 

मगध देशमें घमारण्यके पास किसी भूमिमें शुभदत्त नामक कायरथने एक 
मन्दिर बनवाना आरंभ किया था। वहां आरेसे चीरा हुआ लद्गा जो कितनीही 
दूर तक फट रहा था; उस काटके दोनों भागोंके बीचमें बढ़ईने कील ठोक 
दी थी । वहां बलवान बन्द्रोंका झुंड खेलता हुआ आया। एक बन्दर 
मत्युसे प्रेरित हुएके समान उस लकड़ीकी खूंटीको दोनों हाथोंसे पकड़ कर 
बठ गया । वहां उसके लटकते हुए दोनों अंडकोश, उस काटके दोनों भागोंकी 
संदमें लटक पड़े और फिर उसने खभावकी च॑चलतासे बडे बड़े उपाय करके 
खूटीको खींच लिया, और खूंटीको खींचतेही उसके दोनों अंडकोश पिच गये और 
वह मर गया॥ इसलिये में कहता हूं-“विना कामके कामोंमें पड़ना”? इत्यादि ॥ 
दमनकने कहा-'तोभी सेवककों खामीके कामका विचार अवश्य करना चाहिये ॥! 
करटक बोला---जो सब काम पर अधिकारी प्रधान मंत्री होय वही करे । क्योंकि 
सेवकको पराये कामकी चचो कभी नहीं करनी चाहिये ॥ 
पद्य,-- ० € 

पराधिकारचर्चा यः क्लुयोत्खामिहितेच्छया । 
स विषीदति चीत्काराहदेभस्ताडितो यथा ॥ ३१ ॥ 

देख,--जो खामीके हितकी इच्छासे पराये अधिकारकी चचा करता है वह 
रेंकनेसे मारे गये गधेकी तरह मारा जाता है ॥ ३१ ७ 
दमनकः पूृच्छंति--'कथमेतत्‌ ?” करटको बूते-- 

दमनक पूछने रगा>“यह कथा केसे हे!” करटक कदने ढगा ॥७७- 
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॥ कथा २॥ 
४ ०.९ 
अस्ति वाराणस्यां कपूरपटको नाम रजकः । स चामिनववय- 
स्कया वध्या सह चिरं निधुवर्न रृत्वा निर्भरमालिझ् प्रसुप्तः । 
+ हते जे 5 
तदनन्तरं तद्गहद्वव्याणि हते चोरः प्रविष्टः | तस्य प्राहृणे गदभो 
बद्धस्तिष्ठति, कुछरश्रोपविष्ोइस्ति । अथ गदुभः श्वानमाह-- 
“सखे ! भवतस्तावदय व्यापारः । तत्किमिति त्वमुचेः शब्दं ऋत्वा 
खामिन न जागरयसि ?” कुछरो बूते--'भद्र ! मम नियोगस्य 
चर्चा त्वया न कतेव्या । त्वमेव कि न जानासि यथा तस्यादनिश 
गहरक्षां करोमि । यतोडय चिरान्रिवेती ममोपयोग न 
जानाति । तेनाधुनापि ममाहारदाने मन्दादरः । यतो बिना 
विधुरदशन खामिन उपजीविषु मन्दादरा भवन्ति।! 
बनारसमें एक कपूरपट नामक धोबी रहता था। वह नवजवान अपनी श्लोके 
साथ बहुत काल तक विलास करके, और अत्यन्त छातीसे चिपटा कर सो गया । 
इसके बाद उसके घरके द्व॒व्यको चुरानेके लिये चोर अंदर घुसा । उसके आंग- 
नमें एक गधा बंधा था और एक कुत्ता भी बेठा था । इतनेमें गधेने कुत्तेसे 
कहा-“मित्र ! यह तेरी फज है, इसलिये क्‍यों नहीं ऊंचे शब्दसे भोंक कर 
खामीको जगाता है?” कुत्ता बोला-'भाई ! मेरे कामकी चचों तुझे नहीं करनी 
चाहिये, और क्या तू सचमुच नहीं जानता है कि जैसी मैं उनके घरकी रख- 
वाली रातदिन करता हूं, कि जिस कारण यह बहुत कालसे निश्चित होकर मेरे 
उपयोगको नहीं मानता है १ इसलिये आजकछ वह मेरे आहार देनेमें भी आदर 
( फिक्र )कम करता है। क्योंकि विना आपत्तिके देखें खामी सेवकों पर थोड़ा 
आदर करते हैं । 
गदभो बूते--शटणु रे बबर! 
याचते काययकाले यः स किंभृत्यः स किंसुहत ।' 
गधा बोला--खुन रे मूख ! जो कामफे समय पर मोँगे वह निन्दित सेवक 
और निन्दित मित्र है.” 
कुकरो बूते-- 
धर ० € र्किं 
भ्रत्यान्संभाषयेयस्तु कायकाले स॒ किंप्रभ्ुः॥ ३२॥ 
कुत्ता बोला-'जो काम अटकने पर सेवकोॉसे ( केवल अपने खार्थके खातर ) 
मीठी मीठी बातें करे वह तो निन्दित खामी है? ॥ ३२॥ 
यतः:,-- 
आश्वितानां भ्रतोी खामिसेवायां धर्मसेवने। 
पुत्रस्योत्पादने चेव न सन्ति प्रतिहस्तकाःः ॥ ३३ ॥ 
क्योंकि आश्रितोंके पालन-पोषणमें, खामीकी सेवामें, घर्मकी सेवा (आचरण) 
करनेमें, और पुत्रके उत्पन्न करनेमें, प्रतिनिधि (एवजी) नहीं होते हैं, अथोत्‌ ये 
काम अपने आपही करनेके हैं, दूसरेसे करानेके योग्य नहीं हैं? ॥ ३३ ॥ 
ततो गर्दभः सकोपमाह--“भरे दुष्टमते! पापीयांस्त्वं यद्धिपत्तो 
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स्वामिकाय उपेक्षां करोषि । भवतु तावत्‌, यथा खामी जाग- 
रिप्यति तन्मया कतेव्यम्‌ । 
फिर गधा झंझला कर बोला-“अरे दुश्वुद्धि ! तू बड़ा पापी है, कि विपत्तिमें 
खामीके काममें अनादर करता है। जो हो सो हो, जसे खामी जागेगा सो भ 
अवश्य करूंगा ॥ 
यतः, 
पृष्ठतः सेवयेदक जठरेण हुताशनम्‌ । 
सखामिने सर्वेभावेन परछोकममायया? ॥ ३४॥ 
क्योंकि--पीठके वल धूप खाय, पेटके बल अभिसे तापे, खामीकी सब 
प्रकारसे (वफादारीसे) और परलोककी विना कपटसे सेवा करनी चाहिये ॥३४॥ 
इत्युकत्वातीव चीत्कारशब्दं कृतवान्‌ । ततः स रजकस्तेन ची 
त्कारेण प्रबुद्धों निद्राभज्ञकोपादुत्थाय गदेभ रूगुडेन ताडया- 
मास । तेनासों पञश्चत्वमगमत्‌ । अतोडहं ब्रवीमि--““पराधि- 
कारचर्चाम” इत्यादि ॥ पश्य । पशूनामन्वेषणसेवास्मन्नियोगः 
सख्नियोगचर्चा करियताम्‌ । ( विम्रुय ) किंत्वय्य तया चचेया 
न प्रयोजनम्‌ । यत आवयोभ्क्षितशेषाहारः प्रच्चुरोषस्ति ।? 
दरमनकः सकोपमाह--“कथमाहारार्थी भवान्केवले राजान सेवते ? 
पएतदयुक्तमुक्त त्वया | 
यह कह कर उसने अद्यंत रेकनेका शब्द किया। तब वह धोबी उस चिट्रानेसे 
जाग उठा और नींद ट्टनेके कोधके मारे उठ कर लकड़ीसे गधेकों मारा कि 
जिससे वह मर गया । इसलिये भ कहता हं-“पराये अधिकारकी चचको”” 
इत्यादि ॥ देख-पशुआंका इंढना हमारा काम है ॥ अपने कामकी चर्चा करो। 
( विचार कर ) परन्तु आज उस चचासे कुछ श्रयोजन नहीं ॥ क्योंकि अपने 
दोनोंके भोजनसे बचा हुआ आहार बहुत घरा है ।” दमनक कोघसे बोला- 
क्या तुम केवल भोजनकेही अर्थी हो कर राजाकी सेवा करते हो ः यह तुमने 
अयोग्य कहा । 
यतः:,-- 
सुहृदामुपकारकारणा- 
द्विषतामप्यपकारकारणात्‌ । 
नपसंथ्रय इष्यते बुचे- 
जटरं को न बिभाति केवछूम ॥ ३५॥ 
क्योंकि-मित्रोंके उपकारके लिये, और शत्रुओंके अपकारके लिये चतुर मनुष्य 
राजाका आश्रय करते हैं (याने अपने मित्र या आप्तका हितके लिये ओर शब्रूका 
नाशके लियेही राजाश्रय किया जाता हैं ) ओर केवल पेट कोन नहीं भर लेता 
है! अथोत्‌ सभी भरते हैं ॥ ३५ ॥ 
जीविते यस्य जीवन्ति विप्रा मित्राणि बान्धवाः । 
सफल जीवित तस्य आत्मार्थ को न जीवति? ॥ ३६॥ 
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जिसके जीनेसे ब्राह्मण, मित्र ओर भाई जीते हैं उसीका जीवन सफल है 
और केवल अपने (खार्थके) लिये कोन नहीं जीता है? ॥ ३६ ॥ 
अपि च,-- 


यर्मिश्नीवति जीवन्ति बहवः स तु जीवतु । 
काको<5पि कि न कुरुते चश्चधवा स्वोद्रप्रणम्‌? ॥ ३७ ॥ 
ओऔरभी-जिसके जीनेसे बहुतसे लोग जिये वह तो सचमुच जिया, और यों 
तो काकभी क्या चोंचसे अपना पेट नहीं भर लेता है? ॥ ३७॥ 
पदुय, 
पशञ्चममिर्याति दासत्वं पुराणेः कोषपि मानवः। 
को<5पि लक्षेः रकृती को5पि लक्षरपि न लभ्यते ॥ ३८॥ 
देख-कोई मनुष्य पांच पुराण में दासपनेकों करने लगता है, कोई लाख में 
करता है और कोई एक लाखमेंभी नहीं मिलता है ॥ ३८ ॥ 
अन्यच्च ,-- 
मनुष्यजातों तुल्यायां भ्ृत्यत्वमतिगर्हितम । 
प्रथमो यो न तत्रापि स कि जीवन्सु गण्यते ? ॥ ३९ ॥ 
और दूसरे-मनुष्योंको समान जाति होने पर सेवक्राई अति निन्दित है ओर 
सेवकोंमेंभी जो प्रथम अर्थात्‌ सबका मुखिया नहीं है क्या वह जीते हुओंमें गिना 
जाता है  अथांत्‌ उसकी मरोंमेंही गिनती हें ॥ ३९५ ॥ 
तथा चोक्तम ,-- 
वाजिवारणलोहानां काष्रपापाणवाससाम । 
नारीपुरुषतोयानामन्तरं महदन्तरम्‌ ॥ ४० ॥ 
जसा कहा हे-घोड़ा, हाथी, लोहा, काष्ठ, पत्थर, वच्न, श्री, पुरूष ओर जल 
इस प्रलत्वेकमें बड़ा अन्तर हैं ॥ ४० ॥ 
तथाहि । स्वल्पमप्यतिरिच्यते । 
और उसी प्रकार-थोड़ामी बहुत गिना जाता. 
स्वल्पस्नायुवसावशे षमलिन निर्मांसमप्यस्थिकं 
श्वा लब्ध्चा परितोषमेति न भवेत्तस्य श्लुधः शान्तये । 
सहो जम्बुकमड्ूमागतमपि त्यक्त्वा निहन्ति द्विपं 
सवे५ रच्छृुगतो 5पि वाउछति जनः सत्त्वानुरूपं फलम्‌ ॥४१॥ 
कुत्ता थोड़ी नस तथा चरबीसे मलिन विना मांसकी हड़ीको पा कर उसीमें 
संतोष कर लेता है, कुछ उससे उसकी भूख दूर नहीं दोती है; और सिंद् गोदमें 
आये हुएभी सियारको छोड़ कर हाथीको मारता है इसलिये सब प्राणी क्लेशको' 
सह कर भी अपने पराक्रमके अनुसार फलको चाहा करते हैं ॥ ४१ 0 
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अपरं थ। सेव्यसेवकयोरन्तरं पदश्य, 
लाइलचालनमधश्चरणावपातं 
भ्रूमो निपत्य वदनोद्रदशन च । 
श्वा पिण्डद्स्य कुरुते गजपुंगवस्तु 
चीर॑ विलोकयति चाटुशतेश्व भुड्ले ॥ ४२ ॥ 
ओर दूसरे-खामी और सेवकका भेद देखो-कुत्ता, टुकड़ा देने वालोंके सामने 
पूछको हिलाता है, उनके चरणोंमें गिरता है, धरती पर लेट कर अपना मुख 
और पेट दिखाया करता है और श्रेष्ठ ह्थी तो खामीको धीरजसे देखता है, 
और सो सो उपाय करनेसे खाता है ॥ ४२ ॥ 
कि च, 
यज्जीव्यते क्षणमपि प्रथित मनुष्य- 
विज्ञविक्रमयशोभिरभज्यमानम । 
तन्नाम जीवितमिदह प्रवदन्ति तज्ज्ञाः 
काको5पि जीवति चिराय बालि च भुड्डे ॥ ४३ ॥ 
और शास्नज्ञान, पराक्रम, तथा यशसे विख्यात होकर जो मनुष्य क्षणभर भी 
जीते हैं, उसी जीनेको इस दुनियामें पण्डित लोग सफल कद्दते हैं, और यों तो 
काकभी बहुत दिन तक जीता है और बलिको खाता है ॥ ४३ ॥ 
अपर च,-- 
यो नात्मजे न च गुरो न च भ्ृत्यवर्ग 
दीने दयां न कुरुते न च बन्धुवर्ग । 
कि तस्य जीवितफलेन मनुष्यलोके 
काको5५पि जीवति चिराय बलि च भुड्डे ॥ ४४ ॥ 
ओर जो न पुत्र पर, न गुरुपर, न सेवकों पर, ओर न दीन बांधवों पर दया 
करता है उसके जीनेके फलसे मनुष्यलोकमें क्या है, और यों तो काकभी 
बहुत काल तक जीता है और बलि खाता है अर्थात्‌ केवल पेट भरनाही जीव- 
नका फल नहीं हे ॥ ४४ ॥ 
अपरमपि,--- 
अहितहितविचारशुन्यबुद्धेः 
श्रुतिसमयेंबहुभिस्तिरस्कृतस्य । 
उद्रभरणमात्रकेवलेच्छो 
पुरुषपशोश्व पशोश्व को विशेष: १? ॥ ४५ ॥ 
औरभी-हित और अहितके बिचारमें मूखे, बहुतसे शाज्रके ज्ञानसे रहित 
और जिसकी इच्छा केवल पेट भरनाही दे ऐसे पुरुषरूप पशुमें ओर सचमुच 
पञ्ुमें क्या अंतर हे अथांत्‌ ज्ञानसे हीन और भोजनका अर्थी मनुष्य पश्ुुके 
समान हे ॥ ४५॥ 
करटको बूते--“आवां तावद्प्रधानों । तद्प्यावयोः किमनया 
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विचारणया ?! दमनको बूते--'कियता कालेनामात्याः प्रधानता- 
मप्रधानतां वा लभन्‍ते | 
करटक बोला-'हम दोनों मंत्री नहीं हें फिर हमें इस विचारसे क्या *! दमनक 
बोला-'कुछ कालमें मंत्री प्रधानता वा अप्रधानताको पाते हैं । 
यतः,-- 
न कस्यचित्कश्चिदिह खभावा- 
द्भवत्युदारो परभिमतः खलो वा । 
लोके गुरुत्वं विपरीततां वा 
स्वचेष्टितान्येव नरं॑ नयन्ति ॥ ४६॥ 
क्योंकि--इस दुनियामें कोई किसीको खभावसे अथात्‌ जन्मसे सुशील 
अथवा दुष्ट नहीं होता है; परन्तु मनुष्यको अपने कर्मही बड़प्पनकों अथवा 
नीचपनको पहुंचाते हैं ॥ ४६ ॥ 
किंच ,-- | 
आरोप्यते शिल्ता शेले यल्लेन महता यथा । 
निपात्यते क्षणेनाधस्तथात्मा गुणदोषयोः ॥ ४७॥ 
और जैसे पर्वत पर बड़े यत्ञसे पाषाणकी सिला चढ़ाई जाती है ओर 
छिनभरमें ढुलका दी जाती दे वेसेही मनुष्यके चित्तकी वृत्तिभी गुण ओर दोषम 
लगाई और हटा ली जाती है अथांत्‌ मनुष्यकी उन्नति कठिनतासे ओर अवनति 
सहजमें हो सकती है ॥ ४७॥ 
यात्यधो5धो वजत्युचेनरः खेरेव कर्ममिः 
कूपस्य खनिता यद्वत्प्राकारस्येव कारकः ॥ ४८ ॥ 
मनुष्य अपनेही कर्मांसे कुएके खोदने वालेके समान नीचे और राजभवनके 
बनाने वालेके समान ऊपर जाता है; अर्थात्‌ मनुष्य अपना उच्च (अच्छे) क्मेसे 
उन्नतिको ओर हवीन (खराब) कर्मेसि अवनतिको पाता है ॥ ४८ ॥ 
तद्धद्म । खयलायतक्ठतो द्यात्मा सर्वेस्य ।! करटको ब्रते--अथ 
भवान्क ब्रवीति ” स आह--अये तावत्खामी पिज्ुरुकः 
कुतो5पि कारणात्सचकितः परिवृत्योपविष्ट: ।!” करटको ब्रते-- 
कि तत्त्व जानासि !' दमनको बूते--'किमत्राविदितिमस्ति ? 
इसलिये यह ठीक हे कि सबकी आत्मा अपनेही यल्लके आधीन रहती है । 
करटक बोला-'तुम अब क्या कहते हो ?? वह बोला-'यह खामी पिंगलक किसी 
न किसी कारणसे घबराया-सा लछोट करके आ बेठा है । करटकने कहा- क्या 
तुम इसका भेद जानते द्वो?” दमनक बोला-इसमें नहीं जाननेकी क्या बात हे : 
उक्ते च,-- 
उदीरितो5र्थः पशुनापि ग्रद्यते 
इयाश्व नागाश्व वहन्ति देशिताः । 
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अनुक्तमप्यूहति पण्डितो जनः 
परेह्षितज्ञानफला हि बुद्धयः ॥ ४९ ॥ 
और रद्दा है--जताए हुए अभिप्रायकों पशुभी समझ लेता है और हांके हुए 
घोड़े ओर हाथीभी वोझा ढोते हैं । पण्डित बिनाही कहे मनकी बात तकेसे जान 
लेता हे; क्योंकि पराये चित्तका भेद जान लेनाही वुद्धियोंक्रा फल हुँ ॥ ४९ 
आकारेरि ज्वितेगेत्या चेष्यया भाषणेन च । 
नेत्रवकिकारेण लक्ष्यतेषन्तगत मनः ॥ ५० ॥ 
आकारसे, हृदयके भावसे, चालसे, कामसे, बोलनेसे और नेत्र और मुंहके 
विकारसे, ओरोंके मनकी बात जान ली जाती है ॥ ५० ॥ 
अन्न भयप्रस्तावे प्रश्ञाबलेनाहमेन स्वामिनमात्मीय करिष्यासि । 
इस भयके समय पर वुद्धिके वलसे भें इस खामीको अपना कर गा ॥ 
यतः ,-- 
प्रस्तावसटर्श वाक्य सद्भावसरशं प्रियम्‌ । 
आत्मशक्तिसम कोपं यो जानाति स पण्डितः ॥ ५१ ॥ 
वयाकि--जो प्रसंगके समान वचनको, ख्लेहके सदश मित्रको ओर अपनी 
सामथ्यक्रे सटश क्रोचको समझता है वह वुद्धिमान्‌ है! ॥ ५१ ॥ 
करटको बूते--सखे ! त्वें सेवानमिश्ञः । 
करटक बोला-'मित्र ! तुम सेवा करना नहीं जानते हो । 
पदय ,-- 
अनाहतो विशेद्यस्तु अपृष्टो बहु भाषते । 
आसमान मन्यते प्रीत॑ भूपालस्य स दुर्मेतिः ॥ ५२ ॥ 
देखो--जो मनुष्य बिना बुलाये घुसे, और बिना पूछे बहुत बोलता दें, ओर 
अपनेको राजाका मित्र समझता हे वह मूख है! ॥ ५२ ॥ 
दुमनको ब्रूते--'भद्गर ! कथमहं सेवानभिज्नः ? 
दमनक बोला-“भाई ! में सेवा करना क्यों नहीं जानता हूँ ? 
परहुय ८ 
किमप्यस्ति खभावेन झुन्दरं वाप्यसुन्द्रम | 
यदेव रोचते यस्से भवेत्तत्तस्य सुन्दरम ॥ ५३ ॥ 
देखो--कोई वस्तु खभावसे अच्छी ओर बुरी होती है, जो जिसको रुचती 
है वही उसको सुन्दर लगती है ॥ ५३ ॥ 
यतः,-- 
यस्य यस्य हि यो भावस्तेन तेन हि ते नरम । 
अनुप्रविद्य मेधावी क्षिप्रमात्मवर्श नयेत्‌ ॥ ५७ ॥ 
क्योंकि-बुद्धिमान्‌को चाहिये कि जिस मनुष्यका जेसा मनोरथ होय 
उसी अभिप्रायको निश्चय करके उस पुरुषके पेटमें घुस कर उसे अपने वशर्मे 
कर ले ॥ ५४ ॥ 
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अन्यच ,-- 
को5तेत्यहमिति ब्रूयात्सम्यगादेशयेति च । 
आज्ञामवितथां कुर्याद्रथाशक्ति महीपतेः ॥ ५५ ॥ 
और दूसरे-यहां कोन है? में हूं; कृपा कर आज्ञा कीजिये, ऐसा कहना 
चाहिये और जहां तक हो सके राजाकी आज्ञाको सफल करनी चाहिये ॥ ५० ॥ 
अपर च ,-- 
अस्पेच्छुघृतिमान प्राशइछायेवानुगतः सदा । 
आदिए्टो न विकल्पेत स राजवसतों वसेत! ॥ ५६॥ 
आर थोड़ा चाहने वाला, पयवान्‌, पण्डित तथा सदा छायाके समान पीछे 
चलने वाला ओर जो आज्ञा पाने पर कुछ विचार न करे, अथात्‌ यथार्थरूपसे 
आज्ञाका पालन करे ऐसा मनुष्य राजाके घरमें रहना चाहिये! ॥ ५६ ॥ 
करटको ब्रते--कदाचित्त्वामनवसरप्रवेशादवमन्यते खामी! । 
स आह--“अस्त्वेवम्‌ । तथाप्यनुजीविना खामिसांनिध्यमवर्य 
करणीयम । 
करटक बोला-'जो कभी कुसमय पर घुस जानेसे खामी तुमारा अनादर 
करे! ॥ वह बोला-ऐसा होय तो भी सेवककोी खामीके पास अवश्य जाना 
चाहिये । 
यतः, 
दोषभी ते रनारस्भस्तत्कापुरुषलक्षणम्‌ । 
करजीणेभयाद्धातभाजने परिहीयते ? ॥ ५७ ॥ 
क्योंकि--दोषके डरसे किसी कामका आरंभ न करना यह कायर पुरुषका 
चिन्ह है; हे भाई ! अजीर्णके डरसे कोन भोजनको छोड़ते हैं ? ॥ ५७ ॥ 
पदय ,-- 
आसज्नमेव नृपतिभेजते मनुष्य 
विद्याविहीनमकुलीनमसंगतं वा । 
प्रायेण भूमिपतयः प्रमदा लताश्व 
यश पाश्वेतो वसति त॑ परिवेष्टयन्ति' ॥ ५८ ॥ 
देखो-पास रहने वाला केसाही विद्याहीन, मलिन, तथा कुलहीन मनुष्य क्‍यों 
न हो राजा उसीसे हित करने लगता है, क्योंकि राजा, ज्नी ओर बेल ये बहुधा 
जो पास रहता है, उसीका आश्रय कर छेते हैं? ॥ ५८ ॥ 
करटको बूते--“अथ तत्र गत्वा कि वक्ष्यति भवान्‌ ? स आह-- 
“टणु । किमजनुरक्तो विरक्तो वा मयि खामीति ज्ञास्यामि' | 
करटको ब्रूते--“किं तज्शञानलक्षणम्‌ ?” 
करटक बोला- वहां जा कर क्या कद्दोगे ?” बह बोला-'सुनो । पहिले यह 
जानूंगा कि खामी मेरे ऊपर प्रसन्न है अथवा उदास है”, करटक बोला-“इस 
बातको जाननेका क्या चिन्ह दै १” 


हक 
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दमनको बृते--ट॒णु,-- 
दूरादवेक्षण हासः संग्रश्नेष्वादरों भ्रशम्‌। 
परोक्षेषपि गुणस्छात्रा स्मरण प्रियवस्तुषु ॥ ५९ ॥ 
दमनक बोला- सुनो -दूरसे बड़ी अभिलाषासे देख लेना, मुसक्याना, समा- 
चार आदि पूछनेमें अधिक आदर करना, पीठ पीछेभी गुणोंकी बड़ाई करना, 
श्रिय॒ वस्तुओंमें स्मरण रखना ॥ ५९ ॥ 
असेवक्े चानुरक्तिदोन् सप्रियमाषणम्‌ | 
अनुरक्तस्य चिद्वानि दोषे5पि गुणसंशग्रहः ॥ ६० ॥ 
जो सेवक न हो उसमेंभी स्रेह दिखाना, सुन्दर सुन्दर बचनोंके साथ घन 
आदिक़ा देना और दोषमेंभी गुणोंका ग्रहण करना ये लेहयुक्तके लक्षण हें ॥६०॥ 
अन्यज्च,-- 
कालयापनमाशानां वर्धने फलखण्डनम्‌ । 
विरक्तेश्वरचिह्वानि जानीयानमतिमान्नरः ॥ ६१ ॥ 
और दूसरे-आज कल कह करके, कृपा आदिके करनेमें समय टालना तथा 
आशाओंका बढ़ाना और जब फलका समय आवे तब उसका खंडन करना ये 
उदास खामीके लक्षण मनुष्यको जानने चाहिये ॥ ६१ ॥ 
एतज्ज्ञात्वा यथा चाय ममायत्तो भविष्यति तथा करिष्यामि । 
यह जान कर जेसे यह मेरे बशमें हो जायगा तेसे करूंगा; 
यतः,-- 
अपायसंदरशनजां विपत्ति- 
मुपायसंद्शनजां च सिद्धिम्‌। 
मेधाविनो नीतिविधिप्रयुक्तां 
पुरः स्फुरन्तीमिव दशेयन्ति! ॥ ६२॥ 
क्योंकि--पण्डित लोग नीतिशाखञत्रमें कही हुई बुराईके होनेसे उत्पन्न हुई 
विपत्तिको, और उपायसे उत्पन्न हुईं सिद्धिको नेत्रोंके सामने साक्षात्‌ झलकती 
हुईंसी देखते हें? ॥ ६२ ॥ 
करटको ब्ूते--तथाप्यप्राप्ते प्रस्तावे न वक्तुमहेसि । 
करटक बोला--“तो भी बिना अवसरके नहीं कह सकते हो; 
यतड,-- 
अप्राप्कालवचन बृदस्पतिरपि ब्रुवन। 
प्राभुयाह्ुब्यवशानमपमान च शाश्वतम्‌! ॥ ६३ ॥ 
क्यों कि--बिना अवसरकी बातको कहते हुए बृहस्पतिजीभी बुद्धिकी निन्‍्दा 
और अनादरको सर्वेदा पा सकते हैं? ॥ ६३ ॥ 
३ ५ $ 
दमनको ब्रूत--“मित्र ! मा भेषी: । नाहमप्राप्तावसरं वचन 
वदिष्यामि । 


दमनक बोला-“मित्र | डरो मत; में विना अवसरकी बात नहीं कहूंगा; 
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यत$,-- अमन 
न कार्यकालात्ययेचु च । 
अपृष्टेनापि वक्तव्य भ्ृत्येन हितमिच्छता ॥ ६४ ॥ 
क्योंकि--आपत्तिमें, कुमाग पर चलनेमें और कायका समय टडले जानेमें, 
हित चाहने वाले सेवकको बिना पूछेभी कहना चाहिये ॥ ६४ ॥ 
यदि च प्राप्तावसरेणापि मया मन्ञो न वक्तव्यस्तदा मब्रतित्वमेव 
ममानुपपन्नम । 
और जो अवसर पा कर भी में परामश(राय) नहीं कहूंगा तो मुझे मंत्रीप- 
नाभी अयोग्य है । 
यत९$,-- 
कव्पयति येन वात्ति येन च लोके प्रशस्यते सद्धिः । 
स गुणस्तेन च गुणिना रक्ष्यः संवधनीयश्वथ ॥ ६५ ॥ 
क्योंकि--मनुष्य जिस गुणसे आजीविका पाता है और जिस ग्रुणके कारण 
इस दुनियामें सजन उसकी बड़ाई करते हैं, ग्रणीको ऐसे गुणकी रक्षा करना 
और बड़े यत्नसे बढ़ाना चाहिये ॥ ६५ ॥ 
तद्भधद ! अनुजानीहि माम्‌ । गच्छामि!। करटको ब्ूते-- शुभ- 
मस्तु। शिवास्ते पन्‍्थानः | यथामिलषितमनुष्ठीयताम” इति। ततो 
द्मनको विस्मित इव पिज्ुलकसमीपं गतः । 
इसलिये हे शुभचिन्तक | मुझे आज्ञा दीजिये। में जाता हूं ।। करटकने 
कहा- कल्याण होय । और तुद्दारे मार्ग विप्नरहित अर्थात्‌ शुभ होयें। अपना 
मनो रथ पूरा करो !! तब दमनक घबराया-सा पिंगलकके पास गया ॥ 
अथ दूरादेव खसादरं राज्ञा प्रवेशितः साप्टाह्लप्रणिपातं प्रणि- 
पत्योपविष्ट: | राजाह--'चिराषहू शो 5सि! । दमनको बूते--यचपि 
मया सेवकेन श्रीमद्रेवपादानां न किंचित्प्रयोजनमस्ति, तथापि 
प्रातकालमनुजीविना सांनिध्यमवदय कतेव्यमित्यागतो5स्मि । 
तब दूरसेही बड़े आदरसे राजाने भीतर आने दिया और बह साश्टंंग दंडवत 
करके बेंठ गया। राजा बोला-“बहुत दिनमें दीखे ।! दमनक बोला-“ययपि मुझ 
सेवकसे श्रीमहाराजको कुछ प्रयोजन नहीं है तोभी समय आने पर सेवकको 
अवदय पास आना चाहिये, इसलिये आया हूं; 
कि च,-- 
दन्‍तस्य निधेषेणकेन राजन ! 
कणेस्य कण्ड्रयनकेन वापि । 
तृणेन काये भवतीश्वराणां 
किमडज्वाक्पाणिमता नरेण ॥ ६६॥ 
और-हे राजा ! दांतके कुरेदनेके लिये तथा कान खुजानेके लिये राजाओंको 
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१ पाद अथोव्‌ चरणोंका शब्द केवल प्रतिष्ठाके लिये हैं । 
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तुनकेसेभी काम पड़ता है फिर देह, वाणी तथा हाथ वाले मनुष्यसे क्यों नहीं? 
अथात्‌ अवश्य पड़ताही है ॥ ६६ ॥ 
ययपि चिरेणावधीरितस्य देवपाद्म वुद्धिनाशः दशछझड्गभघते, तदपि 
न शड्जनीयम । 
यद्यपि बहुत कालसे मुझ अनादर किये गयेकी बुद्धिके नाशकी श्रीमदह्ाराज 
शंका करते हो सोभी शंका न करनी चाहिये, 
यतः,-7 हर 36 ४ 
कदर्थितस्यापि च धेयवृत्त- 
बुद्धेविनाशो न हि शह्गलुनीयः । 
अधःकृतस्यापि तनूनपातो 
नाधः शिखा याति कदाचिदेव ॥ ६७ ॥ 
क्योंकि--अनादरभी किये गये घेयेवानकी बुद्धिके नाशकी शंका नहीं करनी 
चाहिये; जेसे नीचेकी ओर की गईभी अभिकी ज्वाला कभीभी नीचे नहीं जाती 
है, अथांत्‌ हमेशा ऊचीही रहती है ॥ ६७ ॥ 
देव ! तत्सवैथा विशेषशेन खामिना भवितव्यम्‌ । 
हे महाराज | इस लिये सदा खामीको विवेकी होना चाहिये, 
यतः,--- 
.._ मणिलुठति पादेषु काचः शिरसि घार्यते । 
यथेवास्त तथवास्तां काचः काचो मणिर्सणिः ॥ ६८ ॥ 
क्योंकि--मणि चरणोंमें ठुकराता है ओर कांच शिर पर घारण किया जाता 
है सो जैसा है वसा भछेही रहे. कांच कांचही है और मणि मणिही है ॥६८॥ 
अन्यच ,-- 
निर्विशेषो यदा राजा सम सवंषु वतते । 
तदोद्यमसमर्थानामुत्साहः परिहीयते ॥ ६९ ॥ 
और दूसरे-जब राजा सब (लायक और नालायक)के विषयमें समान बर्ताव 
करता है तब बडे बड़े कार्यके करने वालोंका उत्साह नष्ट हो जाता है ॥ ६९ ॥ 
कि च,-- 
त्रिविधाः पुरुषा राजच्ुत्तमाधममध्यमाः । 
नियोजयेत्तथेवैतांख्रिविधेष्वेव कम सु ॥ ७० ॥ 
ओर हे राजा ! उत्तम, मध्यम ओर अधम तीन प्रकारके मनुष्य हं; उसी 
ग्रकर इन तीन श्रकारके पुरुषोंकों तीन प्रकारके ही काममें नियुक्त कर देना 
चाहिये ॥ ७० ॥ 
यतः,-- 
स्थान एव नियोज्यन्ते भ्ृव्याश्चयाभरणानि च | 
न हि चूडामणिः पादे नूपुरं शिरसा छृतम्‌ ॥ ७१॥ 
क्योंकि सेवक ओर आभरण जहांके वहां स्थानमें लगा दिये जाते हैं, जसे 
मुकुट परमें और पाजेब शिर पर नहीं पहिरी जाती है ॥ ७१ ॥ 


कक 
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अपि च,-- 
कनकभूषणसंग्रहणोचितो 
यदि मणिस्त्रपुणि प्रणिधीयते ; 
न च विरोति न चापि स शोभते 
भवति योजयित॒वेचनीयता ॥ ७२ ॥ 
और भी-सुवर्णके आभूषणमें जड़नेके योग्य मणि, जो सीसा आदि धातुके 
आभूषणमें जड़ दिया जाय तो, वह मणि न तो झनकारता है ओर न शोभाही 
देता है किन्तु जड़ियेकी बुराई होती है ॥ ७२ ॥ 
अन्यच्च ,-- 
मुकुटे रोपितः काचश्वरणाभरणे मणिः । 
न हि दोषो मणेरस्ति किंतु साधोरविज्ञता ॥ ७३ ॥ 
ओर दूसरे-जो मुकुटमें कांच जड़ दिया जाय, और चरणके आभूषणमे 
मणि जड़ दिया जाय तो कुछ मणिकी निन्‍्दा नहीं हे पर जड़ियेकी मूखता 
जानी जाती है ॥ ७३ ॥ 
पदश्य ,-- 
वुद्धिमाननुरक्तो पयमर्य शूर इतो भयम | 
इति भ्रृत्यविचारश्ञो भ्ृत्येरापूर्यते च्पः ॥ ७७ ॥ 
देखो-यह वुद्धिवान्‌ है, यह राजभक्त हे, यह झूर हे, इससे भय हे, इस प्रकार 
सेवकोंके विचारको जानने वाला राजा सेवकोंसे भरा पूरा रहता हे ॥ ७४ ॥ 
तथा हि,-- 
अश्वः शरख्त्र शास्त्र दीणा वाणी नरशञ्व नारी च | 
पुरुषविशेषं प्राप्य हि भवन्ति योग्या अयोग्याश्व ॥ ७५ ॥ 
और भी कहा ह-घोड़ा, श्र, शासत्र, वीणा, वाणी, मनुष्य और ख्री ये गुणी 
अथवा ग्रुणहीनके पास पहुंचते ही योग्य और अयोग्य हो जाते हैं ॥ ७० ॥ 
अन्यच् ,-- 
कि भक्तेनासमर्थन कि शक्तेनापकारिणा ? । 
भक्त शक्त च मां राजन्नावज्ञातुं त्वमहेसि ॥ ७६ ॥ 
ओर दूसरे-असमर्थ भक्तसे अथवा अपकारी समर्थसे क्या प्रयोजन निकलता 
दे? सो हे राजा | मेरे समान भक्त और काम करनेमें समर्थका अपमान आपको 
नहीं करना चाहिये ॥ ७६ ॥ 
यतः,-- 
अवज्ञानाद्ाजशो भवति मतिहीनः परिज्ञन- 
,स्ततस्तत्पामाण्याद्भवति न समीपे बुधजनः । 
बुधेस्त्यक्ते राज्ये न हि भवति नीतिगुणवती 
विपन्नायां नीतों सकलमवर्श सीद॒ति जगत्‌ ॥ ७७ ॥ 
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क्योंकि राजाके अपमान करनेसे आपसके (परिवारी) लोग बुद्धिहीन हो जाते 
हैं, पीछे उसके प्रमाणसे ( अथात्‌ मेराभी यह अपमान करेगा यद्द सोच कर ) 
पण्डितजन उसके पास नहीं आते हैं । पण्डितोंसे छोड़े हुए राज्यमें नीति दोष- 
रहित नहीं होती हे, और नीतिके बिगड़नेसे सब संसार बेवश होकर नष्ट हो 
जाता है ॥ ७७॥ 


अपरं च,-- 
जने जनपदा नित्यमचेयन्ति नृपायचितम । 
नपेणावमतो यस्त स सर्वेरवमन्यते ॥ ७८ ॥ 


और दूसरे-राजासे सन्‍्मान किये हुए मनुष्यकी प्रजा सर्वदा आदर करती 
दे ओर राजासे अपमान किये गये (पुरुष) का सब अपमान करते हैं ॥ ४८ ॥ 
कि च,-- 

वालादपि ग्रहीतवय युक्तमुक्त मनीषिभिः | 
रवेरविषये कि न प्रदीपस्य प्रकाशनम' ॥ ७९ ॥ 

और पण्डितोंकों बालकसेभी योग्य बात ग्रहण करनी चाहिये, जसे सके 
नहीं निकलने पर क्या दीपकका उजाला नहीं होता ह१ ॥ ७९५ ॥ 

पिज़लको5चदत्‌-'भद्र दमनक ! किमेतत्‌ ? त्वमस्मदीय प्रथाना- 
मात्यपुत्र इयन्त॑ काल यावत्कुतोएपि खलवाक्यान्नागतोषसि। 
इदानीं यथाभिमतं ब्रृहि ।' दमनको बते--दिव ! पृच्छामि किंचित्‌ । 
उच्यताम | उदकार्थी खामी पानीयमपीत्वा क्रिमिति विस्मित इच 
तिष्ठति?” पिज़लको पवदत्‌--भद्र मुक्त त्वया । किंत्वेतद्रहस्ये वच्कुं 
काचिद्धिश्वासभूमिर्नास्ति । तथापि निभ्चतं रृत्वा कथयामि । 
»णु | संप्रति वनमिद्मपूर्वेसत्वाधिष्ठितमतो5स्माक त्याज्यम्‌ | 
अनेन हेतुना विस्मितो5स्मि | तथा च श्रुतो मयापि महानपूवे- 
शब्दः | शब्दानुरूपेणास्य प्राणिनो महता वलेन भवितव्यम्‌ । 
दमनको बूते--दिव | अस्ति तावदय महान्भयहेतुः स दशब्दो 5स्मा- 
भिरप्याकार्णितः । किंतु स किंमली यः प्रथम भूमित्यागं पश्चायुद्ध 
चोपदिशति । अस्मिन्‍्कायसंदेहे भ्रत्यानामुपयोग एवं ज्ञातव्यः। 

पिंगलक बोला-प्यारे दमनक | यह क्या बात हें? तू हमारे मुख्य मंत्रीका 
पुत्र होकर इतने समय तक किसी दुष्टके सिखाये भलायेसे नहीं आया ? अब 
जो तेरा मनोरथ हो कह दे ।? दमनक बोला-'महाराज ! कुछ पूछता हूं, 
कट्िये । खामी प्यासे होकर पानीके विना पिये क्‍यों घबराये हुएसे बेठे हें १? 
पिज्लक बोला-वूने अच्छी बात पूछी परंतु यह गुप्त बात कहनेके लिये कोई 
भरोसेका मनुष्य नहीं, है । तोमी यहां एकांत करके कहता हूं, सुन । इस 
बनमें अब एक अपूर्व जीव आ कर बसा है और इमें त्यागना पड़ेगा इस 
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कारण में घबराया हुआ-सा हूं और मेंने बड़ा भारी एक अपूर्वे शब्दभी सुना है। 
और शब्दके अनुसार इस प्राणीका बड़ा बल होगा ।? दमनक बोला-'महाराज | 
यह तो बडे भयका कारण है। वह शब्द तो मेंनेभी सुना है परन्तु वह बुरा 
मंत्री है कि जो पहिले धरती छोड़नेका और पीछे लड़नेका उपदेश देता है । इस 
कामके संदेहमेंही सेवकोंके काये करनेकी चतुरता जाननी चाहिये ॥ 
यतः,-- ४६ श 
बंधुस्री भ्॒त्यवगस्य बुद्धेः सत्त्वस्य चात्मनः । 
आपन्निकषपाषाणे नरो जानाति सारताम्‌? ॥ ८० ॥ 
क्योंकि--बांधव, स्री, सेवक, अपनी बुद्धि और अपना बल इनकी उत्कर्षताको 
मनुष्य आपत्तिरूपी कसोटी पर जान लेता है? ॥ ८० ॥ 
सिंहो बृते--'भद्गर ! महती शझ्डा मां बाधते ।' दमनकः पुनराह 
स्वगतम्‌--अन्यथा राज्यखुख परित्यज्य स्थानान्तरं गन्तु कर्थ मां 
संभाषसे ?! प्रकाशं ब्रते-- देव! यावदर्ह जीवामि तावद्धयं न 
कतेव्यम । किंतु करटकादयो5प्याश्वास्यन्तां यस्मादापत्तीकार- 
काले दुलेभः पुरुषसमवायः ।! 
सिंह बोला--'हे शुभविंतक | मुझे बडी शंका दुख दे रही है।! फिर दमनक 
अपने जीमें कहने लगा--जो यह न होता तो राज्यका सुख छोड़ कर दूसरे 
स्थानमें जानेके लिये मुझसे क्यों कहते हो ?” प्रकट बोला-'महाराज | जब तक में 
जीता हूं तब तक भय नहीं करना चाहिये, परन्तु करटक आदिकोभी भरोसा दे 
है क्योंकि विपत्तिके प्रतिकार (उपाय)के समय पुरुषोंका इकट्ठा होना 
लेभ है । 
के ततस्तो दमनककरटकों राज्ञा सर्वेखेनापि पूजितों भयप्रती- 
कारं प्रतिश्ञाय चलितों । करटको गच्छन्‌ दमनकमाह--“सखे ! 
कि शक्यप्रतीकारो भयहेतुरशक्यप्रतीकारो वेति न ज्ञात्वा 
भयोपशामं प्रतिज्ञाय कथमये महाप्रसादों ग्रहीतः? यतो5नुप- 
कुर्वाणो न कस्याप्युपायन ग्रह्लीयाद्टिशिषतो राज्ञः । 
तब राजाने तन, मन, ओर धनसे उन दोनोंका सत्कार किया और वे दोनों 
दमनक, करटक भयके उपायकी प्रतिज्ञा करके चले । चलते चलते करटकने 
दमनकसे कहा--'“मित्र ! भयके कारणका उपाय होनेके योग्य है अथवा उपाय 
न होनेके योग्य है यह बिनाही जाने भयके दूर करनेकी प्रतिज्ञा करके केसे यद्द 
महाप्रसाद ( वस्र, आभूषण इत्यादि ) छेलियाः क्‍योंकि अनुपकारी ( बिना 
उपाय किये किसी)की भी भेट नहीं लेनी चाहिये और विशेष करके राजाकी ०? 
पदश्य , 
यस्य प्रसादे पद्मास्ते विजयश्वथ पराक्रमे । 
सत्युश्व वसति क्रोधे सर्वेतेजोमयो हि सः॥ <१॥ 
देखो--जिसकी प्रसन्नतामें लक्ष्मी रहती है, पराक्रममें जय रहता है, और 


कोधमें मृत्यु के है, वह सचमुच वेजखी द्ोता है ॥ ८४१ ॥ 
८ हितो «० 
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तथा हि,-- 
बालो5पि नावमन्तव्यों मनुष्य इति भूमिपः । 
महती देवता छोषा नररूपेण तिष्ठति! ॥ ८२॥ 
और बालकभी राजाका, मनुष्यके घोखेसे अपमान नहीं करना चाहिये- 
क्योंकि यह मनुध्यके रूपसे बडी देवता है? ॥ ८२ ॥ 
दमनको विहस्याह--“मित्र ! तृष्णीमास्यताम्‌ | ज्ञातं मया भय- 
कारणम्‌। बलीवर्दनर्दित तत्‌ । वृषभाश्चवास्माकमपि भक्ष्या: । कि 
पुनः सिंहस्य ।' करटको बूते--यथेवे तदा कि पुनः खामित्रास- 
स्तत्रेव किमिति नापनीतः?” दमनको बूते--“यदि खासित्रास- 
स्तत्रेवमुच्यते तदा कथमर्य महाप्रसादलाभः स्यात्‌ ? 
दमनक हंस कर बोला--“मिनत्र ! तुम चुप बेठे रहो, मेंने भयका कारण जान 
लिया है । वह बेलका नाद था । ओर बेल तो हमाराभी भोजन है, फिर 
सिंहका क्या कहना है!” करटक बोला--“जो ऐसा ही है तो फिर खामीका 
भय वहांही क्‍यों नहीं दूर कर दिया?” दमनकने कहा--'जो खामीका भय वहां 
ऐसे कह देता तो यद्द सुंदर वस्र आभूषणोंका लाभ केसे होता १ 
अपरं च,--- 
निरपेक्षो न कतंव्यो भृत्येः खामी कदाचन । 
निरपेक्ष प्रभुं रूत्वा भ्र॒त्यः स्याइधिकणेवत्‌' ॥ ८३ ॥ 
और दूसरे--सेवकोंको चाहिये कि खामीको कभी निचला न बेठने दें, 
अर्थात्‌ कुछ न कुछ झगड़ा लगातेही रहें, क्योंकि सेवक खामीको अपेक्षारहित 
करके दधिकर्ण बिलावके समान मारा जाता है? ॥ ८३॥ 
करटकः प्ृथ्छति--“कथमेतत्‌ ?” दमनकः कथयति-- 
करकट पूछने लगा--“यह कथा केसे है ” दमनक कहने लगा।-- 


॥ कथा ४ ॥ 


अस्त्युत्तरापथेषबुदशिखरनाम्नि पर्वते दुर्दन्तो नाम महा- 
विक्रमः सहः । तस्य पर्वेतकन्द रमधिशयानस्य केसरागं कश्निन्मू- 
षिकः प्रत्यहं छिनत्ति। ततः केसराशग्र॑ छूने दष्ठा कृपितो विवरा- 
न्तगत॑ मूषिकमलभमानो 5 चिन्तयत्‌-- 
उत्तर दिशाके मार्गमें अवुदशिखर नाम पर्वत पर दुर्दात नाम एक बड़ा 
पराक्रमी सिंह रहता था. उस पर्वेतकी कंदरामें सोते हुये सिंहकी छठाके बालोंको 
एक चूहा नित्य काठ जाया करता था, तब लटाओंके छोरको कटा देख क्रोघसे 
बिलेके भीतर घुसे हुये चूहेको नहीं पा कर ( सिंह ) सोचने लगा,--- 
४ ९ > 
क्षुदृशत्रुभवेयस्तु विक्रमान्नेव लभ्यते । 
तमाहन्तु पुरस्कायेः सदशस्तस्य सेनिकः ॥ ८४ ॥ 


सुहृड्केदः भाषाटीकासमलंकृत । ४७ 


“जो छोटा शत्रु होय और पराक्रमसेभी न मिले तो उसके मारनेके लिये 
उसकी बराबरीका घातक आगे कर देना चाहिये” ॥ ८४ ॥ 
इत्यालोच्य तेन आराम गत्वा विश्वासं रूत्वा दधिकणेनामा बिडा- 
लो यलेनानीय मांसाहारं दृत्वा खकन्द्रे स्थापितः। अनन्तरं 
तद्भयान्मूषिको5पि बिलान्न निःसरति । तेनासों सिहो5क्षत- 
केसरः सुख स्वपिति | मूषिकशब्दं यदा यदा श्टणोति तदा तदा 
मांसाहारदानेन ते बिडाल संवधयति । 

यह विचार कर उसने गांवमें जा ओर भरोसा दे कर दधिकर्ण नाम बिलावको 
यत्नसे ला मांसका आहार दे कर अपनी कन्दरामें रख लिया। पीछे उसके भयसे ' 
चूहाभी बिलेसे नहीं निकलने लगा--कि जिससे यह सिंह बालोंके नहीं कटने के 
कारण सुखसे सोने लगा । जब जब चूहेका शब्द सुनता था तब तब मांसके 
आहारसे उस बिलावको तृप्त करता था ॥ 

अथेकदा स मूषिकः शक्षुधापीडितो बहिः संचरन्बिडालेन प्राप्तो 
व्यापादितश्वच । अनन्तरं स सिहोडनेककार्ल यावन्मूषिकं न 
पद्यति तत्कृतरावमपि न श्टणोति तद तस्यानुपयोगाद्विडाल- 
स्याप्याहारदाने मन्दादरो बभूव। ततो5सावाहारविहारविरहा- 
इबेलो दधिकर्णोडवसन्नो बभूव । अतो5हं ब्रवीमि--“निरपेक्षी न 
कर्तव्यः” इत्यादि! ॥ ततो दमनककरटको संजीवकसमीपं गतो। 
तत्र करटकस्तरुतले साटोपमुपविष्ट: । 

फिर एक दिन भूखके मारे बाहर फिरते हुए उस चूहेको बिलावने पकड़ 
लिया और मार डाला ॥ पीछे उस सिंहने बहुत काल तक जब चूहेको न देखा 
और उसका किया हुआ शब्दभी न सुना तब उसके उपयोगी न होनेसे बिलावके 
भोजन देनेमेंसमी कम आदर करने लगा । फिर, वह दधिकर्ण आह्ारविद्ारसे 
दुबंछ हो कर दुखी हुआ। इसलिये में कहता हूं-“अपेक्षा रहित नहीं करना 
चाहिये” इत्यादिग, इसके अनन्तर दमनक करटक दोनों संजीवकके पारा गये । 
वहां करटक पेड़के नीचे बडे अहंकारसे बठ गया । 


दमनकः संजीवकसमीपं गत्वात्रवीत--अरे वृषभ ! पपोऊहँ 
राज्षा पिज्ुलकेनारण्यरक्षाथ नियुक्त: । सेनापतिः करटकः समा- 
ज्ञापपति--“सत्वरमागच्छ । न चेद्स्मादरण्याहरमपसर । अ- 
न्‍्यथा ते विरुद्ध फर्क भविष्यति ।” न जाने कुद्ध: खामी कि 
विधास्यति ।! तच्छुत्वा संजीवकश्चायात्‌ । 

दमनक संजीवकके पास जा कर बोला--“अरे बेल ! ये में वह हूं कि जिसको 
राजा पिंगलकने बनकी रखवालीके लिये नियुक्त किया है और सेनापति कर॒टक 
आज्ञा करता है कि “शीघ्र आ; जो न आवे तो हमारे बनसे दूर चला जा । 


८८ दितोपदेश ।. [ सुहद्भदः ८५-८७ 


नहीं तो तेरेलिये बुरा फल होगा”, न जाने कोधी खामी क्या कर डाले”, यह 
सुन कर सेंजीवकभी साथ आया. 
आज्ञाभड़ो नरेन्द्राणां ब्राह्मणानामनादरः । 
पृथक्शय्या च नारीणामशस्त्रविहितो चधः ॥ <५॥ 
राजाकी आज्ञाका भंग, ब्राह्मणोंका अनादर, स्रियोंकी अलग शबय्या रखना, 
इनको विना श्नरका वध ( मरना ) कहते हैं ॥ ८५ ॥ 
ततो देशव्यवहारानभिज्ञ: संजीवकः सभयमुपस॒त्य साशइह्षपातं 
करटके प्रणतवान । 
फिर, देशकी रीतिको नहीं जानने वाले संजीवकने डरते डरते पास जा कर 
करटकको साष्टांग प्रणाम किया; 
तथा चोक्तम ,-- 
मतिरेव बलादरीयसी 
यदभावे करिणासियं दद्षा । 
इति घोषयतीवब डिण्डिमः 
रु करिणो हस्तिपकाहतः कणन ॥ ८६ ॥ 
जेसा कहा है--बलसे, बुद्धि अधिक बड़ी हे कि जिस बुड़िके न होनेते 
हाथियोंकी ऐसी दशा होती है, अर्थात्‌ बली होने पर भी मतिद्दीन होनेसे पराधीन 
हो जाते हैं; यही बात मानों हाथीवानसे बजाया गया हाथीका नगाड़ा शब्द 
करके कहता है ॥ ८६ ॥ 
अथ संजीवकः साशइ्ूमाह-- सेनापते ! कि मया कतेव्यम ? 
तद्भिधीयताम्‌ ।! करटको बूते-- वृषभ ! अचञ्र कानने तिष्ठसि | 
अस्माद्देवपादारविन्द्‌ प्रणम । सखंजीवको ब्ते--'तदभयवा् मे 
यच्छ, गच्छामि ।! करटको बूते--शटणु रे बलीवद ! अलमनया 
शड्जया । 
फिर संजीवक शकासे बोला--हे सेनापति ! मुझे क्या करना चाहिये ? सो 
कहिये ।? करटक ने कहा-- हे बेल | इस बनमें ठहरो, और हमारे महाराजके 
चरणकमलोंको प्रणाम करो*, संजीवक बोला--'मुझे अभय वचन दो; में 
चल ।! यह सुन करटक बोला--सुन रे बेल | ऐसी दुबिधा मत कर; 
यतः,-- 
प्रतिवाचमदत्त केशवः 
शपमानाय न चेदिमूभुजे । 
अनुहुकुरुते धनध्वनि 
न हि गोमायुरुतानि केसरी ॥ ८७॥ 
श्रीकृष्णने गाली देते हुए चंदेरीके राजा शिक्षुपालको दुद्दराके उत्तर नहीं 
दिया, क्योंकि सिंह मेघकी गजेनाको सुन कर हुंकार कर गजेता द्ै न कि 
सियारके चिह्लानेको सुनके ॥ ८७॥ 


सुहद्भेदः ८८-८९] भाषाटीकासमलंकृत । ८९ 


अन्यच,- 
तृणानि नोन्मूलयति प्रभञ्जनो 
सदूनि नीचे प्रणतानि सर्वतः । 
समुच्छितानेव तरून्प्रबाधते 
महान्महत्येव करोति विक्रमम” ॥ ८८ ॥ 

और भी देख-आंधी चारों ओरसे झुके हुए, तथा कोमल और छोटे छोटे 
पोदोंको नहीं उखाड़ती है, पर बड़े बढ़े जुग्गादी पेडोंको जड़से गिरा देती है, 
क्योंकि बड़ा बडेही पर विक्रम करता है? ॥ ८८0 

सर ० + + + 3 प 

ततस्तो संजीवक कियदरे संस्थाप्य पिज़्लकसमीपं गतो । 

फिर वे दोनों संजीवकको थोडी दूर पर ठहरा कर पिंगलकके पास गये ॥ 

कितो > 

ततो राज्षा सादरमवलोकितों प्रणम्योपविष्टो । राजाह-“त्वया 
सर दृष्ठ; ?! दमनको बूते--'दिव ! दृष्ठः। किंतु यददेवज्ञातं तत्तथा। 
महानेवासो देव द्रष्टमेच्छति । किंतु महाबलो5सो, ततः सज्जी- 
भूयोपविश्य दश्यताम । शब्दमात्रादेव न भेतव्यम्‌ । 

राजाने उन दोनोंको आदरसे देखा और वे दोनों प्रणाम करके बेठ गये । 
फिर राजा बोला--- तुमने उसे देखा ?” दमनकने कहा- हे मद्दाराज | देखा; परन्तु 
जैसा मद्दाराजने समझा था वैसाही है । बड़ा है, महाराजके दशेन करना चाहता 
है। परन्तु वह बड़ा बलवान है। इसलिये सावधान द्वो बेठ कर देखिये । केवल 
शब्दसेही नहीं डरना चाहिये । 
तथा चोक्तम | 

शब्दमात्रान्न भेतव्यमकज्ञात्वा शब्द्कारणम्‌ । 
शब्दहेतु परिजश्ञाय कुट्टनी गोरव गता' ॥ ८९ ॥ 

जेसा कह्दा है--शब्दका कारण बिना जाने केवल शब्दसेही नहीं डरना चाहिये- 
जेंसे शब्दका कारण जान कर कुटनीने आदर पाया? ॥ ८९ ॥ 
राजाह--“कथमेतत्‌ ?” दमनकः कथयति-- 

राजा बोला--“यह कथा केसे है?” दमनक कहने रूगा |-- 


॥ कथा ५ | 

अस्ति श्रीपर्वेतमध्ये ब्रह्मपुराख्य नगरम्‌ । तच्छिखरप्रदेदो 
घण्टाकणों नाम राक्षसः प्रतिवसतीति जनप्रवादः श्रूयते । एकदा 
घण्टामादाय पलायमानः कश्चिश्योरो व्याप्रेण व्यापादितः । 
तत्पाणिपतिता घण्टा वानरेः प्राप्ता। वानरास्तां घण्टामनुक्षणं 
वाद्यन्ति। ततो नगरजनेः स मनुष्यः खादितो दृष्ट प्रतिक्षणं 
घण्टारवश्च श्रूयते । अनन्तरं घण्टाकर्णः कुपितो मलुष्यान्खादति 
घण्टां च्‌ वादयतीत्युक्त्वा सर्वे जना नगरात्पछायिताः। तत+ 
करालया नाम कुट्टन्या विश्ृद्यानवसरो5यं घण्टानादः। तात्कि 
मकेढा घण्टां वादयन्तीति खयय॑ विज्ञाय राजा विशापितः--दिव ! 


९० हितोपदेश । [ सुहड्भेद 


यदि कियद्धनो पक्षयः क्रियते तदाहमे्न घण्टाकण साधयामि ।* 
ततो राज्ञा तसये धन दत्तम । कुटन्या च॑' मण्डल रृत्वा 
तत्र गणेशादिपूजागोरव दशयित्वा खय वानरप्रियफलान्यादाय 
वन प्रविष्य फलान्याकीर्णानि । ततो घण्टां परित्यज्य वानराः: 
फलासक्ता बभूवुः । कुद्दनी च घण्टां गशृहीत्वा नगरमागता 
सर्वेजनपूज्या5भवत्‌ | अतो5हं ब्रवीमि-- शब्द मात्रान्न भेतव्यम 
इत्यादि ॥! ततश संजीवक आनीय दशन कारितः। पश्चात्तत्रेव 
परमप्रीत्या निवसति । 


श्रीपर्वेतके बीचमें एक ब्रह्मपुर नाम नगर था। उसके शिखर पर एक घंटाकर्ण 
नाम राक्षस रहता था, यह मनुष्योंसे उड़ती हुईं खबर सुनी जाती है । एक 
दिन घंटेको ले कर भागते हुये किसी चोरको व्याप्रने मार डाछा, और उसके 
दाथसे गिरा हुआ घंटा बंदरोंको मिला। बंदर उस घंटेको वार वार बजाते थे. तब 
नगरवासियोंने देखा कि वह मनुष्य खा लिया गया और प्रतिक्षणमें घंटेका बजना 
सुनाई देता है । तब सब नागरिक लोग “चघंटाकण क्रोधसे मनुष्योंको खाता है ओर 
घंटेको बजाता है--?? यह कह कर नगरसे भाग चले । बाद कराला नाम कुटनीने 
विचार किया कि यह घंटेका शब्द विना अवसरका हे; इसलिये क्‍या बन्दर 
घंटेको बजाते हैं? इस बातको अपने आप जान कर राजासे कहा-'जो कुछ घन 
खर्च करो तो में इस घंटाकर्ण राक्षसको वशमे कर ढलूं।” फिर राजाने उसे घन 
दिया. और कुटनीने मंडल बना कर उसमें गणेश आदिकी पूजाका चमत्कार 
दिखला कर और आपने बन्द्रोंको अच्छे लगने वाले फलोंको ला कर वनमें जा कर 
फल फेला दिया। फिर घंटेको छोड़ कर वन्दर फलोंके खानेमें लग गये । और 
कुटनी घंटेको ले कर नगरमें आई और सब जनोंने उसका आदर किया । इसलिये 
में कहता हूं-“केवल शब्दसेही नहीं डरना चाहिये” इत्यादि? । फिर संजीवकको 
ला कर दशेन कराया । पीछे वह वहांही बडी प्रीतिसे रहने लूगा ॥ 


अथ कदाचित्तस्य सिहस्य भ्राता स्तब्धकणेनामा सिहः समा- 
गतः। तस्यातिथ्यं रूत्वा समुपवेश्य पिज्ुलकस्तदाहाराय पशु 
हन्तु चलितः । अब्रान्तरे संजीवको वद॒ति--देव ! अद्य हत- 
सुगाणां मांसानि क?” राजाह--दमनककरटकोी जानीतः । 
संजीवको बूते-शायतां किमस्ति नास्ति वा ।' सिहो विस्चश्याह-- 
नास्त्यव तत्‌!। संजीवको बूते--“कथमेतावन्मांस ताभ्यां खा- 
दितम्‌?” राजाह-'खादित व्ययितमवधीरितं च । प्रत्यहमेष 
ऋमः ।! संजीवको ब्रूते-'कर्थ श्रीमदेवपादाना मगोच रेणे व कियते ?? 
राजाह-'मदीयागोच रेणेव क्रियते ।! अथ संजीवको बूते--“नेत- 
दुचितम । 


इसके अनन्तर एक दिन उस सिंहका भाई स्तब्धकर्ण नाम सिंह आया। 


सुहड्भेदः ९०-९४ ] भाषाटीकासमलंकृत । ९१ 


उसका आदर-सत्कार करके ओर अच्छी भांति बेठा कर पिंगलक उसके भोजनके 
लिये पशु मारने चला । इतनेमें संजीवक बोला कि---“महाराज | आज मारे हुए 
मसृर्गोका मांस कहां है १? राजाने कहा-'दमनक करटक जानें ।? संजीवकने कहा- 
“तो जान लीजिये कि है या नहीं है १” सिंहने विचार कर कहा-“अब वह नहीं 
है ।” संजीवक बोला-“इतना सारा मांस उन दोनोंनें केसे खा लिया १? राजा बोला- 
“खाया, वांय और फेंक फांक दिया ! नित्य यही डोल रद्दता है।” तब संजीवकने 
कद्ठा-'महाराजके पीठ पीछे इस प्रकार क्‍यों करते हैं :” राजा बोला-मेरे पीठ 
पीछे ऐसाही किया करते हैं।” फिर संजीवकने कहा-'यह बात उचित नहीं है । 
तथा चोक्तम्‌ , 
नानिवेद प्रकुर्वीत भतुः किंचिदपषि खयम । 
कायमापत्पतीकारादन्यत्र जगतीपते |! ॥ ९० ॥ 
जेसा कहा है--हे राजा ! खामीके विना जताये आपत्तिके उपायको छोड़ 
और कुछ काम अपने आप नहीं करना चाहिये ॥ ५० ॥ 
अन्यच ,-- 
कमण्ड ल्ूपमो पमाव्यस्तन॒ुत्यागो बहुग्रहः । 
नपते ! किक्षणो मूखां दरिद्रः किंवराटकः ॥ ९१ ॥ 
और हे राजा ! मंत्री कमंडलके समान है, क्योंकि थोड़ा खचे करता है 
और बहुत संग्रह करता है, और मूल समयको अनमोल नहीं समझता है, 
अथोत्‌ इस थोडेसे समयमें क्या होगा ? और दरिद्वी कोंड़ीको अनमोल नहीं 
जानता है ॥ ९१ ॥ 
स हामात्यः सदा श्रेयान काकिनीं यः प्रव्धयेत्‌ । 
कोशः कोशवतः प्राणाः प्राणाः प्राणा न भुपतेः ॥ ९२ ॥ 
निश्चय करके वही मंत्री श्रेष्ठ हे जो दमड़ी दमड़ी करके कोषको बढावे, कयों- 
कि कोषयुक्त राजाका कोषही प्राण है, केवल जीवनही प्राण नहीं है, अत एव 
कोषको प्राणॉंसिभी अधिक रक्‍खे ॥ ९२ ॥ 
न्‍्येन कुलाचारे: सेव्यतामेति पूरुषः 
धनहीनः खपलयापि व्यज्यते कि पुनः परेः ॥ ९.३ ॥ 
और घन आदिंके विना अन्य अच्छे कुल ओर आचारसे पुरुष आदर नहीं 
पाता है, क्‍यों कि धनहीन मनुष्यको उसकी स्री तक छोड़ देती है फिर दूसरोंकी 
'क्या कहें ॥ ९३ ॥ 
एतच्च राश्षः प्रधान दृषणम्‌-- 
और यह राजाका मुख्य दोष है-- 
अतिव्ययो5नपेक्षा च तथाजनमघंतः । 
मोषणं दूरसंस्थान कोशव्यसनमुच्यते ॥ ९४ ॥ 
बहुत खर्च करना, धनकी इच्छा न रखना, अन्यायसे धन इकट्ठा करना।॥ 


९२ द्वितोपदेश । [ सुहझद्भेदः ९५-१०० 


न्यायसे किसीका धन छीन छेना, और धनको दूर ले जा कर रखना यद्द 
कोषका व्यप्तन याने दोष कद्दा गया है ॥ ९४ ॥ 
यतः,-- 
क्षिप्रभायमनालोच्य व्ययमानः खवाज्छया । 
परिक्षीयत एवासों धनी वेश्रवणोपमः ॥ ९५ ॥ 
क्योंकि धनके लाभको बिना विचारे अपनी इच्छासे शीघ्र व्यय करने वाला 
कुबेरके समान धनवान होने पर भी वह धनी अवश्य दरिद्री द्ो जाता है? ९५ 
स्तब्धकर्णोा बृते--'शटणु आतः ! चिराश्रितावेतो दमनककरटको 
संधिविग्नहकायोधिकारिणों च कदाचिद्थाधिकारे न नियोक्तव्यों । 
ब्धकर्ण बोला-सुनो भाई ! ये दमनक करटक बहुत दिनोंसे अपने आश्रय 
पड़े हुये हैं और लड़ाई तथा मेल करानेके अधिकारी हैं, धनके अधिकार पर 
ये कभी नहीं लगाने चाहिये. 
अपरं च नियोगप्रस्तावे यन्मया श्रुते तत्कथ्यते । 
और दूसरे, ऐसे कामके विषयमें जो मेने सुना है सो कद्दा जाता है ॥ 
ब्राह्मण: क्षत्रियो बन्चुनाधिकारे प्रशस्यते । 
ब्राह्मण: सिद्धमप्यर्थ रच्छेणापि न यच्छति ॥ ९.६ ॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, और भाईबन्धु इनको अधिकार पर लगाना अच्छा नहीं. 
क्योंकि ब्राह्मण शीघ्र सिद्ध होने वाले प्रयोजनको राजाके आग्रहको जान कर भी 
कठिनतासे नहीं करता हे ॥ ९६ ॥ 
नियुक्तः क्षत्रियो द्रव्ये खज्जं द्शयते धुवम्‌। 
स्वेख अभ्रसते बन्धुराक्रम्य शातिभावतः ॥ ९७॥ 
जो क्षत्रियको धनके काम पर रक्खे तो निश्चय करके राज्य छिनानेकी इच्छासे 
तरबार दिखलाने लगता है, और बान्धव ज्ञातिके कारण घेर कर सब धन हर 
लेता है ॥ ९७ ॥ 
अपराधे5डपि निःशइझो नियोगी चिरसेवकः । 
स खामिनमवज्ञाय चरेच्च निरवशग्नहः ॥ ९.८ ॥ 
पुराना सेवक अपराध करने पर भी निर्भय रहता है और खामीकी अवज्ञा 
करके बिना रोकटोक काम करता है ॥ ९८ ॥ 
उपकतोधिका रस्थः खापराधे न मन्यते । 
उपकारं ध्वजीकृत्य सर्वेमेवावलुम्पति ॥ ९९ ॥ 
उपकार करने वाला अधिकार पर बेठ कर अपने अपराधको नहीं मानता है 
और उपकारको आगे करके सब दोषोंको छुपा देता है ॥ ९९ ॥ 
उपांशु क्रीडितो5मात्यः खय॑ राजायते यतः । 
अवज्ञा क्रियते तेन सदा परिचयाड्रवम्‌ ॥ १००॥ , 
मंत्री सब गुप्त बातोंको जानने वाला होता हे कि जिससे आप राजा 


सुहद्भेद:ः १०१-१०६] भाषाटीकासमल्ूुंकृत । ९३ 


केसे आचरण करता है और वह पास रहनेसे निश्चय खामीका अनादर करता 
है ॥ १००॥ 
अन्तर्दुष्ठः क्षमायुक्तः सवोनर्थकरः किल । 
शकुनिः शकटारश्र दृष्टान्तावत्र भूपते ! ॥ १०१ ॥ 
हे राजा! भीतरका दुष्ट अर्थात्‌ पीठ पीछे काम बिगाइ और सहनशील 
अर्थात्‌ सामने हित दिखाने वाला मंत्री निश्चय करके सब अनर्थोका करने वाला 
द्वोता है. इस विषयमें शकुनि और शकटार ये दो दृष्टान्त हैं ॥ १०१ 0 
सदामात्यो न साध्यः स्थात्समद्रः से णव हि। 
सिद्धानामयमादेश ऋद्धिश्चित्तविकारिणी ॥ १०२ ॥ 
धनसे बढ़े हुए सब मंत्री लोग निश्चय करके अंतमें असाध्य अर्थात्‌ खतंत्र 
हो जाते हैं, क्‍योंकि ऐश्वय चित्तको विक्ृत करने वाला (दानतको बिगाड़ने वाला) 
है यह महात्माओंका वाक्य है ॥ १०२ ॥ 
प्राप्तार्थश्रहर्ण द्रव्यपरीवर्ताउनुरोधनम्‌ । 
उपेक्षा बुद्धिहीनत्वे भोगो5मात्यस्य दूषणम्‌ ॥ १०३ ॥ 
मिले हुए धनका मार लेना, द्वव्यकरा अदल बदल करना, अनुरोध ( वार ३ 
द्रव्य मांगना ), सब कामोंमें आलकस, वुद्धिहीन होना और परख्नियोंके साथ 
भोगमें लगा रहना यह मंत्रीके दूषण हैं ॥ १०३ ॥ 
नियोग्यर्थग्रहापायो राज्ञां नित्यपरीक्षणम्‌ । 
प्रतिपत्तिप्रदानं च तथा कर्मविपयेयः ॥ १०४ ॥ 
और राजाके संचय किये हुए धनका नाश, राजाओंकी नित्य परीक्षा, अर्थात्‌ 
प्रसन्न है या अप्रसन्न है, यह जानना और प्रिय वस्तुका दे देना, और करनेके 
योग्य काममें आलकस करना येभी मंत्रीके दूषण हैं ॥ १०४ ॥ 
निपीडिता वमनन्‍्त्युच्चेरन्‍्तशसारं महीपतेः । 
दुष्च्बरणा इव प्रायो भवन्ति हि नियोगिनः ॥ १०५ ॥ 
अधिकारी लोग अधिक दबानेसे राजाके भीतरे भेदको सवेतन्र ऐसे उगलते 
फिरते हैं कि जेसे फोड़ा अधिक दबानेसे भीतरकी राद इत्यादि उगल देता 
है ॥ १०५१४ 
मुहर्नियोगिनो बाध्या वखुधारा महीपते ! । 
सक्कात्क पीडित॑ स्नानवर्त्र मुख्ेंद्रत पयः ॥ १०६॥ 
और हे राजा ! अधिकारीके जोड़े हुए घनकी वार वार परीक्षा करनी चाहिये. 
क्योंकि एकवार निचोड़ा हुआ न्ह्वानेका वश्न क्या शीघ्र जलको छोड़ देता है 
अर्थात्‌ कभी नहीं छोड़ता है ॥ १०६ ॥ 
एतत्सरवें यथावसरं ज्ञात्वा व्यवहतेव्यम्‌ ।' सिंहदो बूते--“अस्ति 





१ दुर्योधनका मामा जो मंत्रीके पद पर काम करता था. २ राजा मद्दानंदका मंत्री. 


९४ हितोपदेश । [ सुहृद्धदश १०७-१०९ 


तावदेवम्‌ , किंत्वेतों सवेथा न मम वचनकारिणों । स्तब्धकर्णों 
जूते--'एतत्सवेमनुचित स्वेथा । 
यह सब जसा अवसर हो वेसा जान कर काम करना चाहिये ।” सिंह 
बोला-'यह तो है ही, पर ये सर्वथा मेरी बातको नहीं करने वाले हैं।' स्तब्धकर्ण 
बोला-'यह सब प्रकारसे अनुचित है । 
यतः -- 
आज्ञाभक्लकरान राजा न क्षमेत्खसुतानपि । 
विशेषः को लु राशश्व राज्षश्चित्रगतस्य थे ॥ १०७॥ 
क्योंकि--राजा आज्ञार्भग करने वाले अपने पुत्रोंकोभी क्षमा न करे, क्योंकि 
ऐसा न करनेसे जीते हुए राजामें और चित्रमें लिखे हुए राजामें क्या भेद है ? 
अथात्‌ ऐसा राजा किसी कामका नहीं होता है ॥ १०७ ॥ 
स्तब्धस्य नइ्यति यशो विषमस्य मेत्री 
नष्टेन्द्रियस्य कुलमर्थपरस्य धर्मः । 
विद्याफलू व्यसनिनः कृपणस्य सोखूय 
राज्य प्रमत्तसचिवस्य नराधिपस्यथ ॥ १०८ ॥ 
अहंकारी मनुष्यका यश, चंचल चित्त वालेकी मित्रता, दुष्ट इन्द्रियों वालेका 
कुल, धनके लोभीका धर्म, दूत आदि व्यसनमें आसक्तका विद्याफल, कृपणका 
सुख, ओर विवेकहीन मंत्री वाले राजाका राज्य, नष्ट हो जाता है ॥ १०८ ॥ 
अपर च,-- 
तस्करेभ्यो नियुक्ते भ्यः शत्रुभ्यो चपवल्ठभात्‌ । 
नपतिनिजलोभाच प्रजा रक्षेत्पितिव हि ॥ १०९ ॥ 
और दूसरे-राजाको चोरोंसे, सेवकोंसे, शत्रुओंसे अपने प्रिय मंत्री आदिसे 
और अपने लोभसे, पिताके समान ग्रजाकी रक्षा करनी चाहिये ॥ १०९ ॥ 


आ्रातः ! सर्वैथा5स्मद्धचन क्रियताम्‌ । व्यवहारो5प्यस्मामिः रूत 
एवं । अर्य॑ संजीवकः सस्यभक्षको5थांधिकारे नियुज्यताम्‌ / 
एुतद्दचनात्तथानुष्ठिते सति तदारभ्य पिज्लकसंजीवकयोः सवे- 
बन्धुपरित्यागेन महता स्नेहिन कालो5तिवतेते । ततो5नुजीविना- 
मप्याहारदाने शेथिल्यद्शनाइमनककरटकावन्योन्य चिन्तयतः । 
तदाह द्मनकः करटकम--'मित्र ! कि कतेव्यम ? आत्मकृतो<य॑ 
दोषः । खय कृते5पि दोषे परिदेवनमप्यनुचितम । 

हे भाई! सब प्रकारसे मेरा कहना करो ओर व्यवद्दार तो हमने करही 
लिया है । इस घास चरने वाले संजीवकको धनके अधिकार पर रख दो । इस 
बातके ऐसा करने पर उसी दिनसे पिंगलक और संजीवकका सब बांधवोंको 
छोड़ कर बड़े स्रहसे समय बीतने लगा। फिर सेवकोंकी आहार देनेमें शिथिलता 
देख दमनक ओर करटक आपसमें चिंता करने लगे । तब दमनक करटकसे 
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बोला--“मित्र ! अब क्या करना चाहिये? यह अपनाही किया दोष है, आपही 
दोष करने पर पछताना भी उचित नहीं है । 
तथा चोक्तम्‌-- 
स्वणेरेखामहं स्पृष्ठा बच्धात्माने च दूतिका । 
आदित्सुश्व माणि साथुः स्वदोषादुःखिता इसमे ॥ ११० ॥ 
जैसा कहा है--में खणणेरेखाको छू कर, और कुटनी अपनेको बांध कर तथा 
साधु मणि लेनेकी इच्छासे--ये तीनों अपने दोषसे दुखी हुए! ॥ ११० ॥ 
करटको ब्रूते--'कथमेतत्‌ ?! दमनकः कथयति-- 
करटक पूछने लगा--“यह कथा केसे है १? दमनक कहनेलाग । --- 


॥ कथा ६ ॥ 

अस्ति काअञ्चनपुरनाम्ति नगरे घीरविक्रमो राजा। तस्य घमो- 
घिकारिणा कश्चिन्नापितो वध्यभूमि नीयमानः कंदर्पकेतुनातम्ना 
परिवाजकेन साधुद्धितीयकेन नाय॑ हन्तव्य इत्युकत्वा व्राश्ले 
घ्रतः। राजपुरुषा ऊचु+-- किमिति नाये वध्यः ? स आह--श्र्‌- 
यताम्‌ ।' “खिणेरेखामहं स्पृष्ठा ” इत्यादि पठति। त आहुः---कथ- 
मेतत्‌ ?” परिव्राजकः कथयति--अहं ससहलद्ीपे भूपतेजीमूत- 
केतोः पुत्रः कंदपंकेतुनाम । एकदा केलिकाननावस्थितेन मया 
पोतवणिड्घुखाच्छूत यद्त्र समुद्रमध्ये चतुर्देश्यामाविभूतक्प- 
तरुतले रलावलीकिरणकबुरपयेकड्ले स्थिता सर्वालुंकारभूषिता 
लक्ष्मीरिव वीणां वादयन्ती कन्या काचिद्ृश्यत इति। ततोडहं 
पोतवणिज्मादाय पोतमारुछझ्य तत्र गतः। अनन्तरं तत्र गत्वा 
पर्यक्षेब्थेमन्ना तथेव सावलोकिता । ततस्तल्ावण्यगुणारकृश्टेन 
मयापि तत्पश्चाज्ञम्पो दत्त; । तदनन्तरं कनकपत्तन पाप्य 
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सुवर्णेप्रासादे तथेव पयक्ले स्थिता विद्याधरीमभिरुपास्यमाना मया- 
लोकिता। तयाप्यहं दूरादेव दृष्ठा सखीं प्रस्थाप्य सादरं संभा- 
षितः । तत्सख्या च मया पृष्ठया समाख्यातम--एपा कंदर्प- 
केलिनाम्नो विद्याधरचऋवर्तिनः पुत्री रलमअ़री नाम प्रति- 
ज्ञापिता विद्यते । “यः कनकपत्तन खचक्ष॒ुषागत्य पश्यति स एव 
पितुरगोचरो5५पि मां परिणेष्यती””ति मनसः संकव्पः । तदेनां 
गान्धवेविवाहेन परिणयतु भवान्‌।” अथ तत्र वृत्ते गान्धवैवि- 
वाह्दे तया सह रममाणस्तत्राह तिष्ठामि। तत एकदा रहसे 
तयोक्तम-- खामिन्‌ ! खेच्छया सर्वेभिद्मुपभोक्तव्यम्‌ । एषा 
चित्रगता खणेरेखा नाम विद्याघधरी न कदाचित्‌ स्प्रश्व्या । पश्चा- 
दुपजातकोतुकेन भया खणरेखा खहस्तेन स्पृष्टा तया चित्र- 
गतयाप्यहं चरणपदञ्मेन ताडित आगत्य खराष्ट्रे पतितः। अथ 
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दुःखातां 56 परिव्राजितः पृथिवीं परिश्राम्यन्निमां नगरीमलुप्राप्तः । 
अचञ्च चातिक्रान्ते दिवसे गोपग्रहे खुछः सन्नपद्यम |” प्रदोषसमये 
सुहृदां पालन करृत्वा खगेहमागतो गोपः खबधूं दूत्या सह किमपि 
मन्त्रयन्तीमपश्यत्‌ । ततस्तां गोपी ताडयित्वा स्तस्मे बच्चा सुप्तः । 
ततो5धघरात्र एतस्य नापितस्य वधूदूती पुनस्तां गोपीमुपेत्यावद्त्‌-- 
तव विरहानलद्ग्घो5सो स्मरशरजजेरितो मुमूषुरिव बतेते। 
कांचनपुर नाम नगरमें वीरविक्रम नाम एक राजा था। उसका धर्माधिकारी 
किसी नाईको वधस्थानमें छाया था, उस समय कंदपकेतु नाम कोई संन्यासी 
जिसका साथी एक बनिया था उसने “यह मारनेके योग्य नहीं हे! यह कह 
कर अपने वस्रके पल्लेसे उसे छिपा लिया. राजाके सेवक बोले-“यह मारनेके 
योग्य क्‍यों नहीं है ?” वह बोला-'सुनिये, “में खर्णरेखाकों छू कर” इल्यादि 
पढ़ता है ।? वे बोले-'यह कथा केसे है?” । संन्यासी कहने लगा-पें 
पिंहलद्वीपके जीमूतकेतु नाम राजाका पुत्र कन्दपकेतु नाम हूं । और 
एक समय मैंने आनन्द भोगनेके उपवनमें बेठे बेठे एक नावके व्यापारीके मुखसे 
यह सुना कि यहां समुद्रके बीचोंबीचमें चोदसके दिन कल्पबृक्ष 
निकलता है; उसके नीचे रलह्रोंकी किरणोंका बाढ़की झलकसे झलकते 
हुए रंगविरंगे पलंग पर बेठी हुई और सब आभूषणोंसे भूषित दूसरी लक्ष्मीके 
समान बीनको बजाती हुई कोई कन्या दिखाई दिया करती है. फिर भे नावके 
व्यापारीको ला कर ओर नाव पर चढ़ कर वहां गया । पीछे वहां जा कर पलंग पर 
आधी डूबी हुई ज्योंकी व्यों मेने उसे देखा । फिर उसके सुन्दरताके गुणोंसे 
लुभाया गया, भें भी उसके पीछे झट कूद पड़ा । इसके अनन्तर कनकपुरमें 
पहुंच कर खुवणेके भवनमें वेसेही पलंग पर बेठी हुई और विद्याधरियोंसे सेवा की 
गईको मेने देखी, उसनेभी मुझे दूरसे देख कर ओर सहेलीको भेज कर आदरसे 
“मुझे बुलानेका” संदेसा कह्छा भेजा। और जब मेंने सखीसे “उसके विषयमें”” 
पूछा, तब उसने सब अच्छे प्रकारसे कह सुनाया कि यह कंदपकेलि नाम अप्सरा- 
ओंके चक्रवर्ती राजाकी रह्लमंजरी नाम बेटी यह प्रतिज्ञा कर बंठी है कि “जो कोई 
कनकपुरको अपने नेत्रसे देखेगा बह मेरे पिताका अपरिचितभी मुझे व्याह लेगा”? 
यह मनका संकल्प है । इसलिये आप इसके साथ गंधवंविवाह कर लीजिये । 
फिर वहां गंधरवेविवाह होनेके बाद उसके साथ रमण करता हुआ में वहां रहने 
लगा । फिर एक दिन उसने मुझसे एकांतमें कहा-हे खामी | अपनी इच्छापूर्वेक 
यह सब पदार्थ भोगो । परंतु इस चित्रलिखित सुवर्णरेखा नाम अप्सराको 
कभी मत छूना. पीछे कुछ कोतुक होने पर मेंने खवणेरेखाको अपने हाथसे छू लिया 
और उस चित्रमें लिखी हुई(सुवणेरेखा)ने अपने चरणकमलसे मुझे ऐसा 
ठुकराया कि में अपने राज्यमें आ पड़ा ! पीछे में दुःखसे दुःखी संन्यासी हुआ 
घृथ्वी पर घूमता घूमता इस नगरीमें आ पहुंचा हूं और यद्वां दिनके डूबने पर 
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'क ग्वालाके घरमें सोते सोते देखा कि सन्ध्याके समय ग्वाला मित्रोंका सत्कार 
7रके अपने घर आया और अपनी ज्रीको एक कुट्टनीके साथ कुछ कानाएँसी 
रते हुए देख लिया । फिर उस ग्वालिनको मार॒पीठ कर और खंभेमें बांध कर 
गे रहा. पीछे आधी रातको इसी नाईकी बहू कुट्टनी फिर उस घोसिनके पास 
ग्ग़ कर कहने छगी-तिरे विरहकी अभिसे जला हुआ कामदेवके बार्णोसे घायल 
व मरासू-सा हो रहा है । 
था चोक्तम ,-- 
रजनीचरनाथेन खण्डिते तिमिरे निशि | 
यूनां मनांसि विव्याथ दृष्ठा दृष्ठा मनोभवः ॥ १११॥ 
जेसा कहा है--चन्द्रमासे रातमें अंधकार दूर होने पर कामदेवने देख देख 
+र युवाओंके चित्तोंको व्याकुल किया ॥ १११ ॥ 
तस्य तादशीमवस्थामवलोक्य परिक्िष्टमनास्त्वामलुवर्तितुमा- 
गता । तद्हमत्रात्मान बच्चा तिष्ठामि । त्वे तत्र गत्वा त॑ संतोष्य 
पत्वरमागमिष्यसि । तथा5जुष्ठिते सति स गोपः प्रबुदो5वदत्‌ । 
(दानीं त्वां पापिष्ठां जारान्तिकं नयामि | ततो यदासों न किंचि- 
रपि जूते तदा कुछो गोपः। दर्पोन्‍्मम वचसि प्रत्युत्तरमपि न 
रृदासि! इत्युकत्वा को पेन तेन कार््तिकामादायास्या नासिका छिन्ना । 
तथा छृत्वा पुनः खुछो गोपो निद्रामुपगतः । अथागत्य गोपी 
इतीमपृच्छत्--का वार्ता ?? दूत्योक्तम--पद्य माम्‌ | मुखमेच 
वार्ता कथयति |? अनन्तरं सा गोपी तथा हरूत्वात्मान बद्धा स्थिता। 
इयं च दूती तां छिन्ननासिकां ग्रहीत्वा खग्॒ह प्रविदय स्थिता । ततः 
प्रातरेवानेन नापितेन खबधूः क्षुरभाण्ड याचिता सती छ्षुरमेक 
प्रादात्‌ । ततो5समग्रभाण्डे प्राप्ते समुपजातकोपो5ये नापितस्तं 
श्रुरं दूरादेव ग्हे क्षितवान्‌ ॥ अथ ऊरृतातेरावेय विनापराधेन मे 
नासिका5नेन छिल्नेत्युकत्वा धर्माधिकारिसमीपमेनमानीतवती ॥ 
सा च गोपी तेन गोपेन पुनः पृष्टोवाच--“अरे पाप ! को मां महा- 
सती निरूपयितुं समर्थ: ? मम व्यवद्दारमकल्मषमष्ठों लोकपाला 
पव जानन्ति । 
उसकी वेसी दशा देख कर मनमें घबराई हुई तेरी अनुवर्तिनी ( एवजी ) 
करने आईं हूं । इसलिये में यहां अपनेको बांध कर रहती हूं । तू वहां जा कर 
उसको संतुष्ट कर--शीघ्र लोट आइयो?. ऐसा कहने पर वह ग्वाला जाग कर 
कहने लगा-अब तुझ पापिनको तेरे यारके पास ले चढू । फिर जब यद्द कुछ न 
बोली तब ग्वाला झंझलाया । घमंडसे मेरी बातका उत्तरभी नहीं देती है यह 
कह कर क्रोधसे उसने छुरी निकाल, उसकी नाक काट डाली ॥ वेसा करके ग्वाला 
फिर सो गया, और उसे निद्रा आ गई. फिर ग्वालिनने आ कर दूतीसे पूछा-- 
“क्या बात ता कहा-“मुझे देख ले, मुखही बात कह देता है ।! फिर वह 
्ु ७ 
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जो मैं सच्ची पतित्रता होऊं, तुझे छोड़ दूसरेक़ों.न, जानती द्वोऊ, दुसरे 
पुरुषको सप्रमेंमी न भज़ती द्वोऊे तो उस धर्मसे. मेरी कटी. हुईं नाकभी बिना 
कटी हो जाय- में तुझे भस्म कर सकती हूं, परन्तु तू पति है; संसारके भयसे 
डरती हूं। मेरा मुख देख । फिर ज्योंही उस ग्वालेने दिया जला कर उसका 
मुख देखा त्योंही उसका नाकसमेत मुख देख कर उसके चरणोंमें गिर पड़ा- मुझे 
धन्य है कि जिसकी ऐसी पतित्रता श्री है ॥ और यद्द दूसरा जो बनिया है 
उसका वृत्तान्तभी कहता हूं। यह अपने घरसे निकल कर बारह बर॒समें मलया- 
चलके पास इस नगरीमें आया, यहां वेश्याके घरमें सोया; उस कुट्टनीके घरके 
द्वार पर बैठाये गये काठके बने हुए वेतालके सिरमें एक अनमोल रत्न था. वहां 
इस लोभी बनियेने रातको उठ कर रल्न लेनेका यल्न किया, तब उंस पिशाचने 
सूतसे चलाई गई भुजाओंसे उसे खींचा ओर वह रो कर चिह्लाया, पीछे उठ कर 
कुट्टनीने कहा-'हे पुत्र | तू मलयके पाससे आया है । इसलिये संब रह्न इसे दे दे. 
नहीं तो तू इससे नहीं छुटेंगा; यह सेवक ऐसाही है”. तब इसने. सबं रत्न दे दिये. 
और इस प्रकार यह सर्वे खो कर हमारे साथ आ कर मिल गया 4 यह सब 
सुन कर राजपुरुषोंने न्याय करनेके लिये धममाधिकारीको प्रवृत्त कर दिया; फिर 
उसने उस दूती और ग्वालिनको देसनिकाला दे दिया ॥ और नाईभी घर गया। 
इसलिये में कद्दता हूं--““खर्णरेखाको मेंने छू कर” इत्यादि ॥ और यह अपनाही 
किया दोष है । इसमें विछाप करना उचित नहीं है । (क्षणभर जीमें विचार 
कर ) हे मित्र | जसे मेंने इन दोनोंकी मित्रता कराई थी वंसेही मित्रोंमें फूट भी 
कराऊंगा 
यत$, द 
अतथ्यान्यपि तथ्यानि दशेयन्त्यतिपेशलू।ः । 
समे निम्नोन्नतानीव चित्रकमंविदो ज़ना; ॥ ११३ ॥ 

क्योंकि---अति चतुर मनुष्य झूठी बातोंकोभी सच्ची कर दिखाते हैं; जेसे 
चित्रके कामको जानने वाले मनुष्य, एकसे स्थान पर पहाड़, घर इत्यादि खींच 
कर नीचा ऊंचा दिखाते हैं ॥ ११३ ॥ 
अपर च, 

उत्पन्नेष्वपि कायषु मतियस्य न हीयते । 
स निस्तरति डुर्गाणि गोपी जारदय यथा ॥ ११४ ॥ 

और दूसरे-जिसकी बुद्धि कारयोंके उपस्थित द्वोने परभी नहीं घटती है वह 
मनुष्य संकटोंसे एसे बच जाता है, जेसे एक ग्वालिनने दो यारोंका निस्तारा 
किया ॥ ११४ ॥ 
करटकः पृच्छति--'कथमेतत्‌ ?? दमनकः कथयति-- 

करटक पूछने छगा-'यह कथा केसे हे १” दमनक कहने ऊगा ।--- 

॥ कथा ७ ॥ 

अस्ति द्वारवत्यां पुया कस्यचिद्वोपस्य वधूबन्धकी । स्रा झआमस्य 

दण्डनायकेन तत्पुत्रेण च सम रमते । जे 
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द्वारावती नाम नगरीमें किसी ग्वालेकी बहू छिनाल थी। वह गांवके दंड- 
नायक और उसके पुत्रकें साथ रमण किया करती थी. 


तथा चोक्तम ,-- 
नाझिस्तृप्यति काष्ठानां नापगानां महोद्धिः । 
नान्‍तकः सर्वेभूतानां न पुंसां वामलोचना ॥ ११५ ॥ 
और वेसा कह्दा भी दे कि-अभि इंधनसे, समुद्र नदियोंसे, मृत्यु सब प्राणि- 
योंसे, और ख्री पुरुषोंसे तृप्त नहीं दोती है ॥ ११५ ॥ 
अन्यश्य ,-- 
न दानेन न मानेन नाजेबेन न सेवया । 
न दशरस्म्रेण न शास््रण सर्वेथा विषमाः स्थ्ियः ॥ ११६॥ 
और ज्ियोंका ( धन आदिके ) दानसे, सन्‍्मानसे, ( मिष्ट भाषण आदि ) सीधे- 
पनसे, सेवासे, शख्लसे और शाखत्रसे “वशमें होना” सब प्रक्ारसे कठिन है ॥११६॥ 
यतः:,-- 
गुणाश्रय कीरतियुत च कानते 
पांते रतिजश सधने युवानम्‌ | 
विदहाय शीघ्र वनिता वजन्ति 
नरानन्‍तरं शीलगुणादिहीनम ॥ ११७॥ 
क्योंकि-ज्रियां सब गुणोंसे युक्त, यशखी, सुन्दर, कामशील, धनवान , 
जवान ऐसे पतिकों छोड़ कर शील और गुणसे हीन दूसरे मनुष्यके पास शीघ्र 
जाती हैं ॥ ११७ ॥ 
अपर च,-- 
मे तादशों प्रीतिमुपेति नारी 
विचित्रदशय्यां शायितापि कामम्‌ । 
यथा हि दूवादिविकीण भूमो 
प्रयाति सोख्य परकान्तसड्रात्‌ ॥ ११८॥ 
और दूसरे-त्री जसी कि तृण आदि बिछी हुईं भूमि पर यारके साथ अधिक 
सुख पाती है वेसा सुख विचित्र शय्या पर पतिके साथभी सो कर नहीं पाती हं ११८ 


अथ कदाचित्सा दण्डनायकपुत्रेण सह रममाणा तिष्ठति। 
अथ दण्डनायको5पि रन्‍्तुं तत्रागतः । तमायान्त इृष्ड्रा तत्पुत्न 
कुशूले निशक्षिप्य दण्डनायकेन सह तथेव क्रीडति । अनन्‍्तरं तस्या 
भतों गोपो गोष्ठात्समागतः । तमालोक्य गोप्योक्तम-“दण्डनायक ! 
तव्वें छग्ुर्ड ग्रहीत्वा कोप द्शयन्सत्वरं गच्छ । तथा तेनानुष्ठिते 
गोपैन ग्रहमागत्य भायां प्शा--केन कार्यण दण्डनायकः समा- 
गत्यात्र स्थित: ?? सा बूते--'अय॑ केनापि कार्येण पुत्रस्योपरि 
ऋद्ध+ । सच पलायमात्ो ध्च्रागत्य प्रविष्ञो मया कशले नि- 
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क्षिप्य रक्षितः । तत्पित्रा चान्विष्यात्र न दृष्ट:। अत एवाय॑ दृण्ड- 
नायकः कुद्ध एव गच्छति । ततः सा तत्पुत्र कुशूलाद्वहिष्कृत्य 
शितवती । 
फिर वह किसी दिन दंडनायकके पुत्रके साथ रमण कर रही थी इतनेमें 
दंडनायकभी रमण करनेके लिये वहां आ गया । तब उसको आता हुआ देख कर 
उसके पुत्रको कुठीलेमें घुसा कर दंडनायकके साथ वेसेही क्रीड़ा करने छगी. इसके 
उपरांत उसका भत्ता ग्वाला पोहारसे आया. उसको देख कर गोपीने कहा- हे 
दंडनायक | तू लकड़ी ले कर क्रोधको दिखाता हुआ शीघ्र जा. उसके वेसा करने 
पर ग्वालाने घरमें आ कर ज्लीसे पुछा-“किस कामसे दंडनायक आ कर यहां बेठा 
था १? वह्द बोली यह किसी कामके कारणसे पुत्रके ऊपर कोधित हुवा था. वह 
भाग कर यहां आ घुसा था ओर भेने उसको कुठीलेमें घुसा कर बचालिया, और 
उसके पिताने यहां छहूंढ़ कर न देखा इसलिये यह दंडनायक क्रोधित-सा जा 
हा है. फिर वह उसके पुत्रको कुठीलेसे बाहर निकाल कर दिखाने लगी, 
तथा चोक्तम , 
आहारो दिग़ुणः सत्री्णां बुद्धिस्तासां चतुगुणा | 
पहुणो व्यवसायश्र कामश्राष्टगुणः स्मृतः ॥ ११० ॥ 
जसा कहा है--स्नियोंका आहार दुगुना, बुद्धि चोगुनी, साहस छःगुणा ओर 
उनका काम आठगुणा कहा है ॥ ११९ ॥ 
अतो5हं ब्रवीमि-“उत्पश्लेष्वपि कार्यषु” इत्यादि ।” करटको 
बूते-अस्त्वेवम्‌ । किंत्वनयोमे हानन्योन्यनिसग(पजातर्नेहः कथ 
भेद्यितु शक्‍यः ? 
इसलिये में कहता इं-“कायके उत्पन्न द्वोनेमेंमी” इत्यादि !/ करटक बोला- 
“ऐसाही द्ोय, परन्तु इन दोनोंका आपसमें खभावसे बढ़ा हुआ बड़ा ल्ेह केसे 
छुड़ाया जा सकता है २? 
दमनको बूते--'उपायः क्रियताम्‌ । तथा चोक्तम , 
उपायेन हि यच्छक्यं न तच्छक्य पराकऋमेः । 
काक्या कनकसूत्रेण कृष्णसपों निपातितः ॥ १५० ॥ 
दमनक बोला-“ उपाय करो। जैसा कहा है कि---जो उपायसे हो सकता है 
वह पराक्रमसे नहीं हो सकता है. जेसे कागलीने सोनेके द्वारसे काछे सांपको 
मार डाला? ॥ १२० ॥ 
करटकः पृच्छति--'कथमेतत्‌ ?”? दमनकः कथयति-- 
करटक पूछने लगा-“यह कथा केसे है १' दमनक कहने रूगा ॥-+- 
॥ कथा ८ ॥ 
कास्मिश्चित्तरो वायसदंपती निवसतः । तयोश्रापत्यानि तत्को 
टरावस्थितेन कृष्णलपेण खादितानि । ततः पुनगेभवती वायसी 
वायसमाह--नाथ ! त्यजतामयं तरुः। अन्नावस्थितकृष्णसपंणा- 
बयोः संततिः सतत भध्यते 
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किसी वृक्ष पर काग और कागली रहा करते थे. उनके बच्चे उसके खोहड़के 
रहने वाला काला सांप खाता था। पीछे फिर गर्भवती कागली कागसे कहने 
लगी-'हे खामी ! इस पेड़को छोड़ो, इसमें रहने वाला सपे हमारे बच्चे सर्वेदा 
खा जाया करता है, 
यतः ,-- 
दुश्श भार्या शठ मित्र भ्रत्यश्चोत्तरदायकः । 
ससप च गृहे वासो झत्युरेव न संशयः ॥ १२१॥ 
क्योंकि--दुष्ट त्री, धूत्ते मित्र, उत्तर देने वाला सेवक, सपपे वाले घरमें 
रहना, मानो साक्षात्‌ मृत्युही है, इसमें संदेह नहीं द्वे ॥ १२१ ॥ 
वायसो बूते-'प्रिये !न भेतव्यम। वारंवारं मयेतस्य महापराधः 
सोढः । इदानीं पुनने क्षन्तव्यः ।! वायस्याह--'कथमेतेन बलूवता 
साथ भवान्विश्नहीतु समर्थ: ?' वायसो बूते--“अलमनया शाड्डया । 
काग बोला- प्यारी ! डरना नहीं चाहिये, वार वार मेने इसका अपराध सहा 
है अब फिर क्षमा नहीं करूंगा ।! कागली बोली-“किस प्रकार ऐसे बलवानके 
साथ तुम लड़ सकते हो 2? काग बोला-यह शंका मत करो । 


बुद्धियस्य बल तस्य निबुद्धेस्तु कुतो बलम्‌ | 
पद्य सिंहो मदोन्मत्तः शशकेन निपातितः” ॥ १२२ ॥ 
क्योंकि--जिसको बुद्धि हैं उसको बल हेँ और जो निबुद्धि हे उसको बल 
कहांसे आवे । देख, मदसे उन्मत्त सिंहको शशकने मार डाला? ॥ १२२ ॥ 
वायसी विहस्याह--कथमेतत्‌ ?! वायसः कथयति-- 
कागली हँस कर बोली-“यदद कथा केंसे हे ?” तब काग कहने लगा |--- 


॥ कथा ९ ॥ 


अस्ति मन्द्रनामप्ति पवेते दुर्दान्‍्तो नाम सिद्द:। स च सर्वदा 
पशूनां वध कुवेन्नास्त । ततः सर्वेः पशुभिमिंलित्वा स सहो 
विशप्त---रगेन्द्र ! किमर्थमेकदा बहुपशुघातः क्रियते ? यदि 
प्रसादो भवति तदा वयमेव भवदाहाराय प्रत्यहमेकेक पशुमुप- 
ढोकयामः ।! ततः* सिहेनोक्तम--'यच्येतद्भिमत भवतां वहीं 
भवतु तत्‌। ततः प्रभ्नत्यकेके पशुमुपकल्पित भक्षयज्ञास्त । अथ 
कदाचिटद्ृद्धशशकस्य वार: समायातः । 

मन्दर नाम पर्वत पर दुदोन्‍्त नाम एक सिंह रहता था और वह सदा 
पशुओंका वध करता रहता था. तब सब पशुओंने मिल कर उस सिंहसे कहा- 
'हे सिंह | एकसाथ बहुतसे पश्चुओंकी क्‍यों इत्या करते द्दो 2 जो प्रसन्न हो तो 
इमहद्दी तुम्दारे भोजनके लिये नित्य एक एक पशुको भिजवा दिया करें।? 
फिर सिंहने कहा-'जो यह तुम्दारी इच्छा है तो योंही सही.” उस दिनसे निश्चित 
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किये हुए एक एक पशुको खाया करता था। फिर एक दिन एक बूढ़े शशक 
(खरगोश- ) की बारी आईं. 
सो5चिन्तयत्‌-- 
नतआासहेतोविनीतिस्तु क्रियतते जीविताशया। 
पश्चत्व॑ चेद्रमिष्यामि कि सिहानुनयेन मे ? ॥ १२३ ॥ 

वह सोचने लगा--जीनेकी आशासे भयके कारणकी अर्थात्‌ मारने वालेकी 
विनय की जाती है और जब मरनाही ठहरा, फिर मुझे सिंहकी विनतीसे क्या 
काम हैं १ ॥ १२३ ॥ 

तन्मन्द मन्दं गच्छासि ।! ततः सिहो5पि क्षुधापीडितः कोपा- 
त्तम॒ुवाच--'कुतस्त्व विलम्ब्य समागतो5सि ?” शशको 5 ब्रवीत्‌-- 
दिव! नाहमपराधी !। आगच्छन्पथि सिंहान्तरेण बलाद्भुतः । 
तस्याग्रे पुनरागमनाय दापर्थ ऋरूत्वा खामिन निवेदयितुम- 
आगतो5षस्सि ।! सिहः सकोपमाह--सत्वरं गत्वा दुरात्माने 
दशय क स दुरात्मा तिष्ठति / ततः शशकस्तं गहीत्वा 
गर्भीरकूप दर्शायितु गतः | तत्रागत्य खयमेव पद्यतु खामी! 
इत्युक्त्वा तस्मिन्कूपजले तस्य सिंहस्पेव प्रतिबिम्बं दशितवान। 
ततोडइसो क्रोधाध्मातो दर्पात्तस्योपयोत्मान् निशक्षिप्य पश्चत्वं 
गतः । अतो5हं ब्रवीसि--“बुद्धियेस्य/” इत्यादि! ॥ वायस्याह--- 
'श्रुत मया सर्वेम्‌। संप्रति यथा कतेव्यं तद्भूहि ।! वायसो5- 
वदत--'अत्रासन्ने सरसि राजपुत्रः प्रत्यहमागत्य स्नाति । 
स्नानसमये तदक्लादवतारित तीर्थेशिकानिहित कनकरूज चडझ्धवा 
विध्वत्यानीयास्मिन्कोटरे धारयिष्यसि ” अथ कदाचित्सख्ातु 
जल प्रविष्टे राजपुत्रे वायस्या तदनुष्ठितम्‌ । अथ कनक- 
सूत्रानुसरणप्रवृत्ते राजपुरुषेस्तत्र तरुकोटरे कृष्णसपां दृष्ठो 
व्यापादितश्थ । अतो5हंँ ब्रवीमि--'“डउपायेन हि यच्छक्यम”” 
इत्यादि ॥ करटको ब्ूते--“य्ेवं तहिं गउछ | शिवास्ते सन्‍्तु 
पन्थानः ।' ततो दमनकः पिहुलकसमीपं गत्वा प्रणस्योवाच-- 
देव! आत्ययिकं किमपि मद्दाभयकारि काये मनन्‍्यमानः समा- 
गतो5स्मि। 

इसलिये धीरे धीरे चलता हूं. पीछे [सेंहभी भूखका मारा झुंमला कर उससे 
बोला-'तू किसलिये देर करके आया है? शशक बोला-“महाराज ! में अपराधी नहीं 
हूं, मार्गमें आते हुए मुझको दूसरे सिंहने बलसे पकड लिया था। उसके सामने 
फिर छोट जानेकी सौगन्द खा कर खामीको जतानेके लिये यहां आया हूं. 
सिंह कोधयुक्त द्वो कर बोला-'क्षीघ्र चछ कर दुष्टको दिखला कि वह दुष्ट कहां बेठा 
है.” फिर शशक उसे साथ हे कर एक गहरा कुआ दिखलानेको ले गया । वहां 
पहुंच कर “खामी | आपही देख लिजिये” यह कटद्द कर उस कुएके जलमें उसी 
'सेंहदकी परछांही दिखला दी, फिर वह क्रोधसे दद्दाड़ कर घमंडसे उसके ऊपर 
अपनेको गिरा कर मर गया। इसलिये में कहता हं-“जिसकी बुद्धि हे” इत्यादि 7 
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क्रागली बोली-'मेंने सब सुन लिया. अब जो करना हे सो कहो + फिर काग 
बोला-“यहां पासही सरोवरमें राजपुत्र नित्य आ कर न्हाता है । स्ानके समय 
उसके अंगसे उतारे हुए और घाट पर धरे हुए सोनेके हारको चोंचसे पकड़ इस 
बिलेमें ला कर धर दीजियो ।” पीछे एक दिन राजपुत्रके न्हानेके लिये जलमें 
उतरने पर कागलीने वही किया. फिर सोनेके हारके पीछे हूंढ खखोल करने वाले 
राजाके पुरुषोंने उस ब्रक्षके बिलेमें काले सांपफो देखा और मार डाला, इसलिये 
में कहता हूं-“उपायसे जो दो सकता है” इत्यादि. करटक बोला-जो ऐसा हे तो 
चले जाओ, तुमारे मार्ग कल्याणकारी होयें।” पीछे दमनक पिंगलकके पास 
जा कर प्रणाम करके बोला-'महाराज ! नाशकारी और बडे भयके करने वाले 
किसी कामको जान कर आया हूं. 
४404 € € 
आपसुन्मागंगमने कायकालात्ययेषु च । 
कवब्याणवचन ब्रूयादपृष्टोएपि हितो नरः ॥ १२७ ॥ 
क्योंकि--आपत्तिमें, कुमागेसे जाने पर, कामका समय बीतनेमें हितकारी 
मनुष्य बिना पूछिभी कल्याणकारी बात कह दे ॥ १२४ 
अन्यश्च ,-- ० € 
भोगस्य भाजन राजा न राजा का्यभाजनम | 
राजकाय्येपरिध्वंसी मन्जी दोषेण लिप्यते ॥ १२५ ॥ 
और दूसरे-राजा भोगका पात्र हें अर्थात्‌ खुख भोगनेके लिये है, कुछ काम 
करनेके लिये नहीं है, राजाके कार्यको नाश करने ( बिघाडने ) वाला मंत्रीही 
दोषभागी होता हे ॥ १२५ ॥ 
तथा हि पश्य । अमात्यानासेष ऋमः,-- 
और देखो मंत्रियोंकी यह रीति है,-- 
वर प्राणपरित्यागः शिरसो वापि कतेनम्‌ । 
न तु खामिपदावाप्तिपातकेच्छो रुपेक्षणम” ॥ १२६ ॥ 
प्राणका द्याग और शिरका कट जानाभी अच्छा है परन्तु राजाको राज्य- 
हरणरूपी पातक करने वालेको दंड न देना अच्छा नहीं है ॥ १२६ ॥ 
पिज्वलकः साद्रमाह--“अथ भवान्‌ कि वक्तुसिच्छति ?” दम- 
नको बूते--दिव ! संजीवकस्तवोपयेसद॒शबव्यवहारीव लक्ष्यते । 
तथा चास्मत्संनिधाने भ्रीमदेवपादानां शक्तिअयनिन्दां रृत्वा 
राज्यमेवाभिलषति ।! एतच्छुत्वा पिज़ुलकः सभयं साथ्थय मत्वा 
तूष्णी स्थितः । दमनकः पुनराह--दिव! सर्वामात्यपरित्यागं 
कझत्वेक एवार्य यत्त्वया सर्वाधिकारी कृतः स एवं दोषः। 
पिंगलकने आदरसे कहा-“तू क्या कहना चाहता है १” दमनकने कहा-“यह 
संजीवक तुमारे ऊपर अयोग्य काम करने वाला-सा दीखाता है और मेरे सामने 
मदहाराजकी तीनों शक्तियोंकी निन्‍्दा करके राज्यकोही छीना चाहता है ॥ यह 


१ प्रभुशक्ति, मन्नशक्ति ओर उत्साइशक्ति, 
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सुन कर पिंगलक भय और आश्चयेसे मान कर चुप दो गया ॥ दमनक फिर 
बोला-'महाराज [| सब मंत्रियोंकों छोड़ कर एक इसीको जो तुमने सब कामका 
अधिकारी बना रक्‍खा है वही दोष है ॥ 
यतः,-- 
अन्युच्छुते मन्रिणि पार्थिवे च 
विश्भ्य पादाव॒ुपतिष्ठते श्रीः । 
सा स्रीखभावाद्सहा भरस्य 
तयोद्वेयोरेकतरं जहाति ॥ १२७ ॥ 
क्योंकि--राजलक्ष्मी राजाके तथा मंत्रीके अधिक उन्नति पाने पर चरणोंमें 
गिर कर (दोनोंकी) सेवा करती है और फिर ञ्रीके खभावसे उन दोनोंके भारको 
नहीं सह कर दोनोंमेंसे एकको छोड़ देती है ॥ १२७ ॥ 
अपरं च,--- 
एक भूमिपतिः करोति सचिव राज्ये प्रमाणं यदा 
ते मोहाच्छूयते मदशः स च मदालस्पेन निर्मि्यते। ०» 
निर्मिन्नस्य पद करोति हृदये तस्य स्वतन्प्मस्पृदा 
स्वातखयस्पृहया ततः स न्॒पतेः प्राणान्तिक द्रुष्मति ॥१२८॥ 
और दूसरे-जब राजा राज्य पर एक मंत्रीको ( सब कामका ) मुखिया कर 
देता है तब उसे अभिमानसे मद हो जाता है और मदान्धताके आलस्से 
आपसमें फूट हो जाती है और फिर फूट होनेसे उसके हृदयमें ख्वाधीनताका 
अभिलाष द्वोता है, अर्थात्‌ खाधीन होना चाहता है, और फिर खाधीनताके 
लाभकी इच्छासे वह मंत्री राजाके प्राण लेने तक की शत्रुता करता है ॥१२८॥ 
अन्यच ,--- 
विषदिग्धस्य भक्तस्य दन्तस्य चलितस्य च । 
अमाल्यस्य च दुश्सय्य मुलादुद्धरणं सुखम्‌ ॥ १२९ ॥ 
और-विषयुक्त अन्नको, हिलते हुए दांतको, और दुष्ट मंत्रीको जड़से उखाड़ 
डालना सुखही है ॥ १२९ ॥ 
कि च,-- 
यः कुर्यात्सचिवायत्तां श्रियं तथ्यसने सति | 
सो5न्धवज्ञगतीपालः सीदेत्संचारकेविना ॥ १३० ॥ 
और जो राजा, लक्ष्मीको मंत्रीके आधीन कर देता है वह राजा उस 
मन्त्रीके मरण आदि विपत्तिमेंगिरने पर चलाने वालेके विना, अंधेके समान दुःख 
पाता है ॥ १३० ॥ 
सर्वेकारयेषु खेच्छातः श्रवतेते । तद॒त्र प्रमाण स्वामी । एतअ् 
जानाति । 
और खब कायोमें अपनी इच्छापूर्वक करता है, इसलिये इसमें खामी 
प्रमाण हैं अथात्‌ रुचे सो कीजिये, और आप यह जानते हैं--- 
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न सो<स्ति पुरुषो लोके यो न कामयेते थ्रियम्‌ | 
परस्य युवती रम्यां सादर नेक्षतेड5त्न कः ?? ॥ १३१॥ 
संसारमें ऐसा कोई पुरुष नहीं है जो लक्ष्मीको न चाहता द्वो, पराई युवा 
और सुन्दर स्रीको चावसे, कोन नहीं देखता है? अथोत्‌ सब देखते हैं ॥१३१॥ 
सिंहो विम्श्याह--भद्गर ! यद्यप्येवे तथापि संजीवकेन सह 
मम महान स्नेहः । 
सिंहने विचार कर कहा-- हे झुभचिंतक ! जो ऐसाभी है तोभी संजीवकके 
साथ मेरा अलन्त छ्लेद्द है । 
पद्य,- | 
कुवैश्नप्ति व्यलीकानि यः प्रियः प्रिय एव सः । 
अद्येषदोषदुष्टो एपि कायः कस्य न चल्ल॒भः ॥ १३२ ॥ 
देख--बुराशयां करता हुआभी जो प्यारा है सो तो प्याराही है, जैसे बहु- 
तसे दोषोंसे दूषित भी शरीर किसको प्यारा नहीं है ॥ १३२ ॥ 
अन्यत्च 
अप्रियाण्यपि कुर्वाणो थः प्रियः प्रिय एव सः । 
दृग्धमन्द्रिसारेषपि कस्य वहावनादरः?”? ॥ १३३ ॥ 
और दूसरे--अप्रिय करने वाला भी जो प्यारा है सो तो प्याराही है, जेसे 
सुन्दर मन्दिरको जलाने वाली भी अभिमें किसका आदर नहीं होता है?” १३३ 
दमनकः पुनरेवाह--दिव ! स एवातिदोषः । 
दमनक फिरभी कहने लगा-- हे महाराज | वही अधिक दोष है; 
यतः,-- 
यस्मिन्नेवाधिक चक्षुरारोहयति पार्थिवः । 
खुते5मात्येप्युदासीने स लक्ष्म्याशयते जनः ॥ १३४ ॥ 
क्योंकि--पुत्र, मंत्री तथा साधारण मनुष्य इनमेंसे जिसके ऊपर राजा 
अधिक दृष्टि करता है लक्ष्मी उसी पुरुषकी सेवा करती है ॥ १३४ ॥ 
ज्र्णु देव (-- 
महाराज | सुनिये,--- 
अप्रियस्यापि पथ्यस्य परिणामः सुखावहः । 
वक्ता शओता च यत्रास्ति रमन्ते तत्र संपदः ॥ १३५॥ 
अगप्रियमी, द्वितकारी वस्तुका परिणाम अच्छा होता है, और जहां अच्छा 
उपदेशक ओर अच्छे उपदेशका सुनने वाला द्वो वहां सब संपत्तियां रमण 
करती हैं ॥ १३५ ॥ 
त्वया च मूलभ्र॒त्यानपास्थायमागन्तुकः पुरस्कृतः | एतच्ानुचितं 
रूतम्‌ | 
और आपने पुराने सेवकोंको छोड़ कर इस नये आये हुएका सत्कार किया, 
यदहभी अनुचित किया, 


सुहडेद: १३६-१४ १ | भाषाटीकासमलंरूत । १०७ 


य॑ंतः,-- 
मूलभृत्यान्परित्यज्य नागन्तून्प्रति मानयेत्‌ । 
नातः परतरो दोषो राज्यमेदकरों यतः” ॥ १३६ ॥ 
क्यों कि--पुराने सेवकॉोंकों छोड़ कर नये आये हुओंका सत्कार नहीं करना 
चाहिये, क्योंकि इससे बढ़ कर कोई दोष राज्यमें फूट करने वाला नहीं है.” १३६ 
सिंहो ब्रूते--'महदाश्वयेम्‌ । मया यद्भयवाच दत्त्वानीतः संब- 
घिंतश्व । तत्कर्थ महा कक !! 
सिंह बोला-'बड़ा आश्ये है! भें जिसे अभय वाचा दे कर लाया और उसको 
बढ़ाया सो मुझसे क्यों वेर करता है ?? 
द्मनको बूते--'दिव ! जा 
दुजनो नाजेव याति सेव्यमानो5पि नित्यशः । 
स्ेदनाभ्यअ्ननो पायेः खपुच्छमिव नामितम्‌ ॥ १३७ ॥ 
दमनक बोला- महाराज | जैसे मली गई और तेल आदि लगानेसे सीधी 
करी गई कुत्तेकी'पूंछ सीधी नहीं होती है वेसेही दुजन नित्य आदर करनेसेमी 
सीधा नहीं होता है ॥ १३७ ॥ 
अपरं च,-- 
खेदितो मर्दितश्ेव रज्जुमिः परिवेशितः । 
मुक्तो द्वादशभिवेषें: खपुच्छः प्रकतति गतः ॥ १३८ ॥ 
और दूसरे-तपाई गई, मली गई, डोरीसे लपेटी गई और बारह बरसके 
पीछे खोली गई कुत्तेकी पूंछ टेढ़ीही रहती है ॥ १३८ ॥ 
अन्यश्च,-- रू + + 
वधन वाथ सन्मान खलानां प्रीतये कुतः । 
फलन्त्यमतसेके5पि न पथ्यानि विषद्रुमाः ॥ १३९ ॥ 
(और धन आदि दे कर ) बढ़ाना अथवा सन्‍्मान करना दुष्टोंकी प्रसन्नताके 
लिये कहां द्वोा सकता है? अथात्‌ उपकार करने पर भी वे बुराईही करेंगे ! जैसे 
विषके वृक्ष अमृतसे सीचनेसेभी मीठे फल नहीं देते हैं ॥ १३५ ॥ 
अतो5हं ब्रवीमि--- 
अपृषप्टो पि हित॑ त्रूयायस्य नेच्छेत्पराभवम्‌ । 
घघष एव सतां धर्मों विपरीतमतोष्न्यथा ॥ १४० ॥ 
इस ढिये में कहता हूं कि-जिसके पराजयकी इच्छा न करे उसके विना 
पूछेभी हितकारक वचन कहना चाहिये, क्योंकि यही सजनोंका धर्म दे और 
इसके विपरीत अधर्म है ॥ १४० ॥ 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
स स्लिग्यो5कुशलाबन्रिवारयति यस्तत्कम यन्निमेल 
सा स्री याजुविधायिनी स मतिमान यः सद्धिरभ्यच्यंते ॥ 
सा श्रीया न मदं करोति स खुखी यस्तष्णया मुच्यते 
तन्मित्र यद्कृन्निम॑ स पुरुषो यः खिद्यते नेन्द्रियेः॥ १७१ ॥ 


१०८ हितोपदेश । [ सुहृद्धेद: १४२०१४४ 


जसा कह्दा दे कि-जो विपत्तिसे बचाता है वही ज्ेही हे, जो निर्मे अर्थात्‌ 
दोषरद्दित दे वही कर्म है, जो (पतिकी) भाज्ञामें चले वही त्री है, जिसका सजन 
आदर करे वही बुद्धिमान है, जो अहंकारको उत्पन्न न करे वही संपत्ति है, जो 
तृष्णाके रहित हे वही सुखी है, जो निष्कपट है वही मित्र दे और जो इन्द्रियोंके 
वशमें नहीं दे वही पुरुष हे ॥ १४१ ॥ 


यदि संजीवकव्यसनादितो विज्ञापितोषपि खामी न निवतंते 
तदीदशि भ्र॒त्य न दोषः । 
और जो संजीवकके ल्लेहमें फँसे हुए खामी जताने पर भी न मानें तो मुझसे 
सेवक पर दोष नहीं हे ॥ 
तथा चं,--- 
नपः कामासक्तो गणयति न काय न च हित 
यथेष्ट खच्छन्दः प्रविचरति मत्तो गज इव । 
ततो मानध्मातः स पतति यदा शोकगहने 
तदा भृत्ये दोषान्क्षिपति न निज वेत््यविनयम' ॥ १४२ ॥ 
और भी कहद्दा है कि-भोगमें आसक्त राजा कायेको और हितकारी वचनको 
नहीं गिनता हे और मत वाले हाथीकी भांति अपनी इच्छानुसार जो अच्छा 
लगता है सो करता है; और फिर घमंडका मारा जब शोकमें अर्थात्‌ भारी 
आपत्तिमें गिरता दे तब सेवक पर दोष पटकता है ओर अपने बुरे आचरणको 
नहीं जानता दे ॥ ९१४२ ॥ 
पिज्ुलकः ( खगतम ), 
न परस्यापराधेन परेषां दण्डमाचरेत्‌ । 
आत्मनावगत कहूत्वा बच्चीयात्पूजयेच्च वा ॥ १४३ ॥ 
पिंगलक ( अपने मनमें सोचने लगा ) कि, 'किसीके बहकानेसे दूसरोंको दंड 
न देना चाहिये परन्तु अपने आप जान कर उसे मारे या सनन्‍्मान करे ॥१४३॥ 
तथा चोक्तम ,-- 
गुणदोषावनिश्चित्य विधिन ग्रहनिग्नहे । 
सखनाशाय यथा न्यस्तो दर्पात्सपंमुखे करः ॥ १४४ ॥ 
जैसा कहा दे कि-घमंडसे अपने नाशके लिये सर्पके मुखमें उंगली देनेके 
समान गुण और दोंषको विना निश्चय करे आदर करनेकी अथवा दंड देनेकी 
रीति नहीं है? ॥ १४४ ॥ 
प्रकाश बूते--तदा संजीवकः कि प्रत्यादिश्यवताम ?? दमनक 
ससंभ्रममाह--देव | मा मेवम्‌ | एतावता मलञ्रभेदो जायते। 
( प्रकट बोला ) तो संजीवकक्ों क्या उपदेश करना चाहिये ”” दमनकने 
घबरा कर कहा-“मदाराज | ऐसा नहीं; इससे गुप्त बात खुल जाती हे ॥ 


सुहृद्भेदः १४७५-१४९ ] भाषाटीकासमलरूकृत । १०९ 


तथा ह्युक्तम ,-- 
मन्तरबीजमिदं गुर्त रक्षणीय यथा तथा । 
मनागपि न भिथ्येत तद्धिन्न न प्ररोहति ॥ १७५ ॥ 
औरभी कहा हैे--इस गुप्त मंत्ररूपी बीजकी जिस किसी प्रकारसे रक्षा करे 
और थोड़ाभी न फूटने दे, क्योंकि वह फूटा हुआ नहीं उगता है, अथात्‌ रहस्यको 
गुप्त रक्खे; क्‍योंकि वह खोलनेसे सफल (कार्य-साधक) नहीं होता है ॥१४५॥ 
किंच,-- ८ 
आदेयस्य प्रदेयस्य कतंेव्यस्य च कर्मेणः । 
क्षिप्रमक्रियमाणस्थ काल: पिबति तद्बसम्‌ ॥ १४६ ॥ 
और छेना देना ओर करनेका काम ये शीघ्र नहीं किये जायें तो इनका रस 
समय पी लेता है, अर्थात्‌ समय पर चूक जानेसे काम बिगाड़ जाता है ॥१४६॥ 
तद॒वइय समारब्ध महता प्रयलेन संपादनीयम । 
इसलिये अवश्य आरंभ किये हुए कामको बड़े यत्नसे सिद्ध करना चाहिये. 
किंच,--- ह 
मन्यो योध इवाधीरः सवाहेः संत्वतेरपि । 
चिरं न सद्दते स्थातु परेभ्यो भेद्शझ्लुया ॥ १४७ ॥ 
क्योंकि,---जैसे कवच आदिसे ढके हुए अंग वाछा भी डरपोक योद्धा पराजयके 
भयसे युद्धमें बहुत देर तक नहीं ठहर सकता है वेसेही उपाय आदि सब अंगोंसे 
गुप्त विचार भी दूसरे शत्रुओंके भेदकी शंकासे बहुत काल तक मुप्त नहीं 
रहता है, अर्थात्‌ प्रकट हो जाता है, ओर रहस्थके खुल जाने पर कार्यहानि 
होती हैं” ॥ १४७ ॥ 
यद्यसों दृश्टदोषो5पि दोषाज्निवत्ये संधातव्यस्तद्तीवानुचितम । 
जो इसका दोष देख लेने पर भी दोषको दूर कर फिर मेल करना तो 
ओऔरभी अनुचित है; 
यतः:,-- 
सकऊदुश्ट तु यो मित्र पुनः संधातुमिच्छति । 
स सृत्युमेव गह्माति गर्भमश्वतरी यथा? ॥ १४८॥ 
क्योंकि,-- जो मनुष्य एक बार दुष्टपना किये हुए मित्रके साथ फिर मेल 
करना चाहता है वह मत्युको ऐसे बुलाता हे जेसे अश्वतरी गर्भको! ॥ १४८ ॥ 
सिंहो बूते--जशिायतां तावत्किमस्माकमसो कतु समर्थः ?? 
दमनक आह--दिव ! 
सिंह बोला-'पहिले यह तो समझलो कि वह हमारा क्‍या कर सकता है /? 
दमनकने कहा-'महाराज ! 
अज्भञाज्लिभावमज्ञात्वा कर्थ सामथ्येनिणेयः | 
पद्य टिट्टिममात्रेण समुद्रो व्याकुलीकृतः ॥ १४० ॥ 


१ अश्वतरी एक प्रकारकी खच्चर गधी होती हे, उसका बच्चा पेट फाड़ कर निकलता 
हे ओर वह मर जाती हे, 


१० हितो ० 


११० दितोपदेश । [ सुहऊझेंदः १५०-१५१ 


दशरीरको और दशरीरधारीके कामको विना जाने केसे सामथ्यका निर्णय हो 
सकता है? देखो, केवछ एक टटीरीने समुद्रको व्याकुल कर दिया? ॥ १४९ ॥ 

सिंहः पृच्छति--कथमेतत्‌ ?' दमनकः कथयति-- 

थिंह पूछने लगा-'यद्द कथा कसे है?” दमनक कहने रूगा |--- 


॥ कथा १० ॥ 
दक्षिणसमुद्रतीरे टिशिभदंपती निवसतः । तत्र चासन्नप्रसवा 
टिट्टिभी भतोरमाह--नाथ ! प्रसवयोग्यस्थान निभ्तमनुसंधीय- 
ताम्‌ ।' टिट्टिभो5बदत्‌-- भायें | नन्विदमेव स्थान प्रसूतियोग्यम्‌ ।' 
सा ब्ते--'समुद्रवेलया व्याप्यते स्थानमेतत्‌ ।' टिट्टिभमो5वदत्‌-- 
“'किमह निबेलः समुद्रेण निम्रहीतव्यः ?? टिट्टिभी विहस्याह-- 
'खामिन! त्वया समुद्रेण च महदन्तरम्‌ | 
दक्षिण समुद्रके तीर पर टटीरीका जोड़ा रहता था। और वहाँ पूरे गर्भ वाली 
टटीरीने अपने पतिसे कद्दा-हे खामी ! प्रसवके अथात्‌ अंडे धरनेके योग्य 
एकांत स्थान हूंढ़ना चाहिये  टटीरा बोला--हे प्रिये ! निश्चय करके यही 
स्थान अंडे धरनेके लिये अच्छा है।! वह कहने लगी-“इस स्थानमें समुद्रकी तरंग 
चढ़ आती है ।” टटीरेने उत्तर दिया-'क्या में समुद्रसे बलमें कमती हूँ सो वह 
सुझे दुख देगा?? टटीरी हँस कर बोली-'खामी ! तुममें और समुद्रमें बढ़ा 
अन्तर है; 
अथवा,-- 
पराभव परिच्छेत्तु योग्यायोग्य व बेक्षि यः । 
अस्तीह यस्य विज्ञान रूच्छेणापि न सीदति ॥ १०० ॥ 
अथवा,-इस संसारमें पराभवको निर्णय करनेके लिये जो योग्य और अयोग्य 
जानता है और जिसको अपने बलाबलका पूर्ण ज्ञान है वह विपत्तिमेंभी दुःख 
नहीं भोगता है ॥ १५० ॥ 
अपि च,-- 
अनुचितकार्या रम्भ: खज़नविरोधो बलीयसि स्पा । 
प्रमदाजनविश्वासो म्त्योद्दोराणि चत्वारि!॥ १५१ ॥ 
और दूसरे-अनुचित कामका आरंभ, अपने इष्ट मित्रोंसे विरोध, बलवानसे 
बराबरी, और ख््रियों पर विश्वास ये चार रुत्युके द्वार(मार्ग) हैं? ॥ १५१ ॥ 
ततः रच्छेण खामिवचनात्सा तत्रेव प्रख्ता । एतत्खव श्रुत्वा 
समुद्रेणापि तच्छक्तिज्ञानार्थ तद्ण्डान्यपह्तानि । ततश्टिट्टिभी 
शोकार्ता भरतोरमाह--नाथ ! कष्टमापतितम्‌ । तान्‍्यण्डानि 
मे नशनि। टिट्सोउवदत्‌--'भ्रिये ! मा भेषीः ।! इत्युकत्वा 
पक्षिणां मेलक रूत्वा पक्षिखासिनो गरुडस्थप समीपं॑ गतः । 


सुहृद्भेदः १५२ ] भाषाटीकासमलुंकृत । १९१ 


तत्र गत्वा सकलवृत्तान्त टिट्टिमेन भगवतो गरुडस्य पुरतो 
निवेदितम-- देव ! समुद्रेणाहं खग्रह्वस्थितो विनापराधेनेव 
निग्रहीतः । ततस्तद्वचनमाकण्य गरुत्मता प्रभुभगवन्नारायणः 
सश्टिस्थितिप्रल्यहे तुर्विश्तः । स समुद्रमण्डदानायादिदेश । 
ततो भगवदाज्ञों मोलों निधाय समुद्रेण तान्यण्डानि टिट्टिभाय 
समपितानि । अतो5हं त्रवीमि-“अड्ञाकह्लिभावमज्ञात्वा” इत्यादि! ॥ 
राजाह--कथमसो ज्ञातव्यों द्रोहचुद्धिरिति ” दमनको ब्ूते-- 
यदासी संदपः श्टज्ञाग्रप्रहरणाभिमुखश्वकितमिवागच्छति तदा 
ज्ञास्यति खामी | एवमुकत्वा संजीवकसमीप गतः । तत्र गतश्र 
मन्दं मन्दमुपसपन्‌ विस्मितसिवात्मानमदशयत्‌ । संजीवकेन 
सादरमुक्तम--भद्र ! कुशल ते ” दमनको ब्रूते--“अनुजीविनां 
कुतः कुशलम्‌ 
फिर कष्टसे खामीके कहने से उस टटीरीने वहाँही अंडे धरे । यह सब सुन कर 

समुद्रभी उसकी सामथ्य टटोलनेके लिये उसके अंडे वहा ले गया, तब टटीरी शोकसे 
खिन्न हो कर पतिसे कहने लगी-हे खामी ! बड़ा कष्ट आ पडा, वे मेरे अंडे 
नष्ट हो गये ।! टटीरा बोला-“प्यारी | डर मत ।” ऐसा कद्ट कर और सब पक्षियोंको 
साथ ले कर वह पक्षियोंके खामी गरुड़जीके पास गया । वहाँ जा कर 
टटीरेने सब समाचार भगवान्‌ गरुड़जीके सामने निवेदन कर दिया कि-- हे 
महाराज ! समुद्रने मुझ अपने घर बेठे हुएको बिना अपराधही सताया है ।! तब 
उसकी बात सुन कर गरुड़जीने सृष्टि, स्थिति ओर प्रलूयके कारण प्रभु भगवान्‌ 
नारायणको जता दिया । उन्होंने समुद्रको अंडे देनेकी आज्ञा दे दी। तब 
भगवानकी आज्ञाकों सिर पर रख कर समुद्रने उन अंडोंको ट्टीरेकी सोंप दिया । 
इसलिये भें कहता हूं-“शरीर और शरीरधारीके कामको बिना जाने” इत्यादि 7 
राजा बोला-“यह केसे जाना जाय कि वह द्रोह करने लगा है !? दमनकने कहा--- 
जब वह घमंडसे सींगोंकी नॉकको मारनेके लिये सामने करता हुआ निडर-सा 
आवे तब खामी आपही जान जायेंगे ४ इस प्रकार कह कर संजीवकके पास 
गया ओर वहें जा कर धीरे धीरे पास खिसकता खिसकता अपनेको मन 
मलीन-सा दिखाया । संजीवकने आदरसे कद्दा- मित्र ! कुशल तो है १” दमनकने 
कद्रा-सिवकोंकी कुशल कहें! 

यत४,5< 

संपत्तयः पराधीनाः सदा चित्तमनिवेतम | 
सजीविते 5प्यविश्वासस्तेषां ये राजसेवकाः ॥ १५२ ॥ 


क्योंकि,--जो राजाके सेवक हैं उनकी संपत्तियों पराधीन, मन सदा दुखी 
और तो क्या युद्ध इत्यादिकी शंकासे वे अपने जीनेकाभी भरोसा नहीं रखते 
हैं ॥ १५२ ॥ 


११२ हितोपदेश । [ सुहड्भेदः १५३-१५५ 


अन्यच,-- 
को 5थान्प्राप्य न गर्वितो विषयिणः कस्यापदो5स्त गताः ? 
स्त्रीभिः कस्य न खण्डितं भ्रुवि मनः को वास्ति राज्ञां प्रियः?। 
कः कालस्य भुजान्तरं न च गतः को5र्थी गतो गोरवं ? 
को वा दुजेनवागुरासु पतितः क्षेमेण यातः पुमान ? ॥ १०३ ॥ 
ओर दूसरे--कोनसा मनुष्य धनकों पा कर अहंकारी नहीं होता है? किस 
क्रामीको आपत्तियों नहीं घेरती हैं? ब्लियोंने किसका मन नहीं डिगाया:? 
राजाओंका कोन प्यारा है? कोनसा मनुष्य कालकी भुजाओंके बीचमें नहीं गया £ 
कोनसे याचकका सन्मान हुआ है! और कोनसा पुरुष दुजेनोंके कपटमें पड़ कर 
सकुशल आया है? ॥ १५३ ॥ 
संजीवकेनोक्तम--'सखे ! ब्रृहि किमेतत्‌ ?” दमनक आह-कि 
ब्रवीमि मन्दभाग्यः ? 
संजीवकने कहा--“मित्र | कहो तो यह क्या बात है १? दमनकने कहा--- 
में मंदभागी क्‍या कहेँ ? 
पश्य ,-- 
मज़न्नपि पयोराशों रब्ध्वा सपोवलम्बनम्‌ । 
न मुश्चनति न चादत्त तथा मुग्धोषस्मि संप्रति ॥ १५७ ॥ 
देखो,-जेसे समुद्रमें ड्ूबता हुआ भी मनुष्य सपेका सहारा पा कर न तो छोड़ सकता 
है न पकड़ सकता है वेसाही इस समय में मूढ़ हूँ कि क्या करूँ॥ १५४॥ 
यतः,-- 
एकत्र राजविश्वासो नद्यत्यन्यत्र बान्धवः । 
कि करोमि क्व गच्छामि पतितो दुःखसागरे' ॥ १५५ ॥ 
क्योंकि एक ओर राजाका विश्वास ओर दूसरी ओर बान्धवका विनाश होना 
क्या करूँ, कहाँ जाऊँ, इस दुःखसागरमें पड़ा हूँ! ॥ १५५ ॥ 
इत्युकत्वा दीघ निःश्वस्योपविष्ट:। संजीवको ब्रूते-'मित्र ! तथापि 
सविस्तरं मनोगतमुच्यताम ।! दमनकः सुनिभतमाह--“यद्यपि 
राजविश्वासो न कथनीयस्तथापि भवानस्मदीयप्रत्ययादागतः । 
मया परलोकार्थिनावदइ्यं तव हितमाख्येयम्‌ । शटणु | अय॑ खामी 
तवोपरि विकृतबुद्धी रहस्युक्तवान-'संजीवकमेव हत्वा खपरिवारं 
तपेयामि ।! एतच्छुत्वा संजीवकः परं विषादमगमत्‌ | दमनकः 
पुनराह-- अल विषादेन। प्रापत्कालकाये मनुष्ठी यताम।' संजीवकः 
क्षण विम्ृइ्याद खगतम्‌--सखुप्ठु खल्विदमुच्यते । कि वा दुजेन- 
चेष्टित न वेल्येतद्यवहाराज्निणतु न शक्‍्यते । 
यह कह कर लंबी सॉस भर कर बेठ गया। तब संजीवकने कहा-“मित्र ! तोभी 
सब विस्तारपूर्वक मनकी बात कहो । दमनकने बहुत छिपाते २ कहा-“ययपि 
राजाका गुप्त विचार नहीं कहना चाहिये तोभी तुम मेरे भरोसेसे आये हो ।-अत 
एव मुझे परलोककी अभिलाषाके डरसे अवश्य तुम्हारे हितकी बात कहनी चाहिये। 


सुहद्केदः १५६-१५९] भाषाटीकासमलुंकृत । ११३ 


सुनो, तुमारे ऊपर क्रेधित इस खामीने एकांतमें कद्दा दे कि संजीवकको 
मार कर अपने परिवारको दूँगा ।? यह सुनतेही संजीवकको बड़ा विषाद हुआ। 
फिर दमनक बोला-'विषाद मत करो, अवसरके अनुसार काम करो.” संजीवक 
छिन भर चित्तमें विचार कर कहने लगा-“निश्चय यह ठीक कहता है; अथवा 
दुजनका यह काम है अथवा नहीं है, यह व्यवहारसे निणेय नहीं हो सकता है. 
यतः,- , 
दुजनगम्या नायेः प्रायेणापात्रभ्रद्भधवति राजा । 
कृपणानुसारि च धन देवो गिरिजलधिवर्षी च ॥ १५६॥ 
क्यों कि--ब्लियो दुजनोंके पास जाती हैं, बहुधा राजा कुपात्रोंका पालन करता 
है, धन कृपणके पास जाता है और इन्द्र पहाड़ और समुद्रमें बरसता है ॥ १५६ ॥ 
कश्चिदाश्रयसोन्दर्याद्धत्ते शोभामसज़नः । 
प्रमदरालोचनन्यस्तं मलीमसमिवाज्ननम्‌ ॥ १५७ ॥ 
कोई २ दुजन (अपना) आशभ्रयकी सुन्दरतासे, सुन्दर ख्ियोंके नेत्रोंमें ऑजे 
हुए मेला काजलके समान, शोभा पाता है ॥ १५७ ॥ 
तत्र विचिन्त्योक्तम--“कष्ट किमिद्मापतितम ?? 
उसने विचार कर कहा-“यह क्या कष्ट आ पड़ा 2? 
यतः,-- 
आराध्यमानो नृपतिः प्रयला- 
क्ष तोषमायाति किमत्र चित्रम। 
अय त्वपूर्वे प्रतिमाविशेषो 
ये सेव्यमानो रिपुतामुपेति ॥ १५८ ॥ 
क्योंकि--राजा बडे यत्नसे सेवा करने पर भी प्रसन्न नहीं द्ोता है इसमें 
क्या आश्चये है, क्‍योंकि यह एक अनोखीही देवताकी मूर्ति है जो सेवा करने 
'पर भी शब्ुता करती है ॥ १५८ ॥ 
तदयमशक्यार्थः प्रमेयः । 
इस लिये इस बातका कुछ भेद नहीं जाना जाता है। 


'परुय ७ 
निमित्तमुद्दिश्य हि यः प्रकुप्यति 
भ्रुव स तस्यापगमे प्रसीदति । 
अकारणद्वेषि मनस्तु यस्य वे 
कथ जनसस्‍ते परितोषयिष्यति ?॥ १५५९ ॥ 
क्योंकि--जो निश्चय करके किसी कारणसे क्रोध करता है वह उस 
कारणके नाश हो जाने पर अवश्य प्रसन्न हो जाता है, पर जिसका मन 
विनाही कारण वेर करने लगा है उसको मनुष्य केसे प्रसन्न करेगा? ॥ १५९ ॥ 
कि मयापकृत राशः ? अथवा निर्नेमिच्तापकारिणश्र भवन्िति 
रजानः ।' दमनको बूते--'एक्मेतत्‌ । श्णु । 


११४ दितोपदेश । [ सुहद्गेंद! १६०-१६४ 


ओर मैंने राजाका क्या अपकार किया £ अथवा, राजा लोग विनाही कारण 
अपकार करने वाले होते हैं !!। दमनक बोला-“यह योंही है। सुनो ,-- 
विज्ञेः स्लिग्पेरपकृतमपि द्वेष्यतामेति कश्चित्‌ 
साक्षादन्येरपकृतमपि प्रीतिमेवोपयाति । 
चित्र चित्र किमथ चरित नेकभावाश्रयाणां 
सेवाधर्मः परमगहनो योगिनामप्यगम्यः ॥ १६० ॥ 
कोई कोई मनुष्य पण्डितोंसे तथा मित्रोंसे उपकार किये जाने पर भी शत्रुता 
करता है, ओर शत्रुओंसे पत्यक्षमें अपकार किये जाने पर भी प्रसन्न होता है । 
अव्यवस्थित चित्त वाले पुरुषोंका चरित्र बड़ा अद्भुत है और सेवाका काम 
योगियोंसेभी बड़े कश्से दो सकता है ॥ १६० ॥। 
अन्यच् ,-- ५ ॥॒ हि 
कृतशतमसत्सु नए सुभाषितशत च नष्मबुधेषु । 
वचनदशतमवचनकरे बुद्धिशतमचेतने नषम्‌ ॥ १६१ ॥ 
और दूसरे-दुष्ठों के विषयमें सेकडों उपकार नष्ट द्वो जाते हैं, मूखोंके सामने 
सेकड़ों अच्छे २ उपदेश नष्ट हो जाते हैं, हितके वचनको नहीं मानने वालेके' 
सामने सेकड़ों वचन नष्ट हो जाते हैं, और महामूखके सामने सेकडों बुद्धिया। 
नष्ट हो जाती हैं ॥ १६१ ॥ 
कि च,-- 
चन्द्नतरुषु भुजंगा जलेषु कमलानि तत्र च ग्राहाः । 
गुणघातिनश्र भोगे खला न च सुखान्यविश्नचानि ॥ १६२ ॥ 
और चन्दनके बृक्षों पर सप, जलूमें कमल और उसीमें मगर आदि होते हैं, 
और राजादि अथवा विषयके भोगमें ग्रुणके नाश करने वाले दुजन लोग होते हैं, 
इसीलिये खुख विप्तरहित नहीं हैं ॥ १६२ ॥ 
अन्यश्व ,-« शक रे 
मूल भ्ुजगंः कुसुमानि भ्रृद्ग 
के जे 
शाखा छवड्रेः शिखराणि भल्लेः । 
नास्त्येव तच्चन्द्नपादपस्य 
यन्नाश्चितं दुष्टतरेश्व हिंलरेः ॥ १६३ ॥ 
और दूसरे-जड़ सर्पेसि, पुष्प भोरोंसे, डालियाँ बन्दरोंसे और चोटी बछींके 
समान पत्रोंसे, इस प्रकार चन्दनके इक्षका ऐसा कोईसा भाग नहीं है जो दुष्ट 
जंतुओंसे न घिरा हो ॥ १६३ ॥ 
अये तावत्खामी वाचि मधुरो विषहृदयो शातः । 
मुझे यह खामी वाणीमें मीठा और पेटका कपटी समझ पड़ा । 
यतः:,-- 
दूरादुच्छितपाणिराद्रनयनः प्रोत्सारितार्धासनो 
गाढालिज्ञनतत्परः प्रियकथाप्रश्नेषु दत्ताद्रः । 
अन्तभूतविषो बहिर्मधुमयश्चातीव मायापटुः 
को नामायमपूर्वेनाडकविधियेः शिक्षितों दुजनेः ॥१६४॥ 


सुहृद्भेदः १६५-१६७ ] भाषाटीकासमलंकृत । ११५ 


क्योंकि--दूरसे ऊँचे द्वाथ उठाना, भ्रीतिसे रसीले नेत्र करना, आधा आसन 
बेठनेके लिये देना, अच्छे प्रकारसे मिलना, प्रिय कथाके पूछनेमें आदर करना, 
भीतर विषयुक्त अर्थात्‌ कपटयुक्त और बाहरसे मीठी २ बातें करना यह जिसमें 
हो और अत्यन्त मायासे भरा होना-यह कोनसा अपूर्व नाटकका व्यवहार है 
जो दुजनोंने सीखा है! ॥ १६४ ॥ 
तथा हि,-- 
पोतो दुस्तरवारिराशितरणे दीपो5न्धकारागमे 
निर्वाते व्यजन मदान्धकरिणां दर्पापशान्त्ये सणिः । 
इत्थे तद्बुवि नास्ति यस्य विधिना नोपायचिन्ता छूता 
मन्ये दुजनचित्तवृत्तिहरणे धातापि भ्ग्नोद्यम/ ॥ १६०॥ 
और-दुस्तर समुद्रके पार होनेके लिये नाव, अंधकारके आने पर दीपक, 
वायुरहित समयमें पंखा, ओर मद वाले हाथीका घमंड दूर करनेके लिये 
अंकुश-इस प्रकार इस संसारमें ब्रह्मने हरएक विषयके उपायकी चिंता नहीं की 
हो ऐसी बात नहीं है, पर में मानता हूँ कि दुजनोंके चित्तकी दृत्ति दूर करनेमें 
विधाताभी उद्योगरहित (विफल-प्रयत्न) दो गया ॥ १६५॥ 
संजीवकः पुनानिःश्वस्य--'कष्टे भोः! कथमहं सस्यभक्षकः 
सिहेन निपातयितव्यः ? 
संजीवक फिर सास भर कर (बोला)--भरे ! बड़े कष्टकी बात है, केसे सिंह 
मुझ घासके चरने वालेको मारेगा : 
यतः3,-- 
ययोरेव सम वित्त ययोरेव सम बलम्‌। 
तयोविंवादो मन्तव्यो नोत्तमाधमयोः क्चित्‌ ॥ १६६॥ 
क्योंकि-जिन दोनों का समान वित्त ओर समानही बल ह्ोय उन दोनोंका विरोध 
ड्ो सकता है, किंतु सबक और निबेलका तो कदापि नहीं होता है ॥ १६६ ॥ 
( पुनर्विचिन्त्य ) केनायं॑ राजा ममोपरि विकारितो न जाने । 
अदमुपगताद्राशः सदा भेतव्यम्‌ | 
(फिर सोच कर) किसने इस राजाको मुझसे क्रोधित करा दिया नहीं जानता 
हूँ । और, लेद्द छूटे रांजासे सदा डरना चाहिये । 
यत३,5ह 
:._ मन्रिणा पृथिदीपालचित्त विघटित कचित्‌ । 
वलये स्फटिकस्पेव को हि संघातुमीश्वरः?॥ १६७ ॥ 
क्योंकि--किसी काममें मंत्रीसे फठे हुये राजाके चित्तको कांचकी चूड़ीके 
समान कोन जोड़नेको समर्थ द्वो सकता है? अथोत्‌ वद्द सर्वथा अशाक्य है ॥ 
१ कोई ग्रंथ 'तयोविवादो मैत्री च नोत्तमाधमयोः क्रचित! णेसा पाठ हे; 
वहां पर “उनही दोनोंका वाद और खेद दो सकता है, उत्तम ओर अधमका नहीं? 
डेसा अर्थ समझना, 





११६ द्वितोपदेश । [ सुहद्भेदः १६८-१७३ 


अन्यच,-- 
वज्ञ च राजतेजश्व दयमेवातिभीषणम्‌ । 
एकम्ेकत्र पतति पतत्यन्यत्समन्ततः ॥ १६८॥ 
और दूसरे, वज तथा राजाका तेज ये दोनों बडे भयंकर हैं, एक अथात्‌ वज् 
तो एकही स्थानमें गिरता है, और दूसरा अथोत्‌ राजाका तेज, चारों तरफ 
फेलता है ॥ १६८ ॥ 
ततः संग्रामे स॒त्युरेव वरम्‌ । इदानीं तदाशानुवरतेनमयुक्तम । 
फिर संग्राममें मरनाही अच्छा है । अब उसकी आज्ञा मानना उचित नहीं है; 
यतः,--- 
' म्वतः प्राधोति वा खर्ग दात्रु हत्वा सुखानि वा। 
उभावपि हि शुराणां गुणावेतों खुदुलेभी ॥ १६९ ॥ 
क्योंकि--युद्धमें मर कर खगे पाता है अथवा जीता बचे तो झत्रुको मार कर 
खुख पाता है, इसलिये शरोंके यह दोनोंही गुण बडे दुलेभ हैं ॥ १६९ ॥ 
युद्धकालअ्वायम्‌ । 
और यद्द लड़नेका समय हे । 
यज्ञायुद्धे धुवव॑ मत्युयुद्धे जीवितसंशयः । 
तमेव काल युद्धस्य प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ १७० ॥ 
जिस समय, बुद्धिके नहीं करनेमें म॒त्युका होना निश्चय हे, और युद्धमें जीनेका 
संदेह है, उसी कालको पण्डित लोग युद्धका समय कहते हैं ॥ १७० ॥ 
यतः,-- 
'_ अयुद्धे हि यदा पश्येन्न किंचिद्धितमात्मनः । 
युध्यमानस्तदा प्राशो प्नियते रिपुणा सह ॥ १७१ ॥ 
क्योंकि--जब चतुर मनुष्य बिना युद्धसे कुछभी अपना हित न देखे तब 
दुश्मनके साथ लड़ कर मर जाय ॥ १७१ ॥ 
जये च लभते लक्ष्मी मतेनापि सुराहइनाम । 
क्षणविध्वंसिनः कायः का चिन्ता मरणे रणे ?? ॥ १७२ ॥ 
और विजय होने पर खामी और मरने पर खगे मिलता दे, और यह काया 
क्षणभंगुर दे फिर संग्राममें मरनेकी क्या चिंता हे १? ॥ १७२ ॥ 
पतशिन्तयित्वा संजीवक आह-'भो मित्र ! कृथमसो मां जिधां- 
सुर्दातव्यः ?? दमनको बूते--यदासो पिज्लककः समुन्नतलाह्ूल 
उन्नतचरणो विवृताय्यस्त्वां पश्यति तदा त्वमेव खबिक्रम 
दृशेयिष्यसि । 
यह सोच कर संजीवक बोला-'हे मित्र ! वह मुझे मारने वाला केसे समझ 
पड़ेगा १” तब दमनकने कट्ठा-'जब यह पिंगलक पूंछ फटकार कर ऊंचे पंजे 
करके और मुख फाड़ कर देखे तब तुमभी अपना पराक्रम दिखलाना; 
यतः३,-- 
बलवानपि निस्तेजाः कस्य नाभिभवास्पदम । 
निःश्ाडूं दीयते लोकेः पश्य भस्मचये पदम्‌॥ १७३ ॥ 


सुहृझ्ंदः १७४-१७५ ] भाषाटीकासमलूकृत । ११७ 


क्योंकि-तेजहीन बलवानको कोनसा मनुष्य पराजय नहीं कर सकता है? 
अर्थात्‌ सब कर सकते हैं। देखो, मनुष्य तेजहीन राखके ढेरमें निडर हो कर पेर 
देते हैं ॥ १७३ ॥ 
किंतु सर्वेमेतत्सुगुप्तमनुष्ठातव्यम । नो चेन्न त्वं नादहम' इत्युकत्वा 
दमनकः करटकसमीप॑ गतः | करटकेनोक्तम--किं निष्पन्नम ?! 
दमनकेनोक्तम--निष्पन्नो 5सावन्योन्यभेदः ।' करटको ब्रूते-- 
'को5चत्र संदेहः ? 
परन्तु यह सब बात गुप्त ही करने योग्य है । नहीं तो न तुम और न मैं! यह 
कह कर दमनक करटकके पास गया ॥ तब करटकने कहा-क्या हुआ १?! दमनकने 
कहा-'दोनोंके आपसमें फूट फैल गईं ।? करटक बोला-इसमें क्या संदेह है? 
यतः,-- 
बन्धुः को नाम डुष्टानां कुप्यते को न याचितः । 
को न दृष्यति वित्तेन कुकृत्य को न पण्डित:? ॥ १७४॥ 
दुष्टोंका कोन बन्धु है £ मॉगनेसे कोन नहीं क्रोधित होता है? घन(पाने)से 
कोनसा मनुष्य घमंड नहीं करता है ? और बुरा काम करनेमें कोनसा मनुष्य 
चतुर नहीं है? ॥ १७४ ॥ 
अन्यच ,-< 
दुब्बेत्तः क्रियते धूतें: श्रीमानात्मविवुद्धये । 
कि नाम खलसंसगेः कुरुते नाश्रयाशवत्‌ ?? ॥ १७५ ॥ 
और दूसरे-धूर्त मनुष्य अपनी बढ़तीके लिये घनवानको दुराचारी कर देते 


हैं, इसलिये दुष्टोंका संसगे अपिके समान क्या क्या नहीं करता है १ याने वह 
सब अनथोंकी जड़ है? ॥ १७५ ॥ 


ततो द्मनकः पिज्ललूकसमीप गत्वा देव ! समागतो 5सो पापा- 
दयः | ततः सज्ञीभूय स्थीयताम! इत्युकत्वा पूवाक्ताकारं कार- 
यामास | संजीवको5प्यागत्य तथावि्ध विकृताकारं सह दृष्टरा 
खानुरूप विक्रम ' चकार । ततस्तयोयुद्ध संजीवकः सिहेन 
व्यापादितः । 

तब दमनकने पिंगलकके पास जा कर--हे महाराज ! वह पापी आ पहुँचा 
है, इसलिये सम्हाल कर बेठ जाइये'--यह कद कर पहिले जताए हुए आकारको 
करा दिया. संजीवकने भी आ कर वेसेही बदली हुई चेश्य वाले सिंहको देख कर 
अपने योग्य पराक्रम किया । फिर उन दोनोंकी लड़ाईमें संजीवकको सिंदहने 
मार डाला ॥। 


अथ संजीवक सेवक पिडज्ठलको व्यापाद्य विश्रान्तः सशोक इव 
तिष्ठति । ब्रूते च--'किं मया दारुणं कर्म रूतम्‌ ? 


११८ द्वितोपदेश । [ सुहझ्ेदः १७६-१८० 


पीछे सिंह, संजीवक सेवककों मार कर थका हुआ और शोकका-सा मारा बेठ 
गया । और बोला-कसा मेंने दुष्ट कर्म किया है 
यतः,-- 
परेः संभुज्यते राज्य खय॑ पापस्य भाजनम्‌ | 
धर्मातिक्रमतो राजा सिंहो हस्तिवधादिव ॥ १७६ ॥ 
क्योंकि--राजा, हाथीके मारनेसे सिंहके समान धर्मका उल्लंघन करनेसे आफ 
केवल पापका भागी बनता है ओर राज्यका सुख तो दूसरेही भोगते हैं १७६ 
अपरं च,-- 
भूस्येकदेशस्य गुणान्वितस्य 
भृत्यस्य वा बुद्धिमतः प्रणाशः । 
भृत्यप्रणाशों मरणं नृपाणां 
नष्टापि भूमिः सुलभा न भ्ृत्या:' ॥ १७७ ॥ 
ओर दूसरे-राज्यके एक ठुकड़ेका और वुद्धिमान्‌ तथा ग्रुणवान्‌ सेवकका इन 
दोनोंके नाशसे भी राजाओंको सेवकका नाश मरणके समान है, क्योंकि भूमि नष्ट 
हुईंभी सहजमें मिल सकती है परन्तु सेवक नहीं मिल सकते हैं? ॥ १७७॥ 
दू्मनको बूते--'खामिन्‌ ! को5यं नूतनो न्‍्यायो यद्राति हत्वा 
संतापः क्रियते ? 
दमनक बोला-“खामी ! यह कोनसा नया न्याय है कि शत्रुको मार कर पछ- 
तावा करते हो £ 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
पिता वा यदि वा श्राता पुत्रो वा यदि वा सुहृत । 
प्राणच्छेदकरा राज्ञा हन्तव्या भूतिमिच्छता ॥ १७८ ॥ 
जैसा कहा है--संपत्तिको चाहने वाले राजाको ग्राणका नाश करने वाला पिता 
हो, या भाई हो, पुत्र हो, अथवा मित्र हो, मार देना चाहिये ॥ १७८ ॥ 
अपि च,-- 
धमार्थकामतत्त्वज्ञो नेकान्तकरुणो भवेत्‌। 
न हि हस्तस्थमप्यन्न क्षमावान्मक्षितु क्षमः ॥ १७९ ॥ 
और भी-धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष इनके सारको जानने वाले पुरुषकों 
अल्यंत दयाल नहीं द्दोना चाहिये; क्‍योंकि क्षमाशील पुरुष द्वाथ पर रक्खे हुए 
भी भोजनको नहीं खा सकता है ॥ १७९ ॥ 
कि च,-- 
क्षमा शत्रों च मित्र च यतीनामेव भूषणम्‌ । 
अपराधिषु सच्तवेषु चपाणां सेव दृुषणम्‌ ॥ १८० ॥ 
और-शत्रु तथा मित्र पर क्षमा करना केवल तपसियोंका ही भूषण है, और 
राजाओंका अपराध करने वाले प्राणियों पर क्षमा करना तो दूषणही है॥१८०॥ 


सुहड्भेदः १८१-१८३ ] भाषाटीकासम्ंकृत । ११९ 


अपरं च,-- 
राज्यलोभाद्हंका रादिच्छतः खामिनः पद्म । 
प्रायश्चित्त तु तस्पेके जीवोत्सगों न चापरम्‌ ॥ १८१ ॥ 
और दूसरे-राज्यके लछोभसे अथवा अहंकारसे खामीके पदको चाहने वाले 
सेवकका, उस पापको नाश करनेमें प्राणोंका द्यागही एक प्रायश्रित्त है, और 
दूसरा कोई नहीं है ॥ १८१ ॥ 
अन्यच,-- 
राजा घृणी ब्राह्मण: सर्वेभक्षः 
स्त्री चावशा दुष्प्रस्तिः सहायः । 
प्रेष्यः प्रतीपो5धिकृतः प्रमादी 
त्याज्या इसमे यश्व कृत न वेत्ति ॥ १८२ ॥ 
और अल्यन्त दयाल राजा, सर्वेभक्षी अर्थाक अत्यंत लोभी ब्राह्मण, अवश 


स्त्री, वुरी प्रकृति वाला सहायक, उत्तर देने वाला नोकर, असावधान अधिकारी, 
और पराये उपकारको नहीं मानने वाला--ये त्यागनेके योग्य हैं ॥ १८२ ॥ 
विशेषतश्च -- 
सत्यान॒ता सपरुषा मितवादिनी च 
हिंसा दयालुरपि चार्थपरा वदान्या । 
नित्यव्यया प्रचुररल्धनागमा च 
वाराज़नेव नुपनीतिरनेकरूपा' ॥ १८३ ॥ 

और विशेष करके-राजाकी नीति, कभी सच्ची, कभी झूठी, कभी कड़ी, कभी 
नरम, कभी हिंसा करने वाली, कभी दयाछु, कभी धन लेने वाली, कभी उदार, 
कभी सदा व्यय करने वाली, कभी अनेक रत्न और घधनको इकट्ठा करने वाली, 
वेश्याके समान बहुत अ्रकारकी है! ॥ १८३ ॥ 

इति दमनकेन संतोषितः पिज्लकः खां प्रकृतिमापन्नः सिंहासने 
समुपविष्ठट; | दमनकः प्रहष्ममनाः 'विजयतां महाराजः, शुभमस्तु 
सर्वेजगताम इत्युकत्वा यथासुख मवस्थितः । । 

इस प्रकार जब दमनकने संतोष दिलाया तब पिंगलकका जीमें जी आया 
ओर सिंहासन पर बेठा । दमनक प्रसन्न चित्त हो कर “जय होय महाराजकी, 
सब संसारका कल्याण द्वोय”” यह कह कर आनन्दसे रहने लगा। 

विष्णुशमोवाच--'खुहद्धेदः श्रुतस्तावद्धवद्धिः! ।' राजपुत्रा 
ऊचु+--भवत्परसादाचछुतः | खुखिनो भूता वयम! । 

विष्णुशमा बोले--“आपने सुहृद्धेद सुन लिया?” राजकुमार बोडे-आपकी 
ऊपासे सुना और दम बहुत खुखी हुए ० 


१२० दितोपदेश । [ सुहृ्दश १८४ 


विष्णुशमा त्रवीतू---" अपरमपीदम स्तु-- 
खुदद्भेदस्तावद्ध वतु भवतां शत्रुनिलये 
खलः कालाकृष्टः प्रलयमुपसपत्वहरहः । 
जनो नित्य भूयात्सकलूखुखसंपत्तिवसति 
कथारामे रम्ये सततमिह बालो5पि रमताम' ॥१८४॥ 


इति हितोपदेशे सुहझ्ेदों नाम ह्वितीयः कथासंग्रहः समाप्तः 
विष्णुशमों बोले-'यह औरभी होय-आपके शरत्रुओंके घरमें मित्रोंमें फूट 
होय, दुष्ट जन कालके वच्ममें पड़ कर प्रतिदिन नष्ट होयें, प्रजा आपके राज्यमें 
सदा सब सुख ओर संपत्तिकी खान हो, और इस रमणीय, हितोपदेशके 
नीतिकथारूपी उपवनमें बालक हमेशा रमण करें? ॥ १८४ ॥ 
पं० रामेश्वरभद्कका किया हुआ हितोपदेश अंथके सुहृद्धेद नामक दूसरे 
भागका भाषा अनुवाद समाप्त हुआ. झुभम्‌. । 





हितोपदेशः । 


॥ विद्यहः ॥ 
पुनः कथारम्भकाले राजपुत्रा ऊचुः--आये ! राजपुत्रा 
वयम्‌ | तद्धिश्रह श्रोतु नः कुतूहलमस्ति ।' विष्णुशरंणोक्तम्‌-- 
हिल भवद्धयो रोचते कथयामि | विश्नहः श्रूयतां यस्यायमायः 
अर 
फिर कथाके आरंभके समय राजपुत्रोंने कह्ा-“गरुरुजी | हम राजकुमार हैं । 
इसलिये विग्रह सुननेकी इच्छा है । विष्णुशमाने कद्दा-'जो आपको अच्छा लगे 
वही कहता हूं । विग्नह सुनिये कि जिसका पहला वाक्य यह है--- 
हंसेः सह मयूराणां विश्नद्े तुल्यविक्रमे । 
विश्वासवश्चिता हंसाः काकेः स्थित्वारिमन्दिरि' ॥ १॥ 
हंसोंके साथ मोरोंके तुल्य पराक्रमके युद्धमें कोओंने शत्रुके गढ़में रह कर 
और विश्वास उपजा कर हंसोंको ठगा? ॥ १॥ 
राजपुत्रा ऊचु+--कथमेतत्‌ ?! विष्णुशर्मा कथयति-- 
राजपुत्र बोले--“यह कहानी केसे है ?? विष्णुशमा कहने रूगे-- 
॥ कथा १॥ 
अस्ति कपूरद्वीपे प्मकेलिनामघेय सर: । तत्र हिरण्यग्भा 
नाम राजहंसः प्रतिवसति । स च सर्वेजेलचरपश्षिम्रिमिलित्वा 
पक्षिराज्ये5मिषिक्तः । 
कपूरद्वीपमें पद्मकेलि नाम एक सरोबर है, व्दों हिरण्यगर्भ नाम एक राजहंस 


रहता था ओर सब जलूचारी पक्षियोंने मिल कर उसे पक्षियोंके राज्य पर राज- 
तिलक किया था । | 


यत3,--- द 
यदि न स्यथान्नरपतिः सम्यड़ेता ततः प्रजा । 
अकर्णधारा जलधों विश्ठवेतेह नोरिय ॥ २॥ 
क्योंकि--जो संसारमें अच्छा अजापालक राजा न द्वो तो प्रजा, समुद्रमें 
कर्णधार(खेवटिये)से रहित नावके समान डूब जाती है ॥ २७ 
अपरं च,-- 
प्रजां संरक्षति उपः सा वर्धेयति पार्थिवम । 
वधनाद्रक्षणं अ्रयस्तदभावे सदप्यसत्‌ ॥ ३ ॥ 
और दूसरे-राजा प्रजाकी रक्षा करता है और वह (प्रजा) कर आदि दे कर 
राजाकों बढ़ाती है, बढ़ानेसे रक्षा कल्याणकारी हे, और रक्षाके विना 
सचमुच होनाभी नहीं होनेके समान है ॥ ३ ॥ 


33005 3 खुविस्तीणेकमलरूपयेद्भे सुखासीनः परि- 
११ हितो० 





१२२ हितोपदेश । [ विग्नहद: ४-५ 


चारपरिवृतस्तिष्ठति । ततः कुतश्रिदेशादागत्य दीधमुखो नाम 
बकः प्रणम्योपविष्ट; राजोबवाच-“दी घधमुख ! देशान्तरादागतो 5सि। 
वार्ता कथय । स ब्रूते--देव ! अस्ति महती वार्ता । तां वक्त 
सत्वरमागतो5हम्‌ । श्रूयताम्‌ ,--अस्ति जस्व॒ुद्वीपे विन्ध्यो नाम 
गिरिः । तत्र चित्रवर्णों नाम मयूरः पक्षिराजो निवसति । 
तस्याज॒चरेश्वरद्धिः पक्षिभिरहं दग्धारण्यमध्ये चरन्नवलोकितः 
पृष्श्वथ--“कस्त्वम्‌? कुतः समागतोषसि ?” तदा मयोक्तम-- 
'कपूरद्वीपस्य राजचक्रवर्तिनो हिरण्यगभस्य राजहंसस्याजुचरो- 
5द्म्‌ । कोतुकादेशान्तरं द्रष्टमागतो5स्मि ।! एतच्छुत्वा पक्षिमि- 
रुक्तम-“अनयोदें शयोः को देशो भरद्गतरो राजा च १ मयोक्तम्‌-- 
“आः ! किमेवमुच्य ते ? महद्न्तरम्‌। यतः कपूरद्वीपः खगे एव राज- 
हंसश्ध द्वितीयः खर्ग पतिः । अत्र मरुस्थले पतिता यूय॑ कि कुरुथ ? 
अछ्मद्देशे गम्यताम्‌।” ततो5स्मद्चनमाकण्य सर्वे सकोपा बभूवुः । 

एक दिन वह राजहंस सुन्दर बिछे हुए कमलके आसन पर सुखसे बेठा हुआ 
था और चारों तरफ उसका परिवार बेठा था। इसके बाद किसी देशसे आकर 
दीघमुख नाम बगला प्रणाम करके बेठ गया । राजा बोला-हे दीघेमुख | तू 
प्रदेशसे आया है समाचार सुना ४ वह बोला-'महाराज | एक बड़ी बात हैं । 
उसके सुनानेके लिये तुरंत में आया हूँ । सुनिये-जंबूद्वीपमें विंध्य नाम पहाड़ 
है। वहाँ चित्रवण नाम मोर-पक्षियोंका राजा रहता है। उसके चुगते हुए 
अनुचर पक्षियोंने मुझे दग्ध नाम वनमें चुगते देखा, और पूछा-'तू कोन हे 2 
कहँसे आया है 2 तब॑ मैंने कद्ा-“कपूरद्वीपके चक्रवर्ती राजा ह्रिण्यगर्भ राजहंसका 
भ अनुचर हूँ। अभिलाषासे नये देश देखनेको आया हूँ ।! यह सुन कर पक्षि- 
योंने कद्दा-इन दोनों देशोमिेंसे कोनसा देश तथा राजा अच्छा हँ १? भेने कहा- 
“जी ! क्यों ऐसे कद्दते द्वोः इन दोनोंमें बड़ा अन्तर है, क्योंकि कपूरद्वीप मानों 
खगही है, और राजहंस मानों दूसरा इन्द्र द्वे। इस मारवाड़ देशमें पड़े हुए 
तुम क्या करते द्ो ? हमारे देशमें चलो ।? तब मेरी बात सुन कर सब क्रोधित 
होगये। | 
तथा चोक्तम ,-- फ 

पयःपान भुजंगानां केवर् विषवर्धनम । 
उपदेश्यो हि. मूर्खाणां प्रकोपाय न शान्तये ॥ ४ ॥ 

जेसा कहा है कि--सांपोको दूध पिलाना केवल जहरका बढाना है, मूर्खोको 
उपदेश करना भी कोध बढानेके लिये है शान्तिके लिये नहीं; अथाव्‌ सांपको 
दूध पिलाना जैसा विषको बढाने वाला हे वैसाही मूखेको किया हुआ उपदेश 
क्रोधको बढाने वाला हे; शांति करने वाला नहीं ॥ ४॥ 


 अाआाक ग | ५ 
विद्वानेवोपदेष्टव्यो नाविद्वांस्तु कदाचन | 
वानरानु पद्दध्ियाथ स्थानश्रष्टां ययु; खगाः ॥ ५॥ 


विग्रहः ६ ] भाषाटीकासमलकृत । १२३ 


और दूसरे-बुद्धिमानकोही उपदेश करना चाहिये, मूखंको कभी न करे, 
जैसे पक्षी बन्दरोंको उपदेश करनेसे स्थान छोड़ कर चले गये” ॥ ५ ॥ 

राजोवाच--'कथमेतत्‌ ?” दीघेमुखः कथयति-- 

राजा बोला--“यह कथा केसे है?” दीघेमुख कहने लगा--- 


॥ कथा २॥ 


अस्ति नर्मदाती रे विशालः शाब्मलीतरु | तज निर्मितनी ड कोडे 
पक्षिणो निवसन्ति खुखेन । अथेकदा वर्षासु नीलपटलेराजते 
नभस्तले धारासरिमहती वृशि्बिभूव। ततो वानरांश्व तरुतले 5व- 
स्थिताञ्शीताकुलान्‌ कम्पमानानवलोक्य कृपया पक्षिमिरुक्तम-- 
भो भो वानराः | श्णुत,-- 

नर्मदाके तीर पर एक बड़ा सेमरका वृक्ष है । उस पर पक्षी घोंसला बना कर 
उसके भीतर, खुखसे रहा करते थे । फिर एक दिने बरखातमें नीले नीले बादलों 
से आकाशमंडलके छा जाने पर बड़ी बड़ी बूँदोंसे मूसलूधार मेघ बरसने लगा 
और फिर वृक्षके नीचे बेठे हुए बन्द्रोंको ठंढके मारे थर थर काँपते हुए देख कर 
पक्षियोंने दयासे विचार कहा--“अरे भाई बन्द्रो ! सुनो ,-- | 


९१ ९७१५६ 


अस्माभिनिंमिंता नीडाश्रश्वुमात्राहतेस्तणेः । 
हस्तपादादिसंयुक्ता यूयं किमिति सीदथ ?? ॥ ६॥ 
हमने केवल अपनी चोंचोंसे इकट्ठें किये हुए तिनकोंसे घोंसले बनाये हैं, और 
तुम तो हाथ, पाँव आदिसे युक्त दो कर फिर ऐसा दुःख क्‍यों भोगते हो १” ॥। 


तच्छुत्वा वानरेजांतामषेंरालोचितम--'अहो ! निर्वातनीड- 
गभावस्थिताः सुखिनः पक्षिणो 5स्मान्निन्दन्ति । भवतु तावहृष्टे- 
रुपशमः ।! अनन्तरं शान्‍्ते पानीयवर्ष तेवोनरेवक्षमारुह्य सर्वे 
नीडा भम्नास्तेषामण्डानि चाधः पातितानि। अतो5हं ब्रवीमि-- 
“विद्वानेवोपदेश्टव्य:”” इत्यादि ।! राजोबाच-“ततस्ते; कि रूतम्‌ ?” 
बकः कथयति--“ततस्तेः पशक्षिमिः कोपादुक्तम--'केनासों राज- 
हँसो राजा कृत?” ततो मयोपजातकोपेनोक्तम्‌--युष्मदीयमयूर*+ 
केन राजा कृतः ” एतच्छुत्वा ते सर्वे मां हन्तुमुद्यताः । ततो 
मयापि खविऋमो दर्शितः । क्‍ 

यह सुन वन्दरोने झुझला कर विचारा--भअरे ! पवनरहित घोंसलोंके भीतर 
बेठे हुए सुखी पक्षी हमारी निन्‍्दा करते हैं, करने दो ।,जब तक वर्षा बंद हो, बाद 
जब पानीका बरसना बंद द्वो गया तब उन बन्दरोंने पेड़ पर चढ़ कर सब घोंसले 
तोड़ डाले, और उन्होंके अंडे नीचे गिरा दिये, इसलिये में कहता हूँ-“बुद्धिमान- 
कीही उपदेश करना चाहिये” इत्यादि 7 राजा बोला-तब उन्होंने क्या 
किया ?? बमला कहने लगा-फिर उन पक्षियोंने क्रोधसे, कह्दा-“किसने इस राज- 
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दंसको राजा बनाया है १? तब मेंने झुझला कर कहा-(तुम्हारे मोरको किसने राजा 
बनाया है ?? यह सुन कर वे सब मुझे मारनेको तयार हुए । तब मेंनेभी अपना 
पराक्रम दिखाया ६ 
यतः३,-- 
“अन्यदा भूषण पुसां क्षमा लज्जेव योषिताम्‌ । 
पराक्रमः परिभवे वेयात्य सुरतेष्चिव' ॥ ७ ॥ 
क्योंकि-रतिकालको छोड़ कर ल्लियोंको लजा जैसा अलंकार है वेसाही 
पराजयसे भिन्न समयमें पुरुष को क्षमा आभूषण है, और पराजयके समय, 
रतिकालमें स्तलरियोंको निडेजताके समान, पराक्रमही अशंसाके योग्य है? ॥ ७॥ 
राजा विहस्याह-- 
“आत्मनश्व परेषां च यः समीक्ष्य बलाबलम । 
अन्तर नेव जानाति स तिरस्क्रियतेष5रिम्रिः ॥ ८॥ 
राजा हँस कर बोला--'जो अपनी और शत्रुओंकी निबेठता और सबलूता 
विचार कर, अंतर नहीं जानता है. उसका शत्रु तिरस्कार (पराजय) करते हैं; 
अथात्‌ अपना और श॒न्नूका बलाबल जानना विद्धनक्ी अद्यावश्यक है ॥ «॥ 
अन्यञ्य -- 
सुचिरं हि चरश्नित्य क्षेत्र सस्यमबुद्धिमान । 
द्वीपिचर्मपरिच्छन्नो वाग्दोषाहदंभो हतः ॥ ९ ॥ 
और दूसरे--जैसे अनाजफे खेतमें बहुत दिन तक नित्य नाज चरता हुआ मूखे 
गधा बाधम्बर ओढे हुए बाणीके दोषसे अथात्‌ रेंकनेसे मारा गया? ॥ ९ ॥ 
बकः४ पृच्छति---कथमेतत्‌ ?” राजा कथयति-- 
बगला पूछने लगा---“यद्द कथा केसे है १” राजा कहने रूगा।--- 
॥ कथा ३॥ 
अस्ति हस्तिनापुरे विछासो नाम रजकः । तस्य गदभो- 
5तिवाहनाइबेलो मुमूषुरिवाभवत्‌ । ततस्तेन रजकेनासी 
व्याप्रचर्मणा प्रच्छाद्यारण्यसमीपे सस्यक्षेत्रे नियुक्त । ततो 
दूरात्तमवलोक्य व्याप्रबुद्धधा क्षेत्रततयः सत्वरं पलायन्ते ॥ 
अथैकदा केनापि सस्यरक्षकेण धूसरकस्वलकूततजुत्नाणेन धनुः- 
काण्ड सजीकृत्यानतकायेनेकान्ते स्थितम्‌ । त॑ च दूराहष्रा 
गदभः पुष्ठटा्ञो यथेश्सस्यभक्षणजातबलो गदभो5यमिति मत्वोचेः 
शब्द कुवोणस्तद्भिमुख धावितः । सस्यरक्षकेण चीत्कारशब्दा- 
चिश्वित्य ग्दभोड्यमिति लीलयेव व्यापादितः । अतोडहं 
अवीमि-- सखुचिर हि चरप्षित्मम” इत्यादि! ॥ दीघेमुखो बूते-- 
ततः पक्षिभिरुक्तम--'अरे पाप दुष्ट बक! अस्साक भूमों 
चरन्नस्माक॑ खामिनमधिक्षिपसि ? तन्न  क्षन्तव्यमिदानीम? 
इत्युक्त्वा सर्वे मां चश्चुभिहेत्वा सकोपा ऊचुः--पह्य रे 
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मूसे ! स हंसस्तव राजा सर्वथा मझद॒ुः। तस्थ राज्याधिकारों 
नास्ति। यत पएकान्तस॒दुः करतलस्थमप्यथ रक्षितुमक्षमः स कर्थ 
पृथिवीं शास्ति ? राज्य वा तस्य किम्‌ ? किंतु त्वं च कूपमण्ड्ूकः । 
तेन तदाभश्रयमुपदिशसि । 
इस्तिनापुरमें एक विलास नाम घोबी रहता था। उसका गधा अधिक 
बोझ ढोनेसे दुबछा मरासू-सा हो गया था। फिर उस धोबीने इसे बाघकी खाल 
उद़ा कर वनके पास नाजके खेतमें रख दिया । फिर दूरसे उसे देख कर और 
बाघ समझ, खेत वाले शीघ्र भाग जाते थे। इसके अनन्तर एक दिन कोई 
खेतका रखवाला धूसर रंगका कंबल ओढ़े हुए धनुष बाण चढ़ा कर शरीरको 
नोढ़ा कर एकांतमें बेठ गया । उधर मन माना अन्न चरनेसे बलवान्‌, तथा 
संड्याया हुआ गधा उसे देख कर और गधा जान कर ढेंचू ढेंचू खरसे रेंकता 
हुआ उसके सामने दोड़ा। तब खेतवालेने, रेंकनेके शब्दसे इसको गधा निश्चय 
करके सहजमेंही मार डाला | इसलिये में कहता हूँ-“बहुत काल तक चरता हुआ”? 
इत्यादि ।! दीघमुख बोला-फिर पक्षियोंने कद्दा-“अरे पापी दुष्ट बगले ! तू हमारी 
भूमिमें चुग कर हमारेही खामीकी निन्‍्दा करता है? इसलिये अब क्षमा करनेके 
योग्य नहीं है ।” यह कह कर सब मुझे चोंचोंसे मार कर क्रोधसे बोले-“अरे मूख ! 
देख, वह हंस तेरा राजा सब प्रकारसे भोला है, उसको राज्यका अधिकार 
नहीं है। क्योंकि निरा भोला हथेली पर घरे हुए धनकीभी रक्षा नहीं कर सकता 
है । वह केसे प्रथ्वीका राज्य करता है? अथवा उसका राज्यही क्या है? वरन 
तूभी कुएका मेड़क है । इसलिये उसके आश्रयका उपदेश करता है। 
*  सेवितव्यो महात्ृक्ष:ः फलरूच्छायासमन्वितः । 
यदि देवात्फर्ू नास्ति उछाया केन निवायेते? ॥ १० ॥ 
सुन,-फल और छायासे युक्त बड़े इक्षकी सेवा करनी चाहिये । जो भाग्यसे 
फल नहीं है तो छायाको कोन भला दूर कर सकता है? ॥ १० ॥ 
अन्यच्य ,-- 
हीनसेवा न कतेव्या कतेव्यों महदाश्रयः । 
पयोडपि शोण्डिकीहस्ते वारुणीत्यभिधीयते ॥ ११ ॥ 
और दूसरे--नीचकी सेवा नहीं करनी चाहिये, बड़ोंका आश्रय करना 
चाहिये, जेसे कलारिनके द्वाथमें दूधकोमी लोग वारुणी (शराब) समझते हैं ११ 
अन्यश्य,-- 
महानप्यव्पतां याति निगुणे गुणविस्तरः । 
आधाराधेयभावेन गजेन्द्र इव दपेणे ॥ १२॥ 
और गुणहीनमें बड़ेमी गुणका कहना लघुताको प्राप्त दोता है, जसे आधार 
और आधेयेभावसे दर्पणमें द्वाथीका प्रतिबिंब छोटा दीखता है ॥ १२ ॥ 


2१ जिसमें वरतु रकखी जाय, ३ वस्तु. 
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विदोेषतध्ध ,««- | 
व्यपदेशे5पि सिद्धि: स्थादतिशक्ते नराधिपे | 
शबहिनो व्यपदेशेन शदाकाः खुखमासते' ॥ १३॥ 

और विशेष करके राजाके सबल होने पर उप्तके छल(मिस)सेभी काय सिद्ध हो 
जाता है| जसे चन्द्रमाके छठछ(मिस)से शशक ( खरगोश ) खुखसे रहे? ॥१२॥ 

मयोक्तम--“कथमेतत ?? पक्षिणः कथयन्ति-- 

मेंने कहा-'यह कथा केसी है?” पक्षी कहने छंगे ।-- 

॥ कथा ४ ॥ 

कदाचिद॒पि वर्षासु वृश्टेरभावात्तपातों गजयूथो यूथपतिमाह-- 
ज्ञाथ ! को5भ्युपायो5स्माक॑ जीवनाय ? नास्ति छुद्गजन्तूनां 
निमज्जनस्थानम । वर्य च निमजनस्थानाभावान्मताहों इब । 
कि कुर्मः ? क यामः? ततो हस्तिराजो नातिदूरं गत्वा नि- 
मेल हुद॑ द्शितवान्‌ । ततो दिनेषु गच्छत्सु तत्तीरावस्थिता 
गजपादाहतिभिश्चर्णिताः क्षुद्रशशकाः ।' अनन्तरं शिलीमुखो 
नाम दशकश्चिन्तयामास--अनेन गजयूथेन पिपासाकुलितेन 
प्रत्यहमत्रागन्तव्यम्‌। अतो विनश्यत्यस्मत्कुलम्‌ ।” ततो विजयो 
नाम वृद्धशशकोाःवदत--'भा विषीदृत । मयात्र प्रतीकारः 
कतंव्यः।! ततो5सो प्रतिज्ञाय चलितः । गच्छता च _तेनालोचि- 
तम्‌--कर्थ गज़यूथसमीपे स्थित्वा वक्तव्यम ? 

किसी समय वरसातके मोसममें वषोके न होनेसे प्यासका मारा हाथियोंका झुड 
अपने खामीसे कहने लगा--हे खामी ! हमारे जीनेके लिये अब कोनसा उपाय 
है? छोटे छोटे जन्तुओंके नहाने तकके लिये स्थान नहीं है। और हम ख्नानके 
लिये स्थानके न होनेसे मरेके समान हैं । क्या करें? कहाँ जायें? हाथियोंके 
राजाने पासही जा कर निर्मेल सरोवर दिखा दिया । फिर कुछ दिन बाद उस 
सरोवरके तीर पर रहने वाले छोटे छोटे शशक्क हाथियोंके पेरोंकी रेल्पेलसे 
खुद गये । पीछे शिलीमुख नाम शशक चिंता करने लगा--प्यासका मारा यह 
हाथियोंका झुंड, यहें। नित्य आवेगा, इसलिये हमारा कुल तो नष्ट हुआ जाता 
है / फिर विजय नाम एक बूढ़े शशकने कहा--“खेद मत करो ॥ में इसमें 
उपाय करूँगा । फिर वह प्रतिज्ञा करके चल दिया । और चलते चलते इसने 
विचारा--कैसे द्वाथियोंके झंंडके पास खड़े हो कर बात चीत करनी चाहिये 
यत+*,०- ह .. ' 
! स्पृशन्नपि गजो इन्ति जिप्रन्नपि शुजगमः । 
पालयन्नंपि भूपालः प्रदसन्नपि दुजञनः ॥ १४ ॥ 

क्योंकि--द्वाथी छृतेही, सॉप सूघताही, राजा रक्षा करता हुआभी, और 
दुजन दँसंता हुआभी मार डालता है ॥ १४ ॥ 

अतो5हं पर्वतशिखरमारुहय यूथनाथ संवादयामि ।' तथाजुष्ठिते 
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यूथनाथ उवाच--“करूत्वम्‌? कुंतः समायातः ?” स बूते-- शह्य- 
को5हम्‌। भगवता चन्द्रेण भवदन्तिक प्रेषित: ।' यूथपतिराह-- 
“कार्यमुच्यताम ।' 
इसलिये में पहाड़की चोटी पर बेठ कर झुंंडके खामीसे अच्छे प्रकारसे बोल । 
ऐसा करने पर झुंडका खामी बोला--“तू कोन है १ कहाँसे आया है १” यह 
'बोला-में शशक हूँ । भगवान चन्द्रमाने आपके पास भेजा है।” झुंडके खामीने 
कहा---काम कद्द ।' 
विजयो ब्रूते-- 
उद्यतेष्वपि शस्त्रषु दृतो वदति नान्यथा । 
>> 
सदवावध्यभावेन यथार्थस्य हि वाचकः ॥ १५॥ 
विजय बोला--शम्रोंके उठाये जाने पर भी दूत कुछकी कुछ नहीं करता है, 
क्योंकि सब कालमें नहीं मारे जानेसे वह निश्चय करके यथार्थका कहने वाला 
द्वोता है ॥ १५ ॥ 
तद॒हं तदाज्षया ब्रवीमि | »शणु | यदेते चन्द्रसरोरक्षकाः शशका- 
स्त्वया निःसारितास्तदनुचित रूृतम । ते शशकाशिरमस्मार्क 
रक्षिताः । अत एवं मे शशाह् इति प्रसिद्धिः ।! एवमुक्तवति दूते 
यूथपतिभेयादिद्माह-- प्रणिधेहि | इदमशानतः कृतम्‌ । पुनने 
कतंव्यम्‌ 0! दूत डवाच--4दथ्येव॑ तदन्न॒ सरसि कोपात्कम्प- 
मान भगवन्त दशशाहडुं प्रणस्थ प्रसाद्य गचछ । ततो रात्रों 
यूथपाति नीत्वा जले चश्चलं चन्द्रबिस्ब॑ दृशयित्वा यूथपतिः 
प्रणाम॑ कारितः । उक्त च्‌ तेन--दिव | अज्ञानादनेनापराधःर 
क्ृतः, ततः क्षम्यताम्‌ । नेवे वारान्तरं विधास्यते” इत्युकत्वा 
प्रस्यापितः । अतो5हं ब्रवीमि--“व्यपदेशे5पि सिद्धिः स्थात!? 
इति । ततो, मयोक्तम--स एवास्पत्यभू राजहंसो महाप्रतापो- 
5तिसमथ्थे;। त्रेलोक्यस्यापि प्रभ्॒त्वं तत्न युज्यते, कि पुना राज्यम्‌?? 
इति । तदाह तेः पक्षिमिः दुष्ट ! कथमस्मद्भूमो चरसि ?? इत्य- 
भिधाय राश्श्वित्रवर्णस्य समीप॑ नीतः । ततो राकज्षः पुरो मां 
प्रद्र्य तेः ध्रणस्योक्तम--देव ! अवधीयतामेष दुष्टो बको 
यद्स्मददेशे चरजन्नपि देवपादानधिक्षिपति । राजाह--को5यम £ 
कुतः समायातः ?” त ऊचुः--'हिरण्यगर्भनाम्नो राजहंसस्यालचरः 
कपूरद्वीपादागतः ?” अथाह ग्रघ्नेण मन्रिणा पृष्/--कस्तन्न मुख्यो 
मन्ञी १! इति । भयोक्तम--स्वेशास्त्रार्थपारगः सर्वेशो माम 
चक्रवाकः ।' ग्रक्नो बूते--युज्यते । खदेशजो5सो । 
इसलिये भे उनकी आशज्ञासे कद्दता ६ूं। सुनिये, जो ये चन्द्रमाके सरोवरके 
१ “साधुवों यदि वाउसाथु: परेरेष समर्पित: । कर 
ब्रुवन्‌ परार्थ परवान्‌ न दूतो वधमहंति” ( सु, का. ५२-२१) ४ 
भावार्थ यह है कि, दूत पराया (एवं दूसरेके शब्द पर चलने वाला ) दोनेसे 
अर्ा-बुरा होने पर भी अवध्य हे. पी 


जा 
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रखवाले शशकोंको आपने निकाल दिया है यह अनुचित किया । वे शशक 
हमारे बहुत दिनसे रक्षित हैं इसीलिये मेरा नाम “शशांक” प्रसिद्ध है। 
दूतके ऐसा कद्दतेही द्वाथियोंका खामी भयसे यह बोला-'सोच लो, यह बात ' 
बिना जाने की है । फिर नहीं करूँगा ।? दूतने कहा-'जो ऐसा है तो इस 
सरोवरमें क्रोधसे कॉपते हुए भगवान्‌ चन्द्रमाजीको प्रणाम कर, और प्रसन्न 
करके चला जा । फिर रातको झुंडके खामीको ले जा कर और जल्में हिलते हुए 
चन्द्रमाके गोलेको दिखा कर झुंडके खामीसे प्रणाम कराया ओर इसने कहा- 
'हे मद्दाराज ! भूलसे इसने अपराध किया है इसलिये क्षमा कीजिये, फिर ऐसा 
नहीं करेगा?, यह कह कर बिदा किया । इसलिये में कहता हूँ--“छलमेंभी काम 
सिद्ध द्वोजाता है ।? फिर भने कहा-'वह दमारा खामी राजहंस तो बड़ा प्रतापी 
और भत्यन्त समर्थ है । तीनों छोककीभी प्रभुता उसके योग्य है फिर यह 
राज्य क्या है? तब वे पक्षी मुझे “हे दुष्ट | हमारी भूमिमें क्यों घूमता है १” 
यह कह कर चित्रवर्ण राजाके पास ले गये । फिर राजाके सामने मुझे दिखला कर 
उन्होंने प्रणाम करके कहा-“मद्दाराज | ध्यान दे कर सुनिये । यह दुष्ट बगला 
हमारे देशमें घूमता हुआभी आपकी निन्दा करता है।” राजा बोला-“यद्द कोन 
१ कहाँसे आया है?” वे कहने लगे-'हिरण्यगर्भ नाम राजहंसका अनुचर 
कपूरद्वीपसे आया है । फिर गिद्ध मंत्रीने मुझसे पूछा-'वहाँ मुख्य मंत्री कोन 
है? मेंने कहा-सब शास्रोंको पढ़ा हुआ सर्वश्ञ नाम चकवा है। गिद्ध बोला- 
“ठीक है। वह खदेश्ी है; 
यत;,७७- 
स्वदेशज कुलाचारं विशुद्धमुपधाशुचिम । 
मन्यशमव्यसनिन व्यभिचारविवर्जितम ॥ १६ ॥ 
क्योंकि--खदेशी, कुलकी रीतिमें निपुण, धमेशील अथात्‌ उस्कोच (रिशबत) 
आदिको नहीं लेने वाला, विचार करनेमें चतुर, द्यूत, पान आदि व्यसन तथा 
व्यभिचारसे रहित ॥ १६ ॥ 
अधीतव्यवहारा्थ मोल ख्यातं विपश्चितम । 
अर्थस्योत्पादक चेव विद्ध्यान्मन्रिण नपः ॥ १७॥ 
युद्ध इत्यादि व्यवहारकों जानने वाला, कुलीन, विख्यात पण्डित, धन उत्पन्न 
करने वाला ऐसेको राजा मंत्री बनावे” ॥ १७ ॥ 
अश्नान्तरे शुकेनोक्तम--दिव ! कपूरद्वीपादयो रघुद्धीपा जम्बू- 
ड्वीपान्तगेता एवं । तत्नापि देवपादानामेवाधिपत्यम! । ततो 
राक्षाप्यक्तम-- एयमेव । 
इस »अवसरमें तोतेने कह्ा-“महाराज | कर्पूरद्वीप आदि छोटे छोटे द्वीप 
जम्बूद्वीपकेही भीतर हैं ओर वहाँभी मद्दाराजकाही राज्य है ।” राजाभी फिर 
बोला-ऐसाही है; 
यतः:,- 
राजा भत्तः शिक्षुम्नेव प्रमादी घनगर्बितः | 
अप्राप्यमपि वाहछन्ति कि पुनलेभ्यतेडपि यत्‌' ॥ १८॥ 
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क्योंकि--राजा, विक्षिप्त, बालक, प्रमादी, घनका अइंकारी, ये दुलभ वस्तु- 
कीभी इच्छा किया करते हैं, फिर जो मिल सकती है उसका तो कहनाही क्‍या 
है? ॥ १८ ॥ 
ततो मयोक्तम--'यदि वचनमात्रेणेवाधिपत्य॑ सिद्यति तदा 
जस्व॒द्वीपे5प्यस्मत्प्रभोहिं रण्यगभेस्थय खाम्यमस्ति ।! शुको बूते-- 
“कथमत्र निणेयः ?” मयोक्तम-- संग्राम एवं ।” राज्षा विहस्यो- 
क्तम--सखस्वामिन गत्वा सजजीकुरु। तदा मयोक्तम--'खदूतो5पि 
प्रस्थाप्यताम ।' राजोबवाच--“कः प्रयास्यति दोत्येन ? यत एवंभूतो 
दूतः कारये। । 
फिर मैंने कहा कि, जो केवल कहनेसेभी राज्य सिद्ध हुआ जाता है तो 
जम्बूद्वीपमें भी हमारे खामी ह्रिण्यगर्भका राज्य है ।' तोता बोला-- इसमें केसे 
निर्णय हो £? मेने कहा-“संग्रामही है ।” राजाने हँस कर कहा-“अपने खामीको 
जा कर तयार कर +? तब मेंने कहा---अपने दूतकोभी भेजिये।” राजाने कहा- 
“दूत बन कर कोन जायगा : क्योंकि ऐसा दूत करना चाहिये;--- 
भक्तो गुणी शुचिदक्षः प्रगल्‍भो 5व्यसनीं क्षमी । 
ब्राह्मण: परमसेशो दूतः स्यात्पतिभानवान्‌' ॥ १९॥ 
भक्त अर्थात्‌ राजाका हितकारी, गुणवान्‌, शुद्ध अथात्‌ उत्कोच ( रिशवत ) 
आदि लाभरहित, कार्यमें चतुर, बोल-चालमें निपुण, द्यूत, पान आदि व्यसनसे 
रहित, क्षमाशी ल, ब्राह्मण, शत्रुके भेदको जानने वाला और बुद्धिमान ह्ोवें ॥१९॥ 
ग्रश्नो वद्ति--सन्त्येव दूता बहवः। किंतु ब्राह्मण एवं कतेव्यः । 
सिद्ध बोला-'दूत तो बहुतसे हैं परन्तु ब्राह्मणकोही करना चाहिये । 
यतः$,-- 
प्रसाद कुरुते पत्युः संपत्ति नाभिवाज्छति । 
कालिमा कालकूटस्य नापेतीश्वरसंगमात्‌! ॥ २० ॥ 
क्योंकि-वह खामीको प्रसन्न करता है और संपत्तिको नहीं चाहता है, और 
जैसे महादेवजीके संगसे बिषकी कालोंच नहीं जाती है वेंसेही इसकीभी प्रकृति 
नहीं बदलती ॥ २० ॥ 
राजाह--ततः शुक एव बजतु । शुक ! त्वमेवानेन सह गत्वा- 
स्मद्भिलषित बृहि।! शुको ब्रते--“यथाज्ञापयति देवः। किंत्वयें 
दुजनो बकः | तदनेन सह न गच्छामि ॥ 
राजा बोला-'फिर तोताही जाय । हे तोते ! तूही इसके साथ वद्दों जा कर 
हमारा संदेसा भुगता दे !! तोता बोला--जो आज्ञा श्रीमहाराजकी । पर यह 
बगला दुष्ट है | इसलिये इसके साथ नहीं जाऊँगा। 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
खलः करोति दुबे नून फलति साधुषु । 
दशाननो5हरत्सीतां बन्धन स्यान्महोद्थेः ॥ २१ ॥ 
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जेसा कद्दा है--दुष्ट जो बुराई करता है वह बुराई सचमुच साधुओं पर फल 
करती है, अर्थात्‌ उन्हें दुःख. भुगतना पड़ता है। जेसे रावणने सीताको हर 
ले गया और समुद्र बाधा गया ॥ २१ ॥ 
अपर च,“- 
न स्थातव्य न गन्तव्यं दुजनेन सम कचित । 
काकसह्ञाद्धतो हंसस्तिष्टन्गच्छंश्व वतेकः ॥ २२ ॥* 
और दूसरे-दुष्टके साथ कभी न तो बेठना चाहिये और न जाना चाहिये, 
जैसे कोएके साथ रह कर हंस और उड़ता हुआ बटेर मारे गये! ॥ २२ ॥ 
राजोवाच--कथमेतत्‌ १! शुकः कथयति-- 
राजा बोला-“यद कथा केसे है ?” तोता कहने छगा ।-- 


॥ कथा ५ ॥ 


अस्त्युजयिनीवर्त्म॑प्रान्तरे छुक्षतरुः । तत्र हंसकाको निवसतः । 
कदाचिद्धीष्मसमये परिश्रान्तः कश्चित्पथिकस्तत्र तरुतले घनुः- 
काण्ड संनिधाय खुप्तः । तत्र क्षणान्तरे तन्मुखाद्ृक्षच्छायापगता। 
ततः सूर्यत्तेजसा तन्मुख व्याप्तमवलोक्य तहक्षस्थितेन हंसेन कृपया 
पक्षो प्रसाये पुनस्तन्मुखे छाया कृता। ततो निर्भरनिद्रासुखिना 
तेन मुखव्यादानं कृतम्‌। अथ परसुखमसहिष्णुः खभावदोजन्येन 
स॒ काकस्तस्य सुखे पुरीषोत्सग कृत्वा पछलायितः । ततो यावद्सों 
पान्थ उत्थायोध्वे निरीक्षते तावत्तेनावलोकितो हंसः काण्डेन हतो 
व्यापादितः ॥ वतेककथामपि कथयामि-- 

उजयिनीके मागेमें एक पाकड़का पेड़ था । उस पर इंस और काग रहते थे ४ 
एक दिन गरमीके समय थका हुआ कोई बटोरी उस पेड़के नीचे धनुषबाण 
धघरके सो गया । वह थोड़ी देरमें उसके मुख परसे ब्क्षकी छाया ढल गई । फिर 
सूथके तेजसे उसके मुखको तचका हुआ देख कर उस पेड़ पर बेठे हुए इंसने 
दया विचार पंखोंको पसार फिर उसके मुख पर छाया कर दीनी । फिर गहरी 
नींदके आनन्दसे उसने मुख फाड़ दिया । पीछे पराये सुखको नहीं सहने वाला 
वह काग दुष्ट खभावसे उसके मुखमें बीठ करके उड़ गया । फिर जो उस 
बटोहीने उठ कर ऊपर देखा सोही उसको हंस दीखा; उसे बाणसे मार दिया 
ओर वह मर गया ॥ बटेरकी कथा भी कहता हूँ । 


कथा ॥ ९ ॥ 
एकदा भगवतो गरुडस्य यात्राप्रसंगेन सर्वे पक्षिणः समुद्रतीरं 
गताः | ततः काकेन सह वरतेकश्वलितः । अथ गोपाल्स्य गच्छतो 
द्घिभाण्डाद्वारंवारं तेन काकेन दधि खाद्यते । ततो यावदसों 
द्धिभाण्ड भूमो निधायोध्यैमवकछोकते तावचेन काकवतंको 
इृष्टो । ततस्तेन स्लेदितः काकः पलायितः । वर्तकः खभांवनिर- 
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पराधो मन्दगतिस्तेन प्राप्तो ब्यापादितः। अतो5हं ब्रवीमि--““न 
स्थातव्य न गन्तव्यम्‌” इत्यादि ॥ ततो मयोक्तम--शभ्रातः शुक ! 
किमेये त्रवीषि ? मां प्रति यथा श्रीमहेवस्तथा भवानपि 7 
शुकेनोक्तम--“अस्त्वेवम । 

एक समय गरुड़जीकी यात्राके निमित्तसे सब पक्षी समुद्रके तीर पर गये । 
फिर कोएके साथ एक बटेरभी चला। पीछे जाते हुए अहीरकी दहीकी 
हॉडीमेंसे बार बार कोआ दही खाने लगा । फिर ज्योंही इसने दहीकी द्वॉडीको 
धरती पर रख कर ऊेँँचेको देखा त्योंही उसको कोआ और बटेर दीख पढ़ें.। 
फिर उससे खदेड़ा हुआ कोआ उड़ गया । और खभावसे अपराधहीन द्वोले होले 
जाने वाले बटेरको उसने पकड़ लिया ओर मार डाला । इसलिये में कहताहूँ-““न 
बेठना चाहिये ओर न जाना चाहिये” इत्यादि । फिर मेंने कहा-'भाई तोते ! 
क्यों ऐसे कहते द्वो? मेरे जाने जैसे श्रीमहाराज वेसेही तुम हो।' तोतेने कहा- 
'ऐसेही ठीक है । 


हक 
हु मनवशराातक 


दुजनेरुच्यमानानि संमतानि प्रियाण्यपि | 
अकालकुसुमानीव भय संजनयन्ति हि ॥ २३ ॥ 
परन्तु--दुशेंसे कहे हुए वचन चाहे जेसे अच्छे और प्यारे हों, वे कुऋ- 
तुके पुष्पोंके समान भय उत्पन्न करतेही हैं ॥ २३ ॥ 
दुजनत्वे च भवतो वाक्यादेव ज्ञात यद्नयोभूपालयो विंग्रद्दे 
भवद्धचनमेव निदानम्‌ । 


और तेरा दुष्पणा तो तेरी बातसेही जान लिया गया कि इन राजाओंके 
युद्धमें तेरा वचनही मूल कारण है 


प्रत्यक्षेपपि ऊते दोषे मूल: सान्त्वेन तुष्यति । 
रथकारो निजां भायां सजारां शिरसाकरोत्‌! ॥ २४ ॥ 
देखो--मूख सामने किये हुए दोषको देख कर भी मीठे मीठे वचनोंसे प्रसन्न 
हो जाता है, जेसे एक बढ़ईने यारसमेत अपनी स्री सिर पर धर लिया? ॥ २४ ॥ 
राशोक्तम--कथमे तत्‌ ?” शुकश कथयति-- 
राजा बोला-'यह कथा केसे है १” तोता कहने लगा-- 
॥ कथा ७॥ 
अस्ति योवनश्रीनगरे मन्दमतिनाम रथकारः | स स॒ 
सभार्या बन्धचर्की जानाति । जारेण सम॑ खचक्षुषा नेकस्थान 
पदश्यति । ततो5सो रथकारः 'अदमन्य ग्राम गच्छामि' इृत्यु 
कत्वा चवलितः । कियदरं गत्वा पुनरागत्य पयड्डुतले खगद्टे 
निभ्ृ्त स्थितः । अथ रथकारो प्रामान्तरं गत इत्युपज्नात- 
विश्वास: स जारः संध्याकाल एवागतः । पश्चात्तेन सम 
तस्मिन्प्रयेज्ें ऋडन्ती पर्यद्रुतलस्थितस्य भतुः किंचिदरह्ञस्पर्शा- 
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त्खामिन मायाविनसिति विज्ञाय विषण्णाभवत्‌ । ततो जारेणो- 
क्तम--'किमिति त्वमय मया सह निभरं न रमसे ? विस्मितेव 
ध्रतिभासि में त्वम्‌ ?? तयोक्तम--अनभिशो5सि । मम प्राणेश्वरो 
येन ममाकोमारं सख्यं सोड्य प्रामान्तरं गतः। तेन विना 
सकलजनपूर्णांईपि ग्रामो मां प्रत्यरण्यवद्धाति । कि भावि तत्र 
परस्थाने कि खादितवान्‌ कर्थ वा प्रसुप्त इत्यस्मद्भदय विदीयेते। 
जारो बूते--“तव किमेव स्नेह भूमी रथकारः ?” बनन्‍्धक्यवद्त्‌-- 
'रे बबेर ! कि वदसि ? 

योवनश्रीनगरमें मंदमति नाम बढ़ई रहता था, और वह अपनी ब्ञीको 
छिनाल जानता था। पर यारके संग अपनी आँखोंसे एक स्थानमें नहीं देखता 
था। बाद यह बढ़ई “मं दूसरे गॉवको जाता हूँ? यह कह कर चला गया। 
थोड़ी दूर जा कर ओर फिर लोट आ कर पछंगके नीचे अपने घरमें छुप कर 
बेठ गया। फिर, बढ़ई दूसरे गॉवको गया इस्र विश्वासका मारा वह यार दिन 
डूबतेही आ गया । पीछे उसके साथ उसी पलंग पर क्रीड़ा करती हुई पलंगके 
नीचे बेठे हुए खामीकी थोड़ी देहके छूजानेसे खामीको छलिया जान कर उदाम्र 
हो गई। तब यारने कहा-'क्या बात है १ तू आज मेरे साथ जी खोल कर नहीं 
रमण करती है? तू मुझे कुछ दुचित्ती-सी समझ पड़ती है ।' उसने कहा-“वू 
नहीं जानता है । मेरा प्राणप्यारा कि जिसके साथ मेरी बाल्यावस्थासे प्रीति है 
सो आज दूसरे गॉवकों गया है। उसके बिना सब जनोंसे भरा हुआभी यह 
गाँव मुझे बन-सा जान पड़ता हे। क्या होनहार हे, वहाँ दूसरे स्थानमें क्या 
खाया होगा अथवा केसे सोया होगा इस कारण मेरा हिरदा फटा जाता हूं ।! 
यारने कहा--्या तेरा बढ़ई ऐसा लेह करने वाला है १? छिनाल बोली---“अरे 
धूर्त ! क्या बकता दे 
ज्टणु नि 
* परुषाण्यपि या भोक्ता दश्ट या क्रोधचक्षुषा । 
सुप्रसन्नमुखी भतुः सा नारी धर्मभागिनी ॥ २५॥ 

सुन--पुरुष चाहे जसे निष्ठर वचन जख्रीसे कहे. और कोधकी आँखसे 
देखे परंतु पतिके सामने मुखको प्रसन्न रक्‍खे वह स्त्री धर्मकी अधि- 
कारिणी हे ॥ २५॥ 
अपर च,-- ; 
नगरस्थो वनस्थो वा पापो वा यदि वा शुचिः । 

यासां स्त्रीणां प्रियो भर्ता तासां लोका महोदयाः ॥ २६ ॥ 

ओर दूसरे-नगरमें रहे, अथवा वनमें रहे, पापी द्वो अथवा पुण्यात्मा हो 
जिन म्ियोंको पति प्यारा है उन्होंका संसारमें बड़ा भाग्योदय है ॥ २६ ॥ 
अन्यश् 
भर्ता हि परम नार्या भूषण भूषणेपिना । 
एवा विरहिता तेन शोभनापि न दरोभना ॥ २७ ॥ 
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और ख्रियोंका भूषणोंके विनाही पति परम भूषण है, उससे रहित यह खस्री 
रूपवतीभी कुरूपा दे ॥ २७ ॥ 
त्वे जार: पापमतिः । मनोलोब्यात्पुष्पताम्बूलसटशः कदाचि- 
त्सेव्यसे कदाचिन्न सेव्यसे च । स थे खामी मां विकरेतुं देवेभ्यो 
ब्राह्मणेम्योषपि दातुमीश्वरः | कि बहुना, तस्मिजीवति जीवामि 
तन्मरणे चानुमरणं करिष्यामीति प्रतिज्ञा वतेते । 
तू तो पापबुद्धी यार है । चित्तकी चंचलतासे पुष्प-तांबूलके समान है, 
कभी सेवा किया जाता है ओर कभी नहीं किया जाता है। और वह खामी 
मुझे बेचनेके लिये और देवता ओर ब्राह्मणोंको देनेके लियेभी समर्थ है। अधिक 
क्या कहूँ? उसके जीते में जीती हूँ, उसके मरने पर सती हो जाऊँगी यह 
मेरी प्रतिज्ञा है । 
यतः,-- 
तिस्रः कोल्यो 5थेकोटी च यानि लोमानि मानवे | 
तावत्कालं वसेत्खर्ग भर्तारं यानुगच्छति ॥ २८ ॥ 
क्योंकि-जो स्री पतिकी आज्ञामें चलती है वह, मनुष्य (शरीर)के ऊपर जो 
तीन करोड़ पचास लाख लोम ( रोंगटे ) हैं उतने वर्ष तक खगमें वसती है ॥ 
अन्यच ,-- 
व्यालत्राही यथा व्यालं बलादुद्धरते बिलात्‌ | 
तबऊूर्तारमादाय खगलोके महीयते ॥ २० ॥ 
और दूसरे-जैसे मदारी (मन्त्रके प्रभावसे) सॉपको बिलेसे बलसे खींचता है 
वेसेही त्री (पतित्रतका प्रभावसे) पतिको खगलोकमें ले जाकर सुख भोगती हे ॥ 
अपर च,-- 
चितो परिष्वज्य विचेतन पति 
प्रिया हि या मुश्चति देहमात्मनः । 
कत्वापि पाप शतसंख्यमप्यसो 
पति ग्रहीत्वा सुरलोकमापुयात्‌”! ॥ ३० ॥ 
और-जो ञ्त्री चितामें अपने मरे हुए भताको गोदमें छे कर अपने शरीरको 
छोड़ती ( सती हो जाती ) है वह सो पाप करकेभी पतिकों ले कर खगेलोकको 
जाती है? ॥ ३० ॥ 
एतत्सवे श्रुत्वा खस रथकारो5वदत--धन्यो5हं यस्येदशी प्रिय- 
वादिनी खामिवत्सला भाया' इति मनसि निधाय तां खट्दां 
स्त्रीपुरुषसहितां मूर्शि रूृत्वा साननन्‍्द ननतें । अतोडहं ब्र- 
वीमि-- ध्रत्यक्षेपपि कूते दोषे” इत्यादि ॥ ततो5हं तेन राशा 
यथाव्यवहारं संपूज्य प्रस्थापितः | शुकोषपि मम पश्चादागच्छ- 


न्ञास्ते । ३8 परिज्ञाय यथाकतेव्यमनुसंघधीयताम्‌ ।? चऋ- 
१२ हितो ० 
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वाको विहस्याह--देव ! बकेन तावद्देशान्तरमपि गत्वा यथा- 
शक्ति राजकायमजुष्ठितम । किंतु देव! खभाव एप मूखोणाम । 
यह सब सुन कर वह बढ़ई बोला-'ें धन्य हें जिसकी ऐसी मिश्भाषिणी 
खामीको प्यार करने वाली स्री है। यह मनमें ठान, उन त्लरीपुरुषसहित खाटको 
सिर पर रख कर वह आनन्दसे नाचने लगा । इसलिये मे कहता हँ-“प्रत्यक्ष दोष 
किये जाने परभी” इत्यादि । फिर उस राजाने वहकी रीतिके अनुसार तिरुक 
कर मुझे बिदा किया । तोताभी मेरे पीछे पीछे आ रहा है। यह सब बात 
जान कर जो करना है सो करिये। चकवेने हँस कर कहा-“महाराज | बगलेने 
प्रदेश जा कर भी शक्तिके अनुसार राजकाये किया, परन्तु महाराज ! मूर्खोंका 
यही खभाव है । 
यतः:,-- 
शत दद्यान्न विवदेदिति विशस्थ संमतम्‌ | 
विना हेतुमपि इन्द्रमेतन्मूलेस्य लक्षणम? ॥ ३१ ॥ 
क्योंकि---अपनी सेंकडों हानि करे परन्तु विवाद न करे यह बुद्धिमानोंका 
मत है, और विना कारणभी कलह कर बठें यह मूखका लक्षण है? ॥ ३१॥ 
राजाह--'किमतीतोपालम्भनेन ? प्रस्तुतमनुसंघीयताम ।॥* 
चकऋ्रवाको बूते--देव ! विजने ब्रवीमि । 
राजा बोला-'जो हो गया उसके उलहनेसे क्या ( फायदा ) है? अब जो 
करना है उसे करो ।” चकवा बोला-“मद्दाराज ! एकांतमें कहूँगा। 
यत+5,-- 
वर्णाकारप्रतिध्वानेनत्रवचऋषिकारतः । 
अप्यूहन्ति मनो थीरास्तस्माद्दद्कसि मन्जयेत' ॥ ३२ ॥ 
क्योंकि--रंग, रूप, चेश, खर, नेत्र और मुख इनके बदलनेसे चतुर मनुष्य 
मनकीभी बात जान लेते हैं इसलिये एकांतमें गुप्त वातो करनी चाहिये ॥ ३२॥ 
राजा मन्गी च तत्र स्थितों। अन्येडन्यत्र गताः। चऋवाको 
ब्रेते--'देव ! अहमेव जानामि | कस्याप्यस्मन्नियोगिनः प्रेरणया 
बकेनेद्मनुष्ठितम । 
राजा और मंत्री वहां रहे । ओर सब दूसरे स्थानको चले गये । चकवा 
बोला- हे महाराज | में ऐसा जानता हूं कि किसी हमारेही सेवकके सिखाये 
भलायेसे बगलेने यह किया है। 
यतः,- 
वेचानामातुरः श्रेयान्‌ व्यसनी यो नियोगिनाम । 
विद॒षां जीवन मूखेः सद्णो जीवन सताम! ॥ रे३ ॥ 
क्योंकि--वैद्योंको रोगी लाभदायक है, सेवकोंको द्यूतपानादि व्यसनसे युक्त 
राजा कल्याणकारी है, पंडितोंका मूख जीवन दे, अर्थात्‌ आजीबिका देने बाला 
है, और सत्पुरुषोंका जीवन उत्तम वर्ण हे! ॥ ३२३ 0 
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राजाब्रवीतू--भवतु । कारणमत्र पश्चात्निरुषणीय म्‌ । संप्रति 
यत्कतेब्य तन्निरूप्पताम्‌ ।' चकऋवाको बूते--दिव ! प्रणिधिस्ताव- 
व्पहीयताम्‌ । ततस्तदलुष्ठानं बलाबल च जानीमः । 
राजा बोला-जो कुछ हो, इसमें जो कारण है उसका पीछे निश्चय कर 
लिया जायगा, अब जो कुछ करना है उसका निर्णय करो ।” चकवा बोला-हे 
महाराज ! पहले किसी भदियेको भेजिये, फिर उसका काम ओर बलाबल जानें । 
तथा हि,-- 
भवेत्खपरराष्ट्राणां कायोकायोवलोकने । 
चारचश्षुमेहीभतुयस्य नास्त्यन्ध एव सः॥ ३७ ॥ 
जसा कहा है--राजाओंका अपने, तथा शत्रुके राज्योंके, अच्छे तथा बुरे 
कार्मोंके देखनेके लिये भेदियाही नेत्र ( गूढ मन्त्र जानने वाला ) होता है और 
जिसके नहीं होता है वह सचमुच अंधाही है ॥ ३४ ॥ 
स॒च द्वितीय विश्वासपात्र ग्रहीत्वा यातु । तेनासों खर्य 
तत्रावस्थाय द्वितीय तत्रत्यमन्अकारय सुनिभ्च्त निश्चित्य निगदय 
प्रस्थापयति । 
और वह दूसरे विश्वासी पुरुषको साथ ले जाय, जिससे वह आप वहाँ 
अपनेको ठद्दरा कर दूसरेको वहाँका मंत्रकायय गुप्त छऊगा कर इसको समझा कर 
बिदा करदे । 
तथा चोक्तम ,-- 
तीथाभ्रमसुरस्थाने शास्त्रविज्ञानहे तुना । 
तपसिव्यअनोपेतेः खचरेः सह संवदेत्‌॥ ३५ ॥ 
जंसा कहा है--तीर्थ, आश्रम और देवताके स्थानमें शास्त्रके ज्ञानके छलसे 
तपखियोंके रूपको धारण किये हुए अपने भेदियोंके द्वारा राजाको शत्रुके 
राज्यका भेद जानना चाहिये ॥ ३५ ॥ 
गूढचारश्व यो जले स्थले चरति। ततो5डसावेव बको नियुज्य- 
ताम | एतादश एव कश्चिद्वको द्वितीयत्वेन प्रयातु । तद्गहलोकाश्च 
राजद्वारे तिष्ठन्तु, किंतु देव ! एतद्पि सुगृप्तमनुष्ठातव्यम । 
और गुप्त भेदिया वह है जो जलमें ओर थलमें जाता है; फिर इस बगले- 
कोही नियुक्त कीजिये । ऐसाही कोई दूसरा बगला जाय । और उसके घरके 
लोग राजद्वारमें रहें। परंतु हे महाराज! यह कार्यभी अत्यन्त गुप्त करना 
चाहिये । 
यतः,- € € 
पक्ृणा भिद्यते मन्त्रस्तथा प्राप्तश्न वातया | 
इत्यात्मना द्वितीयेन मन्ञः कार्यों महीभ्र॒ता ॥ ३६॥ 
क्यों कि---छः कानमें गुप्त बात जानेसे तथा औरोंसे विदित हुईं बात खुल 
जाती है, इसलिये राजाको केवछ एकहीसे अर्थात्‌ अकेले मंत्रीसेही (एकांतमें) 
विचार करना चाहिये ॥ ३६ ॥ 
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अपरं च, 
से एव जनः शरो छानासादितविश्रहः 
अरदृशपरसाम थ्यः सदपः को भवेज्न हि ॥ ४१॥ 
और विग्रह(युद्ध)में गये विना सभी मनुष्य श्र हैं, क्योंकि शत्रुकी सामथ्यको 
नहीं जानने वाला ऐसा कोन है जो घमंडी न होय? ॥ ४१ ॥ 
किंच,-- 
न तथोत्थाप्यते ग्रावा प्राणिन्निर्दासख्णा यथा । 
अल्पोपायान्महासिद्धिरेतन्मन्बफर्ठक महत्‌ ॥ ४२॥ 
और पत्थरकी शिल्ता जेसी कि काठके यंत्रसे उठाई जाती है ऐसी प्राणियोंसे 
नहीं उठाई जाती है, इसलिये छोटे उपायसे बड़ा लाभ होना यह बड़े मंत्रकाही 
'फल है ॥ ४२ ॥ 
किंतु विश्वदम॒ुपस्थित विलोक्य व्यवहियताम्‌ । 
परंतु विग्रहको उपस्थित देख कर उपाय कीजिये; 
यतः,-- 
यथा कालकृतोद्योगात्कृषिः फलवती भवेत्‌ | 
तद्न्नीतिरियं देव |! चिरात्फलति रक्षणात्‌ ॥ ७३ ॥ 
क्योंकि--जैसे ठीक समय पर उद्योग करनेसे ( अथाोत्‌ हल इत्यादि चलाने 
तथा बीज बोनेसे ) खेती फलती है वेसेही हे राजा! यह नीतिभी बहुत काल 
रक्षा करनेसे फलती है ॥ ४३ ॥ 
अपरं च, 
महतो दूरभीरुत्वमासन्ने शुरता गुणः 
विपत्तो च महालोके धीरतामनचुगच्छति ॥ ४४ ॥ 
ओर संसारमें बुद्धिमानोंको आपत्तिमें  दूरसे डर लगता है, पास आने पर अपनी 
शरताका गुण दिखाते हैं, ओर महात्मा पुरुष विपत्तिमें धीरज धरते हैं ॥४४॥ 
अन्यज्च ,-- 
प्रत्यूद: सर्वेसिद्धीनामुत्तापः प्रथमः किक । 
अतिशीतलमप्यस्मः कि मभिनत्ति न भूभ्धतः ॥ ४५॥ 
ओर दूसरे-किसीके वचनको न सहना यद्द सब सिद्धियोंका सचमुच मुख्य 
विप्न है, जसे ठंडा जलभी क्या पहाड़को नहीं उखाड़ डालता है? अधथांत्‌ 
पुरुष ठंडे दिलसे दूसरेका वचन सुन लेना चाहिये, फिर योग्य हो सो करें, 
एवं वह जरूर सिद्धि पावेगा ॥ ४५ ॥ 
विशेषतश्च महाबलो5सो चित्रवर्णा राजा । 
ओर विशेष करके वह चित्रवर्ण राजा बड़ा बलवान्‌ हे । 
यत:,-- 
बलिना सह योद्धव्यमिति नास्ति निद्शनम्‌ | 
तथुद्ध हस्तिना साथ नराणां स॒त्युमावहेत्‌ ॥ ४६॥ 
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इसलिये-बलवानके साथ लड़ना यद्द शझरताका चिह् नहीं है, क्योंकि 
मनुष्योंको द्वाथीके साथ लड़ना मत्युको पहुँचाता है ॥ ४६ ॥ 
अन्यच, 
स मूखः कालमप्राप्य योष्पकतेरि वतते। 
कलिबलवता साथ कीटपक्षोद्यमो यथा ॥ ४७॥ 
और जो अवसरके विना पाये शत्रुसे भिड़ जाता हे वह मूखे हे, और 
बलवान्‌ के साथ कलह करना चेंटीके पक्ष निकलनेके समान है ॥ ४७ ॥ 
किंच,-- 
काम संकोचमास्थाय प्रहारमपि मषयेत्‌ । 
प्रातकाले तु नीतिश्ञ उत्तिष्टेत््करसपंवत ॥ ४८॥ 
और नीति जानने वाला कछुएके मुख सकोड़नेके समान प्रह्रकोभी सहे 
और अवसर मिलने पर क्रूर सरपेके समान उठ बेठे ॥ ४८ ॥ 
महत्यल्पेषप्युपायशः सममेव भवेत्क्षमः । 
समुन्मूलयितु व॒क्षांस्तणानीव नदीरयः ॥ ४९ ॥ 
उपायका जानने वाला बड़े और छोटे शत्रुके नाश करनेमें समान समर्थ होता 
है, जेसे नदीका वेग तृण और बृक्षोंकी जडसे उखाइनेको समर्थ होता है॥४९॥ 
अतस्तद तो5प्याश्वास्य॑ तावड्ियतां यावहुगः सज्जीक्रियते । 
इसलिये उसके दूतको विश्वास दे कर तब तक रोख लीजिये कि जब तक गड़ 
सज जाय; 
यतः:,-- 
एकः शत योचयति प्राकारस्थोी धनुधरः 
छत शतसहस्त्राणि तस्माहुग विशिष्यते ॥ ५० ॥ 
क्योंकि-किले पर बैठा हुआ एक धनुषधारी सेंकडों मनुध्योंसे युद्ध कर सकता 
है, ओर सेंकडों मनुष्य एक लाख भनुष्योंसे लड़ाईमें भिड़ सकते हैँ, इसलिये 
गढ़ अधिक है अर्थात्‌ युद्धमें वह एक बलवत्तर साधन माना गया दे ॥ ५० ॥ 
कि च,-- 
अड॒गों विषयः कस्य नारेः परिभवास्पदम । 
अदुगाइनाश्यो राजा पोतच्युतमनुष्यवत्‌ ॥ ५१॥ 
और गढ़से रहित राजा किस शत्रुके पराजयका विषय नहीं होता हे? अथाव 
विना गढ़के एवं आश्रयशस्य राजा सहजहीमें जीता जा सकता हैं, इसलिये गढ़ 
विना आश्रयहीन राजा नावसे (जलमें) गिरे हुए निराधार पुरुषके समान है ॥ 
दुग कुर्यान्महाखातमुच्रप्राकारसंयुतम । 
सयन्ज॑ सजल शेलसरिन्मरुचनाश्रयम्‌ ॥ ५२ ॥ 
पहाड़, नदी, निजलंदेश ओर गहरे वनके पास बडी ऑंडी खाई तथा ऊँचे 
परकोटेसे युक्त और तोप-गोले तथा बाहूद और जल इनसे युक्त किला बनाना 
चाहिये ॥ ५२ ॥ 
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बविस्तीर्णताति वैषम्यं रसधान्येध्मसंग्रहः । 
प्रवेशश्वापसारश्व सप्तेता दुगेसंपदः ॥ ५३ ॥ 
लंबा, चोड़ा, ऊँचा, नीचा, जल, अन्न और इंधन इनका संग्रह, और जाने 
तथा आनेका मागे, ये गढ़की सात सामग्रियों हैं! ॥ ५३ ॥ 
राजाह--दुगोनुसंधाने को नियुज्यताम ?” 
राजा बोला-“गढ़ बनानेमें किले नियुक्त करना चाहिये १? 
चक्रो बूते-- 
यो यत्र कुशलः कार्य ते तत्र विनियोजयेत्‌ । 
कर्मेखटएकमो यः शास्त्रशो5पि विमुद्यति ॥ ५४ ॥ 
चकवा बोछा--'जो जिस काममें चतुर हो उसको उसमें नियत कर देना 
चाहिये, क्योंकि जिसने कामोंकी क्रिया नहीं देखी हे ऐसा बुद्धिमानभी गड़बड़ा 
जाता है ॥५४॥ 
तदाहयतां सारसः।” तथानुष्ठिते सत्यागतं सारसमालोक्य 
राजोबाच--भोः सारस ! त्वे सत्वरं दुर्गेमनुसंधेहि ।! सारसः 
प्रणम्योवाच--दिव ! दुर्ग तावदिदमेव चिरात्सखुनिरूपितमास्ते 
महत्सरः । किंत्वत्र मध्यवर्तिद्वीपे द्रव्यसंग्रहहः ऋियताम । 
इसलिये सारसको बुलाओ। ऐसा करने पर सारसको आया देख राजा बोला- 
“हे सारस | तू शीघ्र गढ़को बना ।” सारसने प्रणाम करके कहा--“महाराज [ 
गढ़ तो बहुत कालसे देखाभाला यही बड़ा सरोवर ठीक है । परन्तु इस बीचके 
द्वीपमें सामग्री इकट्ठी किया जावे; 
यतः,-- 
धान्यानां संग्रहो राजन्नुत्तमः स्चेसंग्रहात्‌ । 
निक्षिप्त हि मुखे रले॑ न कुयोत्प्रणघधारणम्‌ ॥ ५० ॥ 
क्योंकि--हे राजा ! सब संग्रदसे अन्नका संग्रह श्रेष्ठ है, क्‍योंकि मुखरमें 
रक्‍्खा हुआ रत्न अथात्‌ धन भ्राणोंकी रक्षा नहीं कर सकता है ॥ ५५ ॥ 
किंच,-- 
ख्यातः स्चेरसानां हि वणो रख उत्तमः। 
ग्रहीत च बिना तेन व्यज्न गोमयायते' ॥ ५६॥ 
और-सब रसोंमें प्रसिद्ध नोन रस सचमुच उत्तम है कि जिसके बिना 
ग्रहण किया हुआ भोजनका पदार्थ गोबर सा (खादरहित ) लगता है ॥ ५६ ॥ 
राजाह--सत्वरं गत्वा सर्वेमनुतिष्ठ ।! पुनः प्रविश्य प्रतीहारो 
बते--'देव ! सिहलूद्वीपादागतो सेघवर्णो नाम वायसः सपरिवारो 
द्वारि तिष्ठतति। देवपादं द्रष्टमेच्छति ।! राजाइ--काकाः पुनः 
सर्वेज्ञा बहुद्रशरश्च | तद्भवांते संग्राह्म इत्यज् वतेते।” चक्रो ब्ेते-- 
'देव ! अस्त्येवम्‌ । किंतु काकः स्थलूचरः । तेनास्मद्धिपक्षे नियुक्तः 
'कर्थ संग्राद्यः 
राजा बोला-शीघ्र जा कर सब तयारी कर। फिर द्वारपाल आ कर बोला-- 
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'मद्दाराज | सिंहलद्वीपसे आया हुआ मेघवर्ण नाम कोवा कुटुम्बसमेत द्वार पर 
चठा है। श्रीमहाराजके दशन किया चाहता है।” राजा बोला-'क्या कहना हे ! 
काक तो सब जानने वाले ओर ऊँच नीच विचार कर काम करने वाले होते हैं । 
इसलिये उनको ( अपने पक्षमें ) रखना ऐसा ( ठीक ) जान पड़ता है / चकवा 
बोला-'महाराज | यह ठीक है। परन्तु कोवा प्रथ्वी पर घूमने वाला है । इसलिये 
हमारे शरत्रुपक्षमें मिला हुआ है, ओर केसे (अपने पक्षमें) रखने योग्य होगा? 
तथा चोक्तम ,-- 

आत्मपक्ष परित्यज्य परपक्षेषु यो रतः । 

स परहंन्यते मूढो नीलवर्णश्ट्गालवत! ॥ ५७ ॥ 

जसा कहा है--जो अपने साथियोंको छोड़ कर शत्रुके पक्ष पर ज्लेह करता है 

वह मूख नीलवर्ण सियारके समान शत्रुओंसे मारा जाता है! ॥ ५७ ॥ 


राजोवाच--“'कथमेतत्‌ ?” मन्त्री कथयति-- 
राजा बोला-'यह कहानी कंसे है 2? मंत्री कहने लगा -- 


॥ कथा ८ ॥ 


अस्त्यरण्ये कश्चिच्छुगालः खेच्छया नगरोपान्ते आ्राम्य- 
नीलीभाण्डे पतितः । पश्चात्तत उत्थातुमसमर्थः प्रातरात्मान 
सतवत्संद्रय स्थितः । अथ नीलीभाण्डखामिना मत इति 
ज्ञात्वा तस्मात्समुत्थाप्य दूरे नीत्वापसारितस्तस्मात्पलायितः । 
ततो5सो वन गत्वा खकीयमात्मानं नीलवणमवलोक्याचि- 
न्तयत्‌-- “भहमिदानीमुत्तमवणेः । तदाह खकीयोत्कष कि न 
साधयामि ?” इत्यालोच्य श्टगालानाहय तेनोक्तम्‌-- अहं भग- 
वत्या वनदेवतया खहतस्तेनारण्यराज्ये सर्वाषधिरसेनामिषिक्तः । 
तद्द्यारभ्यारण्ये 5स्सदाशया व्यवहारः कायः । श्टगालाश्व 
ते विशिष्टवर्णमवलोक्य साष्टाह्ृपातं॑ प्रणस्योचुः--“यथाज्ञा- 
पयति देवः ।' इत्नेनेव ऋ्मेण सर्वष्वरण्यवासिष्वाधिपत्य 
तस्य बभूव । ततस्तेन खजातिमिरावतेनाधिक्य साधितम्‌। 
ततस्तेन व्याघ्रसिहादीनुत्तमपरिजनान्प्राप्प सदसि श्टगाला- 
नवलोक्य लज्ञमानेनावशया खजातयः स्व दूरीकृताः। ततो 
विषण्णाञज्यगालानवलोक्य केनचिहृद्धश्टगालेनेतत्पतिन्नातम-- 
'मा विषीदत | यदनेनानभिज्ञेन नीतिविदो ममेज्ञा व्य॑ खसमी- 
पात्परिभूतास्तद्यथार्य नशयति तथा विधेयम्‌। यतोउमी व्याप्रा- 
दयो वर्णमात्रविप्रलब्धाः श्रगालमशात्वा राजानमिरम मन्यन्ते। 
तद्यथायं परिचितो भवति तथा कुरुत । तत्र चेवमजुष्टेयम्‌ । 
यतः सर्वे संध्यासमये संनिधाने महारावमेकदेव करिष्यथ । 
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० ९७ 5 
ततस्तं शब्दमाकण्य जातिखभावात्तेनापि दाब्दः कतव्यः ।! 
ततस्तथाजुष्ठिते सति तद्गत्तम । 
यह प्रसिद्ध है कि वन कोई गीदड़ अपनी इच्छासे नगरके पास घूमते 
घूमते नीलके होदेमें गिर गया । पीछे उसमेंसे निकल नहीं सका; प्रातःकाल 
अपनेको मरेके समान दिखला कर बेठ गया । फिर नीलके होदेके खामीने इसे 
मरा हुआ जान कर और उसमेंसे निकाल कर दूर ले जा कर फेंक दिया और वहेंसे 
वह भाग गया । तब उसने वनमें जा कर और अपनी देहको नीले रंगकी 
देख कर विचार किया--'में अब उत्तम वर्ण हो गया हूं तो भें अपनी प्रभुता 
क्यों न करूं * यदह्द विचार सियारोंको वुला कर, उसने कहा--“ श्रीभगवती वनकी 
देवीजीने अपने हाथसे वनके राज्य पर सब ओषधियोंके रससे मेरा राजतिलक 
किया है इसलिये आजसे ले कर मेरी आज्ञासे काम करना चाहिये।” और सियार 
उसको अच्छा वर्ण देख कर साश्टांग दंडवत प्रणाम करके बोले-'जो महाराजकी 
आज्ञा । इसी प्रकारसे क्रम ऋमसे सब वनवासियोंमें उसका राज्य फेल गया । 
फिर उसने अपनी जातसे चारों ओर बेठा कर अपना ऐश्वर्य फेलाया, पीछे 
उसने व्याप्र सिंह आदि उत्तम मंत्रियोंकी पा कर सभामें सियारोंको देख कर 
लाजके मारे अनादरसे सब्र अपने जातभाइयोंको दूर कर दिया। फिर सियारोंको 
विकल देख कर किसी बूढ़े सियारने यह भ्रतिज्ञा की कि 'तुम खेद मत करो। जैसे 
इस मूखने नीति तथा भेदके जानने वाडे हम सभीका अपने पाससे अनादर 
किया है वसेही जिस प्रकार यह नष्ट होय सो करना चाहिये । क्योंकि ये बाघ 
आदि, केवल रंगसे घोखेभ आ गये हैं ओर सियार न जान कर इसको राजा मान 
रहे हैं । जिसमें इसका भेद खुल जाय सो करो । ओर ऐसा करना चाहिये कि 
संध्याके समय उसके पास सभी एक संग चिल्ाओ। फिर उस शब्दको सुन कर 
अपने जातिके खभावसे वहभी चिछाते उठेगा। फिर वसा करने पर वही हुआ 
अथांत्‌ उसकी पोल खुल गई 
यत+$ 
यः खभावो हि यस्यास्ति स नित्य दुरतिक्रमः 
श्वा यदि क्रियते राजा स कि नाज्नलात्युपानहम्‌ ॥ ५८ ॥ 
क्योंकि--जिसका जेसा खभाव है वह सर्वदा छूटना कठिन दै, जसे यदि 
कुत्ता राजा कर दिया जाय तो क्या वह जूतेको नहीं चबावेगा १॥ ५८ ॥ 
ततः शब्दादभिज्ञाय स व्याप्रेण हतः 
तब शब्दसे पहिचान कर उसे बाघने मार डाल; 
तथा चोक्तम , 
छिद्नें मसे च वीय च सव वेत्ति निजो रिपुः | 


द्हत्यन्तगतश्वव शुष्क वृक्षमि वानलः॥ ५९ ॥ 
जेसा कहा है--जिस प्रकार भीतर घुसके अग्नि सूखे पेड़को भस्म कर 


देती है वेसेही अपना दुश्मन अर्थात्‌ भेदी, छिद्र (कचावट), मर्म ( भेद ) और 
पराक्रम(बल)को जानता है और नाश कर देता है ॥ ५९ ॥ 


१४७२ हितोपदेश ।  [ विग्रह; ६०-६ *ै 


अतो<5हं त्रवीमि-“आत्मपक्ष परित्यज्य” इत्यादि ॥! राजाह--- 
“यययेव तथायि दइयतां तावदर्य दूरादागतः। तत्संग्रहे विचारः 
कारये” । चक्रो बूते--देव ! प्रणिधिः प्रहितो दुर्गेश्व सल्जीकृतः । 
अतः शुको5प्यानीय प्रस्थाप्यताम्‌ । 
इसलिये भे कहता हूँ---“अपने पक्षको द्याग कर” इत्यादि ।? राजा बोला-जो 
यह बातभी हैं तोभी इस दूरसे आये हुएको देखना चाहिये, और उसके 
ठद्दरानेका विचार करना चाहिये ४ चकवा बोला-“महाराज ! भेदियोंको मी बिदः 
कर दिया और गढ़भी सज गया इसलिये तोतेको भी छा कर बंठाना चाहिये; 
यतः,-- 
नन्‍्दं जघान चाणक्यस्तीक्षणदूतप्रयोगतः । 
तद्रान्तरित दूत पर्येद्वीरसमन्वितःः ॥ ६० ॥ 
क्योंकि--बडे भीतरे, दूतके उपायसे चाणक्यने नन्‍्द राजाकों मारा इसलिये 
राजाको बुद्धिमान्‌ मंत्रियोंसहित दूतको दूरहीसे देखना चाहिये' ॥ ६० ॥ 
ततः सभां ऋत्वाहुतः शुकश काकश्वथ | शुकः किंचिदुन्नतशिरा 
दत्तासन उपविदय ब्ूते--भो हिरण्यगर्भ! महाराजाधिराजः 
श्रीमश्चित्रवर्णस्त्वां समाज्ञापपति--'यदि जीवितेन थिया वा 
प्रयोजनमस्ति तदा सत्वरमागत्यास्मच्चरणों प्रणम। न चेद्वस्थातु 
स्थानानतरं चिन्तय ।” राजा सकोपमाह--“आः | को5प्यस्माकं 
पुरतो नास्ति य एन गलहस्तयति ?! उत्थाय मेघवणां बूते--दिव ! 
आज्ञापय । हन्मि दुष्ट शुकम्‌ + सर्वेशों राजाने कार्क च 
सान्त्वयन्बत्ते--*टणु तावत्‌ । 
तब सभा करके तोते और कागको बुलाया। तोता कुछ ऊँचा शिर करके 
दिये हुए आसन पर बेठ कर बोला-हे हिरण्यगर्भ ! महाराजाधिराज श्रीमान्‌ 
चित्रव्णने आपको अच्छी भाँति आज्ञा दी हें-जो तुम्हें अपने प्राणोंसे या 
लक्ष्मीसे प्रयोजन है, तो शीघ्र आ कर हमारे चरणोंको प्रणाम करो । नहीं तो 
दूसरे स्थानमे रहनेके लिये विचार करो।' राजाने झुझला कर कहा-“अरे | कोई 
हमारे सामने नहीं हे जो इसको गला पकड़ कर निकाले १? मेघवर्ण (कोवा) उठ 
कर बोला-“महाराज | आज्ञा कीजिये-दुष्ट तोतेको मार डार्दू । सर्वैज्ञ ( चकवा ) 
राजा और कोवेको शांत करता हुआ बोला-'पहले सुन ढीजिये-- 
न सा सभा यत्र न सन्ति वृद्धा 
चुद्धा न ते ये न वदन्ति धर्मम्‌ । 
घमेः स नो यत्र न सत्यमस्ति 
सर्व न तयच्छलमभ्युपेति ॥ ६१ ॥ 
जिसमें उद्ध पुरुष नहीं हैं वह सभा नहीं कहलाती है, जो धर्मको न कहे वे 
वृद्ध नहीं हैं, जिसमें सत्य नहीं है वह धर्म नहीं हे, और वह सत्य नहीं हे जो 
छलसे युक्त दे ॥ ६१ ॥ 
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यतो धर्मश्ेषः,-- 
क्योंकी (सच्चा) धर्म यह है-- 
दूतो म्लेच्छो पप्यवध्यः स्याद्राजा दूतमुखो यतः । 
उद्यतेष्वपि शर्त्रेषु दृतो वद॒ति नान्यथा ॥ ६२ ॥ 
दूत हीन-जाति भी हो पर मारनेके योग्य नहीं होता है, क्योंकि राजाका 
दूतही मुख है कि जो शज्नोंके उठाने परभी विपरीत नहीं कहता है ॥ ६२ ॥ 
कि च,-- 
स्वापकष परोत्कष दूतोक्तेमेन्यते तु कः १ । 
सरदेवावध्यभावेन दूुतः सर्वे हि ज़ल्पति! ॥ ६३ ॥ 
और दूतकी बातोंसे अपनी रूघुता और शत्रुकी अधिकता कान मानता है £ 
दूत तो सदा "में नहीं मारा जाऊंगा? इस भावनासे सभी कुछ कहता है ॥६३॥ 
ततो राजा काकश्व खां प्रकृतिमापन्नों । शुको5्प्युत्थाय 
चलितः | पश्चात्चऋवाकेणानीय प्रबोध्य कनकालंकारादिक दत्त्वा 
संप्रेषितो ययो | शुको5पि विन्ध्याचलराजाने प्रणतवान्‌ । 
राजोबाच--शुक ! का वार्ता ? कीदशो5सो देशः ?” शुको बूते-- 
'देव ! संक्षेपादियं वार्ता । संप्रति युक्तोद्योगः क्रियताम। देश- 
श्वासो कपूरद्वीपः खर्गेकदेशो राजा च द्वितीयः खगपतिः कर्थ 
वर्णयितु शक्‍यते ?” ततः सर्वाज्शिष्टानाहय राजा मन्बरयितुम॒ुप- 
विष्ठ;। आह च--संप्रति कतेव्यविश्रह्टे यथा कतंव्यमुपदेशं ब्रूत 
विश्नहः पुनरवश्य कतेव्यः । 
फिर राजा और काग अपने आपमें आये । तोताभी उठ कर चला । पीछे 
चकवेने ला कर और समझा कर ओर सुवर्णके आभूषण आदि दे कर बिदा किया 
और वह गया। फिर तोतेने विंध्याचलके राजाकों दंडवत किया। राजा बोला-हे 
तोते ! क्या समाचार है? वह केसा देश है ?” तोतेने कहा-'महाराज ! संक्षेपसे 
यह बात है, अब लड़ाईका ठाठ करिये। यह कपूरद्वीप देश एक खगेका टुकड़ा 
है और राजा दूसरा इन्द्र है। केसे वर्णन किया जा सकता है १? फिर सब 
शिष्टोंको बुला कर परामश (सलाह ) करनेके लिये बेठ गया और बोला-'अब 
जो लड़ाई करनी है उसमें जो कुछ करना है सो कहो । फिर लड़ाई तो अवश्य 
करनीही हे । 
तथा चोक्तम ,-- 
असंतुश द्विजा नष्ठाः संतुशश्व महीभ्ुज्ः । 
सलज्ञा गणिका नष्टा निलेज्ञाश्व कुलस्लियः ॥ ६४ ॥ 
जसा कहा है--असंतोषी ब्राह्मण, संतोषी राजा, लजावती वेश्या और 
निलेजा कुलकी ज्री ये चारों नष्ट होते हैं, भत एवं निन्दा करनेके योग्य हैं? ॥ 
ला नाम ग्रभ्नो ब्रेते--दिव ! व्यसनितया विशज्वहो न 
$| 
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दूरदर्शी नाम गिद्ध बोला-'महाराज | बिना अवसरके संग्राम करनेकी रीति 
नहीं है । 
यतः,-- 
मित्रामात्यसुहृद्दर्गा यदा स्युटंढभक्तयः । 
शत्रूणां विपरीताश्व कतंव्यो विग्नहस्तदा ॥ ६५ ॥ 
क्योंकि--मित्र, मंत्री और आपसके लोग जब दृढ़ झुभचिन्तक हों और 
शत्रुओंके विपरीत हों तब लड़ाई करनी चाहिये ॥ ६५॥ 
अन्यच,-- 
भूमिमित्र हिणणय च विग्रहस्य फल त्रयम | 
यदेतबन्निश्चितं भावि कतेव्यो विग्रहस्तदा' ॥ ६६ ॥ 
और दूरारे-राज्य, मित्र, और सुवर्ण यह तीन लड़ाईके बीज हैं, जब यह 
तीनों निश्चय हो जाय तब लड़ाई करनी चाहिये! ॥ ६६ ॥ 
राजाह--“मद्॒ल॑ तावदवलोकयतु मत्ती । तदेतेषामुपयोगों 
ज्ञायताम। एचमाहयतां मोहतिकः | निर्णीय शुभलझ ददातु।' 
मन्त्री ब्ते--/तथाहि सहसा यात्राकरणमनुचितम्‌ । 
राजा बोला-मंत्री, पहिले मेरी सेनाकों देखें । फिर इनकी कायमें योग्यता 
जान । और एक ज्योतिषीजीकोभी बुलावा भेजो । अच्छा लम्म निश्चय कर दें। 
80 बोला-तोभी एकाएकी (विना सोचे) यात्रा करना उचित नहीं है । 
यतैः,-- 
_ विशन्ति सहसा मूढा ये5विचार्य द्विषद्वलम । 
खड्धारापरिष्वकूं लभन्ते ते सुनिश्चितम' ॥ ६७ ॥ 
क्योंकि--जो मूख एकाएकी शत्रुके बलको बिना बिचारे लड़ाई ठान लेते हैं 
वे अवश्य ही खन्नकी धारसे घावको पाते हैं, अथात्‌ मरते हैं? ॥ ६७ ॥ 
राजाह-- मब्बिन! ममोत्साहभहुः सवेथा मा कृथाः । विजि- , 
गीषुयेथा परभूमिमाक्रमति तथा कथय ।' ग्रभो बूते-- तत्कथ- 
यामि किंतु तदलुष्टितमेव फलप्रदम । 
राजा बोला- है मंत्री ! तू मेरे उत्साहको सब प्रकारसे भंग मत करे । जिस 
प्रकार जयकी चाहने वाला झत्रुके राज्यको चढ़ कर घेर लेता है सो कह ।! गिद्ध 
बोला-“वह कहता हूँ । परन्तु उसका करनाही फलका देने वाला हे; 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
कि मन्मेणाननुष्ठानाच्छासत्रवित्पूथिवीपतेः । 
न होषधघपरिशानाञाधेः शान्तिः कचिद्धवेत्‌ ॥ ६८ ॥ 
जैसा कहा है--बिना किये, शाञ्रके जानने वाला राजाके परामशसे क्या 
कप होता है?! जेसे औषधमात्रके जान लेनेते कभी रोगकी शांति नहीं होती 
६८ ॥॥। 
राजादेशश्वानतिक्मणीयः । यथाश्रुत तन्निवेदयासि । 
और राजाकी आज्ञा भंग नहीं करनी चाहिये। जैसा सुना है सो निवेदन 
करता हूँ । है 
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36-0५. 
नयद्विवनदुगंधु यत्र यत्र भय न्प !। 
तन्न तत्र च सेनानीर्यायाब््यूही रूतेंबेलेः ॥ ६० ॥ 
सुनिये--हे राजा | नदी, पहाड़ वन तथा कठिन स्थानोंमें जहाँ जहाँ भय होय 
वहाँ वहाँ सेनापति व्यूह बॉध कर (परेट बना कर ) सेनाके साथ जाय ॥६५९॥ 


बलाध्यक्षः पुरो यायात्प्रवीरपुरुषान्वितः । 
मध्ये कलत्न खामी च कोशः फर्गु च यद्वलम ॥ ७०॥ 
सेनापति बड़े बड़े योद्धाओंके साथ अगाडी चले, और बीचमें त्रियाँ, खामी, 
कोश ( खजाना ) और निबेल सेना जाय ॥ ७० ॥ 
पाश्वेयोरुभयोरश्वा अश्वानां पाश्वेतो रथाः । 
रथानां पाश्वेयोनोगा नागानां च पदातयः ॥ ७१ ॥ 
दोनों ओर आसपास घोड़े, घोड़ोंके पाश्वमें रथ, रथोंके आसपास द्वाथी और 
हाथियोंके आसपास पेदल 0 ७१ ॥ 


पश्चात्सेनापतियांयात्खिन्नानाश्वासयञछनेः । 
मन्तिभिः खुभटेयुक्तः प्रतिग्रह्य बल चपः ॥ ७२ ॥ 
सेनापति पीछे वाले साहसहीन पुरुषोंकों धीरे धीरे ढाढ़स बैंघाता हुआ जाय 
और राजा मंत्रियोंके तथा बड़े शुरवीरोंके साथ सेना ले कर जाय ॥ ७२ ॥ 


समेयाद्धिषर्म नागेजेलाढ्य समहीधरंम्‌ । 
सममश्वेजेल नोमिः सर्वेत्रेव पदातिभि: ॥ ७३ ॥ 
ऊँची नीची भूमिमें, कीचड़ खँदिमें, तथा पर्वत पर हाथियों पर जाय, और 
एक-सी भूमीमें घोड़ों पर, ओर पानीमें नावोंके द्वारा, और सब देशोंमें पेदल 
सेनाको साथ ले कर जाना चाहिये ॥ ७३ ॥ 


हस्तिनां गमने प्रोक्त प्रशस्त जलूदागमे । 
तद्न्‍्यत्र तुरंगाणां पत्तीनां सर्वेदेव हि ॥ ७७ ॥ 
और बरसातमें हाथियोंका जाना, और ऋतुमें अथात्‌ गरमी और जाड़ेमें 
घोड़ोंको और पेदलोंका जाना हमेशा श्रेष्ठ कहा है ॥ ७४ ॥ 
शेलेषु दुगेमागषु विधेयं तप ! रक्षणम । 
स्वयोघे रक्षितस्यापि शयन योगनिद्रया ॥ ७५ ॥ 
हे राजा ! पर्वतोंमं तथा कठिन कठिन मार्गेमें अपनी रक्षा अर्थात्‌ साव- 
घधानता रखनी चाहिये, और अपने योद्धाओंसे रक्षा किये हुए भी राजाको कपटकी 
नींद्से सोना चाहिये, अर्थात्‌ क्षणक्षणमें अपनी रक्षाकी चिन्ता करनी 
चाहिये ॥ ७५ ॥ 
नादयेत्कषयेच्छत्रून दुरगंकण्टकमदनेः । 
परदेशप्रवेशे च कुर्यादायविकान्पुरः ॥ ७६॥ 


गढ़को ढाल कर, डेरेको तोड़ कर शत्रुका नाश करे अथवा पकड़ बॉघे और 
१३ हितो ० 
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शत्रुके देशमें प्रवेश करनेसे पहले बनके रहने वाले भीलोंको मागे शोधन करनेके 
लिये आगे रखना चाहिये ॥ ७६ ॥ 
यत्र राजा तत्र कोशो विना कोशान्न राजता | 
खशभृत्ये भ्यस्ततो दद्यात्‌ को हि दातुने युध्यते ? ॥ ७७॥ 
जहाँ राजा हो वहाँ धनका कोश रहना चाहिये, क्योंकि बिना कोशके 
राजत्व नहीं है और अपने शरवीर योद्धाओंको धन देना चाहिये, फिर देने 
वालेके लिये गोन नहीं लड़ता है? ॥ ७७ ॥ 
यत३,-- 
न्‌ नरस्य नरो दासो दासस्त्वर्थस्थ भूपते !। 
गोरव लाघवं वापि धनाधननिबन्धनम्‌ ॥ ७८॥ 
क्योंकि-हे राजा ! मनुष्य मनुष्यका दास नहीं है किन्तु धनका दास हे, 
और बड़ाई तथा छोटाई भी घन और निधनताके संबंधसे द्ोती है ॥ ७८ ॥ 
अभेदेन च युध्येत रक्षेच्रेच परस्परम । 
फब्गु सेन्‍्य च यात्किचिन्मध्ये व्यूहस्य कारयेत्‌ ॥ ७९ ॥ 
आपसमें मिल कर लड़ना चाहिये ओर एकको दूसरेकी रक्षा करनी चाहिये 
और जो कुछ बलहीन सेना है उसे सेना(व्यूह)के बीचमें कर देनी चाहिये ॥ 
पदातींश्व महीपालः पुरोपनीकस्य योजयेत्‌ । 
उपरूुध्यारिमासीत राष्ट्र चास्योपपीडयेत्‌ ॥ ८० ॥ 
राजा, सेनाके आगे पेदल सेनाको रक्खे, जिससे वह वेरीको घेरे रहे ओर 
उसके राज्यमें छूट मार करे ॥ ८० ॥ 
स्यन्द्नाशवेः समे युध्येदनूपे नोद्विपेस्तथा । 
वृक्षगुल्मावते चापेरसिचमायुथेः स्थले ॥ ८१ ॥ 
एक-सी भूमिमें रथ और घोड़ोंसे, जलयुक्त स्थानमें नाव और हाथियोंसे, दक्ष 
अथवा झाड़ियोंसे ढेंके हुए स्थानमें धनुष-बाणोंसे, और पटपड़में खन्ठ आदि आयु- 
थोंसे लड़ना चाहिये ॥ 4१ ॥ 
दुषयेच्ास्य सतते यवसान्नोदकेन्धनम । 
भिन्यात्ेव तडागानि प्राकारान्परिखांस्तथा ॥ ८२॥ 
शत्रुके घास, अज्न, जल, तथा इन्धनका नाश कर दे और सरोवर, परकोटे 
तथा खाईको तोड़ देना चाहिये ॥ ८४२ ॥ 
बलेघषु प्रमुखो हस्ती न तथाषन्यो महीपतेः । 
निज़रवयवेरेव मातज्ञो5ष्टायुधः स्मृतः ॥ ८३ ॥ 
राजाकी सेनामें जेसा हाथी सबसे श्रेष्ठ हें वेसे घोड़े आदि नहीं हैं, क्‍योंकि 
द्वाथी अपने ( चार पेर, दो दांत, एक सूंड और एक पूँछ, इन आठ ) अंगोंसे 
“अश्टयुध' कद्दाता है; अथोत्‌ उन आठही अवयवोंसे काम देनेसे हाथी सबसे श्रेट 
माना जाता है ॥ ८३॥ 
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बलमश्वस्य सेन्यानां प्राकारो जज्ममो यतः । 
तस्मादश्वाधिको राजा विजयी स्थलविग्रहे ॥ ८४ ॥ 
और सेनाओंके बीचमें घोडेंकी सेना चलने वाला परकोटा है इसलिये जिस 
राजाके पास बहुत घोड़े हैं वह स्थलयुद्ध (पटपड़ भूमिके युद्ध)में जीतने 
वाला द्वोता है ॥ «४॥ 
तथा चोक्तम ,-- 
युध्यमाना हयारूढा देवानामपि दुजयाः । 
अपि दूरस्थितास्तेषां वेरिणो हस्तवर्तिनः ॥ ८५॥ 
वेसा ही कहा हे-घोड़ों पर चढ़कर लड़ने वाले देवताओंसे भी नहीं जीते 
जा सकते हैं, उन्होंको दूरके वेरी भी अपने दाथके पास दीखते हैं ॥ ८५ ॥ 
प्रथम युद्धकारित्वे समस्तबलपालनम्‌ । 
दिद्वार्गाणां विशोधित्व पत्तिकर्म प्रचक्षते ॥ ८६॥ 
हस्ती आदि सब चतुरंग सेनाकी रक्षा करना, युद्धकी पहली चतुरता हैः 
और दिशाओंके आने जानेके मार्गोको काट कर युद्ध कर देना यह पेंदल सेनाका 
काम कहा है ॥ ८६७ 
सखभावश्रमस्तज्ञमविरक्त जितश्रमम । 
प्रसिद्धक्षत्रियप्राय बल श्रेष्ठठम विदुः ॥ ८७ ॥ 
खभावहीसे शर वीर, अस्रके चलानेमें चतुर, लड़ाईमें पीठ नही देने वाले, 
परिश्रमको सहने वाडे और वीरतामें श्रसिद्ध क्षत्रियोंके समान, ऐसी सेनाको 
पण्डित लोग सबसे उत्तम कहते हैं ॥ ८७॥ 
यथा प्रभुकृतान्मानायुध्यन्ते भुवि मानवाः । 
न तथा बहुभिदत्तेद्रेविणेरपि भूपते !॥ ८८॥ 
हे राजा! प्रथ्वी पर खामीके सन्मान करनेसे जैसे मनुष्य लड़ते हैं वेसे 
बहुत दिये हुए धनसेभी नहीं लड़ते हैं ॥ ८८ ॥ 
वरमव्पबलं सारं न कुयान्मुण्डमण्डलीम्‌ । 
कुयाद्सारभड्ो हि सारभइ्रमपि स्फुटम ॥ ८९ ॥ 
बलवान थोड़ी-सी सेना अच्छी होती है किंतु बहुत-सी मुंडोंकी मंडली अथात्‌ 
बलहीन सेना इकट्ठी न करनी चाहिये, क्योंकि दुबेलोंका पीठ दे कर संग्रामसे 
भागना साक्षात्‌ बलवान्‌ सेनाका भी उत्साहभंग कर देता है; याने कायर 
सेना भाग जाने पर वीरभी उन्हें देख कर कभी कभी भाग उठते हैं ॥ ४९॥ 


अप्रसादो5नधिष्ठटान देयांशहरणं च यत्‌ । 
कालयापो5प्रतीकारस्तद्वेराग्यस्य कारणम्‌ ॥ ९० ॥ 
अप्रसन्न होना, अधिकारी न करना, छूटे हुए धनकों आपही ले लेना, वेतन 
आदि देनेमें आज-कल कह कर समय बिताना, और सेनाके विरोध आदियें 
उपाय न करना ये वेराग्यके अथांत्‌ ल्रेह छुटनेके कारण हैं ॥ ९० ॥ 
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आपीडयन्बरू शत्रोजिगीष॒ुरतिशोषयेत्‌ । 
खुखसाध्य द्विबां सेन्यं दीधयानप्रपीडितम ॥ ९१ ॥ 
विजय पानेकी इच्छा करने वाला राजा अपनी सेनाको विश्राम देता हुआ 
शत्रुसे जा भिड़े, क्योंकि लंबे मागे चलनेसे थक्री थकाई शात्रुओंकी सेना सहजमें 
जीती जा सकती दे ॥ ९१ ॥ 
दायादादपरो मन्चो नास्ति भेदकरो द्विषाम । 
तस्मादुत्थापयेयलादइायादं तस्य विद्विषः ॥ ९२॥ 
वेरियोंके भाईबेटोंके छोड़ कर फूट कराने वाला दूसरा मंत्र (उपाय) नहीं हे, 
इसलिये उस शज्रुके नाते-गोतेके पुरुषको प्रयज्ञसे उकसावे अथात्‌ तोड़ फोड़ कर 
अपनी ओर मिलावे ॥ ९२ ॥ 
संधाय युवराजेन यदि वा मुख्यमन्््रिणा । 
अन्तःप्रकोपन कारयमभियोक्तुः स्थिरात्मनः ॥ ९३ ॥ 
युवराजके साथ अथवा मुख्य मंत्रीके साथ संधि (मेल) करके निचंताईसे 
बंठे-ठाले शत्रुके घरम फूट करा देनी चाहिये ॥ ९३ ॥ 
क्र मित्र रणे चापि भई दत्त्वा विधातयेत्‌। 
अथवा गोग्रह्माहृश्या तल्क्ष्याश्रितबन्धनात्‌ ॥ ९४ ॥ 
युद्धमें हरा कर भी क्रूर मित्र ( राजा ) को मार डाले अथवा जसे गांको 
खींच कर बॉँधते हैं वेसे ही उसके मुख्य सहायक राजाओंको बंधनमें डाल कर 
उसे मार देना चाहिये ॥ ९४ ॥ 
खराज्य वासयेद्राजा परदेशावगाहनात्‌ । 
अथवा दानमानाभ्यां वासित घनदं हि तत्‌ः ॥ ९० ॥ 
और राजा शज़ुके राज्यसे मनुष्योंकों पकड़ ला कर अपने राज्यमें बसावे, 
अथवा धन और आदरसे बसाया हुआ वह राज्य ही धन देने वाला होता है'॥९५॥ 
राजाह--आः | कि बहुनोदितेन ? 
राजा बोला--“अजी ! बहुत बातोंसे क्या हे ! 
आत्मोद्यः परग्लानिद्वयं नीतिरितीयती । 
तदूरीकृत्य कृतिभिवाचस्पत्य प्रतीयते! ॥ ९६ ॥ 
अपना लाभ और शात्रुकी हानि नीति तो यही है । बुद्धिमान्‌ लोग इसीको 
स्रीकार करके अपनी चतुरता प्रकट करते हैं? ॥ ९६ ॥ 
मज्रिणा विहस्योच्यते--'सर्वेमेतद्विशेषतश्रोच्यते । 
मंत्रीने ईेंस कर कद्दा कि यह तो सबसे बढ़ कर बात आप कहते हैं; 
किंतु,-- । 
अन्यदुच्छुल्न॒लं सत्त्ममन्यच्छात्ननियन्रितम्‌ 
सामानाधिकरण्यं हि तेजस्तिमिरयोः कुतः ?? ॥ ९७ ॥ 
परन्तु, एक मनुष्य तो निरंकुश याने खतंत्र, और दूसरा नियन्नित याने नीति: 


विग्रहदं; ९८-९९ ] भाषाटीकासम्ंकृत । १४९ 


पर चलने वाला इन दोनोंमें बड़ा अन्तर है, जेसे निश्चय करके चांदनी और 
अधेरेका एक जगह पर होना कहाँ संभव है? अथात्‌ नहीं हो सकता है, 
इसलिये नीतिविरुद्ध नहीं चलना चाहिये ॥ ९५७ ॥ 

तत उत्थाय राजा मोहतिकावेदितलसे प्रस्थितः । 

तब राजा उठ कर ज्योतिषीके बतलाये लम्ममें लड़ाईके लिये बिदा हुआ । 

अथ प्रहितप्रणिधिहिं रण्यगर्भमागत्योबाच-'देव | समागतप्रायो 
राजा चित्रवर्णः | संप्रति मलयपरवताधित्यकायां समावासितकट- 
को<5नुवतते । दुगेशोधन प्रतिक्षणमन्नुसंघातव्यम , यतो5सो ग्र भो 
महामन्त्री । किंच केनचित्सह तस्य विश्वासकथाप्रसद्लेनेव तदि- 
क्ञितमवगर्त मया यदनेन कोउप्यस्महुगं प्रागेव नियुक्तः |” चक्तो 
ब्रते--दिव ! काक एवासो संभवति।” राजाह--“न कदाचिदेतत। 
ययेव॑ तदा कर्थ तेन शुकस्याभिभवोद्योगः कृत: ? अपरं च। शुक- 
स्यथागमनात्तस्य विश्नहोत्साहः । स चिरादज्ञास्ते ।! मन्ती बते-- 
“तथाप्यागन्तुः शह्भूनीयः ।! राजाह--'आगन्तुका हि' कदाचिद॒प- 
कारका ददयन्ते । 

फिर भेजे हुए दूतने हिरण्यगर्भसे आ कर कहा--“महाराज ! राजा चित्रवर्ण 
आ पहुँचा है । अब मलय पर्वतकी ऊँची भूमि पर डेरा डाल अपनी सेनाको 
बसा कर ठहरा हुआ है । गढकी देखभाल क्षणक्षणमें करनी चाहिये, क्याकि 
यह गिद्ध महामंत्री है । और किसीके साथ उसकी विश्वासकी बातचीतसेही 
उसकी चेश मैंने जान ली कि हमारे गढ़में इसने किसी न किसीको पहलेसेही 
लगा रक्‍खा है।” चकवा बोला-'भद्दाराज | वह कोवाही होना संभव दीख 
पडता है ४” राजा बोला-'यह बात कभी नहीं है । जो ऐसा होता तो केसे उसने 
तोतेके अनादर करनेका उद्योग किया हे? ओर दूसरे तोतेके आनेसे उसको 
लड़ाईका उत्साह हुआ है। वह यहाँ बहुत दिनोंसे रहता है ।? मंत्री बोला- 
“तोभी आने वाले पर संदेह करना ही चाहिये।” राजा बोला-'आने वाले सचमुच 
कभी कभी उपकारक दीख पड़ते हैं। 


ज्टणु,-- 

परो5पि हितवान बन्घुबेन्धुरप्यहितः परः । 

अहितो देहजो व्याधिहदिंतमारण्यमोषधम ॥ ९८ ॥ 

सुन,--हित करने वाला शत्रु भी बन्धु है और अहितकारी बन्धु भी शत्रु 

द्वोता है जेसे देइसे उत्पन्न हुआ रोग अह्तकारी होता है और वनमें उत्पन्न 
हुईं औषध हितकारी होती है ॥ ९८ ॥ 
अपरं च,-- 

आसीद्वीरवरो नाम शूद्रकस्य महीभ्ृतः । 

सेवकः खल्पकालेन स ददो खुतमात्मनः ॥ ९९ ॥ 


१५० हितोपदेश । | विग्रह: 


और दूसरे-झद्कक नाम राजाका एक वीखर नाम सेवक था, उसने थोड़े 
कालमें अपने पुत्रकों दे दिया! ॥ ९९ ॥ 


चकः पृच्छति--'कथमेतत्‌ ?” राजा कथयति-- 
चकवा पूछने लगा-'यह कथा केसे है?” राजा कहने रूगा ।-- 


॥ कथा ९॥ 


अहं पुरा शुद्रकस्य राशः क्रीडासरसि कपूरकेलिनाम्नो राज- 
हंसस्य पुउ्या कपूरमअयों सहानुरागवानभवम्‌ । तत्र वीरवरो 
नाम महाराजपुत्रः कुतश्रिदेशादागत्य राजद्वारमुपगम्य प्रती- 
हारम॒ुवाच--“अहं तावद्वेतनार्थी राजपुत्र:। राजद्शेन कारय ॥ 
ततस्तेनासो राजद्शंन कारितो बूते--देव ! यदि मया सेवकेन 
प्रयोजनमस्ति तदास्मद्वतेन क्रियताम्‌ ।' झुद्रक उवाच--“किं 
ते चतेनम ?” वीरचरो बूते--'प्रत्यहं॑ सुवर्णपश्चशतानि देहि ।' 
राजाह--का ते सामग्री?” वीरवरो बूते--द्वो बाह ततीयश्व 
खड्जः ।' राजाह--नितच्छक््यम्‌।' तच्छुत्वा वीरवरश्वलितः । अथ 
मन्मिभिरुक्तम--दिव ! दिनचतुश्टयस्थ वतन दत्त्वा ज्ञायतामस्य 
खरूप किमुपयुक्तो5्यमेतावद्धतेन गह्वात्यनुपयुक्तो वेति!।ततो 
मत्बिवचनादाहूय वीरवराय तास्बूल दत्त्ता पश्चशतानि खुवर्णानि 
दत्तानि | तहिनियोगश्व राज्षा सुनिभृ्त निरूपितः | तदथ वीर- 
वरेण देवेश्यो ब्राह्मणेम्यो दत्तम्‌ । स्थितस्या् दुःखितेभ्यः । तद्‌- 
वशिष्ट भोज्यव्ययविलासव्ययेन । एतत्सव नित्यकृत्य रूत्वा राज- 
द्वारमहनिशं खड़पाणिश सेवते | यदा च राजा खय॑ समादिशति 
तदा खग्रहमपि याति । 


पहले में शुद्रक नाम राजाके क्रीडा-सरोवरमें कपूरकेलि नामक राजहंसकी पुत्री 
कपूरमंजरीके साथ अनुरक्त(प्रेमवश) हो गया था। वहाँ वीरवर नाम महा- 
राजकुमार किसी देशसे आ कर राजाकी ड्योढ़ी पर आ कर द्वारपालसे बोला- 
'में जीविकाका अभिलाषी राजपुत्र हूँ । राजाका दशेन कराओ । फिर 
इसने उसे राजांका दशन कराया और वह बोला-“मद्दाराज | जो मुझ सेवकका 
प्रयोजन होय तो मेरा वेतन करिये।? झुद्कक बोला-तिरा क्या वेतन हे १! 
वीरवर बोला-“नित्य पॉच सो मोहरें दीजिये।' राजा बोला-'तेरे पास क्या क्या 
सामग्री है १ वीरवर बोला-'दो बॉँहें ओर तीसरा खड्ड ।” राजा बोला-“यह 
बात नहीं दो सकती है । यह सुन कर वीरवर चल दिया । फिर मंत्रियोंने कहा- 
“हे महाराज | चार दिनका वेतन दे कर इसका खरूप जान लीजिये कि यह 
क्या उपकारी है, जो इतना धन छेता है या उपयोगी नहीं है ।” फिर मंत्रीके 
वचनसे पुकार कर बीरवरको बीडा दे कर पांच सो मोहरें दे दीं। और उस- 


विग्रहः ] भाषाटीकासमलुकृत । १५१ 


का काम भी राजाने छुप कर देखा। वीरवरने उस घनका आधा देवताओंको और 
ब्राह्मगोंकी अपंण कर दिया । बचे हुएका आधा दुखियोंको; उससे बचा हुआ 
भोजनके तथा विलासादिमें खर्चे किया । यद्द सब नित्य काम करके वह राजाके 
द्वार पर रातदिन द्वाथमें खद्ठ ले कर सेवा करता था और जब राजा आप आज्ञा 
देता तब अपने घर जाता था । 

अथेकदा कृष्णयतुद्श्यां राजों राजा सकरुणं ऋन्‍दनध्वनि 
शुक्राव । शूद्क उवाच--कः को5चत्र द्वारि? तेनोक्तम-- 
देव ! अहँ वीरवरः ।! राजोबाच--“ऋन्‍द्नानुसरणं क्रियताम ।! 
वीरघरो “यथाज्ञापयति देवः इत्युक्वा चलितः । राज्ञा च 
चिन्तितम--नितदुचितम्‌ । अयमेकाकी राजपुत्रो मया सूचि- 
भेये तमसि प्रेरितः । तदनु गत्वा किमेतदिति निरूपयामि ।॥! 
ततो राजापि खन्नमादाय तदनुसरणक्रमेण नगराह्॒हिनिंजगाम । 
गत्वा च वीरवरेण सा रुदती रूपयोवनसंपन्ना सर्वालकारभू- 
षिता काचित्खी दृष्टा । पृण्ठा च--का त्वम ? किमथ रोदिषि ?? 
ख्रियोक्तम----अहमेतस्यशुूद्रकस्य राजरूक्ष्मीः । चिरादेतस्य 
भ्ुजच्छायायां महता सुखेन विश्वान्ता । इदानीमन्यत्र गमि- 
प्यासि । वीरवरो बृते--यत्रापायः संभवति तत्रोपायोष्प्य- 
स्ति | तत्कथ्थ स्यात्पुनरिहाावलम्बन भवत्या: ?! लक्ष्मीर्वाच-- 
“यदि त्वमात्मनः पुत्र शक्तिधरं द्वात्रिशल्क्षणोपेत भगवत्याः 
सर्वेमज्लाया उपहारीकरोषि तदाह पुनरत्र खुचिरं निवसामि!' 
इत्युकत्वाइ्टश्याभवत्‌ । 

फिर एक समय क्ृष्णपक्षकी चोदसके दिन, रातको राजाने करुणासहित 
रोनेका शब्द सुना । श॒द्रक बोला-यहोाँ द्वार पर कोन कोन है?! उसने 
कहा--“महाराज ! में वीरवर हूँ ।” राजाने कहा-'रोनेकी तो ठोह छगाओ 7 
“जो महाराजकी आज्ञा” यह कह कर वीरवर चल दिया । और राजाने 
विचारा-'यह बात उचित नहीं है कि इस राजकुमारको मेने गुप्प अधिरेमें जाने 
की आज्ञा दी। इसलिये उसके पीछे जा कर यह क्या है इसका निश्चय करूँ ।? 
फिर राजा भी खड्ठ ले कर उसके पीछे नगरसे बाहर गया। और वीरवरने 
जा कर उस रोती हुईं, रूप तथा योवनसे सुन्दर और सब आभूषण पहिरे 
हुए किसी ज्रीको देखा और पूछा-'तू कोन है? किसलिये रोती है? ख्रीने 
कद्ा-- में इस झूद्वककी राजलक्ष्मी हूँ । बहुत कालसे इसकी भुजाओंकी छायाममें 
बड़े सुखसे विश्राम करती थी । अब दूसरे स्थानमें जाऊँगी ।” वीरवर बोला- 
“जिसमें अपाय(नाश)का संभव है उसमें उपाय भी है। इसलिये केसे फिर यह 
आपका रहना द्दोय ” लक्ष्मी बोली-'जो तू बत्तीस लक्षणोंसे संपन्न अपने पुत्र 
शक्तिधरको सर्वमंगला देवीकी भेट करे तो में फिर यहाँ बहुत काल तक रहूँ ? 
यह कह कर वह अंत्ोन द्वो गई । 


१५२ हितोपदेश । [ विग्रह; १०००-१०१ 


ततो वीरवरेण खगृहं गत्वा निद्रायमाणा खबधूः प्रबोधिता 
पुत्रश्य | तो निद्वां परित्यज्योत्थायोपविष्ठों । वीरवरस्तत्सवे 
लक्ष्मीवचनमुक्तवान्‌। तच्छुत्वा सानन्दः शक्तिधरो बूते-- धन्यो- 
5हमेवंभूतः खामिराज्यरक्षाथ यन्ममोपयोगः स्छाध्यः । तत्को- 
5घुना विलम्बस्य हेतु? एवंविधे कर्मणि देहस्य विनियोगः 
अआआाध्य१ । 

फिर वीरवरने अपने घर जा कर सोती भई अपनी स्रीको ओर बेटेको 
जगाया । वे दोनों नींदको छोड़ उठ कर बेठे हो गये। वीरवरने वह सब लक्ष्मीका 
वचन कह सुनाया। उसे छुन कर शक्तिधर आनन्दसे बोला-'में धन्य हूँ जो ऐसे, 
खामीके राज्यकी रक्षाके लिये मेरा उपयोग प्रशसनीय है । इसलिये अब विल 
म्बका क्या कारण है £ ऐसे काममें देहका त्याग प्रशंसनीय है । 
यतः,-- 

धनानि जीवित चेव परार्थ प्राज्ञ उत्खजेत । 


सन्निमित्ते वरं त्यागो विनाशे नियते सति” ॥ १०० ॥ 
क्योंकि--पण्डितको परोपकारके लिये धन ओर प्राण छोड़ देने चाहियें, 


विनाश तो निश्चय होहीगा इसलिये अच्छे कायके लिए प्राणोंका ह्याग 
श्रेष्ठ है! ॥ १०० ॥ 

शक्तिधरमातोवाच--“यद्येतन्न कतेव्यं तत्केनान्येन कर्मणा 
मुख्यस्य महावतेनस्य निष्क्रयो भविष्यति ?” इत्यालोच्य सब 
सर्वेमज्लायाः स्थान गताः । तत्न सर्वेमड्लां संपूज्य वीरवरो 
बते--'देवि ! प्रसीद । विजयतां विजयतां शुद्धको महाराज, ग्रह्य- 
तामुपहारः ।! इत्युकत्वा पुत्रस्य शिरश्विच्छेद | ततो वीरवरश्िि- 
न्तयामास--“ग्रहीतराजव तंनस्य निस्तारः ऊतः। अधुना निष्पुत्रस् 
जीवनेनालम्‌ ।! इत्यालोच्यात्मनः शिरइछेदः कतः। ततः ख्रियापि 
खामिपुत्रशोकातेया तदजुष्ठितम्‌ । 

शक्तिधरकी माता बोली-“जो यह नहीं करोगे तो ओर किस कामसे इस बड़े 
बेतनके ऋणसे उनंतर द्वोगे ।! यह विचार कर सब सर्वेमंगला देवीके स्थान पर 
गये । वह सर्वेमंगला देवीको पूज कर वीरवरने कहा-हे देवी | प्रसन्न हो; 
शुद्रक मद्दाराजकी जय होय जय द्वोय | यह भेट लो ।” यद्द कह कर पुत्रका शिर 
काट डाला । फिर वीरवर सोचने लगा कि-“ढिये हुए राजाके ऋणको तो चुका 
दिया। अब विना पुत्रके रहना नहीं चाहिये ।” यह विचार कर उसने अपना शिर 
काट डाला । फिर पति और पुत्रके शोकसे पीड़ित ञ्लीने भी अपना शिर काट 
डाला । 

है ५६ 
तत्सव इदृष्ठा राजा साश्चय चिन्तयामास-- 
'जीवन्ति च प्रियन्ते च मद्विधाः छुद्रजन्तवः । 
अनेन सदश्यो लोके न भूतो न स्विष्यति ॥ १०१॥ 


विग्रहः १०२] भाषाटीकासमल्ुंऊृत । १५३ 


यह सब देख कर राजा आश्वयसे सोचने लगा,--मेरे समान नीच प्राणी 
संसारमें जीते हैं और मरतेभी हैं परन्तु संसारमें इसके समान न हुआ और 
न होगा ॥ १०१ ॥ 

तदेतेन परित्यक्तेन मम राज्येनाप्यप्रयोजनम॥ ततः शुद्रके- 
णापि खशिरचद्छेत्ु खड़ः समुत्थापितः । अथ भगवत्या सर्व- 
मडुलया राजा हस्ते ध्त उक्तश्च--पुत्र ! प्रसन्नास्मि ते पता- 
वता साहसेनालम्‌ । जीवनान्तेषपि तब राज्यभड़ी नास्ति । 
राजा च साष्टाहज्॒पातं प्रणस्योवाच--देवि ! कि मे राज्येन, 
जीवितेन वा कि प्रयोजनम्‌ ? यद्यहमनुकम्पनीयस्तदा ममायुः- 
दरोषेणाय सदारपुत्रो वीरवरों जीवतु । अन्यथाहं यथाप्राप्तां 
गांति गच्छासि । भगवत्युवाच-- पुत्र ! अनेन ते सत्वोत्कषंण 
भ्र्यवात्सल्येन च तव तुष्टास्सि । गच्छ। विजयी भव । अयमपि 
सपरिवारो राजपुत्रो जीवतु ।! इत्युकत्वा देव्यदश्याभवत्‌ । ततो 
वीरवरः सपुत्रदारों गृह गतः। राजापि तेरलक्षितः सत्वरमन्तः- 
पुरं प्रविष्ठ: । 

इसलिये ऐसे महापुरुषसे शून्य इस राज्यसे मुझे भी क्या प्रयोजन है ? पीछे 
शूदकने भी अपना सिर काटनेको खद्ड उठाया। फिर सर्वेमंगला देवीने राजाका 
हाथ रोका और कहा--हैे पुत्र ! भे तेरे ऊपर भ्रसन्न हूँ, इतना साहस मत 
करे । मरनेके बाद भी तेरा राज्य भंग नहीं होगा ।? तब राजा साष्ंग दंडवत 
और प्रणाम करके बोला-हे देवी ! मुझे राज्यसे क्या है अथवा जीनेसे क्या प्रयो- 
जन है १ ओर जो में कृपाके योग्य हूँ तो मेरी शेष आयुसे द्लीपुत्नसहित वीर- 
वर जी उठे । नहीं तो में अपना शिर काट डारलगा। देवी बोली-हे पुत्र ! तेरे 
इस अधिक उत्साहसे और सेव्कतासे ल्ेहसे में तुझ पर प्रसन्न हुईं । जा तेरी 
जय होय । यह राजपुत्र भी सब परिवारसमेत जी उठे ।” यदह्द कह कर देवी 
अंतर्धान हो गई । पीछे वीरवर अपने स्रीपुच्नसमेत घरको गया। राजा भी 
उनसे छुप कर शीघ्र रनवासमें चला गया । 

अथ प्रभाते वीरवरो द्वारस्थः पुनभूपालेन पृष्ठ: सन्नाह--दिव ! 
सा रुदती मामवलोक्याददइयाभवत्‌ । न काप्यन्या वातो वियते ।! 
तद्दचनमाकण्य राजा5इचिन्तवतू--कथमयं ज्छाध्यो महासत्त्वः ? 

इसके अनन्तर प्रातःकाल राजानें ब्योढ़ी पर बेठे हुए वीरवरसे फिर पूछा 
और वह बोला- हे मद्दाराज | वह रोती हुई ज्री मुझे देख कर अन्तधान हो गई, 
और कुछ दूसरी बात नहीं थी 7 उसका वचन सुन कर राजा सोचने लगा--- 
“इस महात्माकी किस प्रकार बड़ाई करूँ १ 
यतः,-- 

प्रियं बूयादक॒पणः शुरः स्थादविकत्थनः । 
दाता नापात्रवर्षी च प्रगल्भः स्यादनिष्ठरः ॥ १०२ ॥ 


१५४ हितोपदेश । [ विग्नदं; १०३-१०५ 


क्योंकि--उदार पुरुषको मीठा बोलना चाहिये, शरको अपनी प्रशंसा नहीं 
करनी चाहिये, दाताको कुपात्रमें दान न करना चाहिये, और उचित कहने 
वालेको दयारद्दित नहीं होना चाहिये ॥ १०२ ॥ 
प्तन्महापुरुषलक्षणमेतस्मिन्सवे मस्ति ।! ततश्स राजा प्रातः 
शिष्टसभां रूत्वा सर्वेवृत्तान्तं प्रस्तुत्य प्रसादात्तस्मे कर्णाटकराज्यं 
४ तत्किमागन्तुको जातिमात्राहुष्टः ? तह्प्युत्तमाधममध्यमाः 
सॉनत । 
यह मद्दापुसुषका लक्षण इसमें सब है। पीछे उस राजाने प्रातःकाल शिष्ट 
लोगोंकी सभा करके और सब वृत्तान्तकी प्रशंसा करके प्रसन्नतासे उसे कनोटकका 
राज्य दे दिया । इसलिये क्या विदेशी केवल जातपातसेही दुष्ट होता है £ उनमें 
भी उत्तम, निकृष्ट और मध्यम द्वोते हैं । 
चक्रवाको बूते-- 
थयो5काय कार्यवच्छास्ति स किंमन्जी नृपेच्छया | 
बरं खासिमनोदुःखं तन्नाशो न त्वकायेतः ॥ १०३ ॥ 
चकवा बोला--जो राजाकी इच्छा(के अनुरोध)से, अयोग्य कार्यको योग्य 
कार्यके समान उपदेश करता है वह नीच मंत्री है। क्योंकि खामीके मनको दुःख 
होना अच्छा है परन्तु उस अनुचित काम करनेसे उसका नाश होना अच्छा 
नहीं है ॥ १०३ ॥ 
वेयो गुरुश्व मन्बी च यस्य राक्ष: प्रियः सदा । 
शरीरधर्मकोशेभ्यः क्षिप्र स परिहीयते ॥ १०४ ॥ 
जिस राजाके वेय, गुरु और मंत्री सदा हमें हों मिलाने वाले हों वह राजा, 
शरीर, धर्म और कोशसे शीघ्र रहित हो जाता है ॥ १०४ ॥ 
श्णु देव [-- 
पुण्यालब्धं यदेकेन तन्‍्ममापि भविष्यति । 
हत्वा भिक्षु महालोभान्रिध्यर्थी नापितो हतः ॥ १०५ ॥ 
सुनो महाराज ! जो वस्तु किसीने पुण्यसे पा ली वह वस्तु मुझे भी मिल 
जायगी, यह नहीं सोचना चाहिये; अधिक लोभसे भिखारीको मार कर एक 
घनका अभिलाषी नाई मारा गया? ॥ १०५ ॥ 
राजा पृचज्छति--कथमेतत्‌ ?” मन्तरी कथयति-- 
राजा पूछने छऊगा--“यह कथा केसे है?” मंत्री कहने रूगा ।+-- 
॥ कथा १०॥ 
अस्त्ययोध्यायां चूडामणिनोम क्षत्रियः | तेन धनारथिना महता 
क्ुशेन भगवांश्रन्द्राधेचूडामणिश्चविरमाराधितः । ततः क्षीणपापो- 
5सो खग्े दशन दृत्वा भगवदादेशायक्षेश्वरेणादिष्ट:--“यर्त्व- 
मद प्रातः क्षोरं रूत्वा लगुड हस्ते रृत्वा ग्रहे निश्चत स्थास्यसि 
ततो5सिन्नेवाइुणे समागत भिक्षुं पश्यसि । त॑ निर्देय लगुड- 





विग्रहद।; १०६] भाषाटीकासमलकृत । १५५ 


प्रहारेण हनिष्यसि | ततः सुवणेकलशो भविष्यति, तेन त्वया याव- 
ज्ीव॑ सुखिना भवितव्यम ।! ततस्तथाजुष्ठिते तद्गत्तम्‌ । तत्र 
क्षोरकरणायानीतेन नापितेनालोक्य चिल्तितम--“अये ! निधि- 
प्रापेरयमुपायः । अहमप्येव कि न करोमि ?! ततःप्रश्नति नापितः 
प्र््यहं तथाविधो लगुडद्दस्तः सुनिभृ्त भिक्षोरागमन प्रतीक्षते । 
एकदा तेन प्राप्तो भिश्षुलेगुडेन व्यापादितः | तस्मादपराधात्सो5पि 
नापितो राजपुरुषेब्योपादितः । अतो<हं ब्रवीसि-- पुण्याहृब्धे 
यदेकेन' इत्यादि । 

अयोध्यामें चूड़ामणि नाम एक क्षत्रिय रहता था। उस घनके अभिलाषीने 
बड़े क्ेशसे भगवान्‌ महादेवजीकी बहुत काल तक आराधना की । फिर जब यह 
क्षीणपाप हो गया तब महादेवजीकी आज्ञासे कुबेरने सुपनेमें दशेन दे कर आज्ञा 
दी कि-जो तू आज ग्रातःकाल और क्षोर कराके लाठी हाथमें ले कर घरमें एकांतमें 
छुप कर बेठेगा तो इसी ऑगनमें एक भिखारीको आया हुआ देखेगा । जब तू 
उसे निर्देय हो कर लाठीकी प्रह्मारोंसे मारेगा तब वह सुवर्णका कलश हो जायगा । 
उससे तू जब तक जियेगा सुखसे रहेगा ।” फिर वेसा करने पर वही बात हुई। 
वहाँ क्षोर करनेके लिये बुलाया हुआ नाई सोचने लगा-“भरे | धन पानेका 
यही उपाय है, में भी ऐसा क्‍यों न करूँ? फिर उस दिनसे नाई वेसे ही लाठी 
हाथमें लिये एक्रांतमें भिखारीके आनेकी राह देखा करे । एक दिन उसने 
भिखारीको पा लिया और लाठीसे मार डाछा। अपराधसे उस नाईको भी राजाके 
पुरुषोंने मार डाला । इसलिये भे कहता हूँ, “किसीको पुण्यसे मिल गई”? 
इत्यादि ।! 

राजाह-- 

“धयुरावृत्तकथोद्वारेः कर्थ निर्णीयते परः । 
स्थान्निष्कारणबन्धुवों कि वा विश्वासघातकः ॥ १०६ ॥ 

राजा बोला-- पहले हो गई कथाओंके कहनेसे नवीन आया हुआ केसे 
निश्चय किया जाय कि यद्द अक्ृत्रिम बांधव है अथवा विश्वासघाती है ॥१०६॥ 
यातु । प्रस्तुतमनुसंघीयताम । मलयाधित्यकायां चेच्चित्रवर्णेस्तद्‌- 
धुना कि विधेयम ?? मन्त्री वद्ति--'देव ! आगतप्रणिधिमुखान्मया 
श्रुत तन्‍न्महामन्त्रिणो ग्रृभ्रस्योपदेशे, यश्चित्रवरणनानाद्रः कृतः । 
ततो5सो मूढो जेतु शकक्‍यः । 

इसे जाने दो । अब जो उपस्थित है उसका विचार करो | मलय पर्वतके 
ऊपर जो चित्रवर्ण-ठहरा है इसलिये अब क्या करना चाहिये ? मंत्री बोला-हे 
महाराज ! लोट कर आये हुए दूतके भुंहसे मेने यह सुना है कि उस महामंत्री 
गृध्रके उपदेश पर चित्रवर्णने अनादर किया है। फिर उस मूखको जीत सकते हैं। 


१५६ हितोपदेश । [ विग्नहद; १०७-१११ 


तथा चोक्तम्‌ ,-- 
लुब्धः ऋ्रोडलूसो 5सत्यः प्रमादी भीरुरस्थिरः । 
मूढो योधावमन्ता च खुखच्छेद्यो रिपुः स्खतः ॥ १०७ ॥ 
वेसा कहा है--लोभी, कपटी, आलसी, झूठा, कायर, अधीर, मूखे और 
योद्धाओंका अनादर करने वाला शत्रु सहजमें नाश किया जा सकता हैं ॥१०७॥ 
ततो5सों यावदस्मइगेद्वाररोधे न करोति तावन्नयद्विवनवर्त्मंस 
तद्दलानि हन्तु सारसाद्यः सेनापतयो नियुज्यन्ताम्‌ । 
फिर वह जब तक हमारे गढ़का द्वार न रोके तब तक पर्वत और बनके 
मार्गोमें उसकी सेनाको मारनेके लिये सारस आदिको सेनापति नियुक्त कर दीजिये। 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
दीघधेवरत्मंपरिभ्रान्त नयद्विवनसंकुलम । 
घोराभिभयसंत्रस्त क्षुत्पिपासांदत तथा ॥ १०८ ॥ 
वेसा कद्दा है--राजाको लंबे मार्गसे थकी हुईं, नदी, पर्वत और बनके 
कारण रुकी हुईं भयंकर अभिसे डरी हुईं तथा भूक-प्याससे व्याकुल हुईं ॥१०८॥ 
प्रमत्तं भोजनव्यग्न व्याधिदुर्निक्षपीडितम्‌ ! 
असंस्थितमभूयिष्ठ चृश्टिचातसमाकुछूम्‌ ॥ १०९ ॥ 
(मयपानादिसे ) मतवाली, भोजनमें आसक्त, रोग तथा अकालसे पीडित तथा 
आश्रयरहित, थोडीसी, तथा वषोा और (शीतल ) वायुसे घबराई हुईं ॥१०९॥ 
पहुपांशुजलाच्छन्न सुव्यस्त दस्युविद्वुतम्‌ । 
एवंभूत महीपालः परसेन्यं विघातयेत्‌ ॥ ११० ॥ 
कीचड़, धूलि और जलसे व्याप्त, आपत्तिसे निकलनेके यत्॒में व्याकुल, चोर 
आदिके उपद्रवोंसे युक्त ऐसी शत्रुकी सेनाको नाश करना चाहिये ॥ ११० ॥ 
अन्यब्य,-- 
अवस्कन्द्भयाद्राजा प्रजागरकतश्रमम्‌ । 
दिवासुप्त समाहन्याक्षिद्राव्याकुलसेनिकम्‌ ॥ १११॥ 
ओर दूसरे-घिर जानेकी शंकाके कारण रातके अधिक जागनेसे थकित, दिनमें 
सोती हुई, निद्रासे व्याकुल शत्रुकी सेनाको राजा मार डाले ॥ १११ ॥ 
अतस्तस्य प्रमादिनों बर्ल गत्वा यथावकाइं दिवानिशं प्रन्त्वस्म- 
त्सेनापतयः ४” तथानुप्ठिते चित्रवर्णस्य सेनिकाः सेनापतयश्र 
बदह्दवो निहताः। ततश्चित्रवर्णो विषण्णः खमन्तरिणं दृरद्शिनमाह-- 
'तात!| किमिव्यस्मदुपेक्षा क्रियते कि क्राप्पविनयो ममास्ति ! 
इसलिये उस प्रमादीकी सेनाको जा कर जेसा अवसर मिले रातदिन हमारे 
सेनापति छूट खसोट कर मारे । ऐसा करनेसे चितन्रवर्णकी सेना और बहुतसे 
सेनापति मारे गये; फिर चित्रवण बविकल हो कर अपने मंत्री दुरदर्शासे कहने 


विग्रह;। ११२-११६ ] भाषाटीकासमरकूत । १५७ 


लगा प्यारे | किसलिये हमारा अनादर करता है? क्या कभी मेने तेरा अनादर 
किया है? 
तथा चोक्तम ,-- 
न राज्य प्राप्मित्येवं वर्तितव्यमसांप्रतम्‌ । 
श्रियं छविनयो हन्ति जरा रूपसिवोत्तमम्‌ ॥ ११२॥ 
जेसा कहा है--राज्य मिल गया यह जान कर अनुचित व्यवद्वार नहीं करना 
चाहिये । क्योंकि कठोरता निश्चय करके लक्ष्मीको ऐसे नाशमें मिला देती है जेसे 
सुन्दर रूप-रंगको बुढ़ापा ॥ ११२ ॥ 
अपि च,-- 
दक्ष: भ्रियमधिगच्छति पथ्याशी कल्‍्यतां सुखमरोगी । 
अभ्यासी विद्यान्त धमोर्थयशांसि च विनीतः ॥ ११३ ॥ 
और भी-चतुर पुरुष लक्ष्मीको, सुन्दर और हलका भोजन करने वाला 
नीरोगताको, रोगहीन खुखको, अभ्यासी विद्याके अंततो, और सुशील अथोत्‌ 
नम्नतादिगुणोंसे युक्त मनुष्य धर्म, धन और यशको पाता है ॥ ११३ 0 
ग्रश्नोउवद्तू-- दिव | श्टणु,-- 
गिद्ध बोला-'महाराज | सुनिये,--- 


अविद्वानपि भूपालो विद्यावृद्धोपसेवया । 
परां श्रियमवाप्तोति जलासन्नतरुयेथा ॥ ११४ ॥ 
मूख राजा भी पण्डितोंकी सेवासे जलके समीपके दक्ष(जल और शोभाको 
पाते हैं उन्हीं)के समान उत्तमोत्तम संपत्तिको पाता है ॥ ११४ ॥ 
अन्यच ,--- 
पान स्री झूगया द्यूतमर्थद्षणमेव च । 
वाग्द्ण्डयोश्व पारुष्यं व्यसनानि महीभुजाम ॥ ११५ ॥ 
ओर दूसरे-मद्य आदिका पीना, परख्रीका संग, आखेट, जुआ, अन्यायसे 
पराया धन लेना, और वचन तथा दंडमें रुखाई और कठोरता ये राजाओंके 
अवगुण कहे हैं; अथातू उनका त्याग करना अवश्य है ॥ ११५॥ 
कि 25 3. ९ 
न साहसकान्तरसानुवातना 
न चाप्युपायोपहतान्तरात्मना । 
विभूतयः शक्‍यमवाघुमूजिता 
नये च शोय च वसन्ति संपद्‌ः ॥ ११६ ॥ 
और (बुराई भलाईको विना विचारे) केवल साहस करने वाला, और उपायसे' 
उपहत चित्तवाला, अधिक ऐश्वयंको नहीं पा सकता है, क्योंकि जहां पर 
नीति और श्रता रहती हे वहांद्ी संपत्तियों रहती हैं ॥ ११६ ॥ 


त्व्या खबलोत्साहमवलोक्य साहसेकवासिना मयोपन्यस्तेष्चपि 
१४ हितो ० 


१५८ हितोपदेश । [ विग्नह! ११७-११ 


मन्जेष्वनवधान वाक्पारुष्यं च करृतम्‌ । अतो दुर्नतेः फलमिद्‌ 
मनुभूयते । 
और केवल साहस पर भरोसा करने वाले, आपने अपनी सेनाके उत्साहव 
देख कर मेरे किये उपदेशों पर ध्यान नहीं दिया था और कठोर वचन कहे ः 
उसी कटु नीतिका फल भोग रहे दो । 
तथा चोक्तम ,-- 
दुर्मन्भरिण किमुपयन्ति न नीतिदोषाः 
संतापयन्ति कमपथ्यभ्ुजं न रोगाः ? । 
के भ्रोने दर्षयति क॑ न निहन्ति झ॒ृत्युः 
के त्रीकृता न विषयाः परितापयन्ति ? ॥ ११७॥ 
नीतिके दोष किस बुरे मंत्रीमें नहीं होते हैं! किस अपथ्य ( अहितकः 
वस्‍्तुएँ ) खाने वालेको रोग नहीं पीड़ा देते हैं? लक्ष्मी किस मनुष्यक 
अभिमानी नहीं करती है? रुत्यु किसको नहीं मारती है और ख्रीके करे हु 
दुराचार किस पुरुषको दुःख नहीं देते हैं ? ॥ ११७॥ 
अपर च,-- 
मुर्दं विषादः शरद हिमागम- 
सतमो विवखान्सुछृत कृतप्नता | 
प्रियोपपत्तिः शुच्मापदं नयः 
थियः सम्ृद्धा अपि हन्ति दुनेयः॥ ११८॥ 
और दूसरे-दुःख-हषको, हिमऋतु शरदको, सूय जँधेरेको, कृतप्नता उपकार 
अथवा पुण्यको, अभीष्टका लाभ शोकको, नीति आपत्तिको ओर अनीत 
अतिसमद्ध ( बढ़ी हुई ) संपत्तिको भी नाश कर देती है ॥ ११८ ॥ 
ततो मयाप्यालोचितम्‌--अज्ञाहीनो5य राजा । नो चेत्कथ 
नीतिशास्रकथाकोमुदी वागुल्कामिस्तिमिरयति ? 
तब मेंने भी विचार लिया था कि यह राजा बुद्धिहीन है; नहीं तो केस 
नीतिशास्रकी कथारूपी चॉदनीको वाणीरूपी उल्कापातोंपे धुंधली करता : 
यत३,-- 
'_यय्य नास्ति खयस्पज्ञा शार्त्र तस्य करोति किम । 
लोचनाभ्यां विहीनस्य दर्षणः कि करिष्यति! ॥ ११९ ॥ 
क्योंकि--जिस मनुष्यको अपनी बुद्धि नहीं है उसको शाज्त्र क्या करता है: 
जैसे दोनों आँखोंसे रहित अन्धे मनुष्यकों दर्पन क्या करेगा १? ॥ ११९ ॥ 
इत्यालोच्य तूष्णीं स्थितः। अथ राजा बद्धाअलिराह--तात ! 
अस्त्ययं ममापराधः । इदानीं यथावशिष्रबलूसहितः प्रत्यावृत्य 
विन्ध्याचल् गच्छामि तथोपदिश ।” ग्रूश्नः खगते चिन्तयति-- 
'क्रियतामन्न प्रतीकारः । 
यह जीमें विचार कर चुपका हो बेठा था । पीछे राजा हाथ जोड़ कर बोला- 


विग्नद/ः १९०-१२२ ] भाषाटीकासमलक्ृत । १५९ 


प्यारे | यह मेरा अपराध हुआ अब जेसे बची हुईं सेनाके साथ लोट कर 
विंध्याचल पहुँच जाऊँ वेसा उपाय बता ।! गिद्ध अपने जीमें सोचने लगा,- 
“इसका कुछ ना कुछ उपाय करना चाहिये । 
यतः,-- 
देवतासु गुरों गोषु राजसु ब्राह्मणेषु च । 
नियन्तव्यः सदा कोपो बालवृद्धातुरेषु च! ॥ १२० ॥ 
क्योंकि--देवता, गुरु, गाय, राजा, ब्राह्मण, बालक, बूढ़ा, और रोगी 
इन पर कोध रोकना चाहिये! ॥ १२० ॥ 
मन्री प्रहस्य बृत्ते--देव ! मा भेषी: | समाभ्वसिहि श्टणु देव ! 
मंत्री (यह अपने जीमें विचार कर) हँस कर बोला-महाराज | मत डरिये 
और धीरज धरिये, हे महाराज ! सुनिये,--- 
मन्थ्रिणां भिन्नसंधाने भिषजां सानिपातिके । 
कमेणि व्यज्यते पशा सुस्थे को वा न पण्डितः? ॥१२१॥ 
लड़ाईके समय शत्रुसे मेल करानेमें मंत्रियों की, सन्निपात(ज्वर) रोगमें वेदोंकी 
और कार्योंके साधनमें दूसरोंकी बुद्धि जानी जाती है, और यों बढें ठालें 
कोन पण्डित नहीं है ? ॥ १९१ ॥ 
अपर च,-- 
आरभन्‍्ते5व्पमेवाज्ञाः काम व्यग्ना भवन्ति च । 
महारम्भाः कृतथियस्तिष्ठन्ति च निराकुकाः॥ १२५२ ॥ 
ओर दूसरे-बुद्धिहीन, छोटे ही कामका आरंभ करते हैं और अलन्त 
व्याकुल हो जाते हैं । बुद्धिमान्‌ बड़े बड़े काम करते हैं ओर कभी विकल नहीं 
होते हैं ॥ १२२ ॥ 
तदत्र भवत्प्रतापादेव ढुग भड़कत्वा कीर्तिप्रतापसहित त्वामचि- 
रेण कालेन विन्ध्याचलें नेष्यामि ।' राजाह--कथमधुना खल्‍प- 
बलेन तत्संपयते ?? ग्रप्रो वदति--दिव ! स्व भविष्यति | यतो 
विजिगीषोरदीघेसूत्रता विजयसिद्धेरवइ्यंभावि रुक्षणम्‌ | तत्स- 
हसेव दुर्गावरोधः क्रियताम ।! 
इसलिये यहाँ आपके पुण्यप्रतापसेही गढ़को तोड़ फोड़ यश और पराक्रम- 
सहित आपको शीघ्र विंध्याचलको ले चर्ूँगा।' राजा बोला-'अब थोड़ीसी सेनासे 
यह केसे होगा १? गिद्धने कहा-'महाराज ! सब कुछ हो जायगा। क्योंकि जय 
चाहने वालेको दीघेसूत्रता ( कालक्षेप ) न होना जयकी सिद्धिका अवश्य होनहार 
लक्षण है। इसलिये एकाएक ही गढ़ चारों ओरसे घेर लीजिये ०? 
प्रहितप्रणिधिना बकेनागत्य हिरण्यग्भस्य तत्कथितम--दिव ! 
सखल्पबल एवाय॑ राजा चित्रवर्णा ग्रभस्य मन्योपस्तम्भेन दुर्गावरोध॑ 
करिष्यति ।! राजाह--सवेत्र, किमघुना विधेयम्‌ ?” चक्रो बूते-- 
१ बात, पित्त ओर कफ श्न तीन दोषोंके संनिपातसे दोने वाला ज्वर या 
अन्य रोग भयंकर प्राणघातक माने गये हैं. 


१६० हितोपदेश । [ विग्रह।; १९३-१२५ 


“खबले सारासारविचारः क्रियताम्‌ ।! तज्शात्वा सुवर्णवखरादिक 
यथाहँ प्रसादप्रदान क्रियताम । 
भेजे हुए दूत बगलेने छोट कर राजा हिरण्यगर्भसे यह कहा-“महाराज ! 
राजा चित्रवर्णके पास थोड़ी ही सेना रह गई है, गिद्धके उपदेशसे गढ़ घेरेगा ।” 
राजा बोला-हे सर्वज्ञ | अब क्या करना चाहिये १” चकवा बोला-'अपनी 
सेनामें निबेल और प्रबलका विचार कर लीजिये। वह जान कर सुवर्ण कपड़े 
आदि जो जिस योग्य हो उसे प्रसन्नताका दान ( अर्थात्‌ ) पारितोषिक दीजिये । 
यत<४,-< 
यः काकिनीमप्यपथप्रपन्नां 
समुद्धरेन्निष्कसहसत्रतुस्याम । 
कालेषु कोटिष्वपि मुक्तहस्त- 
सत राजसिह न जहाति लक्ष्मीः॥ १२५३ ॥ 
क्योंकि--जो राजा बुरे मार्गमें पठी हुईं एक कोडीको भी हजार मोहरोंके 
समान जान कर उठा लेता है और फिर किसी उचित समय पर करोडों रुपये 
खच कर डालता है उस श्रेष्ठ राजा को लक्ष्मी कभी नहीं छोड़ती है ॥१२३॥ 
अन्यच ,-- 
ऋतो विवाहे व्यसने रिपुक्षये 
यशस्करे कर्मणि मित्रसंग्रहे । 
प्रियासु नारीष्वधनेषु वान्धवे- 
व्वतिव्ययो नास्ति नराधिपाए्सु ॥ १५४ ॥ 
और दूसरे-महाराज | यज्ञमें, विवाहमें, विपत्तिमें, शत्रुके नाश करनेमें, यश 
बढ़ाने वाले कार्यमें, मित्रके आदरमें, प्रिय ब्लियोंमें, निधन बान्धवोंमें इन 
आठ बातोंमें व्यय इथा नहीं कहाता है ॥ १२४ ॥ 
यतः,-- 
मूखेः खल्पव्ययत्रासात्सवैनाशं करोति हि। 
कः सुधीः संत्यजेद्धाण्ड शुर्कस्येवातिसाध्वसात्‌?! ॥ १२०॥ 
क्योंकि मूख थोड़े व्ययके भयसे निश्चय करके सब नाश कर देता है, ओर 
कॉनसा बुद्धिमान्‌ राज्यके भयसे अपनी दुकानके द्रव्य आदिको छोड़ देता 
है? ॥ १२५॥ 


राजाह-'कथमिह समये5तिव्ययो युज्यते ? उक्ते च-“आपदर्थ 
धन रक्षेत्‌” इति।? मनत्री ब्रते--'भ्रीमतः कथमापद्‌: १” राजाह-- 
“कदाचिच्लते लक्ष्मी: ।! मन्बी बूते--'संचितापि विनश्यति। 
तदेव ! कापण्यं विमुच्य दानमानाभ्यां खभटाः पुरस्क्रियन्ताम्‌ । 

राजा बोला-'इस समय अधिक व्यय क्‍यों करना चाहिये? कहा भी है- 
“आपत्तिके नाशके लिये धनकी रक्षा करे” इत्यादि 7 मंत्री बोला-लक्ष्मीवानको 
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आपत्ति कहाँ ?? राजा बोला-“जो लक्ष्मी चली जाय तो ?? मंत्री बोला-'संचित 
घन भी नष्ट हो जाय तो? इसलिये मद्दाराज | कृपणताको छोड़ दान 
और मानसे अपने शूर वीरोंका आदर कीजिये । 
तथा चोक्तम ,-- 
परस्परज्ञाः संहष्णस्व्यक्तु प्राणान्सुनिश्चिताः । 
कुलीनाः पूजिताः सस्यग्विजयन्ते द्धिषद्वलम्‌ ॥ १२६॥ 
जसा कहा है-आपसमें एक दूसरेकी सहायता करने वाले, प्रसन्नचित्त, प्राणोंको 
( खामीके लिये. संग्राममें ) झोंकने वाले, ( शत्रुके मारनेका निश्चय संकल्प 
करने वाले, श्रेष्ठ कुलमें उत्पन्न हुए ) और अच्छे प्रकारसे सन्‍्मान किये गये ऐसे 
शरवीर शत्रुकी सेनाको विजय करते हैं ॥ १२६ ॥ 
अपर च,-- 
सुभटाः शीलसंपन्नाः संहताः कतनिश्चयाः । 
अपि पश्चशतं शूरा निम्नन्ति रिपुवाहिनीम ॥ १२७ ॥ 
और दूसरे-अच्छे खभाव वाले, आपसमें मिले हुए, और विना-मरें मारे नहीं 
लड़ेंगे ऐसा निश्चय करने वाले, पॉँच सो भी बड़े बड़े शूर वीर योधा वरीकी सेनाका 
नाश कर देते हैं ॥ १२७ ॥ 
कि च,-- 
शिप्टरप्यविशेषज्ञ उम्रश्च कृतनाशकः । 
त्यज्यते कि पुननान्येयश्थाप्यात्मस्भरिनरः ॥ १२८॥ 
और महामूख, दुष प्रकृति वाला, कृतप्न और खार्थी मनुष्यको सजन भी 
छोड़ देते हैं; फिर दूसरोंका क्या कद्दना है? अथांत्‌ ऐसेको सब ट्याग देते 
हैं ॥ १२८ ॥ 
यतः, 
सत्य शोय दया त्यागो उपस्यथेते महागुणाः 
पिमुक्तो महीपालः प्राप्नोति खलु वाच्यताम्‌ ॥ १५९॥ 
क्योंकि--सत्य, झरता, दया और दान याने उदारता ये राजाके बड़े गुण 
हैं,और इन गुणोंसे रहित राजाकी निश्चय करके वाच्यता(निन्दा)को पाता है ॥ 
हेदशि प्रस्तावेडमात्यास्तावदेव पुरस्कतेव्याः । 
ऐसे समय पर पहले मंत्रियोंका सत्कार होना चाहिये; 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
यो येन प्रतिबद्धः स्यात्सह तेनोदयी व्ययी । 
स विश्वस्तो नियोक्तव्यः प्राणेषु च घनेषु च ॥ १३० ॥ 
जैसा कहा है,--जो जिससे बँधा हुआ है और उसीके साथ जिसका उदय 
और हास (क्षति) है ऐसे भरोसेके मनुष्यको श्राणोंकी रक्षाके कायमें लगाना 
चाहिये ॥ १३० ॥ 
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यतः,-+- 
घूतेंः स्री वा शिशुयेस्य मत्रिणः स्युमेहीपतेः । 
अनीतिपवनक्षिप्तः कार्याब्धों स निमज्ञति ॥ १३१॥ 
क्योंकि--जिस राजाके धूते, श्री अथवा बालक मंत्री हों वह अनीतिरूपी 
पवनसे उड़ाया हुआ कायहूपी समुद्रमें डूबता है ॥ १३१ ॥ 
अएणु देव [-- 
हषेक्रोधो समो यस्य शाख्राथ प्रत्ययस्तथा । 
नित्य भ्र॒त्याजुपेक्षा च तस्य स्थाद्धनदा धरा ॥ १३२॥ 
महाराज | सुनिये--जिसको हर्ष और क्रोध समान हैं, शास्त्रमें भरोसा हे 
और सेवकों पर अतिल्ेद्द है उसको प्रथ्वी सतत घन देने वाली होती है ॥१३२॥ 
येषां राशा सह स्यातामुच्चयापचयों घुवम। 
अमात्या इति तान्राजा नावमन्येत्कदाचन ॥ १३३ ॥ 
जिन्होंकी राजाके साथ निश्चय करके घटती और बढ़ती हो वे मंत्री कहाते हैं 
ओर राजाको उनका कभी अपमान नहीं करना चाहिये ॥ १३३ ॥ 
यत३:,-- 
मही भुजो मदान्धस्य संकीणेस्येव दन्तिनः । 
स्खलतो हि करालम्बः खुहृत्सचिवचेष्टितम! ॥ १३४ ॥ 
और मतवाले हाथीके समान गिरते हुए मदांघ राजाको ब्लिग्ध अंतःकरणवाले 
मंत्रीका अच्छा उपदेशही करावलंब अथात्‌ हाथसे सहारा देनेके समान है? ॥ 
अथागत्य प्रणस्य मेघवर्णोा बृते--'देव | दष्टिप्रसाद्‌ कुरु। इदानीं 
विपक्षो दुगेद्वारि वरतते। तद्देवपादादेशाहहि नि:र्॒त्य खबिक्रम दशे- 
यामि। तेन देवपादानामानृण्यमुपगच्छामसि ।' चक्रो बृते-'मेवम्‌ । 
यदि वहिनिःरूत्य योद्धव्य तदा दुर्गाश्रयणमेव निष्प्रयोजनम । 
फिर मेघवर्णने आ कर प्रणाम करके कहा-हे महाराज | कृपा कर देख 
लीजिये । अब गत्नु गढ़के द्वारमें आ पहुँचा है। इसलिये आपकी आज्ञासे बाहर 
निकल कर अपना पराक्रम दिखलाऊँ जिससे महाराजके ऋणसे में उनंतर दो 
जाऊँ 7 चकवा बोला-'ऐसा मत कर, जो बाहर निकल कर लड़ेंगे तो गढ़का 
आसरा ही वृथा है । 
अपर च,-- 
विषमो हि यथा नक्रः सलिलान्निगेतो पवदः । 
वनाद्विनिगेतः शूरः सिहो5पि स्याचछुगालवत्‌ ॥ १३५ ॥ 
और दूसरे-जैसे भयंकर मगर पानीसे बाहर निकल कर बेवश हो जाता है, 
वेसे ही वनसे निकल कर पराक्रमी सिंह भी गीदड़के समान हो जाता है ॥१३०॥ 
देव! खय गत्वा दश्यतां युद्धम । 
महाराज | आप चल कर युद्ध देखिये; 
१ नक्रः खस्थानमासाद गजेन्द्रमपि कर्षतिः-मगर पानीमें रह कर बड़े हाथी-« 
कोभी खींच सकता है, पर बाहर निकलनेसे तो बेवश हो जाता है. 
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यत*, 
पुरस्कृत्य बले राजा योधयेद्वलोकयन्‌ । 
खामिनाधिष्ठितः श्वापि कि न सहायते घुवम” ॥ १३६ ॥ 
क्योंकि--राजा आप देखता हुआ सेनाको आगे करके लड़ावे, क्योंकि 
खामीसे लहकाया हुआ कुत्ता भी क्या सचमुच सिंहकी भाँति बल नहीं दिखाता 
है! अथांत्‌ अवश्य ही दिखाता है ॥ १३६ ॥ 
अथ ते स्व दुगद्वारं गत्वा महाह॒र्वं कृतवन्तः। अपरेयुश्चित्र- 
वर्णा राजा गध्रमुवाच--'तात ! खप्रतिशातमधचुना निर्वाहय ।! 
गप्नो बृते--'देव | शटणु तावत्‌; 
पीछे उन सभीने गढ़के द्वार पर जा कर बड़ा घोर युद्ध किया । दूसरे दिन 
चित्रवर्ण राज गिद्धसे बोला-प्यारे! अब अपनी प्रतिज्ञाका निवोह कर ९ 
गिद्ध बोला-'महाराज | पहले सुन ठीजिये,--- 


अकालसहमत्यवप मू्खेव्यसलनिनायकम | 
अगुछ्ते भीरुयोध च दुगव्यसनमुच्यते ॥ १३७ ॥ 
बहुत काल तक घेरा न सहने वाला अथात्‌ कच्चा, अत्यंत खल्‍्प सेन्य- 
युक्त मूल ओर मद्॒पानादि दोषयुक्त जिसका नायक हो, जिसकी अच्छे अकारसे 
रक्षा नहीं की गई हो और जिसमें कायर और डरपोक योद्धा द्वों वह गढ़की 
विपत्ति कही गई है? ॥ १३७॥ 
तत्तावदत्न नास्ति । 
सो बात तो यहाँ नहीं है । 
उपजापशिरारोधो 5वस्कन्द स्तीवपो रुषम्‌ । 
दुगेस्य लट्ठनोपायाश्रत्वारः कथिता इमे ॥ १३८ ॥ 
गढ़की भीतरी सेनामें किसी भेदियेकों भेज कर फूट करा देना, बहुत काल 
तक चारों ओरसे घेरे पड़े रहना, बार बार शत्रु पर चढ़ाई करना ओर अलनन्‍्त 
साहस दिखलाना ये चार गढ़के जीतनेके उपाय हैं ॥ १३८ ॥ 
अत्र यथाशक्ति क्रियते यत्र: ( कण कथयति। ) एवमेवम।' ततो 
5नुदित एव भास्करे चतुष्वेपि दुगद्वारेषु दत्त युद्धे दुगोभ्यन्तर- 
ग्रहेष्वेकदा काकेरप्नमिनिक्षिप्तः । ततः “गृहीत॑ ग्रहीत दुगेम! इति 
कोलाहल श्रुत्वा सचेतः प्रदीध्षाप्नमिमवल्लोक्य राजहंससेनिका दुर्गे- 
वासिनश्व सत्वरं हद प्रविष्टाः 
इसमें शक्तिके अनुसार उपाय किया जाता है। ( कानमें कहने लगा) इस 
प्रकार इस प्रकार ।! फिर एक दिन सूयके बिना ही निकले गढ़के चारों द्वारों पर 
घनधोर युद्ध होने पर गढ़के भीतरके डेरोंमें कोवॉने आग लगा दी । फिर 
तो “गढ़को ले लिया छे लिया” यह हुरो सुन कर चारों ओर आगको धधकती 
हुईं देख कर राजहंसकी सेन।के श्र वीर और गढ़के रहने वाले शीघ्र सरोवरमें 
घुस गये; 
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यत+ 
' खुमच्धितं सुविक्रान्त सुयुद्ध सुपलायितम्‌ । 
कार्यकाले यथाशक्ति कुयान्न तु विचारयेतः ॥ १३० ॥ 
अवसरके आ पड़ने पर अच्छा उपाय, अच्छी भांति पराक्रम, भरी भांति 
युद्ध और जी ले कर भागना इन बातोंको जेंसा बन पड़े अपनी शक्तिके अनुसार 
करना ही चाहिये ओर विचारना नहीं चाहिये! ॥ १३५ ॥ 
राजहंसः खभावान्मन्दगतिः सारसद्वितीयश्व चित्रवर्णस्य से- 
नापतिना कुकुटेनाग त्य वेशितः। हिरण्यगभः सारसमाह-“सारस- 
सेनापते ! ममानुरोधादात्मानं कर्थ व्यापादयिष्यसि ? त्वमचुना 
गन्तुं शक्तः । तठद्गत्वा जर्ू प्रविश्यात्मान परिरक्ष । अस्मत्पुत्र 
चूडामणिनामान सर्वेशसंमत्या राजान करिष्यसि । सारसो 
बृते--देव ! न वक्तव्यमेव दुःसह वचः । यावचचन्द्राकों दिवि 
तिष्ठतस्तावद्धिजयतां देव: । अह देवदुगाधिकारी । मन्मांसा रग्वि- 
लिप्तेन द्वारवरत्सना प्रविशतु शत्रु: । 
राजहंस तो खभावहीसे धीरे चलने वाला था और उसके साथी सारसको 
चित्रवर्णके सेनापति मुर्गेने आ कर घेर लिया । हिरण्यग्भने सारससे कहा-'े 
सेनापति सारस ! हमारे पीछे अपनेको क्‍यों मारता है? तू अभी जा सकता है; 
इसलिये जा कर, जलमें घुस ओर अपनी रक्षा कर । मेरे चूड़ामणि नाम बेटेको 
सर्वज्ञकीौ संमतिसे राजा कर दीजियो ४ सारसने कहा-महाराज | इस प्रकार 
कठोर वचन नहीं कद्दना चाहिये । जब तक आकाशझमें सूथ और चन्द्रमा ठहरे 
हुए हैं तब तक महाराजकी जय होय । महाराज! भ गढ़का अधिकारी हूँ । 
मेरे मांस और लोहूसे सने हुए द्वारके मागसे भलेही शत्रु घुस जाय; 
अपर च,-- 
दाता क्षमी गुणग्राही खामी उुःखेन लभ्यते । 
और दूसरे--दाता, क्षमावान्‌, गुणग्राही खामी दुःखसे मिलता है । 
राजा--“सत्यमेवेतत्‌ । 
राजा बोला-'यह तो ठीक ही दे; 
किंतु,-- ५ 
शुचिदृक्षो 5नुरक्तश्व जाने भ्ृत्योषपि दुलेभः ॥ १४० ॥ 
परंतु--में जानता हूँ कि नेक, सच्चा, चतुर और खामीको चाहने वाला 
किंकर तो मिलना भी कठिन है ॥ १४० ॥ 
सारसो बूते--“*टणु देव |-- 
सारसने कहा-“महाराज ! सुनिये,--- 
यदि समरमपास्य नास्ति स॒त्यो- 
भ्रयमिति युक्तमितो 5न्यतः प्रयात॒म । 
अथ मरणमवश्यमेव जन्‍्तोः 
किसिति म्ुधा मलिन यशः क्रियेत ॥ १४१॥ 
जो युद्धको छोड़ कर जानेमें म्॒त्युका भय न होय तो यहँसे और कोई स्थानमें 
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चले जाना ठीक है; पर प्राणीका मरण अवश्य ही है इसलिये जा कर क्यों गरथा 
अपना यश मलीन करना चाहिये? ॥ १४१ ॥ 
अन्यचअ,-- 
भवे5५स्मिन्पवनो छ्धान्तवीचि भ्रम भहुरे । 
जायते पुण्ययोगेन परार्थ जीवितव्ययः ॥ १४२ ॥ 
और दूसरे-वायुसे उठी हुईं तरंगोंके खेलके समान क्षणभंगुर इस असार 
संसारमें पराये उपकारके लिये प्राणोंका त्याग बडे पुण्यसे होता है ॥ १४२ ॥ 
स्वाम्यमात्यश्र राष्ट्र च दुगे कोशो बल खुहत्‌। 
राज्याड्रानि प्रकृतयः पोराणां श्रेणयोषपि च ॥ १४३ ॥ 
और खामी, मंत्री, राज्य, गढ़, कोश, सेना, मित्र ओर पुरवासियोंके समूह 
ये राज्यके अंग हैं ॥ १४३ ॥ 
देव | त्वं च खामी सवेथा रक्षणीयः । 
और हे महाराज ! आप खामी हैं, आपकी सर्वथा रक्षा करनी चाहिये; 
यतः,-- 
प्रसतिः खामिन त्यकत्वा सम्ृद्धापि न जीवति । 
अपि धन्वन्तरिवेंद्यः कि करोति गतायुषि? ॥ १४४ ॥ 
क्योंकि--खामीको त्याग कर प्रजा, सब ऐश्वयंसे युक्त भी नहीं जीती है, 
जैसे आयु बीतने पर धन्वन्तरि वेय भी क्या कर सकता है? ॥ १४४ ॥ 
अपर च,-- 
नरेशे जीवलोको5ये निमीलति निमीलति ॥ 
उदेत्युदीयमाने च रवाविव सरोरुहम! ॥ १४५॥ 
ओर दूसरे-सूर्यके उदय तथा अस्त होनेसे कम्लके समान, राजाके मरने पर 
यदह्द जीवलोक मरता है ओर उदय होने (जीने) पर जीता है!॥ १४५० ॥ 
अथ कुकटेनागत्य राजहंसस्य शरीरे खरतरनखाघातः रूतः | 
तदा सत्वरमुपस्त्य सारसेन खदेहान्तरितो राजा जले क्षिप्तः। 
अथ कुकुटेनेखप्रहारजजरीकृतेन सारसेन कुकुटसेना बडुशो 
हताः | पश्चात्सारसो5पि चनश्चुप्रहारेण विभिद्य व्यापादितः । 
अथ चित्रवर्णा ढुग प्रविद्य दुर्गावस्थित द्रव्य आराहयित्वा बन्दि- 
भिजेयशब्दे रानन्द्ति: खस्कन्धावारं जगाम ॥ 
फिर मुर्गेने आ कर राजहंसके शरीर पर बड़े तीखे तीखे नोहडे मारे । तब 
सारसने तुरन्त पास जा कर और अपनी देहसे छिपा कर राजाको जलमें फेंक 
दिया । फिर मुर्गकि नोहटोंसे व्याकुल हुए सारसने मुर्गोकी सेनाको बहुत मारा । 
पीछे सारस भी चोंचोंके प्रहारसे छिद कर मारा गया। फिर चित्रवर्ण गढ़में 
घुस कर गढ़में धरे हुए द्रव्ययों लिवा कर बंदिजनोंके जय जय शब्दसे प्रसन्न 
होता हुआ अपने डेरेमें चछा गया । 
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अथ राजपुजैरुक्तम-- तस्मिन्राजबले स पुण्यवान्सारस एव 
येन खदेहत्यागेन स्वामी रक्षितः। _ _ 
फिर राजकुमारोंने कहा-'उस राजाकी सेनामें एक सारस ही पुण्यात्मा था 
जिसने अपनी देहको द्याग करके खामीकी रक्षा की । 
उक्त चेतत्‌ ,-- 
जनयन्ति सुतान्गावः सर्वा एव गवारूृतीन । 
विषाणोल्िखितस्कन्धं काचिदेव गवां पतिम! ॥ १४६ ॥ 
और ऐसा कद्दा है कि-सभी गायें गौके आकारके समान बछड़ोंको जनती हैं 
परन्तु दोनों सींगोंसे स्पष्ट दीखते हुए कंघे वाले सॉड़को विरलीही जनती है! १४६ 
विष्णुशमांवाच--“स तावद्विद्याधरीपरिजनः खगेसुखमनुभवतु 
महासत्त्वः । 
विष्णुशमों बोले-'वह महात्मा सारस विद्याधरियोंके परिवारके साथ खगका 
सुख भोगें । 
तथा चोक्तम ,-- 
आहवेषु च ये शुराः खाम्यथ त्यक्तजीविताः । 
भतेभक्ताः कृतज्ञाश्व ते नराः खगगामिनः ॥ १४७ ॥ 
जेसा कह है-जिन शूर वीरोंने संग्राममें अपने खामीके लिये ग्राणत्यांग किया 
है वे खामीके भक्त तथा राजाके उपकारको मानने वाले मनुष्य खगको पाते हैं ॥ 
यत्र तत्र हतः शुरः शत्रुभिः परिवेशितः । 
अक्षयाल्रभते लोकान यदि छेुंब्य न गच्छति ॥ १४८ ॥ 
ओर जिस किसी स्थानमें शत्रुओंसे घिर कर मरा हुआ श्र जो युद्धभूमि 
छोड़ न भागे तो अमर लोकोंको पाता है ॥ १४८ ॥ 
विश्रहः श्रुतो भवद्धि! राजपुत्रेरुक्तम्‌ ,--'श्रुत्वा खुखिनो भूता 
वयम्‌ । 
आपने विग्नद्ट सुन लिया।' राजपुत्रोंने कद्य- हम सुन कर बहुत सुखी हुए ४ 
विष्णुशर्मा5ब्रवीत्‌ू--“अपरमप्येवम स्तु-- 
विश्हः ० 03, 
नो कदापि भवतां महीभजाम । 
नीतिमन्त्रपवनेः ााइता हर 
संश्रयन्तु गिरिगहर द्विष: ॥ १४९ ॥ 
इति हितोपदेशे विग्रहों नाम वृतीयः कथासंग्रह! समाप्त: । 
विष्णुशर्मों बोले--यह और भी होय-आपके समान महाराजाओंका कभी 
हाथी घोड़े और पेदल आदि सेनासे संग्राम न होय और नीतिके मंत्ररूपी 
पवनसे उड़ाये गये शत्रु पर्वेतकी गुफामें आसरा लें? ॥ १४९ ॥ 
पं० रामेश्वरभट्टका किया हुआ हितोपदेश ग्रंथके विग्नह नामक तीसरे 
भागका भाषा अनुवाद समाप्त हुआ. शुभम्‌. 
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हितोपदेश: । 


॥ संधि: ४ ॥ 
पुनः कथारम्भकाले राजपुत्रेरक्तम--“आये ! विश्नहदः श्रुतो- 
5स्मामिः | संधिरघुनाइमिधीयताम्‌ ।! 
फिर कथाके आरम्भमें राजपुत्रोंने कदह्ा-'हे गुरुजी | हम बिग्नह सुन चुके । 
अब सन्धि सुनाइये ४ 
विष्णुशम्म णोक्तम-- श्रूयतामू; संधिमपि कथयामि यस्था- 
यमादः स्छोक-- | 
तत्ते महति संग्रामे राश्ोनिंहतसेनयोः । 
स्थेयाभ्यां ग्रभ्नरचक्राभ्यां चाचा संधि: कृत क्षणात! ॥१॥ 
विष्णुशमाने कहा-'सुनिये, संधि भी कहता हूँ कि जिसके आदिका यह 
वाक्य है--दोनों राजाओंकी सेनाके मरने पर और घनघोर युद्ध द्वोने पर 
गिद्ध ओर चकवेने पंच बन कर शञ्ञीघ्र मेल करा दिया? ॥ १॥ 
राजपुत्रा ऊचु:--कथमेतत्‌ ?” विष्णुशर्मा कथयति-- 
राजपुत्र बोले-'यह कथा कैसे है £? विष्णुशमों कहने रंगे ।--- 


॥ कथा १ ॥ 
ततसस्‍्तेन राजहंसेनोक्तम--'केनास्महुग निक्षिप्ती 5प्निः ? कि पार- 
क्येण कि वास्महुगेवासिना केनापि विपक्षप्रयुक्तेन ?” चक्रो घूते-- 
“देव ! भगवतो निष्कारणबन्धुरसो मेघवणेः सपरिवारो न दइयते। 
तन्मन्ये तस्येव विचेश्टितमिदम।” राजा क्षण विचिन्त्याह-- 
'अस्ति तावदेव मम दुर्देवमेतत्‌ । 
फिर उस राजहंसने कटद्दा-हमारे किलेमें किसने ऑच लगाई है? शबतुने 
अथवा शत्रुसे सिखाये हुए किसी हमारे गढ़के रहने वालेने १ ।” चकवा बोला-- 
महाराज | आपका अक्नत्रिम बन्घु वह मेघवर्ण अपने परिवारसहित नहीं दीखता 
है इसलिये यह उसीका काम देख पड़ता है 0 राजाने क्षण भर सोच कर 
क॒द्दा-यह मेरी प्रारब्ध ही फूटी है; 
तथा चोक्तम ,-- 
अपराध स देवस्य न पुनर्सेन्िणामयम्‌ । 
कार्य सचरित कापि देवयोगाद्विनश्यति ॥ २॥ 
जसा कहा है--वद प्रारब्धका दोष हे कुछ यह मंत्रियोंका नहीं है, क्योंकि 
कहीं अच्छे प्रकारसे किया हुआ काम भी भाग्यके वशसे बिगड़ जाता है!॥ २॥ 
मन्त्री बूते--'उक्तमेवेतत्‌ ,-- 
मंत्री बोला--ऐसा भी कहा है,-- 
विषमा हि दश्ां प्राप्य देव गहेयते नरः । 
आत्मनः कर्मदोषांश्व नेव जानात्यपण्डितः ॥ ३ ॥ 
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मूख मनुष्य बुरी दशाको पा कर भाग्यकी निन्‍दा करता है और अपने कर्मके 
दोषोंको नहीं जानता है ॥ ३ ॥ 
अपरं च,-- 
सुहृदां हितकामानां यो वाक्य नाभिनन्दति । 
स कुर्म इव उुबुद्धिः काष्ठाहृुशे विनदयति' ॥ ४ ॥ 
और दूसरे-जो मनुष्य हितकारी मित्रोंका कद्दा नहीं मानता है बह मूख 
काठसे गिरे हुए कछुएके समान मरता है! ॥ ४ ॥ 
राजाह--'कथमेतत ?”? मन्ची कथयति-- 
राजा बोला-यह कथा केसे है? मंत्री कहने लगा ।-- 


॥ कथा २॥ 

अस्ति मगधदेरे फुल्ोत्पठाभिधान सरः । तत्र चिरं संकट- 
विकटनामानों हंसो निवसतः । तयोमिंच कम्बुत्रीवनामा कूर्मश्थ 
प्रतिवसति | अथेकदा धीवरेरागत्य तत्रोक्तमू--तद्त्रास्मामिर- 
द्योषित्वा प्रातर्मत्ययकूमांदयों व्यापादयितव्याः ।' ,त्दाकण्ये कूर्मा 
हँसावाह--'खुहदो ! श्रुतो5यं घीवरालापः। अधुना कि मया कर्त- 
व्यम्‌ ?! हंसावाहतुः-- शायताम्‌ । पुनस्तावत्पातयेदुचित तत्कते- 
व्यम ।! कूर्मो ब्रते--'मेंवम्‌ | यतो दृष्टव्यतिकरो5हमत्र । 

मगधघ देशमें फुछोत्पल नाम एक सरोवर है। वहाँ बहुत कालसे संकट और 
बिकट नामक दो हंस रहा करते थे और उन दोनोंका मित्र एक कम्बुग्रीव नाम 
कछुआ रहता था। फिर एक दिन धीवरोंने वहा आ कर कहा कि---आज हम 
यह। रह कर प्रातःकाल मछली कछुआ आदि मारेंगे! यह सुन कर कछुआ हंसोसे 
कहने लगा-- हे मित्रो | धीवरोंकी यह बात मेने सुनी । अब मुझे क्या करना 
उचित है १ हंसोंने कहा-समझलो । फिर प्रातःकाल जो उचित द्वो सो करना 0 
कछुआ बोला-'ऐसा मत कहो, क्योंकि में यहाँ पर खन्ना देख चुका हूं । 
तथा चोक्तम ,-- 

अनागतविधाता च प्रत्युत्पन्नमतिस्तथा । 
द्वावेतों सुखमेघेते यद्भविष्यो विनश्यति ॥ ५॥ 

जेसा कहा है-अनागतविधाता याने आगे होने वाली बातको प्रथमही सोचने 
वाला और प्रत्युत्पन्ममति अथात्‌ अवसर जान कर काये करने वाल्म इन दोनोंने 
आनंद भोगा ओर यड्भविष्य मारा गया? ॥ ५॥ 

तावाहतु:--'कथमेतत्‌ ?? कूमेंः कथयति-- 

वे दोनों बोले-'यह कथा केसे हे १” कछुआ कहने लगा ।-- 


| कथा ३२ ॥ 


पुरास्मिन्नेव सरस्येवंविधेषु धीवरेषृपस्थितेषु मत्स्यत्रयेणालो- 
चितम्‌। तत्नानागतविधाता नामैको मत्स्यः । तेनालोचितम्‌-- 
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अहं तावजलाशयान्तरं गच्छामि! इत्युक्त्वा हृदान्तरं गतः। 
अपरेण ध्रत्युत्पन्नमतिनाज्ना मत्सयेनाभिहितम--“भविष्यद्थ प्रमा- 
णाभावात्कुतञअ मया गनन्‍्तव्यम ? ठदुत्पन्न यथाकाय तदनुष्ठयम । 
पहिले इसी सरोवर पर जब ऐसे ही धीवर आये थे तब तीन मछलियोंने विचार 
किया । और उनमें अनागतविधाता नाम एक मच्छ था, उसने विचार किया-में 
तो दूसरे सरोवरको जाता हूँ” यह कद कर यह दूसरे सरोवरकी चला गया । फिर 
दूसरे प्रत्युत्पन्नमति नाम मच्छने कद्दा-होने वाले काममें निश्चय न द्वोनेसे में 
कहेँ। जाऊँ १ इसलिये काम आ पड़ने पर जसा होगा वेसा करूँगा। 
तथा चोक्तम्‌ , 
उत्पन्नामापद यस्तु समाचत्ते स बुद्धिमान । 
वणिजो भायेया जारः प्रत्यक्षे निहतो यथा' ॥ ६॥ 
जेसा कहा है--जो उत्पन्न हुई आपत्तिका उपाय करता है वह बुद्धिमान है, 
जैसे कि बनियेकी ज्नीने प्रत्यक्षमें जारको छुपा लिया? ॥ ६ ॥ 
यद्भविष्यः पृष्छति--'कथमे तत्‌ ?! प्रत्युत्पन्नमतिः कथयति-- 
यद्भविष्य पूछने लगा-'यह कथा केसे हे £? प्रत्युत्पन्ममति कहने रूगा (-- 


॥ कथा ४ ॥॥। 


पुरा विक्रमपुरे समुद्रदत्तो नाम वणिगस्ति। तस्य रलप्रभा 
नाम ग्रहिणी खसेवकेन सह सदा रमते । अथेकदा सा रलप्रभा 
तस्य सेवकस्य मुखे चुम्बन ददती समुद्रद्त्तनावलोकिता। ततः 
सा बन्धकी सत्वरं भतुंः समीप गत्वाह--'नाथ ! एतस्य सेवकस्य 
महती निद्वेतिः । यतो5य चोरिकां रूत्वा कपूरं खादतीति 
मयास्य मुखमाप्नाय ज्ञातम्‌ । तथा चोक्तम--“आहारो द्विगुणः 
स्रीणाम” इत्यादि / तच्छुत्वा सेवकेन प्रकुप्योक्तम-- नाथ | यस्य 
खामिनो ग्रह एतादशी भार्या नत्र सेवकेन कर्थ स्थातव्य यत्र 
प्रतिक्षणं गहिणी सेवकस्य मुख जिपम्नति ।! ततो5सावुत्थाय चलितः 
खाधुना यत्लात्प्रबोध्य घ्तः । अतो5हं ब्रवीसि-“उत्पन्नामापदम”! 
इत्यादि ॥! 

किसी समय विक्रमपुरमें समुद्रदत्त नाम एक बनिया रद्दता थां। उसकी 
रलह्नप्रभा नाम स्लरी अपने सेवकके संग सदा व्यभिचार किया करती थी। पीछे एक 
दिन उस रल्लप्रभाकों उस सेवकका मुखचुम्बन करते हुए समुद्रदत्तने देख 
लिया । फिर वह व्यभिचारिणी शीघ्र अपने पतिके पास जा कर बोली-हि 
खामी ! इस सेवकको बड़ा सुख है, क्योंकि यह चोरी करके कपूर खाया 
करता है, यह मेंने इसका मुख संघ कर जान लिया । जेसा कहा है-ज्नियोंका 

१५ हितो ० 
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भोजन दूना द्वोता है! इत्यादि । यद्ट सुन कर सेवकने कोध कर कहा-हे खामी 
जिस खामीकी ऐसी ज्लरी है वद्दों सेवक केसे टिक सकता है कि जहाँ क्षणक्षणर 
घरवाली सेवकका मुख सरँँघती छह १” फिर वद्द उठ कर जाने लगा तब बनिये- 
जे तों करके समझा कर रख लिया । इसलिये में कहता हूँ-"““आपत्तिके उत्प* 
होने पर” आदि ।? 
ततो यद्धभविष्येणोक्तम्‌ ,-- 
यदभावि न तद्भावि भावि चेन्न तदन्यथा । 
इति चिन्ताविषप्नोडयमगदः कि न पीयते' ॥ ७ ॥ 
फिर यद्भविष्यने कहा-'जो द्वोनहार नहीं है वह कभी नहीं होगा, और + 
दोनहार है उससे उलटा न होगा अथोत्‌ अवश्य होगा यह चिंतारूपी विषय 
नाहय करने वाली औषध क्‍यों नहीं पीते द्दो ” ॥ ७ ॥ 
ततः प्रातर्जालेन बद्धः प्रत्युत्पन्नमतिस्तेतवदात्मा्नं संदहर 
स्थितः । ततो जालहादपसारितो यथाशक्त्युत्शुत्य गभीरं नीः 
प्रविष्ठ: | यद्भविष्यकश्वच  धघीवरेः प्राप्तो व्यापादितः । अतो5ः 
अवीमसि-“अनागतविधाता” इत्यादि ॥ तथयथाहमन्यहदं प्राप्नोरि 
तथा क्रियताम्‌ ।! हंसावाहतुः--जलाशयान्तरे प्राप्ते तः 
कुशलम्‌ । स्थले गच्छतस्ते को विधिः ?? कूर्मे आह--यथाए 
भवज्ञयां सहाकाशवरत्मंना यामि तथा विधीयताम्‌ । हंस 
ब्रूतः--“कथमुपायः संभवति ?! कच्छपो वद॒ति--युवाभ्य 
चश्षुघ्व॒त काष्टखण्डमेक मया मुखेनावलरूम्ब्य गन्तव्यम्‌ । युवयो 
पक्षबलेन मयापि सुखेन गन्तव्यम ।' 
फिर प्रातःकाल जालसे बंध कर प्रत्युत्पज्ममति अपनेको मरेके समान दिख 
ला कर बैठा रहा । फिर जालसे बाहर निकाला हुआ अपनी शक्तिके अनुसा 
उछल कर गहरे पानीमें घुस गया और यड्भविष्यको धीवरोंने पकड़ लिया औओ 
मार डाला । इसलिये भें कद्दता हूँ, “अनागरतविधाता” इत्यादि--॥ सो जिः 
प्रकार भें दूसरे सरोवरको पहुँच जाऊँ वेसे करो ।? दोनों इंस बोले-“दूसरे सरो 
वरके जानेमें तुम्हारी कुशल है । परंतु पटपड़में तुम्हारे जानेका कोनसा उपाः 
है १” कछुआ बोला--“जिस प्रकार में तुम्हारे साथ आकाशमाग्गसे जाऊँ बेस 
करो ४! इंसोंने कहा-'उपाय केसे हो सकता है १? कछुएने कद्दा--“तुम दोन 
एक काठके टुकडेको चोंचसे पकड़ लेना ओर में मुखसे पकड़ कर चलूंगा औः 
तुम्हारे पंखोंके बलसे भे सुखप्ते पहुँच भी जाऊँगा ।? 
हंसी ब्रूतः--संभवत्येष उपायः । किंतु,-- 
इंस बोले- यह उपाय तो द्वो सकता है। परंतु,-- 
उपाये चिन्तयन्प्राशो ह्पायमपि चिन्तयेत्‌। 
पश्यतो बकमूखेस्य नकुलेभक्षिताः प्रजा! ॥ ८ ॥ 


१ सुहृझेदका ११५९ वो शछोक देखो। 
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पण्डितको उपाय सोचना चाहिये और विपत्तिका भी विचार करना 
चाहिये। जैसे मूख बगलेके देखते २ नोले सब बच्चे खा गये! ॥ ८ ॥ 


कूर्मः पृष्छति--'कथमेतत्‌ ??” तो कथयतः-- 
कछुआ पूछने लगा-“यह कथा केसे है १” वे दोनों कहने लगे ।-+- 


॥ कथा ५ ॥ 


अस्त्युत्तरापथे ग्रध्रकूटनास्नि पते महान्पिप्पलवृक्षः | तत्रा- 
नेकबका निवसन्ति । तस्य वृशक्षस्याधस्ताद्विवरे स्पा बालाप- 
त्यानि खादति । अथ शोकार्तानां बकानां विलापं श्र॒ुत्वा केनचि- 
दृकेनाभिहितम- एवं कुरुत । यूये मत्स्याजुपादाय नकुलूबि- 
वरादारभ्य सर्प विवरं यावत्पड्धिक्रमेण विकिरत । ततस्तदाहार- 
लुब्घेनेकुलेरागत्य सपा द्रष्टव्यःः खभावद्वेषाद्यापादयितव्यश्व ।! 
तथानुष्ठिते तद्बत्तम । ततस्तत्र वृक्षे न कुलेबेकशावकरावः श्रुतः। 
पश्चात्तेते क्षमारुठह्य बकशावकाः खादिताः । अत आवां बृव३-- 
“उपाय चिन्तयन” इत्यादि ॥ आवाश्यां नीयमाने त्वामवबलोक्य 
लोकेः किंचिद्वक्तव्यमेव । तदाकण्ये यदि त्वमुत्तरं दास्यसि तदा 
त्वन्मरणम्‌ । तत्सवथात्रेव स्थीयताम्‌ ।' कूर्मो बद्ति--'किमहम- 
प्राशः ? नाहमुत्तरं दास्यामि किमपि न वक्तव्यम्‌। तथानुष्ठिते 
तथाविध कूर्ममालोक्य सर्व गोरचकाः पश्चाद्धावन्ति वदन्ति च । 
कश्चिद्ददति--“यद्यर्य कूर्मः पतति तदात्रेव पकत्वा खादितव्यः ।! 
कश्चिद्धदति--अज्रैव दग्ध्वा खादितव्योष्यम्‌ ।! कश्चिद्धद॒ति-- 
“गृह नीत्वा भक्षणीयः” इति । तद्धचन श्रुत्वा स कूमेः कोपाविष्टो 
विस्मृतपूर्वैसंस्कारः प्राह--युष्मामिभेस्स भक्षितव्यम ।” इति वद्‌- 
चेव पतितस्तेवर्यापादितश्व । अतो5हं ब्रवीमि--“सखुहृूदां हितका- 
मानाम” इत्यादि॥' अथ प्रणिधिबेकस्तत्रागत्यो वाच--दि व ! प्रागेव 
मया निगदितम | दुगशो धन हि प्रतिक्षणं कतेव्यमिति । तच्च युष्मा- 
भिने कृत तदनवधानस्य फलमनुभूतम्‌। ढुगेदाहो मेघवर्णन वाय- 
सेन ग्रभ्नप्रयुक्तेन कतः ।! 

उत्तर दिश्ञामें गृभ्रकूटक नाम पर्बत पर एक बड़ा पीपलका पेड़ है। उस पर 
बहुतसे बगले रहते थे। उस बृक्षके नीचे बिलेमें एक सॉप बगलोंके छोटे छोटे 
बच्चोंकी खा लिया करता था । फिर शोकसे व्याकुल बगलेंके विलापको सुन कर 
किसी बगलेने कहा--'ऐसा करो। तुम मछलियोंको ले कर नोलेके बिलेसे सॉपके 
बिले तक लगातार फेला दो । फिर उनको खानेके लोभी नोंछे वहाँ आ कर सॉंपको 
देखेंगे और अपने खभावके वेरसे उसे मार डालेंगे । ऐसा करने पर वेसा ही 
हुआ । पीछे उस वृक्षके ऊपर नोलोंने बगलोंके बच्चोंका चहचह्माट सुना । फिर 
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उन्होंने पेड़ पर चढ़ कर बगलोंके बच्चे खा लिये। इसलिये हम दोनों कद्दते हैं कि 
“उपायको सोचना चाहिये” इत्यादि। ओर हम दोनोंसे ले जाते हुए तुमको देख कर 
लोग कुछ कहेंगेही । वह सुन कर जो तुम उत्तर दोगे तो तुम मरोगे । इसलिये 
चाहे जो कुछ हो यहाँ ही रहो ।” कछुआ बोला-क्या मैं मूख हूँ? में उत्तर नहीं 
दूँगा । कुछ न बोरूँगा । और वेसा करने पर कछुएको वैसा देख कर सब ग्वाले 
पीछे दोंड़े और कहने लगे : कोई कहता था-जो यह कछुआ गिर पडे तो यह ही 
पका कर खा लेना चाहिये । कोई कहता था--यहे ही इसे भून कर खा लें। कोई 
कोई कहता था कि घर ले चल कर खाना चाहिये। उन सभीका वचन सुन कर वह 
कछुआ क्रोधयुक्त हो कर पहले उपदेशको भूल कर बोला---तुम सभीको घूल 
फॉौकनी चाहिये ।” यह कद्दतेही गिर पड़ा और उन्होंने मार डाला । इसलिये 
में कहता हँ---/हितकारी मित्रोंका” इत्यादि ।! फिर दूत बगला वहां आ कर 
बोला- हे महाराज ! मेने तो पहले ही जता दिया था कि गढ़का संशोधन क्षण क्षणमें 
अवश्य करना चाहिये । और वह आपने नहीं किया इसलिये उस भूलका फल 
भुगता। गिद्धके सिखाये भलाये मेघवर्ण कोएने दुगे जला दिया । 
राजा निःश्वस्याह,-- 
“प्रणयादुपकाराद्वा यो विश्वसिति शत्रुषु। 
स खुप्त इव वृक्षात्रात्पतितः प्रतिबुध्यते' ॥ ९ ॥ 
राजाने सॉंस भर कर कटद्ठा--जो मनुष्य स्ेहसे अथवा उपकारसे शत्रुओं पर 
विश्वास करता है वह सोये हुएके समान बृक्षकी फुनगीसे गिर कर जाग पड़ता है, 
अथाव्‌ आपत्तिमें पड़ कर उसे जानता है! ॥ ९ ॥ 
प्रणिधिरुवाच-- इतो डुगेदाह विधाय यद गतो मेघवणेस्तदा 
चित्रवर्णन प्रसादितेनोक्तम--“अरय॑ मेघवर्णो5त्र कपूरद्वीपराज्ये- 
5म्िषिच्यताम । 
दूत बोला--यहोंसे गढ़का दाह करके जब मेघवर्ण गया तब चित्रवर्णने 
प्रसन्न हो कर कहा--“इस मेघवर्णयो इस कपूरद्वीपके राज्य पर राजतिलक 
कर दो 
तथा चोक्तम्‌ , 
कतकत्यस्य भ्ृत्यस्य ऊूत नंच प्रणाशयेत्‌ | 
फलेन मनसा वाचा रदष्टया चने प्रहषयेत्‌” ॥ १० ॥ 
जेसा कहा है--जिस सेवकने कारय सिद्ध किया है उसके कियेको कभी 
निष्फल नहीं करना चाहिये वरना पारितोषिकसे, मनसे, वचनसे और दृश्सि, 
उसको प्रसन्न करना चाहिये! ॥ १० ॥ 
चकवाको बूते--'ततस्ततः ।! प्रणिधिरुवाच--'ततः प्रधानम- 
ज्िणा ग्रश्रेणाभिहितम-- देव ! नेदमुचितम्‌। प्रसादान्तरं किमपि 
क्रियताम । 
चकवा पूछने लगा--“उसके पीछे फिर क्या हुआ १? दूत बोला-'पीछे प्रधान 


संधि; १९-१९] _ भाषाटीकासमलूंकूत । १७३ 


मंत्री गिद्धने कहा--मद्दाराज! यह बात उचित नहीं है, कुछ दूसर 
प्रसाद कीजिये; 
यतः,-- े 
अविचारयतो युक्तिकथन तुषखण्डनम । 
नीचेषूपकृत राजन ! वालुकाखिव मुद्रितम्‌ ॥ ११॥ 
क्योंकि--हे राजन! पूवापरको नहीं विचारने वालेको उपाय बतलाना भुसीके 
पीसनेके समान बेखारथ है और नीचोंमें उपकार करना धुलिमें चिह्न करनेके 
समान है, अर्थात्‌ जैसा धुलिक्रा चिह्न थोदीसी देरमें मिट जाता है वेसा नीचोंमें 
किया हुआ उयकार और अविचारी पुरुषको उपदेश भी छप्त हो जाता है ॥११॥ 
महतामास्पदे नीचः कदापि न कतंव्यः । 
बडोंके स्थान पर नीचको कभी न करना चाहिये । जेसा कहा है-- 
तथा चोक्तम ,-- 
नीचः झ्छाध्यपदं प्राप्य खासिन हन्तुमिच्छति । 
मूषिको व्याप्नतां प्राप्य मुनि हन्तुं गतो यथा' ॥ १२॥ 
नीच अच्छे पदको पा कर खामीको मारना चाहता है, जेसे चूहा व्याप्रत्वको 
पा कर सुनिको मारने चला? ॥ १२ ॥ 
चित्रवणेः प्रच्छति--'कथमेतत्‌ ?” मन्त्री कथयति-- 
चित्रवर्ण पूछने छगा---“यह कथा केसे है!” मंत्री कहने लगा ।--- 
॥ कथा ९ ॥ 
अस्ति गोतमस्य महपेंस्तपोवने महातपा नाम मुनि: । तत्र 
तेन मुनिना काकेन नीयमानो सूषिकशावकों दृष्ठः । ततः 
स्भावदयात्मना तेन मुनिना नीवारकणें: संवाधितः । ततो 
विडालस्त मूषिकं खादितुमुपधावति । तमवलोक्य मसूपिक- 
स्तस्थ मुनेः क्रोडे प्रविविश । ततो मुनिनोक्तम--'मूषिक ! 
त्वे माजोरों भव । ततः स॒ बिडालः कुछुरं दृष्ठा पलायते। 
ततो मुनिनोक्तम-- कुक्ुराद्विभेषि । त्वमेव कुछुरों भव ।! स 
च कुक्रो व्याप्राद्धिभिति । ततस्तेन मुनिना कुक्ुरों व्याप्रः 
कृतः । अथ त॑ व्याघ् मुनिर्मेषिकोप्यमिति पश्यति | अथतं 
मुनि दृष्ठा व्याध्रे च स्व वदन्ति--'अनेन मुनिना मूषिको व्याप्नतां 
नीतः ।' एतच्छुत्वा स व्याप्रोइचिन्तयतू--यावद्नेन मुनिना 
स्थातव्यं तावदिदं मे खरूपाण्यानमकीतिकरं न पलायिष्यते” 
इत्यालोच्य मूषिकस्त मुनि हन्तु गतः । ततो मुनिना तज्श्ञात्वा 
धपुनमूषिको भव! इत्युकत्वा मूषिक एवं कृतः । अतोडहं 
ब्रवीसि--“नीचः स्छाध्यपद” इत्यादि ॥ 
ग।तम महर्षिके तपोवनमें महातपा नाम एक मुनि था। वहाँ उस मुनिने 


£ “नीचेषूपकृर्त राजनू ! वालकाखिव मूत्रितम्‌? यह्द भी पाठ प्रचलित हे, जिसका 
मर्थ-नीच पुरुषमें उपकार करना तो सचमुच थूलि(रेत)में मूतने समान हे? ऐसा है 
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समय तो यह उपकार करने वाला ही दीखता है इसलिये इसीसे जो कुछ करना 
है सो पूछना चाहिये । 
तथा चोक्तम , 
उपकज्रारिणा संधिन मित्रेणापकारिणा ! 
उपकारापकारों हि लक्ष्य लक्षणमेतयो:” ॥ १४ ॥ 
जेसा कहा है कि--उपकारी शत्रुके साथ मेल करना चाहिये और अपकारी 
मित्रफे साथ न करना चाहिये, क्योंकि निश्चय करके उपकार और अपकार ही 
मित्र ओर शत्रुके लक्षण हैं ॥ १४ ॥ 
मत्या ऊचुः-भो बक ! को5त्र रक्षणोपायः ?” बको ब्रूते--'अस्ति 
क्षणोपायो जलाशयान्तराश्रयणम्‌ । तत्राहमेकेकशो युष्मान्न- 
यामि ।' मत्या आहः--'एवमस्तु ।! ततोडसो बकस्तान्मत्स्थाने 
केकशो नीत्वा खादति ।” अनन्तरं कुलीरस्तमुवाच--भो बक ! 
मामपि तत्र नय ४” ततो बको5प्यपूर्वकुलीरमांसार्थी सादरं तो 
वा स्थले घृतवान्‌ । कुलीरो5पि मत्स्यकण्टकाकीण तत्स्थलरू- 
मालोक्याचिन्तवत्‌-- हा हतो5स्सि मन्दभाग्यः | भवतु । इदानों 
समयोचितं व्यवहरिष्यामि' इत्यालोच्य कुलीरस्तस्य त्रीवां 
चिच्छेद । स बकः पश्चत्व गतः । अतो5हं ब्रवीमि--“भक्ष- 
यित्वा ' बहन्मत्ययान” इत्यादि ॥! ततश्चित्रवणांइवदत--श*श्णु 
तावन्मन्जिन ! मयेतदालोचितमस्ति ।! अत्रावस्थितेन मेघवणन 
राज्षा यावन्ति वस्तूनि कपूरद्वीपस्योक्तमानि तावन्त्यस्माकमुपने 
तव्यानि । तेनास्माभिमेहासुखेन विन्ध्याचले स्थातव्यम ।! 
मच्छ बोले-'हे बगले ! इसमें रक्षाका कोनसा उपाय है? तब बगला बोला- 
दूसरे सरोवरका आश्रय ही रक्षाका उपाय है। वहाँ मे एक एक करके तुम सबोंको 
लेकर चलता हूँ।” मच्छ बोले-'अच्छा, ले चलो ।! पीछे यह बगला उन मच्छोंको 
एक एक ले जा कर खाने लगा । इससे पीछे ककेट उससे बोला-हे बगले ! 
मुझे भी वहाँ ले चल ।”? फिर अपूर्व ककंटके मांसके लोभी बगलेने आदरसे उसे भी 
वहाँ ले जा कर पटपड़में घता । ककंठट भी मच्छोंकी हृड्डियोंसे बिछे हुए उस 
पड़ावको देख कर चिन्ता करने लगा-हाय में मन्दभागी मारा गया। जो कुछ 
हो, अब समयको उचित काम करूँगा ।” यह विचार कर कर्केटने उसकी नाड़ 
काट डाली ओर वह बगला मर गया । इसलिये में कहता हूँ “बहुतसे मच्छोंको 
खा कर” इत्यादि । फिर चित्रवर्ण बोला-ै मंत्री ! सुनो, मेने तो यही सोच 
रक्‍्खा है। वहाँ बेठाला हुआ राजा मेघवर्ण जितनी उत्तम वस्तुएँ कपूरद्वीपकी 
हैं उतनी हमारे पास भेटमें लावेगा । उससे हम विन्ध्याचलमें आनन्दसे रहेंगे। 
दूरदर्शी विहस्याह--दिव ! 
दूरदर्शी हँस कर बोला--हे महाराज ! 
अनागतवततीं चिन्तां रृत्वा यस्तु प्रहष्यति । 
स॒ तिरस्कारमाप्तोति भग्नभाण्डो द्विजो यथा! ॥ १५॥ 
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जो नहीं आई हुईं चिंताको करके प्रसन्न द्वोता है वह मश्ठीके बर्तन फोड़ने 
वाले ब्राह्मणके समान अपमानको पाता है? ॥ १५॥ 

राजाह--'कथमेतत्‌ ?” मन्जी कथयति-- 

राजा बोला-“यह कथा केसे है १? मंत्री कहने लगा 

अस्ति देवीकोटनाम्नि नगरे देवशर्मा नाम ब्राह्मण: । तेन महा- 
विषुवत्संक्रान्तयां सक्तुपूणेशराव एकः प्राप्तः । तमादायासो कुम्म- 
कारस्य भाण्डपूर्णमण्डपेकदेशे रोद्रेणाकुलितः सुप्तः । ततः सक्तु- 
रक्षाथ हस्ते दण्डमेकमादायाचिन्तयतू--'ययहं सक्तुशरावं 
विक्रीय दश कपदेकान्प्राप्यामि तदा5तेव तेः कपरदकेघटशरावा- 
दिकमुपक्रीयानेकधा बुद्धेस्तद्धने: पुनः पुनः पूगवर्रादिकसुपक्रीय 
विक्रीय रक्षसं ख्यानि धनानि रूत्वा विवाहचतुष्टय करिष्यामि । 
अनन्तरं ताखु सपलीषु रूपयोचनवरती या तस्यामधिकानुरागं 
करिष्यासि । सपलयो यदा इन्द्र करिष्यन्ति तदा कोपाकुलो5हं 
ता लगुडेन ताडयिष्यामि' इत्यभिधाय लछगुडः क्षिप्तः । तेन सक्तु- 
शरावश्लाणितो भाण्डानि च वहनि भग्नानि । ततस्तेन शब्देनाग- 
तेन कुम्भकारेण तथाविधानि भाण्डान्यवलोक्य ब्राह्मणस्तिर- 
स्क्ृतो मण्डपादह्वहिःकृतश्च । अतो5ह ब्रवीमि--“अनागतवर्ती 
चिन्ताम्‌” इत्यादि ॥! ततो राज्ञा रहसि गृधमुवाच--तात ! यथा 
कतेव्य तथोपदिश । क्‍ 

देवीकोट नाम एक नगरमें देवशमा नाम ब्राह्मण रहता था । उसने मेषकी 
संक्रान्ति पर सत्तूसे भरा एक सकोरा पाया । उसको ला कर वह कुम्दारके बर्ते- 
नोंसे भरे हुए अवेकी एक ओर; गरमीका मारा सो गया। फिर सत्तकी रख- 
वालीके लिये द्वाथमें एक लकड़ी ला कर सोचने लगा कि-जो ५ सत्तके सकोरे- 
को बेच कर दस काड़ी पाऊंगा तो यहों ही उन कोड़ियोंसे घड़े, सकोरे आदि 
मोल ले कर अनेक रीतिसे बढ़ाये हुए उस धनसे बार बार सुपारी कपड़े आदि 
मोक ले कर और बेच कर लाखों रुपयेका घन इकट्ठा करके चार व्याह करूँगा। 
फिर उन ख्ियोमें जो रूपरंगमें अच्छी होगी उसी पर अधिक ल्लेह करूँगा, 
ओर सोते जब लड़ाई करेंगी तब कोधसे उखता कर में उन्हें लकड़ीसे मारूँगा--- 
यह कह कर लकड़ी फेंकी । उससे सत्तका सकोरा चूर चूर हो गया और बहुतसे 
बतेन भी फूट गये । फिर उस शब्दको सुन कुम्हार आया। उसने वंसे फूटे दृटे 
बर्तनोंकोी देख कर ब्राह्मणका तिरस्कार किया और अवेसे बाहर निकाल दिया । 
इसलिये में कहता हूँ---“बिना आई चिंताको” इत्यादि /! फिर राजा एकांतमें 
गिद्धसे बोला- प्यारे | जो करना हो सो कटद्दो । 
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ग्र्ध्नो ब्रूते,-- » कीणैस्येव 
“मदोद्धतस्य नपतेः सं द्न्तिनः । 
गच्छन्त्युन्मागेयातस्य नेतारः खलु वाच्यताम ॥ १६॥ 
गिद्ध बोला-कुमार्गमें जाने वाले अर्थात्‌ अनुचित काम करने वाले अभिमानी 
राजाके मंत्री लोग, कुमागमें जाने वाले तथा मत वाले हाथीवानोंके समान, निश्चय 
करके निन्दाको पाते हैं ॥ १६ ॥ 
शणु देव! किमस्माभिवेलदर्पादुग भग्नम? न । किंतु तव 
प्रतापाधिष्ठितेनोपायेन ।' राजाह--'भवतामुपायेन ?! ग॒भो बृते-- 
“'यद्यस्मद्चरन क्रियते तदा खदेशे गम्यताम्‌। अन्यथा वर्षाकाले 
प्राप्त पुनर्विश्नहे सत्यस्माक परभूमिष्ठानां खदेशगमनमपि दुलेभ 
भविष्यति । सुखशोभाथ संधाय गम्यताम्‌ । दुर्ग भ्न कीर्तिश्व 
लब्घेव । मम संमत तावदेतत्‌ । 
सुनिये महाराज ! क्या हमने बलके घमंडसे गढ़ तोझ है ? यह बात नहीं है । 
परन्तु आपके प्रतापसे निश्चित किये उपायसे तोड़ा है ।! राजा बोला-/तुम्हारे 
उपायसे टूटा है?” गिद्ध बोला-जो मेरा कहना करो तो अपने देशमें चले चलो। 
नहीं तो वषों आने पर फिर लढ़ाई होनेमें, पराई भूमिमें रहने वाले हम लोगों का 
अपने देशको जाना भी कठिन होगा । इसलिये सुख और शोभाके लिये मेल करके 
चलिये, गढ़ हट गया और यश भी मिला । मेरी तो यह संमति है । 
यत+3,-- 
यो हि धम पुरस्कृत्य हित्वा भतुः प्रियाश्रिये । 
अप्रियाण्याह तथ्यानि तेन राजा सहायवान ॥ १७॥ 
क्यों कि-जो मनुष्य धर्मको आगे करके खामीके प्रिय और अप्रियको छोड़ कर 
अश्रिय भी सत्य कद्दता है उससे राजाको सहारा द्वोता है, अर्थात्‌ कटु भले 
होय, सच्चा और योग्य सलाह देने वालाही मंत्री राजाका सचमुच सहायकर्ता 
होता है ॥ १७ ॥ 
अन्यच ,-- 
सुहृद्दृल तथा राज्यमात्मान कीतिमेव च । 
युधि संदेहदोलास्थ को हि कुयोदबालिशः ॥ १८ ॥ 
दूसरे-ओर कोनसा वुद्धिमान्‌ मित्रकी सेनाको, राज्यको, अपनेको, ओर 
कीर्तिको संग्रामके संदेहरूपी हिंडोलेमें झुलावेगा अथात्‌ संकटमें गिरा देगा ॥१८॥ 
अपर च,-- 
संधिमिच्छेत्समेनापि संदिग्धो विजयो युथि। 
सुन्दोपसुन्दावन्योन्य नष्ठो तुल्यबो न किम ?”? ॥ १९ ॥ 
और समानके साथ भी मेल करनेकी इच्छा करनी चाहिये, क्योंकि युद्धमें 
विजयका संदेह है। जेसे समान बल वाले सुन्द और उपसुन्द आपसमें क्यः 
नष्ट नहीं हो गये १? ॥ १९ ॥ 
राजोबाच--कथमेतत ?” मन्जी कथयति-- 
राजा बोला--“यह कथा कैसे है £” मंत्री कहने लगा ।---. 
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॥ कथा ९ ॥ 

पुरा देत्यों मद्दोदारो सुन्दोपसुन्दनामानी महता छेशेन जैलो- 
क्यकामनया चिरा््न्द्रशेखरमाराधितवन्ती । ततस्तयोसेगवा- 
न्परितुषएः वर वरयतम्‌” इत्युवाच | अनन्तरं तयोः समाधिष्ठि- 
तया सरखत्या तावन्यद्वक्तुकामावन्यद्भिहितवन्तों । यद्यावयोभे- 
वान्परितुष्टस्तदा सश्रियां पावेतीं परमेश्वरो ददातु। अथ भगवता 
कुद्धेन वरदानस्यावद्यकतया विचारमूढयोः पावेती प्रदत्ता । 
ततस्तस्या रूपलावण्यलुब्धाभ्यां जगद्धातिभ्यां मनसोत्सुकाभ्यां 
पापति मिराभ्यां ममेत्यन्योन्यकलहाभ्यां प्रमाणपुरुषः कश्चित्पृ- 
च्छयतामिति मतो ऋरूतायां स पव भद्धारको वृद्धद्धिजरूपः समा- 
गत्य तत्रोपस्थितः । अनन्तरम्‌ “आवाशभ्यामियं खबललब्धा, 
कस्यपेयमावयोभेवर्तति ?? इति ब्राह्मणमपृच्छताम । 

पहले बड़े उदार सुन्द और उपसुन्द नाम दो दत्योंने बड़े क्लेशसे तीनों 
लोककी इच्छासे बहुत काल तक महादेवजीकी आराधना की। फिर उन दोनों पर 
भगवानने प्रसन्न हो कर यह कहा कि “वर मॉगो” । फिर हृदयमें स्थित सर- 
खतीकी प्रेरणासे वे दोनों, कहना तो कुछही चाहते थे और कुछका कुछ कह 
दिया कि जो हम दोनों पर भगवान्‌ प्रसन्न हैं तो परमेश्वर अपनी प्रिया पावेवि- 
जीको दें। पीछे भगवानने क्रोधसे वरदान देने की आवश्यकतासे उन विचारहीन 
मूखाको पावतीजी दे दी । तब उनके रूप और सुन्दरतासे लभाये संसारके 
नाश करने वाले , मनमें उत्कंठित, कामसे अंधे तथा “यह मेरी है मेरी है” ऐसा 
आपसमें झगड़ा करने वाले इन दोनोंकी “किसी नि्णेय करने वाले पुरुषसे पूछना 
चाहिये” ऐसी बुद्धि करने पर वही ईश्वर बूढ़े ब्राह्मणके वेषसे आ कर वहाँ उप- 
स्थित हुए । पीछे, हम दोनोंने अपने बलसे इनको पाया है; हम दोनोंमेंसे यह 
किसकी है !---यह ब्राह्मणसे पूछा । 

ब्राह्मणो बूते,--- 

“वर्णश्रेष्ठो द्विजः पूज्य: क्षत्रियों बलवानपि। 
धनधान्याधिको वेश्यः शुद्धस्तु द्विजसेवया ॥ २० ॥ 

ब्राह्मण बोला--वणमें श्रेष्ठ होनेसे ब्राह्मण, बली होनेसे क्षत्रिय, अधिक घन- 
घान्यसे वेश्य ओर इन तीनों वर्णोंकी सेवासे श॒द्र पूज्य होता है ॥ २० ॥ 
तयुवां क्षत्रधर्मालुगो । युद्ध एव युवयोर्नियमः ।' इत्यभिहिते सति 
'साधूक्तमनेन' इति हृत्वान्योन्यतुल्यवीयों समकालमन्योन्यघातेन 
विनाशमुपगतो । अतो5हं ब्रवीमि--“संधिमिच्छेत्समेनापि” 
इत्यादि ॥! राजाह--'प्रागेव कि नोक्त भवद्धिः ?” मन्ती बृते-- 
“मद्गबचन किमवसानपयन्त श्रुत भवद्धिः? तदापि मम संमत्या 
नाय॑ विग्नद्दारम्पः साधुशुणयुक्तो5यं हिरण्यगर्भा न विश्नाह्मः। 
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गिद्ध बोला--इसलिये तुम दोनों क्षत्रिधर्म पर चलने वाले हो । तुम दोनोंका 
युद्ध ही नियम है । ऐसा कहते ही “यह इसने अच्छा कहा” यह कट्ट कर 
समान बल वाले वे दोनों एक ही समय आपसमें लड़ कर मर गये । इसलिये 
में कहता हँ-““समान बल वाले के साथ भी संधि करनी चाहिये” इत्यादि।” राजा 
बोला-तुमने पहलेही क्यों नहीं कद्दा ? मंत्रीने कहा-क्‍्या मेरी बात आपने 
अंत तक सुनी थी? तोभी मेरी संमतिसे यह युद्ध आरंभ नहीं हुआ है। 
सुन्दर गुणोंसे युक्त यह हिरिण्यगर्भ विरोध करनेके योग्य नहीं है । 
गभ्ो बूते,-- 
सत्यायों धार्मिकोडनायों आ्राठ्संघातवान्बली । 
अनेकयुद्धविजयी संधेयाः सप्त कीतिताः ॥ २१॥ 
जैसा कहा है--'सत्य बोलने वाला, सजन, धर्मशील, दुजेन, अधिक भाई- 
बंधु वाला, झरवीर और अनेक संग्रामोंमें जय पाने वाला ये सात मनुष्य सन्धि 
करनेके योग्य कहे गये हैं ॥ २१ ॥ 
“सत्यो बजु॒पालयेत्सत्यं संधितो नेति विक्रियाम्‌ । 
प्राणबाघे5पि खुव्यक्तमायों नायात्यनायेताम्‌ ॥ २२ ॥ 
सत्यभाषी सत्यके अनुसार संधि करके विश्वासघात नहीं करता है, ओर सजन 
प्राण जाने पर भी प्रद्यक्षमें नीचता नहीं करता है ॥ २९ ॥ 
धार्मिकस्यामियुक्तसथ सर्वे एव हि युध्यते । 
प्रजानुरागादर्माच्च दुःखोच्छेयो हि धार्मिकः ॥ २३ ॥ 
शत्रुओंसे घिरे हुए धार्मिकके सभी अनुकूल होते हैं इसलिये घर्मसे तथा 
प्रजाके अनुरागसे धार्मिक राजा दुःखसे जीतनेके योग्य द्ोता है ॥ २३ ॥ 
संधिः कार्याधप्यनायंण विनाशे समुपस्थिते । 
विना तस्याश्नयेणायेः कुर्यानत्न काल्यापनम्‌ ॥ २४ ॥ 
विनाश उपस्थित होने पर दुश्के साथ भी मेल कर लेना चाहिये और उसके 
आश्रयके विना सजनको कालयापन(समय काटना) नहीं करना चाहिये ॥२४॥ 
संहतत्वाद्यथा वेणुनिंबिडैः कण्टकेच्ेतः । 
न शक्यते समुच्छेत्तु श्रात्संघातवांस्तथा ॥ २५ ॥ 
और जेसे बहुतसे कौटोंसे लदा हुआ बॉस आपसमें मिले रहनेसे नहीं कट 
सकता है वेसे ही भाई-बन्धुओंसे मिला हुआ पुरुष भी नष्ट नहीं दो सकता है ॥२५॥ 
बलिना सद् योद्धव्यमिति नास्ति निद्शनम्‌। 
प्रतिवातं न हि घनः कदाचिदुपसपेति ॥ २६॥ 
बली शत्रुके साथ युद्ध करना चाहिये ऐसा उदाहरण नहीं है, क्योंकि बादल 
'पवनके प्रतिकूल कभी नहीं चलता है, अथोत्‌ जिधरको पवन जाती है उधरको 
ही चलता है ॥ २६ ॥ 
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जमदसेः सुतस्येव सवेः स्वेत्र सवेदा । 
अनेकयुद्धजयिनः प्रतापादेव भुज्यते ॥ २७ ॥ 
और जमदमभिके पुत्र अर्थात्‌ परशुरामके - समान अनेक युद्धोंमें जीतने वाले 
राजाके प्रतापसे बहुतसे संग्रामोंमें सब मनुष्य सब स्थानमें सब कालमें पराये 
राजाको अधिकारमें कर छेते हैं ॥ २७ ॥ 
अनेकयुद्धविजयी संधान यस्य गच्छति । 
तत्प्रतापेन तस्याशु वशमायान्ति शत्रवः ॥ २८॥ 
अनेक संग्रामोंमें जीतने वाला मनुष्य जिस राजासे मेल कर लेता है तो उसके 
प्रतापसे (जिसके साथ संधि की है) उसके शत्रु शीघ्र वशमें आ जाते हैं ॥२८॥ 
तन्न तावद्वहुभिगुणेरुपेतः संघेयो5यं राजा।' चक्रवाको5वदत्‌-- 
“प्रणिधे ! सर्वेत्राववज । सर्वेमवगतम्‌ । गत्वा पुनरागमिष्यसि ।! 
राजा चक्रवा्क पृष्टवान--'मन्जिन्‌ ! असंधेयाः कति तावश्रोतु- 
मिच्छामि ।! 
इसलिये अनेक ग्रुणोंसे युक्त यह राजा मेल करनेके योग्य है ।!” चकवा कहने 
लगा-'हे दूत | सब स्थानोंमें जा, तुमने सब समझ लिया है, और जाकर फिर 
लोट आइयो 7 राजाने चकवेसे पूछा-हे मंत्री ! कितने मनुष्य संधि करनेके 
योग्य नहीं हैं, उन्हें सुना चाहता हूँ ।! 
मन्ची बूते--दिव ! कथयामि। शएणु,-- 
मंत्री बोला-महाराज ! कद्ठ ता हूँ सुनिये--- 
बालो वृद्धो दीघरोगी तथा ज्ञातिबहिष्कृतः । 
भीरुको भीरुजनको लुब्धो लुब्धजनस्तथा ॥ २५ ॥ 
बालक, बूढ़ा, बहुत दिनोंका रोगी और जात बाहर किया हुआ, डरपोक, 
भय उत्पन्न करने वाला, लोभी ओर जिसका लोभी मंत्री हो ॥ २९ ॥ 
विरक्तप्रकतिश्नेव विषयेष्वतिसक्तिमान । 
अनेकचित्तमन्त्रस्तु देवब्राह्मणनिन्द्कः ॥ ३० ॥ 
और रूठी हुई प्रजा वाला, विषय भोगादिमें आसक्त, अनेकोंके चित्तमें जिसका 
मंत्र रहे अर्थात्‌ जिसका मंत्र गुप्त न हो, और देवता-कब्राह्मणोंकी निन्दा 
करने वाला द्वो ॥ ३० ॥ 
देवोपहतकश्येव तथा देवपरायण:ः । 
दुर्भिक्षव्यसनोपेतो बलव्यसनसंकुछरः ॥ ३१ ॥ 
भाग्यहीन, प्रारब्धकी चिन्ता करने वाला, अकालके दुःखसे दुःखी और सेनाकी 
पीड़ासे व्याकुल हो ॥ ३१ ॥ 
अदेशस्थो बहुरिपुयुक्तः कालेन यश्थन । 
सत्यधरमंव्यपेतश्व विशतिः पुरुषा अमी ॥ ३२ ॥ 
दूसरेके राज्यमें रहने वाला, बहुतसे श॒त्रुओंसे युक्त, वे अवसर लड़ाई ठानने 
वाला, और सत्य धर्मसे रहित, ये बीस पुरुष हैं ॥ ३२ ॥ 


संधिः ३३-४१ ] भाषाटीकासमलूंकृत । १८१ 


एतें! संधि न कुवीत विग्रह्लीयात्तु केवलम्‌ । 
एते विग्रह्ममाणा हि क्षिप्र यान्ति रिपोवेशम ॥ रेरे ॥ 
इनके साथ सन्धि न करे, केवल ही संग्राम करे, क्योंकि ये लड़ कर अवश्य 
शीघ्र ही शत्रुके वशमें आ जाते हैं ॥ ३३॥ 
बालस्याव्पप्रभावत्वान्न छोको योद्भुमिच्छति । 
युद्धायुद्धफल यस्माज्ञशातु शक्तो न बालिशः ॥ २४ ॥ 
बालकके थोड़े प्रताप होनेसे पुरुष युद्ध (विरोध)करनेकी इच्छा नहीं करता है, 
क्योंकि बालक लड़ने और नहीं लड़नेका ( भला या बुरा ) फल नहीं जान 
सकता है ॥ ३४ ॥ 


उत्साहशक्तिहीनत्वाइड्रो दीघोमयस्तथा । 
खेरेव परिभूयेते द्वावप्येतावसंशयम्‌ ॥ ३५ ॥ 
और इद्ध तथा बहुत कालका रोगी ये दोनों, उत्साह और शतक्तिसे हीन होनेके 
कारण अवश्य आप ही पराजय पाते हैं ॥ ३५॥ 
सुखोच्छेद्यो हि भवति सर्वेशातिबहिष्कृतः । 
त एवेन विनिम्नन्ति ज्ञातयसर्त्वात्मसात्कृताः ॥ ३६॥ 
सब जातिसे बाहर निकाला गया शत्रु सहजही मारा जा सकता है, क्योंकि वे 
जातिके ही मनुष्य इसके घनादिको अपने वशमें करके इसको मार डालते हैं ॥२६॥ 
भीरुयुद्धपरित्यागात्खयमेव प्रणइयति । 
तथेव भीरुपुरुषः संग्रामे तेविंमुच्यते ॥ ३७ ॥ 
और डरपोक मनुष्य युद्धमें पीठ दे कर जानेसे अपने आप ही नष्ट हो जाता 
है, और उस डरपोकको संग्राममें उसके साथी भी छोड़ देते हैं ॥ ३७॥ 
लुब्धस्यासंविभागित्वान्न युध्यन्ते इनुयायिनः । 
लुब्धानुजीविकेरेष दानभिन्नेनिंहन्यते ॥ रे८ ॥ 
और यथायोग्य भाग नहीं देनेसे लोभीकी सेनाके लोग नहीं लड़ते हैं और 
पारितोषिक नहीं पाने वाले लोभी सेवकोंसे वह मार डाला जाता है-अथात्‌ 
विपत्ति आने पर वे उसे छोड़ कर चले जाते हैं ७ ३८ ॥ 
संत्यज्यते प्रकृतिभिर्विरक्तप्रकतियुथि । 
सुखाभियोज्यो भवति विषयेष्वतिसक्तिमान्‌ ॥ ३९ ॥ 
बिगड़ी हुई प्रजा वाला (राजा) युद्धमें प्रजासे छोड़ दिया जाता है, और जो 
विषयोंमिं अधिक आसक्त हो रहता है बढ सद्दजहीमें हराया जा सकता है ३५९ 
अनेकचित्तमन्तस्तु भेद्यो भवति मत्रिणा । 
अनवस्थितचित्तत्वात्कायेतः स उपेक्ष्यते ॥ ७० ॥ 
अनेक मनुष्योंसे गुप्त परामशको प्रकट करने वालेकी मंत्रीके साथ फूट हो जाती 
है, और अनवस्थित(डामाडोल) चित्तके कारण कायेमें मंत्री उसे छोड़ देता है ॥ 
सदा धर्संबलीयस्त्वादेवब्राह्मणनिन्द्कः । 
विशीयंते खयं होष देवोपहतकस्तथा ॥ ४१ ॥ 
१६ हितो ० 


१८२ . हितोपदेश । [ संधि; ४२-४७ 


धर्मके कारण बलवान होनेसे भी, देवता और व्राह्मणोंकी निंदा अथवा अवज्ञा 
करने वाला और प्रारब्धहीन निस्सन्देह अपने आपही नाश द्वो जाता है ॥४१॥ 
+ हि छू के 
संपत्तश्न विपत्तेश्व देवमेव हि कारणम । 
च््‌ 
इति देवपरो ध्यायन्नात्मानमपि चेष्टते ॥ ४२ ॥ 
संपत्ति और विपत्तिका प्रारब्त्र ही कारण है ऐसा सोच कर केवल प्रारब्धको 
(ही प्रधान) मानने वाला अपने आपको काममें नहीं लगाता है ॥ ४२ ॥ 


दुर्मिक्षव्यसनी चेव खयमेव विषीद्ति । 
बलव्यसनयुक्तस्य योद्धुं शक्तिनें जायते ॥ ४३ ॥ 
दुर्भेक्षकी पीड़ासे दुखी प्रजा वाला राजा आप ही दुबेल होता है ओर 
पीडित सेना वालेक्रो लड़नेकी शक्ति नहीं द्वोती है, याने नष्ट हो जाती है ॥४३॥ 
अदेशस्थो हि रिपुणा खल्पकेनापि हन्यते । 
गआहो5व्पीयानपि जले गजेन्द्रमपि कषेति ॥ ४४ ॥ 
पराये राज्यमें रहने वाला राजा थोड़े शत्रुओंसे मी मारा जाता है, क्योंकि 
जलमें छोठेसे छोटाभी मगर बड़े हाथीको खींच लेता है ॥ ४४ 0 
बहुशचत्ुस्तु संजस्तः श्येनमध्ये कपोतवत्‌ । 
येनेव गच्छति पथा तेनेवाशु विपयते ॥ ४५ ॥ 
बहुतसे शत्रु वाला, डरा हुआ मनुष्य, बाज पक्षियोंके मध्यमें कबूतरके 
समान जिस मागसे जाता है उसी मागसे दुखी होता है ॥ ४५ ॥ 


अकालसेन्ययुक्तस्तु हन्यते कालयोधिना । 
कोशिकेन हतज्योतिर्निशीयथ इव वायसः ॥ ४६॥ 
युद्धके अनुचित समयमें सेनासे युक्त भी मनुष्य उचित समय पर लड़ने वालेसे 
आधो रातमें नहीं दीखनेके कारण उलकसे मारे हुए कागके समान मारा जाता है ॥ 


सत्यधर्मव्यपेतेन संद्ध्यातज्ष कदाचन । 
स संधितो5प्यसाधुत्वाद्चिराद्याति विक्रियाम्‌ ॥ ४७ ॥ 
सत्य तथा धर्मरहितके साथ कभी मेल न करना चाहिये, क्योंकि वह संधिके 
दो जाने पर भी असजनताके कारण तुरन्त पलट जाता है ॥ ४७॥ 
अपरमपि कथयामि | संधिविग्रहयाना सनसंभ्रयद्धेधीभावाः षाहु- 
ए्यम्‌ | कर्मणामारम्भोपायः पुरुषद्रव्यसंपदेशकालविभागो विनि- 
पातप्रतीकारः फायसिद्धिश्व॒ पश्चाज़ो मच्यः | सामदानभेद्दण्डा- 
अत्वार उपायाः । उत्साहशक्तिम॑चअदशक्तिः प्रभुशक्तिश्वेति शक्ति- 
त्रयम । एतत्सवेमालोच्य नित्य विजिगीषवो भवन्त्रि महान्तः। 
और भी कद्दता हूँ---संधि (मेत्रीभाव), विग्नह (युद्ध), यान (यात्रा), आसन 
( समय देखना ), संश्रय (आश्रय लेना), देधीभाव (छल), ये छः गुण हैं और 
कर्मोके आरंभका यत्न, पुरुष और द्वव्यका संग्रह, देशकालका विभाग और 


संधि: ४८-५० | भाषाटीकासमलूकृत । १८३ 


विनिपातश्रतीकार ( आपत्तिका दूर करना ), कायेसिद्धि ये पाँच विचारके अंग 
हैं। साम, दान, भेद, दंड ये चार उपाय हैं और उत्साहशक्ति, मन्त्रशक्ति और 
प्रभुशक्ति ये तीन शक्तियाँ हैं। इन सबको विचार कर बड़े पुरुष जीतनेकी इच्छा 
करने वाले होते हैं ॥ 
या हि प्राणपरिव्यागमूल्येनापि न लभ्यते 
सा भ्रीनीतिबिदं पश्य चश्चलापि प्रधावति ॥ ४८ ॥ 
जो लक्ष्मी प्राणव्यागरूपी मोलसे भी नहीं मिलती है वह लक्ष्मी चंचला 
होनेसे भी नीति जानने वालोंके घर दोड़ती है, अर्थात्‌ उनके वहाँ निवास 
करती है ॥ ४८ ॥ 
तथा चोक्तम ,-- 
जेसा कहा है,--- 
वित्त यदा यस्य सम॑ विभक्त 
गूढश्थरः संनिभ्रतश्थ मन्त्रः । 
न चाप्रियं प्राणिषु यो ब्रवीति 
स सागरान्‍्तां पृथिवीं प्रशास्ति ॥ ४९ ॥ 
जिसका धन बराबर बॉट दिया गया है, तथा दूत गुप्त है, और मंत्र प्रका- 
शित नहीं है, और जो प्राणियोंसे अप्रिय ( कद ) वचन नहीं बोलता है वह 
समुद्रपयन्त प्रथ्वीका राज्य करता है' अर्थात्‌ चक्रवर्ती राजा हो जाता है. ४९ 
किंतु यद्यपि महामनत्रिणा ग्रध्रेण संधानमुपन्यस्तं तथापि तेन 
राज्षा संप्रति भूतजयदपान्न मन्तव्यम्‌ । देव! तदेव क्रियताम। 
सिहलद्वीपस्पय महाबलों नाम सारसो राजा5स्मन्मित्र जस्ब॒द्वीपे 
कोप जनयतु । 
परन्तु यद्यपि महामंत्री गिद्धने संधि करनेका आरंभ किया है तोभी वह 
राजा बिजय होनेके घरमंडसे अब नहीं मानता है, इसलिये महाराज ! ऐसा 
कीजिये कि सेंदलद्वीपका राजा महाबल नाम सारस हमारा मित्र जम्बूद्वीप पर 
कोप करे । 
यतः,-- 
सुगुप्तिमाधाय सुसंहतेन 
बलेन वीरो विचरजत्नरातिम । 
संतापयेयेन सम सुतघ- 
स्तप्तेन संधानमुपेति तप्तः ॥ ५० ॥ 
क्योंकि--वीर, बड़े युप्त ग्रकारसे अनुरक्त सेनाके द्वारा शत्रुको घेर कर पीड़ा 
दे कि जिस पीड़ासे वह समान तत्ता अथांतू उग्र हो जाय, क्‍योंकि तत्ता 
तत्तेके साथ मिल जाता है, अर्थात्‌ तुल्य पराक्रम वाला सहजमें मिला लिया 
जाता है ॥ ५० ॥ 
राज्षा 'एवमस्तु' इति निगद्य विचित्रनामा वकः खुगुप्तलेख दरवा 
सिहलद्वीपं प्रहितः । 


१८४ दितोपदेश ॥  [ संधि: ५१-५२ 


राजाने “बहुत अच्छा? ऐसा कह कर विचित्र नाम बगडेको गुप्त चिट्ठी दे कर 
सिंहलद्दवीपको भेज दिया । क्‍ 
अथ प्रणिधिरागत्योवाच--देव ! श्रूयतां तत्रत्यप्रस्तावः | एव 
तत्र ग्रप्नेणोक्तम--दिव ! यन्मेघवर्णेस्तत्न चिरमुषितः स॒वेत्ति 
कि संघेयगुणयुक्तो हिरण्यगर्भा न वा?” इति। ततोडसो राज्ञा 
खमाहय पृष्ठ--'वायस ! कीदशो5सो हिरण्यगर्भः ? चक्रवाकों 
मन्बी वा कीदशः १? वायस उवाच--दिव ! हिरण्यगर्भों राजा 
युधिष्ठिरसमो महाशयः । चक्रवाकसमों मन्जी न काप्यवलो- 
क्यते ।” राजाइ--'ययेव तदा कथमसो त्वया वश्चितः ?? 
फिर दूतने आ कर कद्दा-मदहाराज | वद्०ोंका समाचार सुनिये । वहां गिद्धने 
यों कहा है कि हे महाराज | मेघवर्ण काक जो व्दां बहुत दिनों तक रहा था वह 
जानता है कि हिरण्यगर्भ मिलापके योग्य गुणोंसे युक्त है या नहीं।” फिर राजाने 
उसे बुला कर पूछा-हे कोए | वह हिरण्यगर्भ केसा है?” वा चकवा मंत्री केसा 
है ?? कोएने उत्तर दिया-'महाराज | राजा हिरण्यगर्भ युधिष्टिके समान सजन 
है; चकवेके समान मंत्री कहीं भी नहीं दीखा हे ।! राजा बोला--“जो ऐसाही 
है तो तूने उसे केसे ठग लिया १? 
विहस्य मेघवणेः प्राह--देव ! 
मेघवर्णने हँस कर कहा-'महाराज ! 
विश्वासप्रतिपन्नानां वश्चने का विद्ग्धता | 
अड्डूमारुह्मय सुप्त हि हत्वा कि नाम पोरुषम्‌ ॥ ५१ ॥ 
विश्वास करने वाले मनुष्योंकों ठगनेमें क्या चतुराई हे? जैसे गोदमें छेट कर 
सोए हुएको मार कर क्या पुरुषार्थ है? अर्थात्‌ कुछ भी नहीं हे ॥ ५१ ॥ 
जणु देव! तेन मन्िणाह प्रथमद्शेन एव ज्ञातः । किंतु महादयो- 
5सो राजा । तेन मया विप्ररुब्धः । 
सुनिये महाराज ! उस मंत्रीने पहले देखते ही मुझे जान लिया था, परन्तु 
वह राजा बड़ा सजन हे इसलिये मेरी ठगाईमें आ गया; 
तथा चोक्तम ,-- 
आत्मोपम्येन यो वेत्ति दुजेन सत्यवादिनम । 
स तथा वच्चयते धूर्तेत्रोह्मणइछागतो यथा” ॥ ५२ ॥ 
जेसा कहा हे--जो मनुष्य अपने समान दुजनको सत्य बोलने वाला समझता 
है वह मनुष्य वेसाही ठगा जाता है, जेसा बकरेके कारण धूर्तेने ब्राह्मणको 
ठगाया” ॥ ५२ ॥ 
राजोवाच--'कथमेतत्‌ ?” सेघवणेः कथयति-- 
राजा बोला--“यह कथा केसे हे १” मेघवर्ण कहने छूंगा +--- 
॥ कथा १० ॥ 
अस्ति गोतमस्यारण्ये प्रस्तुतयश्ञः कश्चिद्राह्मण: । स च यज्ञाथ 
आमान्तराच्छागमुपक्रीय स्कनन्‍्धे नीत्वा गचुछन्‌ धू्तत्रयेणावलो- 
कितः। ततस्ते धूर्ता ययेष छागः केनाप्युपायेन लभ्यते तदा 
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मतिप्रकर्षो भवतीति समालोच्य वृक्षत्रयतले क्रोशान्तरेण तस्य 
ब्राह्मणस्यागमन प्रतीक्ष्य पथि स्थिताः। तज्रकेन धू्तन गच्छन्स 
आह्यणो 5भिहितः--भो ब्राह्मण | किमिति कुछुरः स्कन्घेनोछ्यते ?” 
विप्रेणोक्तमु--नाय श्वा किंतु यश्षच्छागः ।! अथानन्तरस्थितेना- 
न्‍्येन धूर्तन तथेबोक्तम्‌। तदाकर्ण्य ब्राह्मणइछाग भूमो निधाय 
मुहर्निरीक्ष्य पुनः स्कन्घे कृत्वा दोलायमानमतिश्वलितः । 
गोतमके वनमें किसी ब्राह्मणने यज्ञ करना आरंभ किया था। और उसको 
यज्ञके लिये दूसरे गॉवसे बकरा मोल के कर कंधे पर रख कर ले जाते हुए तीन 
ठगोंने देखा । फिर उन ठगोंने “यह बकरा किसी उपायसे मिल जाय तो बुद्धिकी 
चालाकी बढ़ जाय” यह विचार कर तीनों तीन बृक्षोंके नीचे, एक एक कोसके 
अन्तरसे, उस ब्राह्मणके आनेकी बाट देख कर मार्गमें बेठ गये । वहाँ एक धूत्तेने 
जा कर उस ब्राह्मणसे कहा-- हे ब्राह्मण ! यह क्या बात है कि कुत्ता कंधे पर 
लिये जाते द्वो?! ब्राह्मणने कहा,-“यह कुत्ता नहीं है, यज्ञका बकरा है ।? फिर 
इससे आगे बेठे हुए दूसरे धूतेने वेसे ही कहा । यद्द सुन कर ब्राह्मण बकरेको 


धघरनी पर रख कर बार बार देख फिर कंघे पर रख कर चलायमान चित्त-सा हो 
कर चलने लगा । 


यतः -- 
: भतिर्दोंलायते सत्यं सतामपि खलोक्तिभिः । 
ताभिर्विश्वासितश्वासों प्लियते चित्रकर्णवत्‌! ॥ ५३ ॥ 

क्योंकि---सजनोंकी भी बुद्धि दुश्ोंके वचनोंसे सचमुच चलायमान हो जाती 
है-जसे दुष्टोंकी बातोंसे विश्वासमें आ कर यह ब्राह्मण चित्रकणनामक ऊंटके 
समान मरता है? ॥ ५३ ॥ 

राजाह--'कथमेतत्‌ ?” स कथयति-- 

राजा बोला-यह कथा केसे है १” वह कहने लगा ।-+- 

॥ कथा ११॥ 

अस्ति कस्मिश्विद्धनोदेशे मदोत्कटो नाम खिहः। तस्थय सेव- 
कास्त्रयः काको व्याप्रो जम्बुकश्च । अथ तेश्रेमद्धिः कश्चिडुष्टो 
इृष्ठः पृष्ठच्च-- कुतो भवानागतः साथोद्धए: ?” स चात्मवृत्तान्त- 
मकथयत्‌ | ततस्तेनींत्वा सिंहे5सों समर्पितः । तेनाभयवार्च दृत्त्वा 
चित्रकणे इति नाम रूत्वा स्थापितः। अथ कदाचित्सिह स्य शरीर- 
वेकल्याद्धरिवृश्टिकारणाआाहारमरूभमानास्ते व्यग्रा बभूब॒ुः | तत- 
स्तेरालोचितम--“चित्रकरणमेव यथा खामी व्यापादयति तथानु- 
छीयताम्‌ । किमनेन कण्टकभुजा ?! व्याप्र उवाच-खामिना5भ- 
यवाच दृत्त्वानुश॒हीतस्तत्कथमेर्व संभवति ?! काको बूते--“इह 
समये परिक्षीणः खामी पापमपि करिष्यति । 

किसी वनमें मदोत्कट नाम सिंह रहता था । उसके काग, बाघ और सियार 
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तीन सेवक थे । पीछे उन्होंने घूमते घूमते किसी ऊंटको देखा ओर पूछा-“तुम 
साथियोंसे बिछट कर कहँसे आये हो १” फिर उसने अपना वृत्तान्त कह सुनाया । 
तब उन्होंने उसे ले जा कर सिंहको सोंप दिया । उसने अभय-वचन दे कर उसका 
चित्रकण नाम रख कर रख लिया । बाद एक दिन वे सिंहके शरीरके खेद तथा 
वर्षाके कारण भोजनको न पा कर दुखी होने लगे । फिर उन्होंने विचारा जिसमें 
चित्रकणेकी ही खामी मारे सो उपाय करो । इस कंटे चरने वालेसे क्‍या है १” 
बाघ बोला-'खामीने उसे अभय-वचन दे कर रकक्‍खा है इसलिये ऐसा केसे हो 
सकता है १? काग बोला-'इस समय भूखसे घबराया हुआ खामी ( सिंह ) 
पाप भी करेगा। 


त्जेत्शुधाता महिला खपुरे 
खादेत्श्ुधाता भुजगी खमण्डम्‌ । 
वुभुक्षितः कि न करोति पाप॑ं 
क्षीणा नरा निष्करुणा भवन्ति ॥ ५४ ॥ 
क्योंकि--भूखी स्री अपने पुत्रकों छोड़ देती है, भूखी नागन अपने अंडेको 
खा लेती है, और भूखा क्या क्या पाप नहीं करता है? क्‍योंकि क्षीण मनुष्य 
करुणाहीन होते हैं, अर्थात्‌ भूख और वुढ़ापेसे क्षीण यह सिंह दयारहित बन 
जायगा ॥ ५४ ॥ ह 
अन्यच,-- 
मत्तः प्रमत्तथ्रोन्मत्तः भ्रान्तः कछुद्धो बुभुक्षितः । 
लुष्घो भीरस्त्वरायुक्तः काम्ुकश्च न धर्मवित्‌! ॥ ५५ ॥ 
और दूसरे-मतवाला, असमर्थ, उनन्‍्मत्त, थका हुआ, क्रोधित, भूखा, लोभी, 
डरपोक, विना विचारे करने वाला, और कामी ये धर्मके जानने वाले नहीं होते 
हैं ॥५५॥ 
इति संचिन्त्य सर्व सिहान्तिक जग्मुः | सिहेनोक्तम--आहाराथ 
किंचित्पाप्तम्‌ ?” तेरुक्तम--यल्लादपि न प्राप्त किंचित्‌ ।!' ।खिहदेनो- 
क्तम--को5घुना जीवनोपायः ?” काको वद॒ति--दिव | साधी- 
नाहारपरित्यागात्सवैनाशोडयमुपस्थितः ।! सिहेनोक्तम--अन्ा- 
हारः कः खाधीनः ?”? काकः कर्ण कथयत्ति--'चित्रकणै:” इति। 
सिंहो भूर्मि स्पृष्ठा कर्णा स्पृशति। अभयवाच द्त्त्वा घतोइ्यम- 
स्मामभिः । तत्कथमेव संभवति ? 
यह विचार कर सब सिंहके पास गये। सिंहने कहा-'आहारके लिये कुछ मिला £ 
उन्होंने कहा-यल्न करनेसे भी कुछ नहीं मिला ।” सिंहने कहा-'अब जीनेका क्या 
उपाय है १ कागने कहा-महाराज | अपने आधीन आहारको ट्यागनेसे यह सब 
नाश आ पहुँचा है? । सिंहने कहा-“यहाँ पर कोनसा आहार अपने आधीन है १ 
कागने कानमें कह्ा-चित्रकर्ण ।! सिंहने भूमिको छू कर कान छुए। अभय वाचा 
दे कर इसको हमने रक्खा है, इसलिये ये केसे हो सकता हे १? 
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तथा च,-- े े 
न भूपदान न सुव्णदान 
न गोप्रदान् न तथान्नदानम्‌ | 
यथा वदनन्‍्तीह महाप्रदान 
सर्वेषु दानेष्वभयप्रदानम ॥ ५८६ ॥ 
जैसा कहा है-इस संसारमें जेसा सब दानोंमें श्रेष्ठ दान अभयदान कहा है? 
वसा न तो भूमिदान, न सुवर्णदान, न गोदान ओर न अन्नदान कहा है ॥५६॥ 
अन्यच,-- 
सर्वेकामसम्॒द्धस्य अश्वसेधस्य यत्फलम्‌ । 
तत्फलं लभते सम्यश्रक्षिते शरणागते! ॥ ५७॥ 
और दूसरे-सब मनोरथोंको देने वाले अश्वमेध यज्ञका जो फल है वही फल 
शरणागतकी अच्छी तरह रक्षा करनेसे मिलता है? ॥ ५७ ॥ 
काको बूते--“नासोी खामिना व्यापादयितव्यः। किंत्वस्माभिरेच, 
तथा कतेब्य यथासों खदेहदानमद्ीकरोति ।! सिंहस्तच्छुत्वा 
तृप्णी स्थितः। ततो5सो लब्धावकाशः कूर्ट रूत्वा सर्वानादाय 
सिहान्तिक गतः। अथ काकेनोक्तम--दिव ! यत्रादप्याहारो न 
प्राप:। अनेकोपवासखिन्नः खामी । तदिदानीं मदीयमांसमुप- 
भुज्यताम । 
काग बोला-'खामीको इसे नहीं मारना चाहिये, परन्तु हमही ऐसा करेंगे कि 
जिसमें वह अपनी देहका दान देना अंगीकऋर कर लें । यह सुन कर सिंह चुप 
हो गया । फिर यद्द मोका पा कर छल करके सबको साथ ले सिंहके पास गया; 
फिर कागने कहा-'महाराज | बड़े यल्लसे भी भोजन नहीं मिला, कई दिनोंसे 
नहीं खानेके कारण खामी दुखी हो रहे हैँ, इससे अब मेरे मांसको भोजन करें, 
यतः$,- ञ €्‌ 
खामिमूला भवन्त्येव सवाः प्रकृतयः खल । 
समूलेप्वपि दृक्षेषु प्रयल्लः सफलो च्णाम! ॥ ५८॥ 
क्योंकि--खामी ही सब प्रजाका सचमुच मूल कारण है, ओर मनुष्यों का- 
मूल अर्थात्‌ जड्युक्त बक्षोंके होनेसे उपाय सफल होता है अथात्‌ फल मिलता 
है; अथात्‌ जीयें तो ही हमारा जीवन सफल है? ॥ ५८ ॥ 
सिहेनोक्तम-“रं प्राणपरित्याग॥ न पुनरीदशि कर्सणि प्रवृत्ति: ।? 
जम्बुकेनापि तथोक्तम्‌ । ततः सिंहेनोक्तम--मिवम्‌।' अथ व्याप्रे- 
णोक्तम--मद्देहेन जीवतु खामी!। सिहेनोक्तम--“न कदाचिदेव- 
चितम्‌ ।! अथ चित्र॒क्णोंपुपि जातविश्वासस्तथैवात्मदानमा[्‌ह । 
ततस्तद्गवचनात्तेन व्याप्रेणासो कुक्षि विदाये व्यापादितः सर्वेभ- 
क्षितः। अतो5हं ब्रवीसि-मतिदोंलायते सत्यम्‌”' इत्यादि । ततस्त्‌- 
तीयधूतेवचन श्रुत्वा खमतिश्नर्म निश्चित्य छागं त्यकत्वा ब्राह्मण: 
स्रात्वा गृहं ययो। स छागस्तेधू्तनीत्वा भक्षितः। अतोडहं ब्र- 
वीमि--आत्मोपम्येन यो वेत्ति” इत्यादि ॥" राजाह-'मिेघवर्ण ! 
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'कर्थ शत्रुमध्ये त्वया चिरमुषितम्‌? कर्थ वा तेषामनुनयः कृूत३ £ 
मेघवर्ण उवाच--'देव ! खामिकायोर्थिना खप्रयोजनवश्ञाद्वा कि 
न क्रियते 
सिंहने कहा-मरना भला है पर ऐसे काममें मन चलाना अच्छा नहीं ।! 
सियारने भी यही कहा। फिर सिंहने कहा-'ऐसा कभी नहीं ।! फिर बाघने कहा- 
“मेरे शरीरसे खामी प्राण-रक्षण करें ।” सिंहने कहा कि-यह भी कभी उचित 
नहीं दे ।” पीछे चित्रकर्णने भी विश्वासके मारे वेसे ही अपनेको दान देनेके लिये 
कहा । फिर उसके कहेसे उस बाघने कोखको फाड़कर उसे मार डाला और सबने 
खा लिया । इसलिये में कहता हूँ कि “बुद्धि सचमुच चलायमान द्वो जाती 
है” इत्यादि । फिर तीसरे धूर्तकी बात सुन कर अपने बुद्धिके श्रमको निश्चय 
करके बकरेको छोड़ कर ब्राह्मण नहा कर घर गया । उन धूतेनि उस बकरेको ले जा 
कर खा लिया । इसलिये में कहता हँ-“जो अपने समान (औरोंको) जानता है” 
इत्यादि !! राजा बोला-हे मेघवर्ण | शत्रुओंके बीचमें इतने दिन तक तू केसे 
रहा १ अथवा कसे उन्होंकी बिनती करी १? मेघवर्णने कहा-'महाराज ! खामीके 
काम चाहने वालेको, अथवा अपने प्रयोजनके लिये, क्या नहीं करना पड़ता है १ 
पश्य,-- 
लोको वहति कि राजन्न मूझ्नो दग्धुमिन्धनम । 
क्षालयन्नपि वृक्षाडि नदीवेगो निकृन्तति ॥ ५९ ॥ 
देखो--मनुष्य, जलानेके लिये इंघनकों क्या सिर पर नहीं उठाते हैं? और 
नदीका वेग इक्षके चरण अथात्‌ जड़को घोता हुआ भी उखाड़ देता है ॥ ५९ ॥ 
तथा चोक्तम्‌ ,-- 
स्कन्धेनापि वहेच्छत्रूल्कायमासाय बुद्धिमान । 
यथा वृद्धेन सपेंण मण्डका विनिपातिताः ॥ ६० ॥ 
जैसा कहा भी है-चतुर मनुध्यको अपना काम निकालनेके लिये शत्रुओंको 
कंधे पर बेठा लेना चाहिये । जेसे वृद्ध सपने मेंडकोंको मार डाला! ॥ ६० ॥ 
राजाह--'कथमेतत्‌ ?” मेघवर्ण:ः कथयति-- 
राजा बोला-'यदह्द कथा केसे है १” मेघवर्ण कहने लगा +-- 
॥ कथा १२॥ 
अस्ति जीर्णाद्याने मन्द्विषो नाम सपेः। सो5तिजीणैतया- 
55हारमप्यन्वेष्टरमक्षमः सरस्तीरे पतित्वा स्थितः | ततो दूरादेव 
केनचिन्मण्ड्केन दृष्टः । पृष्ठश्चध--'किमिति त्वमाहारं नान्वि- 
स्यसि ?” सपपोष्वद्तू--गचछ भद्वर ! मम मन्दभाग्यस्य प्रश्नेन 
किम्‌ ? ततः संजातकोतुकः स च भेकः 'सर्वेथा कथ्यताम! 
इत्याह । सर्पोष्प्याह--भद्र ! अह्मपुरवासिनः श्रोतियस्य कौ- 
णिडन्यस्य पुत्रों विद्यतिवर्षीयः सर्वगुणसंपन्नो दुर्देवान्मम ऋशो- 
सखभावाइष्ठः । ते पुत्र खुशीलनामान सतमालोक्य मूच्छितः 
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कोण्डिन्यः प्रथिव्यां लुलोढड । अनन्तरं तब्रह्मपुरवासिनः सर्वे 
बान्धवास्तत्रागत्योपवि शाः 
एक पुराने उपवनमें मंद्विष नाम सपे रहता था। वह अधिक बूढ़ा होनेसे 
आहार भी हूँढ़नेके लिये असमर्थ हो सरोवरके किनारे पर लटक कर बेठा था। 
फिर दूसरे किसी मेंडकने देखा, और पूछा-क्या बात है जो तुम भोजनको नहीं 
ढँढ़ते हो? सपने कद्दा-'हे मित्र ! जाओ, मुझ भाग्यहीनका क्या पूछना है ?* 
फिर आश्चर्ययुक्त हो कर उस मेंडऋने यह कद्दा कि अवश्य ही कहो ।” सपने कहा- 
हे मित्र | ब्रह्मपुरके निवासी कोंडिन्य नाम वेदपाठीके सब गुणोंसे युक्त बीस 
बरसके पुत्रकों दुर्भाग्य और दुष्ट खभावसे मेंने डस लिया। तब उस सुशील 
नाम पुत्रको मरा दुआ देख कर कोंडिन्य पछाड़ खा कर धरतीमें गिर पड़ा ! 
पीछे सब ब्रह्मपुरवासी बान्धव वहाँ आ कर बेठे । 
तथा चोक्तम , 
उत्सवे व्यसने युद्ध दुर्मिक्षे राष्ट्रविष्ठवे । 
राजद्वारे इमशाने च यस्तिष्ठति स बान्धवः ॥ ६१ ॥ 
जेसा कहा है--विवाह आदि उत्सवमें, दुःखमें, संग्राममें, अकालमें, राज्यके 
पलटनेमें, राजद्वारमें और इमशानमें जो साथ रहता है वह सच्चा बान्धव है? ॥ 
तत्र कपिलो नाम स्नातको5्वद्त--अरे कोण्डिन्य ! मूढो5सि | 
तेनेव विलपसि ? 
वहों एक कपिल नाम भिक्षने कहा-“अरे कोडिन्य ! तुम मूखे हो इसीसे 
विलाप करते दो १ सुनो--- 
णु,- 
ऋ डीकरोति प्रथम यथा जातमनित्यता । 
धात्रीव जननी पश्चात्तथा शोकस्य कः ऋमः ॥ ६२ ॥ 
जैसे पहले प्राणीके उत्पन्न होते ही, अनित्यता ग्रहण करती है, वेसे ही पीछे 
धायके समान माता गोदमें खिलाती है, इसलिये इसमें शोककी कानसी बात 
है? ॥ ६२ ॥ 
कक गताः पृथिवीपालाः ससेन्यबलवाहनाः 
वियोगसाक्षिणी येषां भूमिरचापि तिष्ठति ॥ ६३ ॥ 
सेनाके चतुरंग बल तथा हाथी, घोडे इत्यादिसे युक्त राजा कहाँ गये कि 
जिन्होंकी वियोगकी साक्षी देने वाली पृथ्वी आज तक वर्तमान हैं ॥ ६३ ॥ 
अपरं च, 
कायः संनिहितापायः संपदः पदमापदाम । 
समागमाः सापगमाः सर्वेम॒ुत्पादि भह्ुरम्‌ ॥ ६४ ॥ 
और दूसरे-शरीरके संग नाश है, संपत्तियाँ विपत्तियोंका स्थान हैं, समागमके 
साथ वियोग है, और सब उत्पन्न होने वाली वस्तु नाश होने वाली हैं ॥६४॥ 
प्रतिक्षणमयं कायः क्षीयमाणो न लक्ष्यते । 
आमकुस्म इवास्भःस्थोी विशीणः सन्विभाव्यते ॥ ६७५ ॥ 
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यह शरीर क्षणक्षणमें घटता हुआ भी नहीं दीखता है, जेसा जलके भीतर 
धरा हुआ कच्चा घड़ा जल गल जाता है तब जाना जाता है ॥ ६५ ॥ 
आसन्नतरतामेति झत्युजन्तो दिने दिने । 
आघात नीयमानस्य वध्यस्येव पदे पदे ॥ ६८६ ॥ 
मारनेके लिये वधस्थानमें ले गये हुए वध्य पुरुषके समान झत्यु प्राणियोंके 
दिन पर दिन पास चली जाती है ॥ ६६ ॥ 
अनित्य योवन रूप जीवित द्रव्यसंचयः । 
ऐश्वय प्रियसंवासो मुश्येत्तत्र न पण्डितः ॥ ६७ ॥ 
योवन, रूप, जीवन, द्वव्यका संचय, ऐश्व्य तथा ज्नीपुत्रादि प्यारोंसे बोल- 
चाल, रहना सद्दना, इनमें बुद्धिमानको मोह नहीं करना चाहिये ॥ ६७ ॥ 
यथा काष्ठे च काएँ च समेयातां महोदथों । 
समेत्य च व्यपेयातां तद्द्वतसमागमः ॥ ६८॥ 
जेसे समुद्रमें दो काठके लट्ठे अपने आप बद्दते हुए चले जाते हैं और मिल कर 
फिर अलग दो जाते हैं इसी तरह (संसारमें ) प्राणियोंका स्त्री, पुत्र, मित्रादिके 
साथ मिलना या जुदा होना है ॥ ६८ ॥ 
यथा हि पथिकः कश्चिच्छायामाश्रित्य तिष्ठति । 
विश्रम्य च पुनगच्छेत्तद्दद्वतसमागमः ॥ ६० ॥ 
जेंसे कोई मुसाफिर मार्ग छायाका आसरा ले कर बेठ जाता है ओर आराम 
ले कर फिर चला जाता है वैसा ही (इस दुनियामें स्री, पुत्र और मित्र वगेरह) 
प्राणियोंका समागम है ॥ ६९ ॥ 
अन्यच्च ,--- 
पश्चभिनिर्मिते देहे पश्चत्व च पुनगते । 
खां खां योनिमनुप्राप्ते तत्न का परिदेवना? ॥ ७०॥ 
और दूसरे-एथ्वी, जल, तेज, वायु, और आकाश इन पॉच तत्त्वोंसे देह बनी 
है, फिर अपनी अपनी योनिमें अथात्‌ तत्त्वका तत्त्वमें मिल जाने पर उसमें क्या 
पछतावा है! ॥ ७० ॥ 
यावन्तः कुरुते जन्तुः संबन्धान्मनसः प्रियान | 
तावन्तो5पि निखन्यन्ते हृदये शोकशझड्भुवः॥ ७१ ॥ 
प्राणी जितना मनको अच्छे रूगने वाले संबन्धोंको अर्थात्‌ लेहकी गोँठोंको 
पकी करता है उतनी ही हृदयमें शोककी कठारें लगती हैं ॥ ७१ ॥ 
नायमत्यन्तसंवासो लभ्यते येन केनचित्‌ । 
अपि खेन शरीरेण किमुतान्येन केनचित्‌ ॥ ७२ ॥ 
किसी प्राणिको अपने शरीरका भी ऐसा बहुत काल तक साथ नहीं मिलता 
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है फिर औरों ( पुत्रादिकों ) से क्या आशा हें १ ॥ ७२ ॥ 
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अपि च,-- 
संयोगो हि वियोगस्य संसूचयति संभवम | 
अनतिक्रमणीयस्य जन्मम्त्योरिवागमम ॥ ७३ ॥ 
और भी-जैसे जन्म अवश्य होने वाली मृत्युके आगमनको सूचना करता है 
वेंसे ही संयोग अवश्य होने वाले वियोगकों सूचना करता है ॥ ७३ ॥ 
आपातरमणीयानां संयोगानां प्रियेः सह । 
अपथ्यानामिवाज्नानां परिणामो5षतिदारुणः ॥ ७७४ ॥ 
ओर अपथ्य अथात्‌ हित नहीं करने वाली भोजनकी वस्तुओंके समान क्षण- 
भर सुन्दर लगने वाले ख्रीपुत्रादि प्रिय-जनोंके साथ मिलनेका अन्त बड़ा कष्टदायक 
होता है ॥ ७४ ॥ 
अपर च,-- 
त्रजन्ति न निवतन्ते स्नोतांसि सरितां यथा । 
आयुरादाय मर्त्यानां तथा राज्यहनी सदा ॥ ७५॥ 
और भी, जैसे नदीके प्रवाह जाते हैं और फिर नहीं लोटते हैं, वेसे ही 
रात और दिन प्राणियोंकी आयुको ले कर प्रतिक्षणकों चले जाते हैं और 
जोेटते नहीं हैं ॥ ७५॥ 
सुखासादपरो यस्तु संसारे सत्समागमः । 
स वियोगावसानत्वाहुःखानां घुरि युज्यते ॥ ७६॥ 
संसारमें सजनोंका सेंग अत्यन्त सुख देने वाला हे, परन्तु उस संयोगके 
अंतमें वियोग होनेसे वह खुख-दुःखोंके आगे जोड़ा बन जाता है, अर्थात्‌ 
अन्तमें दुःखका देने वाला होता है ॥ ७६ ॥ 
अत एव हि नेच्छन्ति साथवः सत्समागमः । 
यद्धियोगासिल्ूनस्य मनसो नास्ति भेषजम्‌ ॥ ७७ ॥ 
इसीसे विवेकी जन अच्छे लोगोंके समागमको नहीं चाहते हैं कि जिसके 
वियोगरूपी तरवारसे कटे हुए मनकी औषध नहीं है ॥ ७७ ॥ 
सुकृतान्यपि क्माणि राजमभिः सगरादिभिः३ । 
अथ तान्‍्येव कर्माणि ते चापि प्रछयं गताः॥ ७८ ॥ 
सगर आदि राजाओंने अच्छे अच्छे कर्म यज्ञ वगेरह किये, फिर वे कर्म 
और वे राजा भी नाश द्वो गये ॥ ७८ ॥। 
संचिन्त्य संचिन्त्य तमुग्रदण्डं 
सत्युं मजुष्यस्य विचक्षणस्य । 
वर्षाम्बुसिक्ता इव चमबन्धाः 
सर्व प्रयलाः शिथिलीभवन्ति ॥ ७९ ॥ 
बड़े दंड करने वाली मझृत्युको बार बार सोच कर बुद्धिमान मनुष्यके भी सब 
उपाय, बरसातमें भीगे हुए चमड़ेकी गॉँठोंके समान ढीले पड़ जाते हैं ॥ ७९ ॥ 


१९२ द्वितोपदेश ।.[ संधि: ८००८४ 


यामेव रात्रि प्रथमामुपेति 
गर्भ निवासी नरवीरलोकः । 
ततः प्रभ्न॒त्यस्खलितप्रयाणः 
स प्रत्यहं सत्युसमीपमेति ॥ ८० ॥ 
वीर पुरुष जिस पहली रातको गभमें आता है उसी दिनसे निरंतर गतिसे 
वह नित्य म॒त्युके पास सरकता जाता है ॥ «४० ॥ 
अतः संसार विचारयः | शोको5यमजशानस्य प्रपश्चः । 
इसलिये संसारकों विचारों । यह शोक अज्ञानका पाखंड है । 
पदय ,-- 
अज्ञान कारणं न स्याद्धियोगो यदि कारणम्‌। 
शोको दिनेषु गच्छत्सु वर्धतामपयाति किम्‌ ॥ <८१॥ 
देखो,-जो वियोगही दुःखका कारण होता और अज्ञान कारण नहीं होता 
तो दिनपरदिन शोक बढ़ना चाहिये था, फिर भला घटता क्‍यों जाता है 
इसलिये अज्ञान ही शोकका कारण है ॥ ८१॥ 
तदत्नात्मानमनुसंधेहि । शोकचर्चा परिहर । 
इसलिये इसमें आत्माको स्थिर करो, शोककी चचोको दूर करो; 
यत+३,-- 
अकाण्डपातजातानां गात्राणां ममेभेदिनाम । 
गाढ्शोकप्रहाराणामचिन्तेव महोषधी' ॥ ८२॥ 
क्योंकि-कुसमयमें गिरनेसे उत्पन्न हुए, शरीरके मर्मेस्थानकों विदारण 
करने वाले कठोर शोकके प्रह्मारोंकी चिंता नहीं करना ही बडी औषधि है ॥ ८२॥ 
ततस्तद्वचन निदम्प प्रबुद्ध इव कोण्डिन्य उत्थायात्रवीत्‌ू-- तद्लरू- 
मिदानीं ग्रहनरकवासेन । वनमेव गच्छामि ।! 
फिर उसका वचन सुन कर जागे हुएके समान उठके कौंडिन्य बोला-'अब 
नरकके समान घरका रहना ठीक नहीं दे, वनकोही जाता हैँ । 
कपिलः पुनराह,--- 
“धबने5पि दोषाः प्रभवन्ति रागिणां 
ग्रहे5पि पश्चेन्द्रियनिग्रहस्तपः । 
अकुत्सिते कर्मेणि यः प्रवतंते 
निदृत्तरागस्य ग्रह तपोवनम्‌ ॥ ८३ ॥ 
कपिल फिर बोला-रागियोंको अथोत्‌ संसारके झगड़ोंमें फैसे हुओंको वनमें 
भी दोष अथात्‌ काम, क्रोष, लोभ, और मोहादिक होते हैं घरमें भी पाँचों 
इन्द्रियोंका रोकना तपके समान हे । और जो अच्छे काममें प्रश्नत्त होता हे और 
विषयादि रागोंको छोड़ देता है उसका घर ही तपोवन है ॥ ८३ ॥ 
यतश5,-- 
| दुःखितो5पि चरेद्धरम यत्र कुत्नाश्रमे रतः । 
समः सव्वषु भृतेषु न लि घर्मकारणम्‌ ॥ ८४॥ 
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क्योंकि-किसी आश्रममें अनुरक्त होय, दुखी हो कर भी धर्मका आचरण 
करे और सब प्राणियोंमें समान ज्रेहद रखे; क्योंकि सिर मुंडा कर गेरुए कपड़े 
आदि धारण वगेरह चिन्हही धर्मका कारण नहीं है ॥ <४ ॥ 
उक्त च, 
वृत्त्यर्थ भोजन येषां संतानाथे च मेथुनम । 
वाक्‌ सत्यवचनार्थाय दुगाण्यपि तरन्ति ते ॥ ८५॥ 
औरभी कहा है-जिन मनुष्योंका केवल आजीधिकाके लियेही भोजन 
है, संतान उत्पन्न करनेके लियेही मेथुन हे और सत्य वचन बोलनेके लियेही 
वाणी है वे कठिन स्थानोंसेमी पार दो जाते हैं ॥ ८५ ॥ 
तथा हि,-- 
आत्मा नदी संयमपुण्यतीथा 
सत्योदका शीलतटा दयोमिंः 
तत्राभिषेक कुरु पाण्डुपुत्र ! 
न वारिणा शुध्यति चान्तरात्मा ॥ ८६॥ 
जेसा कहा है कि-हे युधिष्टिर ! इन्द्रियोंका संयमन (रोकना)ही जिसका 
पुण्यतीर्थ है, सत्यही जिसका जल है, शील जिसका किनारा है और दयाही जिसमें 
लहरियोंकी माला है, ऐसी आत्मारूपी नदीमें स्नान कर, क्योंकि केवल पानीसेही 
अंदरकी आत्मा शुद्ध नहीं होती है ॥ 4६ ॥ 
विशेषतश्च ,-- 
जन्मस्त्युज़राव्याधिवेद्नाभिरुपद्गुतम्‌ । 
संसारमिममुत्पन्नमसारं त्यज़तः सुखम्‌ ॥ ८७॥ 
और विशेष करके जन्म, मझुत्यु, बुढ़ापा, रोग और शोक इनसे भरे हुए 
अत्यन्त असार इस संसारको छोड़ देने वाले मनुष्यको सुख है ॥ ८७॥ 
यत३,-- 
दुःखमेवास्ति न खुख यसर्मायदुपलक्ष्यते । 
दुःखातेस्य प्रतीकारे सुखसंशा विधीयते' ॥ ८८ ॥ 
क्योंकि-इस संसारमें दुःखही दुःख है सुख नहीं हे कि जिस दुःखसे वह 
सुखभी अनुभव द्वोता है, क्योंकि दुःखसे पीड़ित मनुष्यके दुःख दूर होने पर 
वह दुःखही सुख कहाता है? ॥ <८८॥ 
कोण्डिण्यो ब्रूते--'एवमेव ।! ततो5ह तेन शोकाकुलेन ब्राह्मणेन 
शप्तः--यद्द्यारभ्य मण्ड्कानां वाहन भसविष्यसि! इति । कपिलो 
ब्रते--'संप्रत्युपदेशासहिष्णुभवान्‌ । शोकावबिष्ट ते हृदयम । 
कोंडिन्य बोला कि-'ऐसेही है ॥” तब उस शझोकसे व्याकुल आह्मणने मुझे 


शाप दिया-आजसे ले कर तू मेंढक का वाहन द्ोगा ।” कपिर बोला-'तुम अभी 
१७ हितो ७ 
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उपदेशको नहीं सह सकते हो । तुम्हारा चित्त शोकमें लिप्त हो रहा है । 

तथापि काये शणु,-- 

तोभी जो करना चाहिये सो सुनो ॥ ह 

सह्ुः सवोत्मना व्याज्यः स चेत्त्यक्त न शकक्‍यते | - 
स सर्धिः सह कतंव्यः सता सह्लो हि भेषजम्‌ ॥ ८९ ॥ 

संग तो सर्वथा त्यागनाही चाहिये और जो वह नहीं छोड़ा जाय तो सजनोंके 
साथ संग करना चाहिये, क्योंकि साधुओंका संग सचमुचही ओषधि है ॥८९॥ 
अन्यब्य,-- 

कामः सवात्मना हेयः स चेद्धातुं न शक्‍यते । 
स्वभाया प्रति कतंव्यः सेव तस्य हि भेषज्म! ॥.९० ॥ 

और दूसरे-रतिकी इच्छाभी सर्वेथा छोड़ देनी चाहिये, और जो वह नहीं 
छूट सके तो अपनी ज्लीके साथही करनी चाहिये, क्योंकि वही सचमुच उसकी 
औषधि है? ॥ ९० ॥ 
एतच्छुत्वा स कोण्डिण्यः कपिलोपदेशास्तप्रशान्तशोकानलो 
यथाविधि दण्डग्रहण कृतवान्‌। अतो ब्राह्मणशापान्मण्डूकान्वोढु- 
मत्र तिष्ठामि । अनन्तरं तेन मण्ड्केन गत्वा मण्डूकनाथस्य 
जालपादनाम्नो5ग्न तत्कथितम्‌ । ततो5सावागत्य मण्डूकनाथस्तस्य 
सर्पस्य पृष्टमारूठ्वान। स च सपंस्त पृष्ठे रूत्वा चित्रपदऋम ब- 
आम । परेयुश्वलितुमसमर्थ तें मण्ड्रकनाथो5वदत्‌--'किमद् 
भवान्मन्दगतिः ?” सर्पां ब्रते--दिव ! आहारविरहादसमथा5स्मि । 
मण्ड्ूकनाथो 5वदत्‌-- अस्मदाशया मण्डूकान्भक्षय ।” ततो “गृही- 
तो5यं महाप्रसाद्‌' इत्युकत्वा ऋमशो मण्ड्ूकान्खादितवान्‌ | ततो 
निर्मण्ड्कं सरो विलोकय मण्डूकनाथो५पि तेन खादितः। अतो5हं 
ब्रवीमि--“स्कन्धेनापि वहेच्छत्रून!' इत्यादि ॥ देव | यात्विदानीं 
पुरावृत्ताख्यानकथनम्‌ । सर्वथा संघेयो5यं हिरण्यगर्भा राजा 
संधीयतामिति मे मतिः।' राजोबाच--को<5ये भवतो विचारः ? 
यतो जितस्तावदयमस्माभिस्ततो यय्स्मत्सेवया वसति तदास्ताम्‌। 
नो चेहद्धिगद्यताम ।' 

यद्ट सुन कर उस कोंडिन्यने कपिलके उपदेशरूपी अम्ृतसे शोकरूपी अप्निको 
शांत कर विधिपूर्वक दंड ग्रहण कर लिया । इसलिये ब्राह्मणके शापसे मेंढकोंको 
चढ़ा कर ले जानेके लिये यहां बेठा हूं ।.पीछे उस मेंदुकने जा कर जालपाद नाम 
मेंढकोंके राजाके सामने वह ब्त्तान्त कट्ठा.'. फिर वह मेंढकोंका राजाभी आ कर 
उस सॉपकी पीठ पर चढ़ लिया । और वह सर्प उसे अपने पीठ पर बेठा कर 
विचित्र विचित्र चालोंसे फिरने रूंगा। दूसरे दिन चलनेके लिये-असमर्थ सपंसे 
मेंढ़कोंके राजाने कहा-“आाज आप धीरे धीरे क्यों रेंगते हो १” सर्पने कहा-महा- 
राज । खानेको नहीं मिल्नेसे- असम्नर्थ हूं. मेंद्कों के खामीने कहा-'हमारी आज्ञासे 
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मेंढ्कोंकी खा लो ।? फिर “यह महाप्रसाद मेंने ग्रहण किया?” यह कह कर उसने 
क्रम ऋमसे मेंढ़कोंको खाने छूगा। फिर मेंढ़कोंसे खाली सरोवरको देख कर मेंढ- 
कोंके राजाकोभी खा लिया, इसलिये में कहता हूं, “शत्रुओंकोभी कंधे पर चढ़ावे” 
इत्यादि, हे महाराज | पहले वृत्तान्तके कहनेको अब रहने दीजिए, सब प्रकारसे 
यह हिरण्यगर्भ राजा सन्धि करने योग्य है, इसलिए मेरी समझमें तो सन्धि 
कर लीजिये.” राजाने कहा-“यह तुम्हारा केसा विचार है? क्योंकि इसको तो 
हम जीत चुके हैं, फिर जो वह हमारी सेवाके लिये रहे तो भछेही रहे, नहीं 
तो युद्ध किया जाय. 
अब्रान्तरे जम्बुद्वीपादागत्य शुकेनोक्तम--दिव ! सिहलद्वीपस्य 
सारसो राजा संप्रति जम्बुद्वीपमाऋ्रम्यावतिष्ठते ।! राजा ससंग्र्म 
बते-- कि किम्‌ ?? शुकः पूर्वोक्त कथयति। ग्रधभ्न+ खगतमुवाच--- 
'साथु रे चक्रवाक मन्चिन सर्वेज्ञ! साधु साधु |!” राजा सकोप- 
माह--आस्तां तावद्यम्‌। गत्वा तमेव समूलमुन्मूलयासि ।' 
इसी अवसरमें जम्बूद्वीपसे आ कर तोतेने कहा--महाराज ! सिंहलद्वीपका 
सारस राजा अब जम्बूद्वीपको घेरे हुये डटा हुआ है ।? राजा घबरा कर बोला-'क्या 
क्या ? तोतेने पहिली बात दुहरा कर कही । गिद्धने अपने मनमें सोचा कि “धन्य 
है! अरे चकवे मंत्री सर्वज्ञ | तुझे धन्य है, धन्य है !? राजा झुझला कर 
बोला-इसे तो रहने दो । में जा कर उसीको जड़से नाश करूंगा.” 
दूरदर्शी विहस्याह-- 
न दरन्मेघवत्कायय वुथेव घनगर्जितम । 
परस्यार्थमनथ वा प्रकाशयति नो महान ॥ ९१॥ 
दूरदर्शी हँस कर बोला-'शरदूऋतुके मेघके समान वृथा गंभीर गजेना नहीं 
चाहिये, बड़े पुरुष शत्रुके अर्थकों अथवा अनर्थको प्रकट नहीं करते हैं ॥ ५१ ॥ 
अपरं च,-- 
एकदा न विगह्लीयाहहन्यजामिघातिनः । 
सद्पो5प्युरगः कीटेबेहुमिनाइयते घुवम्‌ ॥ ९२ ॥ 
ओर दूसरे-राजा एकही समय पर बहुतसे शात्रुओंसे नहीं लड़े; क्योंकि, 
अहंकारी सपंकोभी निश्चय करके बहुतसी (झुद्र) चीटियां मार डालती हैं. ॥९२॥ 
देव! किमिति विना संधानं गमनमस्ति ? यतस्तदास्मत्पश्चात्प्र- 
कोपो5नेन कतंव्यः । 
हे महाराज | बिना मेल किये केसे जाते हो? क्योंकि फिर हमारे जानेके 
बाद यह बड़ा कोप करेगा, 


अपर सच, 
यो<र्थतत््वमविज्ञाय फ्रोधस्येव वर्श गतः । 
स तथा तप्यते सूढो ब्राह्मणो नकुलाद्रथा? ॥ ९३ ॥ 
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और दूसरे-जो मूख मनुष्य बातके भेदको न जान कर केवल क्रोधकेही 
स्वाधीन हो जाता है वह वेसाहदी दुःख पाता है जेसा नोलेसे ब्राह्मण दुःखी 
हुआ ॥ ९३ ॥ 
राजाह--“कथमेतत्‌ ?” द्रदर्शी कथयति-- 

राजा बोला-'यह कथा केसे है 2? दूरदर्शी कहने लगा ।-+- 


॥ कथा १३॥ 

अस्त्युज्यिन्यां माधवो नाम विश्रः | तस्य ब्राह्मणी प्रसूत- 
बालापत्यस्थ रक्षाथ त्राह्मणमवस्थाप्य स्नातुं गता। अथ ब्राह्म- 
णाय राज्ञः पावेणभ्राद्ध दातुमाद्याममागतम्‌। तच्छुत्वा ब्राह्मण: 
सहजदारिश्याद्चिन्तवत-- यदि खत्वरं न गच्छामि तदान्यः 
कश्निच्छुत्वा भ्राद्ध अहीष्यति । 

उजयनी नगरीमें माधव नाम ब्राह्मण था। उसकी ब्राह्मणीके एक बालक 
हुआ । यह उस बालककी रक्षाके लिये ब्राह्मणको बेठा कर नहानेके लिये गई । 
तब ब्राह्मणके लिये राजाका पार्वणश्राद्ध करनेके लिये बुलावा आया, यह सुन कर 
ब्राह्मणने जन्मके दरिद्री होनेसे सोचा कि “जो में शीघ्र नहीं जाऊं तो दूसरा कोई 
सुन कर श्राद्धको ग्रहण कर लेगा. 
यतः,-- 

आदानस्य प्रदानस्य कतेव्यस्थ च कर्मणः । 
क्षिप्रमकियमाणस्य कालः पिबति तद्रसम ॥ ९४ ॥ 

क्योंकि--शी प्र नहीं किये गये-लेने, देने और करनेके-कामका रस समय 
पी छेता है ॥ ९४ ॥ 
किंतु बालकस्यात्र रक्षको नास्ति। तांत्क करोमि ? यातु | चिर- 
कालपालितमिम नकुछ पुत्रनिविशेषं बालकरक्षायां व्यवस्थाप्य 
गच्छामि ।! तथा कृत्वा गतः। ततस्तेन नकुलेन बालकसमी- 
पमागच्छन्कृष्णसपां दृष्ठा व्यापाय कोपात्खण्ड खण्ड ऋृत्वा 
खादितः । ततो5सो नकुलो ब्राह्मणमायान्तमवलोक्य रक्तविलि- 
पमुखपादः सत्वरमुपागस्य तच्चरणयोलुलोठ । ततः स॒ विष्र- 
स्तथाविधे त॑ दृष्ठा बालको3नेन खादित इत्यवधायें नकु्लं 
व्यापादितवान । अनन्तरं यावदुपसत्यापत्य॑ पश्यति ब्राह्मण- 
स्तावद्वालकः सुस्यः सर्पश्च॒ व्यापादितस्तिष्ठति । ततस्तमुप- 
कारक नकुल निरीक्ष्य भावितचेताः स पर विषादमगमत्‌। 
अतो5हं ब्रवीमि--“यो<5र्थतत्त्वमविज्ञाय”” इत्यादि ॥ 

परन्तु बालकका यहां रक्षक नहीं है, इस लिये क्या करू? जो हो, बहुत 
दिनोंसे पुत्रसेभी अधिक पाछे हुये इस नोलेको पुत्रकी रक्षाके लिये रख कर 
जाता हूं ।” वेसा करके चला गया. फिर वह नौला बालकके पास्र आते हुए काले 
सॉपको देख कर, उसे मार कोपसे टुकड़े टुकड़े करके (डाल) खा गया। फिर वह 
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नोला ब्राह्मणको आता देख लोहूसे ल्टिसे हुए मुख तथा पेर किये शीघ्र पास 
आकर उसके चरणों पर छोट गया. फिर उस ब्राह्मणने उसे वेसा देख कर “इसने 
बालकको खा लिया है” ऐसा समझ कर नोलेको मार डाला, पीछे ब्राह्मणने जो 
बालक़के पास आ कर देखा तो बालक अच्छा है और सप मरा हुआ पढ़ा 
है। फिर उस उपकारी नोलेको देख कर मनमें घबरा कर बड़ा दुःखी हुआ 
इसलिये में कहता हूं, “जो बातके भेदको न जान कर” इत्यादि, 
अपरं च ,-- 
कामः ऋघस्तथा मोहो लोभो मानो मदस्तथा | 
षड्स्‍जगेमुत्सजेदेनमस्मिस्त्यक्ते खुखी नुप» ॥ ९५॥ 
ओर दूसरे--काम, कोघ, मोह, लोभ, अहंकार, तथा मद इन छः बातोंको 
छोड़ देना चाहिये, ओर इनके व्यागनेसे राजा सुखी होता है” ॥ ५५॥ 
राजाह--मन्बिन्‌ ! एव ते निश्चयः ?? मत्जी घबूते--'एचमेव । 
राजा बोला-हे मंत्री ! यह तेरा निश्चय है? मंत्रीने कह्य-“हां, ऐसाही है. 
यतः:,-- 
स्मृतिश्व परमार्थषु वितकों शाननिश्चयः 
इृढता मन्बगुप्तिश्य मन्मिणः परमो गुणः ॥ ९६ ॥ 
क्योकि-धर्मके तत्त्वोंमें स्मरण, विवेक, बुद्धिकी स्थिरता, दृढ़ता, और मंत्रको 
गुप्त रखना ये मंत्रीके मुख्य गुण हैं ॥ ९६ ॥ 
तथा च,-- 
सहसा विद्धीत न क्रिया- 
मविवेकः परमापदां पदम । 
तणते हि विम्नृश्यकारिणं 
गुणलुब्धाः खयसेव संपदः ॥ ९७ ॥ 
औरमभी कहा हे-एकाएक बिना विचारे कोई काम न करना चाहिये, क्योंकि 
अविवेक याने विवेकका न होना आपत्तियोंका मुख्य स्थान है, और गुणको 
चाहने वाली संपत्तियां विचार कर करने वाले(सदसद्विवेकी पुरुष)के पास 
आपसे आप चली आती हैं ॥ ५९७ ॥ 
तद्देव ! यदिदानीमस्मद्व्त क्रियते तदा संधाय गम्यताम । 
इसलिये हे महाराज | जो अब मेरी बात मानों तो मेल करके चलिये। 
यतः,-- 
यदप्युपायाश्चत्वारो निर्देशः साध्यसाधने । 
संख्यामात्र फर्ू तेषां सिद्धिः साप्नि व्यवस्थिता! ॥९.८॥ 
क्योंकि-यद्यपि मनोरथके सिद्ध करनेमें चार उपाय ( साम, दाम, दंड और 
भेद ) कह्टे हैं तथापि उन उपायोंका फल, केवल गिनतीही है परन्तु कार्यका 
साधन मेलमें रहता है, अर्थात्‌ मेलसेही काये बन जाता है ॥ ९८ ॥ 
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राजाह--'कथमेव संभवति ? मन्जी बूते--देव! सत्वरं भवि- 
प्यति | 
यह सुन कर राजा बोला-'ऐसा केसे हो सकता है ?? मंत्रीने कहा-“महा- 
राज ! शीघ्र हो जायगा। 
पद्य,-- 
अज्ञ: खुखमाराध्यः सुखतरमाराध्यते विशेषज्ञ: । 
ज्ञानलवदुविंदग्ध ब्रह्मापि नरं न रक्षयति ॥ ९९ ॥ 
क्योंकि--मूख सहजमें मिलाने योग्य है, और अधिक बुद्धिमान औरभी 
सहजमें प्रसन्न कर लिया जाता है परन्तु थोड़ेही ज्ञानसे अभिमानी मनुषध्यको 
ब्रह्मामी प्रसन्न नहीं कर सकता है ॥ ९५९ ॥ 
विशेषतश्चाय धर्मज्ञो राजा सर्वेज्ञों मन्त्री च। ज्ातमेतन्मया पूच 
मेघवर्णवचनात्तत्क्ततकायेसंद शनाच । 
और विशेष करके यह राजा धर्मशील और मंत्री सर्वज्ञ है । मेंने यह पहलेही 
मेघवर्णकी बातसे और उनके किये हुए कार्यके देखनेसे जान लिया था. 
यतः ,-- 
कर्मालुमेयाः सर्वत्र परोक्षगुणवृत्तयः । 
तस्माप्परो क्षवृत्तीनां फलेः कर्मानुभाव्यते! ॥ १०० ॥ 
क्योंकि--सरवत्र परोक्षमें गरुणोंसे युक्त अ्थाव्‌ अपने ग्रुणोंकों नहीं प्रकट 
करने वाले पुरुष कर्मसे जाने जाते हैं । इसलिये जिनका आकार और हृदयका 
भाव छुपा हुआ है ऐसे महान्‌ पुरुषोंको कर्मके बलसे निश्चय करे? ॥ १०० ॥ 
राजाह--'अव्मुत्तरोत्तरेण । यथाभ्रिप्रेतमजुष्ठीयताम्‌।! एतन्मन्त्र- 
यित्वा ग्रध्नो महामन्ञी 'तत्र यथाह कतेव्यम्‌।' इत्युक्त्वा दुर्गा- 
भ्यन्तरं चलितः । ततः प्रणिधि बकेनागत्य राशो हिरण्यगर्भस्य 
निवेद्तम--दिव ! संधि कतु महामन्ञी ग्रध्नो5स्मत्समीपमा- 
गच्छत्‌ ।” राजहंसो बूते--'मच्चिन्‌ ! पुनः संवन्धिना केनचिद्त्रा- 
गन्तव्यम्‌ ।” सर्वेशों विहस्याह--देव ! न शाक्बलास्पद्मेतत्‌ । 
यतो5सी महाशयो दूरदर्शी । अथवा स्थितिरियं मन्द्मतीनाम्‌। 
कदाचिच्छड्रेच न क्रियते कदाचित्सवचैन्न शाड्ढा । 
राजा बोला-इस उत्तर श्रत्युत्तरको रहने दो । जो करना द्वे सो कीजिये.! यह 
परामशे करके मद्दामंत्री गिद्ध “इसमें जो उचित द्वोगा, सो किया जायगा” 
यह कट कर गढ़के अंदर गया। फिर दूत बगलेने आ कर राजा हिरण्यगर्भसे 
निवेदन किया कि महाराज | मह्दामंत्री गिद्ध हमारे पास्र मेल करनेके लिये आया 
हे.” राजइंसने कहा-'हे मंत्री ! फिर किसी न किसी संबन्धसे यहां आया होगा, 
सवेन्न हँस कर बोला-'महाराज | यह शंकाका स्थान नहीं हे. क्योंकि यह्द 
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दूरदर्शी बड़ा सजन है । अथबा ऐसा मन्दबुद्धियोंका नियम है कि कभी तो 
शंका नहीं करते हैं, कमी सर्वत्र शंका करते हैं । 
तथा हि,-- 
सरसि बहुशस्ताराच्छाये क्षणात्परिवश्चितः 
कुमुदविटपान्वेषी हंसो निशाखविचक्षणः । 
न दशति पुनस्ताराशड्डी दिवापि सितोत्पले 
कुहकचकितो लछोकः सत्य5प्यपायमपेक्षते ॥ १०१ ॥ 
कुमुदिनीको हूंढने वाला चतुर इंस रातको सरोवरमें बहुतसे तारोंकी परछा- 
ईसे क्षणभर ठगा हुआ (अथात्‌ तारोंकी परछाईको कुमुदिनी जान कर) दिनमेंभौ 
तारोंकी शंकरासे फिर श्वेतकमलोंको नहीं लेता है, जेसे छछसे छला गया संसार 
सत्यमेंभी व॒राईकी शंका करता है ॥ १०१ ॥ 
दुजेनद्षितमनसः सुजनेष्वपि नास्ति विश्वासः । 
बालः पायसद्ग्धो द्ध्यपि फूत्कत्य भक्षयति ॥ १०२ ॥ 
दुष्ठोंस छले हुए चित्त वाले मनुष्यका सजनोंमेंभी विश्वास नहीं रहता है. 
जैसे क्षीरसे जला हुआ बालक दहीकोभी सचमुच फूंक फूंक कर खाता है ॥१०२॥ 
तद्देव ! यथाशक्ति तत्पूजाथ रलोपहारादिसामग्री खुसज्जीओिय- 
ताम्‌ । तथानुष्टिते सति स ग्रभरो मन्ञजी दुर्गद्वाराच्रक्रवाकेणोप- 
गम्य सत्कृत्यानीय राजद्शन कारितो दत्तासने चोपविष्ट:ः । चऋ- 
वाक उवाच--थयुष्मदायत्त स्ेम्‌ । खेच्छयोपश्रुज्यतामिद्‌ 
राज्यम्‌ ।' राजहंसो बूते--एवमेव ।! दूरदर्शो कथयति-- एवमे- 
वेतत्‌ | किंत्विदानीं वहुप्रपश्चचचन निष्प्रयोजनम । 
इसलिये महाराज | शक्तिके अनुसार उसके सत्कारके लिये रह्लोंकी भट 
आदि सामग्री अच्छे प्रकारसे तयार कीजिये । फिर ऐसा करने पर उस गिद्ध 
मंत्रीकों गढ़के द्वासे चकवेने पास जा कर आदरपूर्वक लिवाला कर राजाका 
दशन कराया, और वह दिये हुए आसन पर बैठ गया। फिर चकवा बोला-'सब 
तुम्हारे आधीन है। अपनी इच्छानुसार इस राज्यको भोगिये।” राजदंसने कद्दा- 
हां, ठीक है 7 दूरदर्शी बोला-'हां, यह ऐसेही हो । परन्तु अब बहुतसी 
अपश्वकी बात वृथा हे, 
यतः,-- 
लुब्धमर्थन ग्रह्लीयात्स्तब्धमजलिकर्मणा । 
मूख छन्‍्दानुरोधेन याथातथ्येन पण्डितम्‌ ॥ १०३ ॥ 
क्योंकि-लोभीको धनसे, अभिमानीको हाथ जोड़ कर, मूखको उसका मनोरथ 
पूरा करके ओर पण्डितको ज्योंकी हों सच सच कह कर वशमें करना 
चाहिये ॥ १०३ ॥ 
अन्यच् ,-- ु 
सद्भावेन हरेन्मित्र संश्रमेण तु बान्धवान । 
स्रोभृत्यों दानमानाभ्यां दाक्षिण्येनेतराज़नान्‌ ॥ १०४ ॥ 


२०० ह्वितोपदेश । [ संधि; १७५-११० 


और दूसरे-बिनयसे मिनत्रको, मीठी बातोंसे बांधवोंको, दान तथा मानसे 
स्री और सेवकोंको तथा चतुरतासे और और लोगोंकी वश करना चाहिये ॥१०४॥ 
तदिदानीं संधाय गम्यताम्‌ । महाप्रतापश्चित्रवर्णा राजा ।! चकऋ- 
वाको बृते--“यथा संधान काय तद्प्युद्यताम्‌ |” राजहंसो बृते-- 
कति प्रकाराः संधीनां संभवन्ति ? 
इसलिये अब मेलके लिये चलिये, चित्रवर्ण राजा बढ़ा प्रतापी है । चकवा 
बोला-“जसे मेल करना चाहिये सोभी तो कहिये 7 राजहंस बोला-संघियां 
कितने प्रकारकी हैं १? 
ग्रध्नो बते--कथयासि श्रूयताम्‌ ,-- 
गिद्ध बोला-कहता हूं। सुनिये,-- 
बलीयसाभियुक्तस्तु नपो नान्यप्रतिक्रियः । 
आपन्नः संधिमन्विच्छेत्कुवोण: काल्यापनम्‌ ॥ १०५ ॥ 
सबल शत्रुके साथ जिसने युद्ध कर रक्खा है और संधिको छोड़ और कोई 
जिसका उपाय नहीं, ऐसे आपत्तिमं गिर कर समय व्यतीत करते हुये राजाको 
संधिकी प्रार्थना करनी चाहिये ॥ १०५ ॥ 


कपाल उपहारश्य संतानः संगतस्तथा । 
उपन्यासः प्रतीकार: संयोगः पुरुषान्तरः ॥ १०६॥ 
ओर कपाल, उपहार, संतान, संगत, उपन्यास, प्रतीकार, संयोग, पुरुषां- 
तर, ॥ १०६ ॥ 
अदृश्नर आदिए आत्मादिष्ट उपग्रह: । 
परिक्रयस्तथोच्छन्नस्तथा च परभूषणः ॥ १०७ ॥ 
अदृषनर, आदि, आत्मादिष्ट, उपग्रह, परिक्रय, उच्छज्न, और पर- 
भूषण, ॥ १०७॥ 
स्कन्धोपनेयः संधिश्व षोडशेते प्रकीर्तिताः । 
इति षोडशकं प्राहुः संथि संधिविचक्षणाः ॥ १०८ ॥ 
स्कंघोपनेय, यद्ट सोलह प्रकारकी संधि कही गई दे और संधिके जानने 
वाले इन्हींको सोलह संधि कहते हैं ॥ १०८ ॥ 
कपालसंधिविशज्ञेयः केवर् समसंधितः । 
संप्रदानाह्ववति य उपहार: स उच्यते ॥ १०० ॥ 
केवल समान वालेके साथ मेल करनेको “कपालसंधि” कहते हैं, और जो 
धन देनेसे होती हे वह “उपहारसंधि?” कहलाती है ॥ १०९ ॥ 
संतानसंधिविंज्ञेयो दारिकादानपू्वेकः । 
सद्धिस्तु संगतः संधिमेंत्रीपूषे उदाह्मतः ॥ ११० ॥ 
कन्यादान देनेसे जो हो उसे “सन्तानसंधि”” जाननी चाहिये ओर सजनोंके 
साथ मित्रतापूर्वक मेल करनेको “संगतसंधि”” कहते हैं ॥ ११० 0 


संधि; १११-११९५९ ] भाषाटीकासमलुंऋत । २०१ 


यावदायु:प्रमाणस्तु समानार्थ प्रयोजनः । 
संपत्तो वा विपत्तों वा कारणेयों न भिद्यते ॥ १११॥ 
जितना अवस्थाका प्रमाण है तब तक समान धनसे युक्त रहे और संपत्ति या 
विपत्तिमें अनेक कारणोंसेमी नहीं टूटे ॥ १११ ॥ 
संगतः संधिरेवाय अकष्त्वात्खुवणेवत्‌ । 
तथान्येः संधिकुशलेः काश्चनः स उदाह्ृतः ॥ ११२ ॥ 
वह संगतसंधि परमोत्तम होनेसे सुवर्णके समान है और दूसरे संधि जानने 
वालोंने इसको “कांचनसंधि” कही है, अर्थात्‌ सुवर्णके समान, नव भलेही 
जाय परन्तु टूटती नहीं है ॥ ११२ ॥ 
आत्मकायेस्य सिद्धि तु समुद्दिश्य क्रियेत यः । 
स उपन्यासकुशलेरुपन्यास उदाह्मतः ॥ ११३ ॥ 
अपना काम निकालनेके अभिप्रायसे जो की जाती है उसे नीति जानने वाले 
“उपन्याससंधि” कहते हैं ॥ ११३ ॥ 


मयास्योपकृतं पूर्व ममाप्येष करिष्यति । 
इति यश छियते संधिः प्रतीकारः स उच्यते ॥ ११४ ॥ 
मेंने पहले इसका उपकार किया है यहभी मेरा करेगा इस हेतुसे जो संधि 
की जाती हैं उसे “प्रतीकारसंधि” कहते हैं ॥ ११४ ॥ 
उपकारं करोप्यस्य ममाप्येष करिष्यति । 
अय॑ चापि प्रतीकारो रामसुग्रीवयोरिव ॥ ११५॥ 
और में इसका उपकार करता हूं यहभी मेरा करेगा यहमी दुसरे प्रकारकी 
रामसुग्रीव जैसी प्रतीकारसंधि है ॥ ११५ ॥ 
एकाथों सम्यगुद्दिश्य क्रियां यत्र हि गच्छति । 
सुसंहितप्रमाणस्तु स च संयोग उच्यते ॥ ११६॥ 
जहां एकही प्रयोजनके करनेके लिये दृढ़ प्रमाणोंसे युक्त संधि होती है उसको 
“उंयोगसंधि” कहते हैं ॥ ११६ ॥ 
आवसयोयॉधमुख्येस्तु मदर्थ: साध्यतामिति । 
यरि्मिन्पणस्तु क्रियते स संधिः पुरुषान्तरः ॥ ११७॥ 
हम दोनोंके मुख्य योद्धा लोग हमारा कार्यसाधन करे ऐसी जिसमें प्रतिज्ञा 
की जाती हैं वह “पुरुषांतरसंधि” दे ॥ ११७ ॥ 
व्वयेकेन मदीयो5र्थः संप्रसाध्यस्त्वलाविति । 
यत्र छात्र) पर्ण कुर्यात्सो5दृष्टपुरुषः स्मृतः ॥ ११८॥ 
और केवल तुझेही मेरे कामको अच्छी तरह कर देना चाहिये ऐसी प्रतिज्ञा 
जिस संधिमें शत्रु करे उसे “अदृष्टपुरुषसंधि” कहते हैँ ॥ ११८ ॥ 
यत्र भूम्येकदेशेन पणेन रिपुरूर्जेतः । 
संधीयते संधिविद्धि!ः स चादिष्ट उदाहृतः ॥ ११० ॥ 


२०२ हितोपदेश । [ संधि; १२९०-१२ ६- 


जहां राज्यका एक भाग देनेके पणसे बलवान्‌ शत्रुके साथ जो संधि की 
जाती है उसको संधि जानने वाले “आदिश्रसंधि” कहते हैं ॥ ११९ ॥ 
खसेन्येन तु संधानमात्मादिष्ट उदाह्मतः । 
क्रियते प्राणरक्षाथ सर्वेदानाठुपग्रहः ॥ १२० ॥ 
अपनी सेनाके साथ जो संधि करता हे वह “आत्मादिष्टसंधि” हे और जो 
अपनी रक्षाके लिये सर्व्॒ दे कर की जाती हे वह “उपग्रहसंधि”” है ॥१२०॥ 
कोशांशेनाथकोशेन सर्वेकोदोन वा पुनः 
शिष्टस्य प्रतिरक्षाथ परिक्ृप उदाहयतः ॥ १२१ ॥ 
जो कोशसे कुछ भाग, आधे कोशसे या संपूर्ण कोशसे सज्न मंत्रीकी 
रक्षाके लिये की जाती ह वह “परिक्रयसंधि'” कही गई हूं ॥ १२१ ॥ 
भुवां सारवतीनां तु दानादुच्छिन्न उच्यते । 
भूम्युव्थफलदानेन सवंण परभूषणः ॥ १२२॥ 
सारवती अथाव अन्नसे पूणा भूमिके देनेसे जो हो उसे “उच्छिन्नसंधि” कहते 
हैँ और भूमिमें उपजे हुए संपूर्ण फलके देनेसे जो हो उसे “परभूषणसंधि” 
कहते दूँ ॥ १२२ ॥ 
परिच्छिन्न फर्ूं यत्र प्रतिस्कन्धेन दीयते । 
स्कन्धोपनेयं त॑ प्राहः संधि संधिविचक्षणाः ॥ १२३ ॥ 
और जिसमें खेतसे छाया हुआ और खच्छ किया हुआ अन्न कंधोंके ऊपर लिवा 
ले जा कर दिया जाता है संधि जानने वाले उसको “स्कन्धोपनेयसंधि” कहते 
हैं॥ १२३ ॥ 
परस्परोपका रस्तु मंत्री संबन्धकस्तथा । 
उपहारश्व विज्ञेयाश्वत्वारश्वेव संचयः ॥ १५४ ॥ 
परस्पर आपसमें उपकार, मित्रता, संबन्ध तथा भेट येभी चार प्रकारकी 
संधि जाननी चाहिये ॥ १२४ ॥ 
एक एवोपहारस्तु संधिरेव मतो मम । 
उपहारविभेदास्तु स्व मेचविवांजताः ॥ १२५॥ 
केवल उपहार अथांत भेटही एक उपहार संधि हं यह मेरी संमति हँ ओर 
उपहारसे भिन्न और सब प्रकारकी संधियां मित्रता करके रहित हैं ॥ १२५॥ 
अभियोक्ता बलीयस्त्वादलब्ध्वा न निवतंते । 
उपहाराहते तस्मात्संधिरन्यो न विद्यते! ॥ १५६ ॥ 
ओर चढ़ाई करके युद्धके लिये आने वाला शत्रु बलवान्‌ होनेसे थोड़ाभी धन 
बिना लिये नहीं लोटता हे इसलिये उपहारको छोड़ दूसरे प्रकारकी संधि नहीं 
हूँ ॥ १२६ ॥ 
राजाह--भवन्तो महान्तः पण्डिताश्वथ । तद्त्रास्माक यथाकाये- 
मुपद्दियताम ।! मन्तरी ब्रूते--आः ! किसेवमुच्यते ? 
राजा बोला-आप लोग तो बड़े पण्डित हैं । इसलिये हमको जो करना 
चाहिये सो उपदेश कीजिये £? मंत्री बोला-'अजी ! आप क्या कहते हूँ ! 


संधि; १२७-१३० ] भाषांटीकासमलरूझृत । २०३ 


आधिव्याधिपरीतापादद् श्वो वा विनाशिने। 
को हि नाम शरीराय धर्मापेतं समाचरेत्‌ ॥ १२७ ॥ 
मनका संताप, रोग और पुत्रादिक वियोगसे उत्पन्न हुआ छेश इनसे आज 
अथवा कल विनाश पाने वाले शरीरके छिये कोनसा मनुष्य धर्मरहित आचरण 
करेगा १ ॥ १२७ ॥ द 
जलान्तश्रन्द्रचप्ं जीवित खलु देहिनाम । 
तथाविधमसिति ज्ञात्वा शश्वत्कतल्याणमाचरेत्‌ ॥ १२८ ॥ 
देहधारियोंका जीवन निश्चय करके पानीके भीतर चन्द्रमाके बिंबके समान 
चंचल है ऐसा इसे जान कर सर्वदा कल्याणका आचरण करना चाहिये १२८ 
सुगतृष्णासम वीक्य संसार क्षणभह्ुरम । 
सजनेः संगत कुर्याद्र्माय च सुखाय च ॥ १२९ ॥ 
सगतृष्णाके समान क्षणभंगुर संसारकों विचार कर धर्म और सुखके लिये 
सजनोंके संग मेल करना चाहिये ॥ १२९ ॥ ह 
तनन्‍्मम संमतेन तदेव क्रियताम । 
इसलिये मेरी समझसे वही करिये । 
यत३,-- 
अभ्वमेधसहस्तराणि सत्य व तुलया ऊतम | 
अश्वमेघसहस्राद्धि सत्यमेवातिरिच्यते ॥ १३० ॥ 
क्योंकि--सहस्रों अश्वमेघ यज्ञ और सत्य, तराजूमें रख कर तोले गये तो 
सचमुच सहस्र अश्वमेघसे सत्यहीका पलड़ा भारी रहा ॥ १३० ॥ 
अतः सत्याभिधानदिव्यपुरःसरमप्यनयोभूपालयोः काथ्ननाभिधा- 
नसंधिविंधीयताम्‌ ।” स्ेज्ञो बरते--'एवमस्तु ! ततो राजहंसेन 
राजा वस्थालंकारोपहारेः स मन्त्री दूरदर्शी पूजितः प्रह्टमना- 
श्वक्रवाक ग्रहीत्वा राशो मयूरस्य संनिधान गतः। तत्र चित्रवर्णन 
राज्षा सवेशों गृभ्रवचनाह॒हुमानदारपुरःसरं संभाषितस्तथाविध 
संघि खीकृत्य राजहंससमीप॑ प्रस्थापितः | दूरदर्शी ब्रूते--दिव ! 
सिद्ध नः समीहितम्‌ | इृदानीं खस्थानमेव विन्ध्याचल व्यावृत्तय 
प्रतिगम्यताम । अथ सर्वे खस्थान प्राप्प मनोभिलषितं फरले 
प्राधवन्निति । हा 
इसलिये सत्य वचनको खीकार करके इन दोनों राजाओंको कांचन नाम 
संधि करनी चाहिये.” सर्वज्ञ बोला-यही ठीक है.” फिर राजहंसराजाने वश्र और 
अलंकारोंकी भेटसे उस मंत्री दूरदर्शीका सत्कार किया. और वह प्रसन्नचित्त 
हो कर चक्रवाककों छे कर राजा मयूरफे पास गया, और वहां गिद्धके वचनसे 
चित्रवर्ण राजा बड़े आदरसत्कारपूर्वक सर्वज्से बोला और उसी प्रकारकी 
अथाव्‌ कांचननाम संधिको खीकार करके राजहंसके पास बिदा हुआ। दूर॒दर्शा 
बोल्ग-“मद्दाराज | हमारा मनोरथ सिद्ध हुआ, अब अपने स्थान विंध्याचलकोही 
'लोट कर चलना चाहिये, फिर सभीने अपने अपने स्थान पर पहुंच कर 
'मनोवांछित फल पाया. के 


॥$ 


२०४ द्वितोपदेश । [ संधिः १३१-१३ ३ 


विष्णुशसंणोक्तम--अपरं कि. कथयामसि ? कथ्यताम्‌ ।' 
राजपुत्रा ऊचुः--तव प्रसादाद्वाज्यव्यवद्दाराई शातम्‌ । ततः 
सुखिनो भूता वयम |! 
विष्णुशर्माने कद्दा-“और क्‍या कहूं ? कहिये ।” राजपुत्र बोले-“आपके 
प्रसादसे राजके व्यवद्वारका अंग (राजनीति ) जाना । और उससे हम 
सुखी हुये । 
विष्णुशमांवाच--यच्प्येव॑ तथाप्यपरमपीदमस्तु,-- 
तब विष्णुशमों बोले-'यद्रपि ऐसा है तथापि यह और होय,--- 
संधिः स्वेमहीभुजां विजयिनामस्तु प्रमोदः सदा 
सनन्‍तः सन्‍्तु निरापदः खुरूुतिनां कीर्तिश्चिरं वधताम । 
नीतिर्वारविकासिनीव सततं वक्षशस्थले संस्थिता 
वक़् चुम्बतु मल्चिणामहरहभूयान्महाल॒त्सवः ॥ १३१॥ 
विजयशील राजाओंको संधि सदा प्रसन्न करने वाली हो, सजन मनुष्य 
विपत्तिरहित हों, सत्कमे करने वालोंका यश बहुत काल तक बढे, नीति वेश्याके 
समान सर्वदा मन्नरियोंके हृदय पर शोभायमान रह कर सुखचुम्बन करती रहे 
अर्थाव्‌ मुख और हृदयमें निवास करे और प्रतिदिन अधिक आनन्द हो ॥१३१॥ 
अन्यचास्त,-- 
यह और भी होय कि-- 
प्रालेयाद्रेः सुतायाः प्रणयनिवसतिश्वन्द्रमोलिः स याव- 
यावलक्ष्मीमुरारेजेलद्‌ इव तडिन्मानसे विस्फुरन्ती । 
यावत्खर्णाचलो5ये दवद्ह्नसमो यस्य खसूयः स्फुलिड्ज- 
स्तावन्नारायणेन प्रचरतु रचितः संग्रहो5य कथानाम्‌ ॥१३२॥ 
जब तक चन्द्रशेखर महादेवजी पावेतीजीके साथ ख्रेहपूवेंक वर्से, जब तक 
मेघमें बिजलीके समान श्रीविष्णु भगवानके हृदयमें लक्ष्मी निवास करे, और 
जब तक जिसके चिनगारीके समान सूर्य है ऐसा दावानलके समान मेरुपबैत 
स्थित रहे तब तक नारायणपण्डितका बनाया हुआ यह कथाओंछा संग्रह 
प्रचलित रहे ॥ १३२ ४0 
अपरं च,-- 
श्रीमान्धवलचन्द्रो सो जीयान्माण्डलिको रिपून्‌ । 
येनाय संग्रहो यल्लाेखयित्वा प्रचारितः ॥ १३३ ॥ 
और यह चक्रवर्ती श्रीमान्‌ राजा धवलचन्द्र शत्रुओंकों जीतें कि जिन्होंने 
यह संग्रह यत्लसे लिखवा कर प्रचार किया ॥ १३३ ॥ इति ॥ 
पं० रामेश्वरभट्टका किया हुआ हितोपदेशम्रंथके संधिप्रकरण चतुर्थ 
भांगका भाषा अनुवाद समाप्त हुआ, झुभम्‌. 


समाप्तो5यं हितोपदेशः । 


प्रथम परिशिष्टम । 


१ हितोपदेशगतकथासूचीपत्रम । 
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